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บทคัดย่อภาษาไทย 
 วรรณวิวัฒน ์รัตนลัมภ์ : "เยอแนล": ลักษณะเด่นและคุณค่าในฐานะประเภทวรรณคดี. ( 

"JOURNAL": CHARACTERISTICS AND VALUES AS A LITERARY GENRE) อ.ท่ี
ปรึกษาหลัก : ศ.กิตติคุณ ดร.ชลดา เรืองรักษ์ลิขิต 

  
วิทยานิพนธ์ฉบับนี้มุ่งศึกษาพระราชนิพนธ์ท่ีพระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกล้าเจ้าอยู่หัว

ทรงเรียกว่า “เยอแนล” (Journal) รวมถึงพระนิพนธ์ของพระบรมวงศานุวงศ์ งานเขียนของ
ข้าราชการ และงานเขียนของราษฎรท่ีมีลักษณะสอดคล้องกับเยอแนลและเขียนขึ้นในรัชกาล
พระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกล้าเจ้าอยู่หัวถึงรัชกาลพระบาทสมเด็จพระมงกุฎเกล้าเจ้าอยู่หัวรวม
ท้ังส้ิน 16 เรื่อง โดยมีจุดประสงค์เพื่อศึกษาลักษณะเด่นและคุณค่าของตัวบทในฐานประเภท
วรรณคดี ผลการศึกษาแสดงให้เห็นว่าเยอแนลเป็นประเภทวรรณคดีย่อย  (subgenre) ของ
วรรณกรรมบันทึกการเดินทางของไทย พระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกล้าเจ้าอยู่หัวทรงรับรูปแบบ
เยอแนลมาจากงานประเภท journal ของตะวันตกโดยมีงานด้ังเดิมของไทยคือจดหมายเหตุและ
นิราศบันทึกการเดินทางเป็นพื้นฐานในการรับรูปแบบงานเขียนของต่างชาติเข้ามาเป็นส่วนหนึ่งของ
วรรณคดีไทย นอกจากนี้บริบทสังคมในช่วงการขยายอิทธิพลของลัทธิจักรวรรดินิยมก็เป็นปัจจัยท่ี
สนับสนุนให้เยอแนลเกิดขึ้นด้วย เยอแนลมีลักษณะส าคัญ 4 ประการท่ีจ าแนกเยอแนลออกจาก
บันทึกการเดินทางกลุ่มอื่น จะขาดลักษณะข้อใดข้อหนึ่งไปมิได้ ได้แก่ 1.เป็นร้อยแก้วบันทึกการ
เดินทาง 2. น าเสนอเนื้อหาตามล าดับวันท่ีและเวลา 3. เกิดขึน้จากเจตจ านงของปัจเจกบุคคล 4. มี
จุดประสงค์เพื่อถ่ายทอดเรื่องราวในบันทึกแก่ผู้อ่านท่ัวไป เยอแนลมีลักษณะเด่นด้านเนื้อหาท่ีการ
น าเสนอความเป็นปัจเจกบุคคลผ่านการแสดงความคิดเห็นอย่างตรงไปตรงมาและการแสดงอารมณ์
ความรู้สึกอย่างเปิดเผย มีลักษณะเด่นด้านลีลาภาษาคือ ใช้ภาษาน าเสนอภาพและความคิดด้วย
วิธีการอธิบายขั้นตอนหรือวิธีการ การพรรณนารายละเอียด และการโน้มน้าวหรือจูงใจ เยอแนลมี
คุณค่าส าคัญ 4 ประการ ได้แก่ คุณค่าด้านวรรณคดี คุณค่าด้านความรู้ คุณค่าด้านการเมืองการ
ปกครอง และคุณค่าด้านสังคมวัฒนธรรม 

 สาขาวิชา ภาษาไทย ลายมือช่ือนิสิต ................................................ 
ปีการศึกษา 2562 ลายมือช่ือ อ.ท่ีปรึกษาหลัก .............................. 
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บทคัดย่อภาษาอังกฤษ 
# # 5780511522 : MAJOR THAI 
KEYWORD: journal literary genre prose travel individual 
 Wanwiwat Ruttanalum : 

"JOURNAL": CHARACTERISTICS AND VALUES AS A LITERARY GENRE. Advisor: 
Prof.Emeritus CHOLADA RUENGRUGLIKIT, Ph.D. 

  
This thesis investigated a total of 16 written works, comprising King Rama 

V’s writings that he himself referred to as “Yoenaeo” (journal) and written works 
by members of the royal family, civil servants, and citizens during the reigns of King 
Rama V and King Rama VI that have the characteristics of a Yoenaeo. The objective 
was to study the distinctive features and the value of these texts on the basis of 
genre. The results showed that a Yoenaeo constitutes a subgenre of Thai travel 
literature. Rama V derived this format from western journals, with two types of 
traditional Thai written works, namely archives and travel-focused Nirat, serving as 
the basis for incorporating this foreign genre into Thai literature. A Yoenaeo has 
four major characteristics that distinguish it from other types of travel writing, 
without any of which a piece of writing would not be considered a Yoenaeo; that 
is, it must 1) be a prose that documents a travel, 2) present the content in 
chronological order, 3) be written at an individual’s own free will, and 4) seek to 
convey the stories in the Yoenaeo to general readers. A yoenaeo presents 
individualism through a direct expression of opinion and an open expression of 
emotions and feelings and conveys images and ideas through the use of language 
in the forms of explanations of steps or methods, descriptions, and persuasion. A 
yoenaeo is valuable in four major areas; it has literary, knowledge, political, and 
sociocultural value. 
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กิตติกรรมประกาศ 
 

กิตติกรรมประกาศ 
  

วิทยานิพนธ์นี้เปรียบเสมือน “เยอแนล” บันทึกการเดินทางของผู้วิจัยตลอดระยะเวลา 6 ปี 
กว่าจะมาถึงจุดหมายปลายทางได้นั้น ต้องผ่านเส้นทางยากบ้างง่ายบ้าง เป็นทางไกล รกเรี้ยว แต่เหตุท่ี
ผู้วิจัยไม่หลงทางไปเสียก่อน เพราะผู้น าทางท่ีกล้าหาญ จัดเจน เข้มแข็ง เมตตากรุณา และไม่เคยถอดใจ
เมื่อต้องประคองผู้วิจัยขึ้นมาจากการล้มลุกคลุกคลานบนเส้นทางแสนยากล าบากครั้งแล้วครั้งเล่า  ขอ
กราบขอบพระคุณ ศาสตราจารย์กิตติคุณ ดร. ชลดา เรืองรักษ์ลิขิต (ราชบัณฑิต) ท่ีปรึกษาวิทยานิพนธ์ 
ครูผู้เป็นเข็มทิศของนักเดินทาง 

ขอบพระคุณอาจารย์ ดร. ใกล้รุ่ง อามระดิษ ประธานกรรมการสอบ รองศาสตราจารย์ ดร. 
ปรมินท์ จารุวร อาจารย์ ดร. ชัยรัตน์ พลมุข กรรมการสอบ และรองศาสตราจารย์ ดร. สุปาณี พัดทอง 
กรรมการภายนอก ทุกท่านเป็นหลักหมายท่ีบอกให้รู้ว่าทางข้างหน้าเหลืออีกไม่ไกล ท าให้นักเดินทางมี
ก าลังใจว่าใกล้ถึงจุดหมายแล้ว 

ขอบพระคุณโครงการพัฒนาก าลังคนด้านมนุษยศาสตร์และสังคมศาสตร์  ส านักงาน
คณะกรรมการการอุดมศึกษา (สกอ.) ผู้สนับสนุนทุนการศึกษา ประจ าป ี2553 - 2554 

ขอบพระคุณผู้ช่วยศาสตราจารย์ ดร. อาทิตย ์ชีรวณิชย์กุล ร่มไม้ท่ีนักเดินทางได้อาศัยพักพิง 
ขอบคุณกัลยาณมิตรท่ีร่วมทุกข์ร่วมสุขบนเส้นทางเดียวกัน อาจารย์อัสนี พูลรักษ์ และ ทศพล 

ศรีพุ่ม ท้ัง 2 เป็นผู้ท่ีเดินน าหน้าเสมอ แม้ผู้วิจัยจะรู้สึกเหนื่อยท่ีต้องตามหลังซึ่งเห็นอยู่ไกล ๆ แต่ก็อุ่นใจท่ี
มีผู้กรุยทางไปก่อนและท าให้แน่ใจว่าข้างหน้ายังมีทาง 

ขอบคุณอาจารย์อธิพงษ์ อมรวงศ์ปีติ ผู้แปลบทคัดย่อภาษาอังกฤษด้วยความใส่ใจยิ่งและ
แนะน าผู้วิจัยให้รู้จักนักเดินทางผู้พากเพียร Odysseus กับวรรคทองของ Lord Alfred Tennyson ใน 
Ulysses ท่ีอ่านเมื่อใดก็กินใจเสมอ 

Made weak by time and fate, but strong in will 
To strive, to seek, to find, and not to yield. 
ขอบคุณครอบครัวรัตนลัมภ์ ครอบครัวฐิติกาล ครอบครัวถนอมรัตนกุล ผู้สนับสนุนการเดิน

ทางไกลครั้งนี้ 
ขอบคุณพี่ เพื่อน และน้อง ท่ีได้พบเจอ ช่วยเหลือ และให้ก าลังใจกัน ขอให้รู้ว่าทุกคนคือ

ทิวทัศน์ท่ีงดงามระหว่างทางยาวไกลนั้น 
ขอบคุณภาควิชาภาษาไทย คณะอักษรศาสตร์ จุฬาลงกรณ์มหาวิทยาลัย บ้านหลังท่ี 2 ซึ่งดูแล

ผู้วิจัยมาตลอดระยะเวลา 14 ปี แม้จะเข้มงวด กวดขัน แต่ก็เป็นบ้านท่ีผูกพัน ภูมิใจ และจะส านึกใน
พระคุณไม่เส่ือมคลาย 
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คุณความดีท่ีเกิดจากงานวิจัยนี้ ขออุทิศแด่ผู้เขียนเยอแนล งานของทุกท่านส่งผู้วิจัยมาถึง
จุดหมาย ผู้วิจัยขอกราบขอบพระคุณเป็นอย่างสูง 

  
  

วรรณวิวัฒน์  รัตนลัมภ ์
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บทที่ 1  
บทน า 

1.1 ความเป็นมาและความส าคัญของปัญหา 

 ในสมัยพระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกล้าเจ้าอยู่หัว (รัชกาลท่ี 5) สังคมสยามเกิดการ

เปล่ียนแปลงหลายด้าน ปัจจัยส าคัญประการหนึ่งมาจากการคุกคามของจักรวรรดินิยมตะวันตกซึ่ง

ส่งผลให้ชนช้ันปกครอง เกิดความต่ืนตัวและปรับตัวให้ทันต่อสถานการณ์การเมืองระหว่างประเทศใน

ขณะนั้น ท้ังนี้เพื่อป้องกันมิให้ชาติมหาอ านาจเอาเปรียบหรือเข้าแทรกแซงการเมืองและกิจการส าคัญ

ของสยาม  

ความกระตือรือร้นของชนช้ันปกครองสยามท่ีจะเรียนรู้ ต่อรอง และตอบโต้อิทธิพลด้าน

การเมืองและด้านวัฒนธรรมของชาติมหาอ านาจตะวันตกปรากฏชัดเจนมาต้ังแต่สมัยพระบาทสมเด็จ

พระจอมเกล้าเจ้าอยู่หัว (รัชกาลท่ี 4) พระองค์ทรงเข้าพระราชหฤทัยอย่างลึกซึ้งว่าแม้อ านาจทางการ

เมืองและการทหารของตะวันตกเป็นเรื่องน่าหวาดหวั่น แต่อ านาจทางวัฒนธรรมโดยเฉพาะอย่างยิ่ง

ศิลปวิทยาการต่าง ๆ จะเป็นประโยชน์ต่อความอยู่รอดและการพัฒนาสยามในอนาคต ด้วยเหตุนี้

พระองค์จึงทรงศึกษาวิทยาการความรู้แบบตะวันตกต้ังแต่เมื่อครั้งทรงพระผนวช หลังจากเสด็จขึ้น

ครองราชสมบัติแล้วทรงด าเนินพระบรมราโชบายด้านการทูตเพื่อแสดงให้เห็นว่าสยามก็ เป็นชาติท่ีมี

อารยธรรม เห็นได้จากการท่ีทรงส่งคณะทูตไปเจริญสัมพันธไมตรีกับอังกฤษ ปรากฏหลักฐานในจดหมาย

เหตุเรื่องราชทูตไทยไปประเทศอังกฤษในรัชกาลท่ี 4 (พ.ศ. 2400) และนิราศลอนดอนของหม่อม

ราโชทัย (ม.ร.ว. กระต่าย อิศรางกูร) ซึ่งเป็นวรรณกรรมท่ีรู้จักกันอย่างแพร่หลาย หลังจากนั้นทรงส่ง

คณะทูตไปเจริญสัมพันธไมตรีกับฝรั่งเศส ปรากฏหลักฐานในจดหมายเหตุของพระณรงค์วิชิต  

(จอน บุนนาค) เรื่องราชทูตไทยไปประเทศฝรั่งเศสในรัชกาลท่ี 4 (พ.ศ. 2404) ท้ังนี้การด าเนิน

นโยบายเพื่อรักษาความสัมพันธ์อันดีระหว่างสยามกับชาติมหาอ านาจตะวันตกเป็นไปอย่างระมัดระวัง 

ดังปรากฏข้อความในพระราชหัตถเลขาถึงเจ้าพระยาสุรวงศ์ไวยวัฒน์ (วร บุนนาค) ซึ่งครั้งหนึ่งเคยเป็น

อุปทูตเดินทางไปฝรั่งเศส ความว่า “...เราจ าต้องตัดสินใจกระท าการลงไปอย่างใดอย่างหนึ่ง คือจะขึ้นบก

ไปผูกมิตรกับเสือหรือไม่ก็ลงน้ าไปพึ่งจรเข้...” (สัจฉิทานันท สหาย, 2559, p. 23) ข้อความดังกล่าว

แสดงให้เห็นว่าพระบาทสมเด็จพระจอมเกล้าเจ้าอยู่หัวทรงตระหนักถึงอันตรายและความไม่น่า
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ไว้วางใจของท้ังประเทศอังกฤษและฝรั่งเศส พระราชทัศนะดังกล่าวมีผลต่อการด าเนินนโยบายด้าน

การต่างประเทศและการเมืองการปกครองในสยามด้วย 

ครั้นถึงรัชกาลพระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกล้าเจ้าอยู่หัว ปฏิกิริยาของชนช้ันปกครองสยามท่ี

มีต่อมหาอ านาจตะวันตกปรากฏเป็นรูปธรรมมากขึ้นโดยเฉพาะอย่างยิ่งในด้านการสร้างองค์ความรู้  

เป็นกระแสต่อเนื่องมาต้ังแต่ปลายรัชกาลพระบาทสมเด็จพระจอมเกล้าเจ้าอยู่หัว ดังเห็นได้จากการ

ตีพิมพ์และเผยแพร่หนังสือแสดงกิจจานุกิจของเจ้าพระยาทิพากรวงษ์ (ข า บุนนาค) เมื่อ พ.ศ. 2410 

หนังสือเล่มนี้อธิบายความรู้ทางวิทยาศาสตร์ ภูมิศาสตร์ และปรัชญาทางพระพุทธศาสนา มีการ

อธิบายคติความเช่ือและภูมิปัญญาของสยามเพื่อต่อต้านการโจมตีพระพุทธศาสนาของบาทหลวงท่ี

เผยแพร่ศาสนาคริสต์อยู่ในขณะนั้น หนังสือเล่มนี้เป็นส่วนหนึ่งท่ีแสดงให้เห็นท่าทีและการตอบโต้

ชาวตะวันตกของชนช้ันปกครอง 

ปฏิกิริยาส าคัญของพระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกล้าเจ้าอยู่หัวท่ีทรงมีต่ออิทธิพลของชาติ

มหาอ านาจตะวันตกคือ พระบรมราโชบายในการปฏิรูปประเทศซึ่งส่งผลให้เกิดการเปล่ียนแปลงหลาย

ด้าน ท้ังระบบราชการ การศึกษา การปกครองหัวเมือง ตลอดจนการปรับตัวของสถาบันพระมหากษัตริย์ 

พระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกล้าเจ้าอยู่หัวในฐานะผู้น าการเปล่ียนแปลงทรงมีพระราชภาระเพิ่มขึ้น 

โดยเฉพาะอย่างยิ่งการเสด็จประพาสดินแดนในราชอาณาจักรและนอกราชอาณาจักรซึ่งเป็นธรรม

เนียมใหม่ท่ีมีต้นเค้ามาต้ังแต่สมัยพระบาทสมเด็จพระจอมเกล้าเจ้าอยู่หัว1 ด้วยเหตุนี้พระราชกรณียกิจ

ส าคัญประการหนึ่งของพระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกล้าเจ้าอยู่หัวคือ การเสด็จประพาสท้ังในประเทศ

และต่างประเทศ เพื่อทรงส ารวจ เรียนรู้ และทรงเก็บข้อมูลท่ีเป็นประโยชน์ต่อการปฏิรูปและบริหาร

บ้านเมือง ในขณะเดียวกันก็เป็นการ “แสดงพระองค์” ต่อสาธารณชนและประชาคมโลก เพื่อยืนยันพระ

ราชอ านาจของพระองค์ในฐานะกษัตริย์สยามและท าให้เกิดการยอมรับจากผู้ปกครองดินแดนต่าง ๆ  

                                                             
1 พระบาทสมเด็จพระจอมเกล้าเจ้าอยู่หัวทรงอธิบายธรรมเนียมการเสด็จออกนอกพระนครของพระเจ้าแผ่นดินแต่เดิม

ไว้ในพระราชหัตถเลขาถึงกรมหมื่นมเหศวรศิววิลาศ เม่ือปีชวด พ.ศ. 2407 ความว่า “...ถึงเจ้าแผ่นดินเมืองไทยที่มีธรรมเนียมสืบ
มา เหตุที่ให้เสด็จมาก็มีสามอย่าง เสด็จไปสงครามอย่างหน่ึง เสด็จไปวังช้างอย่างหน่ึง เสด็จไปนมัสการพระคือ พระพุทธบาทแลที่
อ่ืน ๆ อย่างหน่ึง...”(จอมเกล้าเจ้าอยู่หัว, 2548, p. 117) พระบาทสมเด็จพระจอมเกล้าเจ้าอยู่หัวทรงเป็นกษัตริย์สยามพระองค์
แรกที่เสด็จประพาสนอกพระนครด้วยเรือกลไฟของตะวันตก จึงกล่าวได้ว่าการเสด็จประพาสท้องถิ่นต่าง ๆ ในราชอาณาจักรเป็น
ธรรมเนียมใหม่ที่เพิ่งมีขึ้นในรัชกาลของพระองค์ 
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เมื่อ พ.ศ. 2414 พระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกล้าเจ้าอยู่หัวเสด็จนิวัติพระนครหลังจาก

ทอดพระเนตรความเป็นไปในอินเดียซึ่งอยู่ใต้การปกครองของอังกฤษ หลังจากนั้นไม่นานทรงเริ่มเสด็จ

ประพาสภายในราชอาณาจักรอย่างจริงจัง  

การเสด็จประพาสอย่างสม่ าเสมอตลอดรัชกาลท าให้เกิดงานเขียนประเภทบันทึกการเดินทาง

จ านวนมาก ท้ังท่ีเป็นพระราชนิพนธ์บันทึกรายวันส่วนพระองค์ พระราชหัตถเลขาถึงบุคคลหรือคณะ

บุคคล รวมถึงบันทึกการเสด็จประพาสของทางราชการท่ีพระบรมวงศานุวงศ์หรือข้าราชการเป็น

ผู้เขียนเมื่อตามเสด็จ 

ในบรรดาบันทึกการเดินทางเหล่านี้  มีพระราชนิพนธ์กลุ่มหนึ่ งท่ีพระบาทสมเด็จพระ

จุลจอมเกล้าเจ้าอยู่หัวทรงเรียกว่า “เยอแนล” หรือ “เยอรแนล” หรือ “เยอนัล” ซึ่งน่าจะทรงถอด

เสียงมาจากค าว่า journal (เจอร์นัล) ค านี้ปรากฏในพระราชนิพนธ์ร้อยแก้วบันทึกการเดินทาง

ท้ังหมด 4 เรื่อง ได้แก่ 1. พระราชนิพนธ์เสด็จประพาสจันทบุรี (พ.ศ. 2419) 2. พระราชนิพนธ์เสด็จ

ประพาสไทรโยค (พ.ศ. 2420) 3. ระยะทางเสด็จประพาสมณฑลอยุธยาเมื่อปีขาล พ.ศ. 2421 และ  

4. ระยะทางเสด็จพระราชด าเนิรประพาสทางบกทางเรือรอบแหลมมะลายู รัตนโกสินทร 109  

(พ.ศ. 2433) นอกจากนี้ยังปรากฏในพระราชนิพนธ์ร้อยกรองอีกเรื่องหนึ่งคือ ตามเสด็จไทรโยค  

อย่างไรก็ตาม เนื่องจากพระราชนิพนธ์เยอแนลของพระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกล้า

เจ้าอยู่หัวส่วนใหญ่เป็นงานร้อยแก้ว มีพระราชนิพนธ์เรื่องตามเสด็จไทรโยคเป็นเยอแนลร้อยกรอง

เพียงเรื่องเดียว งานวิจัยนี้จึงมุ่งศึกษาเฉพาะเยอแนลร้อยแก้วเท่านั้น และจะเลือกใช้ค าว่า “เยอแนล” 

แทนค าว่า “เยอรแนล” หรือ “เยอนัล” เนื่องจากพบว่าทรงใช้ค าแรกมากกว่า 2 ค าหลัง 

เมื่อพิจารณาการใช้ค าว่าเยอแนลในพระราชนิพนธ์ข้างต้น อาจกล่าวได้ว่าเยอแนลเป็นค าท่ี

พระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกล้าเจ้าอยู่หัวทรงใช้เรียกพระราชนิพนธ์ซึ่งมีลักษณะเป็นร้อยแก้วบันทึก

การเดินทาง มีข้อสังเกตว่าทรงระบุวันท่ีและเวลาของการเดินทางเป็นล าดับต่อเนื่องกันไปต้ังแต่เริ่มต้น

จนกระท่ังส้ินสุดการเดินทาง บันทึกการเดินทางท่ีทรงเรียกว่าเยอแนลมีท้ังส่วนท่ีทรงจดบันทึกด้วย

พระองค์เองหรือให้ผู้อื่นจดบันทึกตามท่ีทรงเล่า ดังปรากฏข้อความในพระราชนิพนธ์เสด็จประพาส 
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ไทรโยค ความว่า “...กลับมาถึงวัง 2 ทุ่ม กินเข้ายามหนึ่ง แล้วให้เทวัญ2 เขียนเยอแนลนี้บ้าง แต่พูดกัน

มากนักต้องค้างไว้คราวหนึ่ง เจ็ดทุ่มนอน...” (2504ข, p. 16) การให้ผู้อื่นจดตามท่ีทรงเล่าโดยตรงเช่นนี้ 

ท าให้ไม่ปรากฏการใช้ค าราชาศัพท์ 

นอกจากค าว่าเยอแนลแล้ว ยังพบว่าทรงใช้ค าว่า “ไดอรี” (ไดอารี หรือ ไดรี) ท่ีถอดเสียงมา

จากค าว่า diary ในพระราชนิพนธ์บางเรื่องด้วย เช่น พระราชนิพนธ์เสด็จประพาสไทรโยค ความว่า 

“...งดไว้ก่อน ว่าด้วยเรื่องอื่นมากนัก แล้วจะเลยไดอารีส าหรับวันนี้เสีย จะต้องกลับมาว่าเสียสักหน่อย 

เมื่อย่ ารุ่งต่ืนขึ้นเห็นเธอร์มอเมเตอร 66 นึกไม่สู้เช่ือ กลัวตาจะง่วงนอนอยู่ สอบหมอเกาแวนบอกว่า 

66 จริง เอาเป็นใช้ได้ หนาวกว่าทุกวันต้ังแต่มา...” (2504ข: 71) เมื่อพิจารณาบริบทการใช้ค าว่าไดอรี

ในพระราชนิพนธ์ดังกล่าว ผู้วิจัยมีความเห็นว่าทรงใช้ในความหมายเดียวกันกับเยอแนล อย่างไรก็ตาม 

ผู้วิจัยพบว่าเยอแนลเป็นค าท่ีปรากฏใช้มากกว่าไดอรี 

การท่ีพระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกล้าเจ้าอยู่หัวทรงใช้ค าว่าเยอแนลเรียกพระราชนิพนธ์

บันทึกการเดินทางหลายครั้งแทนท่ีจะทรงเรียกโดยใช้ค าไทยหรือค าภาษาอื่นท่ีสัมพันธ์กับภาษาไทย

อย่างภาษาเขมร ภาษาบาลี หรือภาษาสันสกฤต สันนิษฐานว่าเป็นเพราะในเวลานั้นน่าจะยังไม่มี

ค าศัพท์ท่ีให้ความหมายใกล้เคียงหรือสามารถใช้แทนท่ีค าว่าเยอแนลได้ การใช้ค าว่าเยอแนลนอกจาก

แสดงว่าพระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกล้าเจ้าอยู่หัวทรงพระราชนิพนธ์บันทึกการเดินทางท่ีได้รับ

อิทธิพลมาจากตะวันตกแล้ว ยังแสดงนัยว่างานพระราชนิพนธ์นั้นเป็นงานเขียนอีกประเภทหนึ่งท่ี

สยามไม่เคยมีมาก่อนด้วย จึงเป็นเรื่องน่าสนใจว่างานประเภทเยอแนลมีลักษณะส าคัญอะไรบ้างและ

แตกต่างกับบันทึกการเดินทางท่ีมีมาแล้วอย่างไร 

เมื่อเปรียบเทียบลักษณะของพระราชนิพนธ์เยอแนลกับความหมายของค าว่า journal ท่ี

ปรากฏในพจนานุกรมหรือสารานุกรมภาษาต่างประเทศ พบว่ามีลักษณะสอดคล้องกัน โดยเฉพาะ

อย่างยิ่งในประเด็นเรื่องการบันทึกประสบการณ์ส่วนบุคคลแบบรายวัน ดังท่ีสารานุกรม The New 

Encyclopaedia Britannica IV ให้ความหมายว่า “journal (from Latin diunalis, “of the day”, 

“ daily”  ; French journal) , originally used in English for some kind of daily account, or 

record...” (1981b, p. 161) ก ล่าวคือ journal มาจากค าภาษาละตินว่า diunalis แปลว่า 

                                                             
2 สมเด็จพระเจ้าบรมวงศ์เธอ กรมพระยาเทวะวงศ์วโรปการ มีพระนามเดิมว่า พระองค์เจ้าเทวัญอุไทยวงศ์ 
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“ประจ าวัน” หรือ “รายวัน” ภาษาฝรั่งเศสใช้ว่า journal แต่เดิมค านี้ใช้ในภาษาอังกฤษเพื่อเรียก

รายงานประจ าวันชนิดหนึ่งหรือบันทึก ในขณะท่ีพจนานุกรม NTC’s Dictionary of Literary 

Terms ให้ความหมายของค า journal ว่า “journal. A diary; a personal record of experiences, 

ideas, and reflection kept regularly.” (Morner, 1998, p. 116) กล่าวคือ journal หรือ diary 

คือ บันทึกประสบการณ์ ความคิด และการสะท้อนย้อนคิดส่วนบุคคลซึ่งจดไว้อย่างสม่ าเสมอ เห็นได้

ว่าความหมายของ journal มีความสัมพันธ์อย่างใกล้ชิดกับค าว่า diary  

เมื่อพิจารณาความหมายของค าว่า diary พบว่าเป็นค าท่ีสามารถใช้แทนหรือใช้ในความหมาย

อย่างเดียวกันกับ journal ได้ด้วย ดังท่ีมีค าอธิบายใน A Dictionary of Literary and Thematic 

Terms ว่า “diary A daily account of events recorded by an individual, usually 

personal in nature. Often used synonymously with the term journal...” (Quinn, 2000, 

p. 87) กล่าวคือ diary คือ รายงานประจ าวันท่ีบันทึกไว้โดยปัจเจกบุคคล ซึ่งมักมีความเป็นส่วนตัว

โดยธรรมชาติ บ่อยครั้งใช้ในความหมายเดียวกับ journal   

The New Encyclopaedia Britannica III อธิบายลักษณะของ diary ไว้ว่า  

diary, a daily chronicle of personal experiences and 

observations, usually written as an aid to memory or 

reflection and without intention of being published during the 

author’s lifetime.  Conscientiously kept diaries are sometimes 

of immense historical and biographical interest, for the diarist 

often reveals himself, his experiences, and his opinions far 

more fully and candidly in his diary than he would to his 

contemporaries.  

(1981a, p. 524)  

ข้อความข้างต้นสรุปว่า diary เป็นบันทึกประสบการณ์หรือส่ิงท่ีสังเกตได้ในแต่ละวัน โดย

ปกติเขียนขึ้นเพื่อช่วยเตือนความทรงจ าหรือการสะท้อนย้อนคิด โดยมิได้มีเจตนาท่ีจะตีพิมพ์ในช่วง

ชีวิตของผู้เขียน บางครั้งการจด diary อย่างเคร่งครัดท าให้ เกิดประโยชน์อย่างยิ่ง ท้ังในด้าน
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ประวัติศาสตร์และอัตชีวประวัติ เนื่องจากผู้เขียนมักเปิดเผยตัวตน ประสบการณ์ และทัศนคติอย่าง

เต็มท่ีและตรงไปตรงมาใน diary ของตนมากกว่าท่ีจะแสดงออกแก่ผู้คนร่วมสมัย 

มีข้อน่าสนใจว่าลักษณะความเป็นส่วนตัวของ diary ในนิยามข้างต้นท่ีกล่าวว่ามิได้มีเจตนา

ตีพิมพ์ ในช่วงชีวิตของผู้เขียน น่ าจะเป็นความแตกต่างส าคัญระหว่าง diary กับ journal ดังท่ี

สารานุกรม The World Book Encyclopedia 5 (อ้างถึงใน อาทิมา พงศ์ไพบูลย์ , 2547ข: 13) 

กล่าวว่า“Diaries resemble journals, and the two words are often used interchangeably. 

However, journals are generally less personal than diaries, and many journals are 

written for other people to read.” แปลว่า diary และ journal คล้ายคลึงกัน ท้ังสองค ามักใช้

แทนกันได้ อย่างไรก็ตาม journal มีความเป็นส่วนตัวน้อยกว่า diary นอกจากนี้ journal หลายเล่มก็

เขียนขึ้นเพื่อให้ผู้อื่นอ่าน ผู้วิจัยจะน าความแตกต่างดังกล่าวไปใช้พิจารณาลักษณะของพระราชนิพนธ์

เยอแนลโดยละเอียดต่อไป 

เมื่อพิจารณารูปแบบและเนื้อหาของพระราชนิพนธ์ท่ีพระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกล้า

เจ้าอยู่หัวทรงเรียกว่าเยอแนลแล้ว ผู้วิจัยพบว่ายังมีพระราชนิพนธ์อีก 2 เรื่องท่ีสามารถจัดเป็นงาน

ประเภทเดียวกันแม้มิได้ทรงเรียกว่าเยอแนลก็ตาม นั่นคือ พระราชนิพนธ์ระยะทางเท่ียวชวากว่าสอง

เดือน (พ.ศ. 2439) และ พระราชนิพนธ์จดหมายเหตุรายวันเมื่อเสด็จประพาสชวาครั้งหลัง  (พ.ศ. 

2444) เหตุท่ีไม่ปรากฏใช้ค าว่าเยอแนลเรียกพระราชนิพนธ์ 2 เรื่องดังกล่าว สันนิษฐานว่าเป็นเพราะ

ทรงเห็นว่าผู้อ่านเข้าใจลักษณะของเยอแนลอย่างกว้างขวางแล้ว ในพระราชนิพนธ์ยุคหลัง ๆ จึงไม่

จ าเป็นต้องใช้ค าดังกล่าวซ้ าอีก  

อาจกล่าวได้ว่าพระราชนิพนธ์เยอแนลของพระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกล้าเจ้าอยู่หัวมี

ท้ังหมด 6 เรื่อง และเมื่อพิจารณาพระนิพนธ์ของพระบรมวงศานุวงศ์ งานเขียนของข้าราชการและ

ของราษฎรท่ีเป็นบันทึกการเดินทาง โดยเปรียบเทียบกับพระราชนิพนธ์เยอแนล ผู้วิจัยพบว่ายังมีงาน

เขียนอีกหลายเรื่องท่ีสามารถจัดเป็นงานประเภทเดียวกับเยอแนลได้ จึงเป็นท่ีน่าสนใจว่างานเขียน

ประเภทนี้มีลักษณะเด่นร่วมกันอย่างไร และมีคุณค่าในประเด็นใดบ้าง 

พระราชนิพนธ์เยอแนลของพระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกล้าเจ้าอยู่หัวและพระนิพนธ์ท่ีมี

ลักษณะสอดคล้องกับเยอแนลของพระบรมวงศานุวงศ์บางพระองค์เป็นงานท่ีเคยมีผู้ศึกษามาแล้วโดย
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ใช้มุมมองในการจัดประเภทตัวบทแตกต่างกันไป เช่น งานวิจัยเรื่อง “จดหมายเหตุรายวัน พระราช

นิพนธ์ในพระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกล้าเจ้าอยู่หัว: ต้นเค้าการเขียนสารคดียุคแรกของไทย” ของ 

สรตี ใจสอาด (พ.ศ. 2542) ศึกษาพระราชนิพนธ์จดหมายเหตุรายวัน 4 เรื่อง โดยใช้เกณฑ์ความหมาย

และลักษณะของสารคดีมาเป็นกรอบในการศึกษา เพื่อช้ีให้เห็นว่าพระราชนิพนธ์จดหมายเหตุรายวัน

เหล่านั้นเป็นสารคดีท่องเท่ียวยุคแรกของไทย งานวิจัยเรื่อง “คุณค่าของพระราชนิพนธ์ร้อยแก้วบันทึก

ประจ าวันการเสด็จประพาสในประเทศของพระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกล้าเจ้าอยู่หัว” ของอาทิมา 

พงศ์ไพบูลย์ (พ.ศ. 2547) ศึกษาเนื้อหาและกลวิธีการประพันธ์ของพระราชนิพนธ์ท้ังหมด 13 เรื่อง โดย

จัดประเภทพระราชนิพนธ์เหล่านี้ว่าเป็น “บันทึกประจ าวันการเสด็จประพาสในประเทศ” และเลือกใช้

ค าในภาษาอังกฤษว่า diary-domestic travelogues งานวิจัยเรื่อง “พระนิพนธ์ประเภทสารคดี

ท่องเท่ียวของสมเด็จพระเจ้าบรมวงศ์เธอ กรมพระยาด ารงราชานุภาพ” ของวรรณศิริ ต้ังพงศ์ธิติ 

(พ.ศ. 2544) ศึกษาพระนิพนธ์ประเภทสารคดีท่องเท่ียว 14 เรื่องในด้านรูปแบบ เนื้อหา และการใช้

ภาษา โดยแสดงให้เห็นว่าพระนิพนธ์ประเภทสารคดีท่องเท่ียวมี 3 รูปแบบ คือ บันทึกรายวัน จดหมาย 

และบทความ 

ตัวอย่างงานวิจัยท่ียกมาข้างต้น เห็นได้ว่าเป็นการศึกษาและจัดประเภทตัวบทร้อยแก้วบันทึก

การเดินทางของผู้เขียนเฉพาะคนใดคนหนึ่ง ส่วนใหญ่ศึกษาบันทึกการเดินทางในประเทศ และใช้ 

ตัวบทในขอบเขตการวิจัยหลายกลุ่ม ด้วยเหตุนี้การศึกษางานประเภทบันทึกการเดินทางจึงยังสามารถ

ขยายขอบเขตไปสู่งานของผู้เขียนอื่น ๆ ท่ีมีจุดหมายปลายทางท้ังในประเทศและต่างประเทศ และยัง

สามารถใช้มุมมองหรือนิยามท่ีแตกต่างออกไปในการจัดประเภทตัวบทได้อีกด้วย  

ดังนั้นการศึกษาพระราชนิพนธ์เยอแนลของพระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกล้าเจ้าอยู่หัว  

พระนิพนธ์ของพระบรมวงศานุวงศ์พระองค์อื่น ได้แก่ พระนิพนธ์ของสมเด็จพระเจ้าบรมวงศ์เธอ  

เจ้าฟ้ากรมพระยานริศรานุวัดติวงศ์ ของสมเด็จพระเจ้าบรมวงศ์เธอ กรมพระยาด ารงราชานุภาพ ของ

พระเจ้าบรมวงศ์เธอ กรมพระก าแพงเพชรอัครโยธิน ตลอดจนงานของข้าราชการและราษฎรท่ัวไปท่ี

สามารถจัดเป็นงานกลุ่มเดียวกันจะท าให้เห็นว่าเยอแนลเป็นบันทึกการเดินทางอีกประเภทหนึ่งท่ีมี

ลักษณะเด่นแตกต่างกับงานประเภทอื่น อีกท้ังยังมีคุณค่าในด้านต่าง ๆ รวมถึงมีความสัมพันธ์กับ

บริบทสังคมวัฒนธรรม โดยเฉพาะอย่างยิ่งเยอแนลท่ีเขียนขึ้นในสมัยพระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกล้า

เจ้าอยู่หัวสืบเนื่องมาจนส้ินสุดสมัยพระบาทสมเด็จพระมงกุฎเกล้าเจ้าอยู่หัว (รัชกาลท่ี 5 – 6)  
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1.2 วัตถุประสงค์ 

1. เพื่อศึกษาลักษณะเด่นของเยอแนลในฐานะประเภทวรรณคดี 

2. เพื่อศึกษาความสัมพันธ์ระหว่างเยอแนลกับบริบททางสังคมวัฒนธรรม 

3. เพื่อศึกษาคุณค่าของเยอแนลด้านวรรณศิลป์และด้านอื่น ๆ 

1.3 สมมติฐานการวิจัย 

“เยอแนล” เป็นค าท่ีพระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกล้าเจ้าอยู่หัวทรงใช้เรียกร้อยแก้วบันทึก

การเดินทางซึ่งมีลักษณะเด่นคือ เล่าประสบการณ์ท่ีท าให้เกิดความรู้และสะท้อนความคิด “ความเป็น

สมัยใหม่” ท่ีได้รับจากตะวันตกของคนในสังคมไทยยุคนั้น (เช่น การให้ความส าคัญแก่วิทยาศาสตร์

และเทคโนโลยี การอธิบายชีวิต โลกรอบตัว และจักรวาลด้วยเหตุผลเชิงประจักษ์ การวิพากษ์วิจารณ์

ความเช่ือดั้งเดิมอย่างมีเหตุผล การให้ความส าคัญแก่รัฐ – ชาติและอ านาจของพระมหากษัตริย์) “เยอ

แนล” จึงมีคุณค่าด้านประวัติศาสตร์ ด้านสังคมวัฒนธรรม และด้านวรรณศิลป์อันเกิดจากลีลาภาษา

ในการถ่ายทอดประสบการณ์ของผู้เขียน (เช่น ใช้ค าท่ีให้เสียงและความหมายชัดเจน รวมท้ังใช้ภาษา

จินตภาพและความเปรียบเพื่อให้ผู้อ่านเห็นภาพ) 

1.4 ขอบเขตการวิจัย 

งานวิจัยนี้เลือกศึกษาพระราชนิพนธ์เยอแนล พระนิพนธ์ของพระบรมวงศานุวงศ์ งานเขียนของ

ข้าราชการ รวมถึงงานเขียนของราษฎรท่ีมีลักษณะสอดคล้องกับเยอแนลและเกิดขึ้นในรัชกาล

พระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกล้าเจ้าอยู่หัวมาจนส้ินสุดรัชกาลพระบาทสมเด็จพระมงกุฎเกล้า

เจ้าอยู่หัว (พ.ศ. 2411 – 2468) ซึ่งเป็นช่วงเวลาท่ีมีบริบทสังคมวัฒนธรรมใกล้เคียงกัน เอื้อให้การ

อภิปรายความสัมพันธ์ระหว่างตัวบทกับบริบทสังคมวัฒนธรรมเป็นไปอย่างชัดเจน  

ผู้วิจัยเลือกศึกษาเฉพาะเยอแนลร้อยแก้วเพราะมีตัวบทเกิดขึ้นจ านวนมากในช่วงเวลาดังกล่าว 

ส่วนเยอแนลร้อยกรองมีจ านวนไม่มากและมีลักษณะเฉพาะท่ีควรได้รับการศึกษาแยกเป็นอีกกลุ่มหนึ่ง 

เยอแนลร้อยแก้วท่ีค้นหาได้มีจ านวนท้ังส้ิน 16 เรื่อง ดังนี้  
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พระราชนิพนธใ์นพระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกล้าเจ้าอยู่หัว  

- พระราชนิพนธ์เสด็จประพาสจันทบุรี (พ.ศ. 2419) 

- พระราชนิพนธ์เสด็จประพาสไทรโยค (พ.ศ. 2420) 

- ระยะทางเสด็จประพาสมณฑลอยุธยาเมื่อปีขาล พ.ศ. 2421 

- ระยะทางเสด็จพระราชด าเนิรประพาสทางบกทางเรือรอบแหลมมะลายู  

รัตนโกสินทรศก 109 (พ.ศ. 2433) 

- ระยะทางเท่ียวชวากว่าสองเดือน (พ.ศ. 2439) 

- พระราชนิพนธ์จดหมายรายวันเมื่อเสด็จประพาสชวาครั้งหลัง (พ.ศ. 2444) 

พระนิพนธ์ของสมเด็จพระเจ้าบรมวงศ์เธอ เจ้าฟา้กรมพระยานริศรานุวัดติวงศ์   

- เท่ียวเมืองพม่า (พ.ศ. 2431) 

- จดหมายระยะทางไปพิษณุโลก (พ.ศ. 2444) 

- จดหมายระยะทางไปแหลมมลายู ร.ศ.121 (พ.ศ. 2445) 

พระนิพนธ์ของสมเด็จพระเจ้าบรมวงศ์เธอ กรมพระยาด ารงราชานุภาพ   

- ไปลังกาทวีป (พ.ศ. 2434) 

- ไปเมืองเตอร์กี (พ.ศ. 2434) 

- นิราศนครวัด (พ.ศ. 2467) 

พระนิพนธ์ของพระเจ้าบรมวงศ์เธอ กรมพระก าแพงเพชรอัครโยธิน  

- จดหมายเหตุรายวันการเดินทางไนอินโดจีนฝรั่งเสส พ.ส. 2461 – 2462   

งานเขียนของข้าราชการและราษฎร 

- ระยะทางไปมณฑลภาคพายัพ พระพุทธศักราช 2465 

ของ พระยาสุนทรเทพกิจจารักษ์ (ทอง จันทรางศุ) 

- การเยี่ยมเมืองฮานอย (ตังเกี๋ย) โดยเครื่องบิน (พ.ศ. 2465) 

ของ พ.ท.พระภาษาศรีรัตน์ (สุดใจ จันทรเวคิน) 

- คนไทยในราชส านักพระนางวิคตอเรีย (พ.ศ. 2427)  

ของ นายคร้าม 
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1.5 วิธีด าเนินการวิจัย 

1. ศึกษาเอกสารและงานวิจัยท่ีเกี่ยวข้องกับบันทึกการเดินทาง 

2. รวบรวมและจัดกลุ่มเยอแนลในขอบเขตการวิจัย 

3. วิเคราะห์ลักษณะเด่นของเยอแนลในฐานะประเภทวรรณคดี 

4. วิเคราะห์ความสัมพันธ์ระหว่างเยอแนลกับบริบทสังคมวัฒนธรรม 

5. วิเคราะห์คุณค่าด้านวรรณศิลป์และด้านอื่น ๆ ของเยอแนล 

6. สรุปผลการวิจัยและอภิปรายผล 

1.6 ประโยชน์ที่คาดว่าจะได้รับ 

1. ท าให้เข้าใจลักษณะเด่น ความสัมพันธ์กับบริบทสังคมวัฒนธรรม และคุณค่าด้านต่าง ๆ ของ

วรรณคดีไทยประเภทเยอแนล 

2. เป็นแนวทางการศึกษาวรรณคดีไทยประเภทอื่นต่อไป 

1.7 ข้อตกลงเบื้องต้น 

1. ในงานวิจัยนี้ “เยอแนล” หมายถึง ร้อยแก้วบันทึกการเดินทางท่ีน าเสนอเนื้อหาตามล าดับ

วันท่ีและเวลา เป็นงานท่ีเกิดข้ึนจากเจตจ านงของปัจเจกบุคคลโดยมีจุดประสงค์เพื่อถ่ายทอด

เรื่องราวในบันทึกแก่ผู้อ่านท่ัวไป 

2. ช่ือตัวบทและข้อความท่ียกมาเป็นตัวอย่างในงานวิจัยนี้รักษาอักขรวิธีตามต้นฉบับพิมพ์ท่ี

น ามาศึกษา 

3. ผู้วิจัยจะเน้นค าหรือข้อความส าคัญในตัวบทท่ียกมาเป็นตัวอย่างด้วยการขีดเส้นใต้ 

4. การอ้างอิงตัวบทในงานวิจัยนี้ ในกรณีท่ีอ้างจากเยอแนลผู้วิจัยจะใช้ “ช่ือย่อตัวบท” แทนช่ือ

ผู้เขียน เนื่องจากผู้เขียนบางท่านมีเยอแนลมากกว่า 1 เรื่อง ดังนั้นการใช้ช่ือย่อตัวบทจึงแสดง

ท่ีมาของตัวอย่างได้ชัดเจน ช่วยลดความซ้ าซ้อน และสะดวกในการค้นคว้าต่อไป  

ช่ือย่อตัวบทท่ีใช้ในการอ้างอิงมีดังต่อไปนี้ 

- พระราชนิพนธ์เสด็จประพาสจันทบุรี ย่อเป็น เสด็จประพาสจันทบุรี 

- พระราชนิพนธ์เสด็จประพาสไทรโยค ย่อเป็น เสด็จประพาสไทรโยค 

- ระยะทางเสด็จประพาสมณฑลอยุธยาเมื่อปีขาล พ.ศ. 2421 ย่อเป็น เสด็จประพาสอยุธยา 
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- ระยะทางเสด็จพระราชด าเนิรประพาสทางบกทางเรือรอบแหลมมะลายู รัตนโกสินทรศก 

109 ย่อเป็น เสด็จประพาสรอบแหลมมะลายู 

- ระยะทางเท่ียวชวากว่าสองเดือน ย่อเป็น เท่ียวชวากว่าสองเดือน 

- พระราชนิพนธ์จดหมายรายวันเมื่อเสด็จประพาสชวาครั้งหลัง ย่อเป็น เสด็จประพาสชวา 

ครั้งหลัง 

- จดหมายระยะทางไปพิษณุโลก ย่อเป็น ไปพิษณุโลก 

- จดหมายระยะทางไปแหลมมลายู ร.ศ.121 ย่อเป็น ไปแหลมมลายู 

- จดหมายเหตุรายวันการเดินทางไนอินโดจีนฝรั่งเสส พ.ส. 2461 – 2462 ย่อเป็น อินโดจีน 

ฝรั่งเสส 

- คนไทยในราชส านักพระนางวิคตอเรีย ย่อเป็น ราชส านักพระนางวิคตอเรีย 

- ระยะทางไปมณฑลภาคพายัพ พระพุทธศักราช 2465 ย่อเป็น ไปมณฑลภาคพายัพ 

- การเยี่ยมเมืองฮานอย (ตังเกี๋ย) โดยเครื่องบิน ย่อเป็น เย่ียมเมืองฮานอย  

ส่วนตัวบทท่ีช่ือไม่ยาวนัก ได้แก่ เท่ียวเมืองพม่า ไปลังกาทวีป ไปเมืองเตอร์กี และนิราศนครวัด 

จะยังคงใช้ช่ือเดิม 

1.8 เอกสารและงานวิจัยที่เก่ียวข้อง 

งานวิจัยท่ี เกี่ยวข้องกับการศึกษานี้แบ่งออกเป็น 3 กลุ่ม  ได้แก่ ก ลุ่มวรรณคดี กลุ่ม

ประวัติศาสตร์ และกลุ่มบรรณารักษศาสตร์ ดังรายละเอียดต่อไปนี้ 

1.8.1 กลุ่มวรรณคดี เอกสารและงานวิจัยท่ีเกี่ยวข้องคืองานท่ีศึกษาบันทึกการเดินทาง 

ร้อยแก้ว ดังนี้ 

บทความเรื่อง “การบันทึกภาพเขียนด้วยถ้อยค าภาษาในงานพระราชนิพนธ์ระยะทาง

เสด็จประพาสไทรโยค” ของอารดา กีระนันทน์ (2542ข)ศึกษาลีลาภาษาในพระราชนิพนธ์เรื่อง

ระยะทางเสด็จประพาสไทรโยคเพื่อแสดงให้เห็นพระอัจฉริยภาพของพระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกล้า

เจ้าอยู่หัวท่ีทรงบันทึกภาพธรรมชาติในแขวงไทรโยค เมืองกาญจนบุรีด้วยความเรียงร้อยแก้วที่มีความ

ละเอียดลออ ทรงใช้ถ้อยค าภาษาบันทึกภาพความงามของธรรมชาติได้ราวกับจิตรกรท่ีถ่ายทอดความ
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ประทับใจของตนออกมาเป็นภาพเขียน ทรงมีพระราชอุตสาหะอย่างยิ่งในการบันทึกภาพด้วยตัวอักษร

เพื่อให้ผู้อ่านพระราชนิพนธ์เรื่องนี้เกิดจินตภาพท่ีชัดเจน 

บทความนี้แสดงให้ เห็นคุณค่าด้านวรรณคดีของพระราชนิพนธ์เสด็จประพาส 

ไทรโยคซึ่งเป็นหนึ่งในตัวบทท่ีอยู่ในขอบเขตของการวิจัยเยอแนลด้วยเช่นเดียวกัน บทความนี้จึงเป็น

แนวทางการศึกษาด้านวรรณศิลป์ในพระราชนิพนธ์เยอแนลเรื่องอื่น ๆ ของพระบาทสมเด็จพระ

จุลจอมเกล้าเจ้าอยู่หัว รวมถึงเยอแนลของผู้เขียนอื่นด้วย 

วิทยานิพนธ์เรื่อง “จดหมายเหตุรายวัน พระราชนิพนธ์ในพระบาทสมเด็จพระ

จุลจอมเกล้าเจ้าอยู่หัว: ต้นเค้าการเขียนสารคดียุคแรกของไทย” ของสรตี ใจสอาด (2542) ศึกษาพระ

ราชนิพนธ์ จดหมายเหตุรายวันระยะทางของพระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกล้าเจ้าอยู่หัวท้ังส้ิน 4 เรื่อง 

ได้แก่ 1. จดหมายเหตุรายวันระยะทางเสด็จประพาสไทรโยค จ.ศ. 1239 2. จดหมายเหตุรายวัน

ระยะทางเสด็จพระราชด าเนินประพาสทางบกทางเรือรอบแหลมมลายู ร.ศ. 109 3. จดหมายเหตุรายวัน

ระยะทางเท่ียวชวากว่าสองเดือน ร.ศ. 115 และ 4. จดหมายเหตุรายวันระยะทางเสด็จประพาสชวา

ครั้งหลัง ร.ศ. 120 การศึกษากลวิธีการประพันธ์และเนื้อหาของพระราชนิพนธ์ข้างต้นโดยใช้เกณฑ์

ความหมายและลักษณะของสารคดีท่องเท่ียว ท าให้ได้ข้อสรุปว่าพระราชนิพนธ์กลุ่มนี้สามารถจัดเป็น

ต้นเค้าการเขียนสารคดีท่องเท่ียวยุคแรกของไทยแม้ว่าในรัชสมัยของพระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกล้า

เจ้าอยู่หัวยังไม่มีหลักเกณฑ์ด้านรูปแบบและเนื้อหาของงานประเภทสารคดีท่องเท่ียวก าหนดไว้อย่าง

ชัดเจนก็ตาม  

ตัวบทท้ังหมดท่ีใช้ในงานวิจัยข้างต้นตรงกับท่ีจะใช้ในการศึกษาเยอแนล เมื่อพิจารณา

ผลการศึกษากล่าวได้ว่า การนิยามหรือให้ความหมายพระราชนิพนธ์จดหมายเหตุรายวันระยะทางใน

ฐานะต้นเค้าของการเขียนสารคดียุคแรกของไทย ช่วยเปิดมุมมองด้านเนื้อหาและกลวิธีน าเสนอใน 

พระราชนิพนธ์กลุ่มนี้ให้กว้างขวางมากขึ้น เป็นจุดเริ่มต้นให้เกิดการศึกษาพระราชนิพนธ์กลุ่มดังกล่าว

ในประเด็นท่ีหลากหลายต่อไป 

วิทยานิพนธ์เรื่อง “คุณค่าของพระราชนิพนธ์ร้อยแก้วบันทึกประจ าวันการเสด็จ

ประพาสในประเทศของพระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกล้าเจ้าอยู่หัว” ของอาทิมา พงศ์ไพบูลย์ (2547) 

งานวิจัยนี้ขยายขอบเขตการศึกษาจากงานของ สรตี ใจสอาด กล่าวคือ ศึกษาพระราชนิพนธ์ร้อยแก้ว
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ท่ีมี ลักษณะเป็น “บัน ทึกประจ าวันการเสด็จประพาสในประเทศ” หรือ diary – domestic 

travelogues ของพระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกล้าเจ้าอยู่หัว 13 เรื่องซึ่งมีท้ังส่วนท่ีเป็นพระราช

นิพนธ์จดหมายเหตุรายวันและพระราชหัตถเลขา ผู้วิจัยศึกษาเนื้อหาและกลวิธีการประพันธ์โดยเน้น

รูปแบบการน าเสนอตัวบทท่ีมีลักษณะเป็น “บันทึกประจ าวัน” หรือ diary โดยก าหนดความหมาย

และลักษณะของบันทึกประจ าวันไว้ทั้งหมด 5 ประการ สรุปได้ดังนี้ 1) บันทึกเหตุการณ์รายวัน ทุกวัน

หรือไม่ทุกวันก็ได้ 2) ต้องระบุวัน เดือน ปี หรือเวลาท่ีเกิดเหตุการณ์ส าคัญ 3) อาจเป็นบันทึกเรื่อง

ส่วนตัว ครอบครัว สังคม ประเทศ โลก ท่ีเห็นว่าส าคัญ 4) ต้ังใจเก็บไว้เป็นข้อมูลส่วนตัว ไม่ได้ต้ังใจจะ

เผยแพร่ แต่บันทึกประจ าวันของบุคคลส าคัญอาจได้รับการเผยแพร่ในเวลาต่อมา 5) อาจบันทึก

เรื่องราวท่ีเป็นสาระความรู้ ความคิด ความรู้สึก เกี่ยวกับเหตุการณ์ท่ีบันทึก ท้ังนี้ผู้วิจัยให้ข้อสังเกตว่า

บันทึกประจ าวันต้องมีองค์ประกอบข้อ 1 – 4 ส่วนองค์ประกอบข้อท่ี 5 จะมีหรือไม่มีก็ได้  

ข้อมูลในขอบเขตการวิจัยข้างต้นตรงกับท่ีจะใช้ในการศึกษาเยอแนล 6 เรื่อง  ได้แก่ 

พระราชนิพนธ์เสด็จประพาสจันทบุรี พระราชนิพนธ์เสด็จประพาสไทรโยค ระยะทางเสด็จประพาส

มณฑลอยุธยาเมื่อปีขาล พ.ศ. 2421 ระยะทางเสด็จพระราชด าเนิรประพาสทางบกทางเรือรอบแหลม

มะลายู รัตนโกสินทรศก 109 ระยะทางเท่ียวชวากว่าสองเดือน และพระราชนิพนธ์จดหมายรายวัน

เมื่อเสด็จประพาสชวาครั้งหลัง  

งานวิจัยข้างต้นแสดงให้เห็นการจัดประเภทตัวบทโดยใช้กลวิธีการน าเสนอเนื้อหาท่ี

เป็นบันทึกประจ าวันประกอบกับเนื้อหาท่ีเป็นบันทึกการเดินทางในประเทศ อีกท้ังยังแสดงให้เห็นว่า

ตัวบทในขอบเขตการวิจัยมีลักษณะใกล้เคียงกับงานประเภทอื่น ได้แก่ จดหมายเหตุ จดหมายเหตุความ

ทรงจ า จดหมายเหตุราชกิจรายวัน จดหมายเหตุระยะทางหรือจดหมายเหตุรายวันระยะทาง นิราศ 

เพลงยาว และจดหมายหรือพระราชหัตถเลขา ซึ่งท าให้เห็นว่างานประเภทบันทึกการเดินทางเป็นงาน

กลุ่มใหญ่ ท่ีมีความซับซ้อน ผู้วิจัยได้เสนอมุมมองในการจัดประเภทตัวบทด้วยการนิยามค าว่า  

“บันทึกประจ าวัน” เป็นหลัก จึงเปิดโอกาสให้สามารถศึกษาและจัดประเภทตัวบทกลุ่มนี้ด้วยนิยาม

แบบอื่นได้อีก 

วิทยานิพนธ์เรื่อง “พระนิพนธ์ประเภทสารคดีท่องเท่ียวของสมเด็จพระเจ้าบรมวงศ์เธอ  

กรมพระยาด ารงราชานุภาพ” ของวรรณศิริ ต้ังพงศ์ธิติ (2544) ศึกษาพระนิพนธ์ประเภทสารคดี

ท่องเท่ียว 14 เรื่อง ในด้านรูปแบบ เนื้อหา และการใช้ภาษา โดยแสดงให้เห็นว่าพระนิพนธ์สารคดี
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ท่องเท่ียวมี 3 รูปแบบ คือ บันทึกรายวัน จดหมาย และบทความ ซึ่งมีเนื้อหาเป็นบันทึกการเดินทาง 

ให้ข้อมูลสถานท่ี ความรู้ทางประวัติศาสตร์และโบราณคดี เกร็ดการเดินทาง ตลอดจนแนะน าสถานท่ี

ท่องเท่ียว โดยใช้ส านวนภาษาและภาพพจน์ท่ีส่ือความหมายชัดเจน เป็นระบบระเบียบ และมี

สัมพันธภาพ จึงเป็นงานเขียนท่ีมีคุณค่าด้านวรรณกรรม ประวัติศาสตร์ และสังคม  

ข้อมูลในขอบเขตการวิจัยข้างต้นตรงกับท่ีจะใช้ในการศึกษาเยอแนล 3 เรื่อง ได้แก่  

ไปลังกาทวีป ไปเมืองเตอร์กี และนิราศนครวัด  

งานวิจัยข้างต้นแสดงให้เห็นว่าผู้วิจัยเลือกตัวบทและจัดประเภทตัวบทท่ีศึกษาโดย

พิจารณาจากเนื้อหาท่ีเป็นสารคดีท่องเท่ียวเป็นหลัก ท าให้บันทึกรายวัน จดหมาย และบทความซึ่ง

เป็นงานเขียนต่างรูปแบบได้รับการจัดประเภทให้รวมอยู่ด้วยกัน แสดงให้เห็นว่าบันทึกการเดินทางมี

รูปแบบในการน าเสนอท่ีหลากหลาย งานวิจัยนี้จึงเป็นแนวทางให้เกิดการจัดประเภทตัวบทด้วย

มุมมองอื่นได้อีก โดยเฉพาะอย่างยิ่งการจัดประเภทโดยพิจารณาท้ังเนื้อหาและรูปแบบการน าเสนอ

ควบคู่กัน  

วิทยานิพนธ์เรื่อง “วรรณกรรมบันทึกการเดินทางของเสกสรรค์ ประเสริฐกุล ในฐานะ

นิราศสมัยใหม่: จากการคร่ าครวญสู่การใคร่ครวญและปัญญา” ของธนาคาร จันทิมา (2554ก) ศึกษา

บันทึกการเดินทางร้อยแก้วท่ีน าเสนอประสบการณ์ความทุกข์และการเดินทางซึ่งสัมพันธ์กับชีวประวัติ

ของผู้เขียน ผลการศึกษาแสดงให้เห็นว่าบันทึกการเดินทางร้อยแก้วของเสกสรรค์ ประเสริฐกุล 

สามารถจัดเป็นนิราศร้อยแก้วแบบสมัยใหม่ กล่าวคือ แม้จะมีลักษณะของนิราศแบบด้ังเดิมท้ังการคร่ า

ครวญ การเคล่ือนท่ีของพื้นท่ีและเวลา ตลอดจนการพรรณนาธรรมชาติ แต่ลักษณะดังกล่าวได้รับการ

น าเสนอในรูปแบบใหม่เพื่อสะท้อนแนวคิดเกี่ยวกับความทุกข์ มุ่งสร้างความเข้าใจเกี่ยวกับลักษณะอัน

เป็นสากลของชีวิต และช้ีน าทางปัญญาแก่ผู้อ่านผ่านบันทึกการเดินทางร้อยแก้ว 

งานวิจัยนี้แสดงให้เห็นความสืบเนื่องและวิวัฒนาการในบันทึกการเดินทางร้อยแก้วของ

ไทย กล่าวคือ เมื่อพิจารณาพระราชนิพนธ์และพระนิพนธ์บันทึกการเดินทางท่ีมีผู้ศึกษาไว้แล้ว เห็นได้

ว่าผู้บันทึกน าเสนอประสบการณ์ ความรู้ และความคิดเห็นท่ีเกิดขึ้นระหว่างการเดินทางเป็นหลัก แต่

ในร้อยแก้วบันทึกการเดินทางของเสกสรรค์ ประเสริฐกุลได้แสดงให้เห็นว่างานประเภทนี้มีบทบาท

มากขึ้นกว่าแต่ก่อน กล่าวคือ การน าเสนอแนวคิดเกี่ยวกับชีวิตและช้ีน าทางปัญญาแก่ผู้อ่านด้วย 
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จากการทบทวนงานวิจัยท่ีเกี่ยวข้องกับร้อยแก้วบันทึกการเดินทาง เห็นได้ว่าการศึกษา

ท่ีผ่านมาท้ังหมดเป็นการศึกษาร้อยแก้วบันทึกการเดินทางของผู้เขียนเฉพาะคนใดคนหนึ่ง ข้อมูลส่วน

ใหญ่เป็นบันทึกการเดินทางในประเทศ ท่ีส าคัญคือเป็นการศึกษาด้านเนื้อหาและกลวิธีการน าเสนอ

เพื่อจัดประเภทตัวบทในมุมมองท่ีแตกต่างกันไป การศึกษาเยอแนลด้านลักษณะเด่นและคุณค่าใน

ฐานะประเภทวรรณคดีจึงเป็นการศึกษาต่อยอดจากงานวิจัยท่ีมีมาก่อน โดยมีความแตกต่างส าคัญคือ 

ศึกษาบันทึกการเดินทางของผู้เขียนหลายคนและพยายามแยกประเภทตัวบทจากลักษณะเด่นร่วมท่ี

ปรากฏในงานเหล่านั้น เพื่อแสดงให้เห็นว่าแม้ร้อยแก้วบันทึกการเดินทางจะเป็นงานกลุ่มใหญ่ แต่หาก

ศึกษาให้ลึกลงไปในรายละเอียด ก็สามารถจัดประเภทได้ การจัดประเภทย่อมมีผลต่อการอ่าน ท าให้

เกิดความเข้าใจตัวบทลึกซึ้งกว่าเดิม อีกท้ังยังท าให้เห็นคุณค่าของตัวบทในแง่มุมท่ีหลากหลายด้วย 

1.8.2 กลุ่มประวัติศาสตร์ ผู้วิจัยเลือกเฉพาะการศึกษาท่ีแสดงโลกทัศน์และปฏิกิริยาท่ีชนช้ัน

ปกครองสยามในสมัยพระบาทสมเด็จพระจอมเกล้าเจ้าอยู่หัวถึงสมัยพระบาทสมเด็จพระมงกุฎเกล้า

เจ้าอยู่หัวมีต่อวัฒนธรรมตะวันตก เนื่องจากเห็นว่าการท าความเข้าใจบริบทสังคมวัฒนธรรมและโลก

ทัศน์ของชนช้ันปกครองในช่วงเวลาดังกล่าว จะช่วยให้ผู้วิจัยอธิบายความสัมพันธ์ระหว่างเยอแนล 

กับบริบทสังคมวัฒนธรรมในช่วงเวลาท่ีเยอแนลเกิดขึ้นได้อย่างชัดเจน 

วิทยานิพนธ์เรื่อง “ความเปล่ียนแปรของส านึกทางประวัติศาสตร์และการเปล่ียนแปลงของ

สังคมไทย ต้ังแต่รัชกาลท่ี 4 ถึง พ.ศ. 2475” ของอรรถจักร์ สัตยานุรักษ์ (2531ข) ศึกษาส านึกทาง

ประวัติศาสตร์ท่ีผลักดันให้เกิดการเปล่ียนแปลงในสังคมไทย 2 ช่วงคือ สมัยรัฐสมบูรณาญาสิทธิราชย์

และสมัยเปล่ียนแปลงการปกครอง พ.ศ. 2475 ในท่ีนี้จะกล่าวเน้นเฉพาะช่วงแรกคือ สมัยรัฐ

สมบูรณาญาสิทธิราชย์ เนื่องจากเป็นช่วงเวลาท่ีตัวบทในขอบเขตการวิจัยเกิดขึ้น จึงเป็นบริบททาง

สังคมท่ีน่าจะช่วยอธิบายคุณค่าของบันทึกการเดินทางท่ีสัมพันธ์กับยุคสมัยได้ 

ในประวัติศาสตร์สมัยรัฐสมบูรณาญาสิทธิราชย์ งานวิจัยนี้แสดงให้เห็นว่าพลังทางภูมิปัญญาท่ี

เกิดขึ้นในส านึกของชนช้ันปกครอง เป็นปัจจัยส าคัญท่ีท าให้เกิดการเปล่ียนแปลงต่าง ๆ ในสังคมสยาม 

โดยเฉพาะอย่างยิ่งการปฏิรูปประเทศในสมัยพระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกล้าเจ้าอยู่หัวซึ่งมีอารยธรรม

ตะวันตกเป็นแรงเสริม พลังทางภูมิปัญญาดังกล่าว ได้แก่ 1. ความคิดเรื่องเวลาแบบใหม่ท่ีเป็นไป

ในทางก้าวหน้า เปล่ียนจากความคิดทางเวลาแบบจารีตนั่นคือจักรวาลวิทยาแบบไตรภูมิ 2. ความคิด

เรื่องรัฐท่ีสัมพันธ์อยู่กับเส้นเขตแดนและพระมหากษัตริย์ทรงเป็นผู้มีศักยภาพและมีพันธกิจท าให้รัฐ
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ก้าวหน้า พลังทางภูมิปัญญาข้างต้นเป็นปัจจัยภายในท่ีช่วยสถาปนารัฐสมบูรณาญาสิทธิราชย์ งานวิจัย

นี้ช้ีให้เห็นว่าการใช้วาทกรรม “อิทธิพลตะวันตก” มาสรุปการเปล่ียนแปลงทางสังคมวัฒนธรรมของ

สยามเป็นการกระท าท่ีส าเร็จรูปเกินไป เพราะสยามเองย่อมมีพื้นฐานหรือความพร้อมบางประการท่ี

จะปฏิสัมพันธ์กับอิทธิพลตะวันตกมากกว่าท่ีจะเป็นฝ่ายรับหรือถูกกดดันอยู่ฝ่ายเดียว ตัวอย่างเอกสาร

หลักฐานอันแสดงให้เห็นพลังทางภูมิปัญญาข้างต้น เช่น พระราชปุจฉาของสมเด็จพระบวรราชเจ้า 

มหาศักดิพลเสพ พระราชวิจารณ์เรื่องต่าง ๆ ของพระบาทสมเด็จพระจอมเกล้าเจ้าอยู่หัวและ

พระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกล้าเจ้าอยู่หัว  หนังสือแสดงกิจจานุกิจของเจ้าพระยาทิพากรวงษ์  

(ข า บุนนาค)  

นอกจากตัวบทท่ีงานวิจัยยกมาเป็นตัวอย่างข้างต้น อาจกล่าวได้ว่าพระราชนิพนธ์บันทึกการ

เดินทางเป็นหลักฐานส าคัญอีกกลุ่มหนึ่งท่ีสะท้อนการเปล่ียนแปลงความคิดด้านเวลา รวมถึงแสดง

ศักยภาพของพระมหากษัตริย์ในการสร้างความก้าวหน้าให้แก่รัฐ เนื่องจากตัวบทเหล่านี้ ให้

ความส าคัญแก่การระบุวันท่ีเป็นล าดับอย่างชัดเจน พร้อมพรรณนารายละเอียดการเดินทางและ

ประสบการณ์ท่ีผ่านการเลือกสรรอย่างมีนัยส าคัญ 

งานวิจัยนี้ท าให้เข้าใจบริบทสังคมวัฒนธรรมสยามอันเกิดจากปัจจัยภายในคือพลังทาง  

ภูมิปัญญาของชนช้ันปกครอง บุคคลกลุ่มนี้เป็นกลุ่มส าคัญท่ีเขียนเยอแนลไว้จ านวนมาก ดังนั้น

การศึกษาเยอแนล จึงน่าจะเป็นส่วนหนึ่งท่ีช่วยเสริมความเข้าใจเกี่ยวกับโลกทัศน์ของชนช้ันปกครอง

และแรงผลักดันท่ีท าให้เกิดความเปล่ียนแปลงในประวัติศาสตร์สังคมสยามในมุมมองท่ีกว้างขวาง  

มากขึ้น 

หนังสือเรื่องชนชั้นปกครองไทยกับการรับวัฒนธรรมตะวันตก ของวิไลเลขา ถาวรธนสาร

(2545ก) น าเสนองานวิจัยบางส่วนของโครงการวิจัยร่วมในหัวข้อความสัมพันธ์ระหว่างประเทศไทย

กับตะวันตก ภาควิชาประวัติศาสตร์ คณะอักษรศาสตร์ จุฬาลงกรณ์มหาวิทยาลัย เพื่อเฉลิมฉลอง

ครบรอบ 200 ปี กรุงเทพมหานคร งานวิจัยนี้ เน้นเรื่องปฏิกิริยาของชนช้ันปกครองไทยท่ีมีต่อ

วัฒนธรรมตะวันตก โดยเริ่มจากการอธิบายให้เห็นภาพรวมของอิทธิพลตะวันตกในเอเชียตะวันออก

เฉียงใต้ ก่อนจะกล่าวถึงลักษณะเฉพาะของสยามซึ่งเป็นชาติเดียวท่ีสามารถรักษาเอกราชไว้ได้

ท่ามกลางอิทธิพลทางการเมืองและวัฒนธรรมตะวันตก 
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งานวิจัยแสดงให้เห็นว่าการรับวัฒนธรรมตะวันตกของสังคมสยามเกิดขึ้นโดยชนช้ันปกครองท่ี

เลือกรับวัฒนธรรมบางอย่างเข้ามาเปล่ียนแปลงสังคม (transformation) จึงแตกต่างไปจากการรับ

วัฒนธรรมตะวันตกของดินแดนอื่น ๆ ในเอเชียตะวันออกเฉียงใต้ซึ่งเป็นการแทนท่ี (replacement) 

วัฒนธรรมด้ังเดิมด้วยวัฒนธรรมตะวันตกอย่างกะทันหันเนื่องจากถูกชาติมหาอ านาจใช้ก าลังคุกคาม 

ด้วยเหตุนี้การรับวัฒนธรรมตะวันตกในสังคมไทยจึงมีลักษณะค่อยเป็นค่อยไป มีการเลือกรับและปรับ

ใช้วัฒนธรรมตะวันตกซึ่งสามารถแบ่งออกเป็น 4 ช่วง คือ 1. ช่วงการต้ังหลักในสมัยพระบาทสมเด็จ

พระนั่งเกล้าเจ้าอยู่หัว (รัชกาลท่ี 3) ซึ่งเป็นช่วงท่ีชนช้ันปกครองไทยใช้วิจารณญาณในการเลือกรับ

วัฒนธรรมตะวันตกท้ังเทคโนโลยีและวิชาการต่าง ๆ จึงไม่กระทบกระเทือนต่อศาสนาและการเมือง

การปกครอง เนื่องจากผ่านการกล่ันกรองอย่างระมัดระวังและมีการเตรียมตัว 2. ระยะการ

เปล่ียนแปลงขอบนอกในสมัยพระบาทสมเด็จพระจอมเกล้าเจ้าอยู่หัว เป็นการรับวัฒนธรรมตะวันตก

เข้ามาเปล่ียนแปลงขอบนอกหรือรายละเอียดของสถาบันหลักซึ่งมิใช่เนื้อหาส าคัญ เป็นการปรับปรุง

จารีตบางประการท่ีมีอยู่แต่เดิม เช่น การเสด็จประพาสในราชอาณาจักรหรือการสนับสนุนให้พระบรม

วงศานุวงศ์และลูกหลานขุนนางเรียนภาษาอังกฤษ 3. ยุคการเปล่ียนแปลงสถาบันหลักในสมัย

พระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกล้าเจ้าอยู่หัว เป็นช่วงท่ีอิทธิพลทางเศรษฐกิจและการเมืองของชาติ

ตะวันตกมีความเข้มข้นและรุนแรง ชนช้ันปกครองจึงต้องปฏิรูปสถาบันต่าง ๆ ในระดับโครงสร้าง

อย่างเร่งด่วน เพื่อรักษาเอกราชและสร้างความมั่นคงให้แก่รัฐ 4. ยุคการหาความสมดุลในการรับ

วัฒนธรรมตะวันตกสมัยพระบาทสมเด็จพระมงกุฎเกล้าเจ้าอยู่หัว ทรงพยายามสร้างความเป็นอันหนึ่ง

อันเดียวกันให้แก่รัฐท่ีเริ่มก่อตัวขึ้นในยุคก่อนหน้านี้ โดยลดความขัดแย้งในการรับวัฒนธรรมตะวันตก

ควบคู่ไปกับการรักษาความเป็นไทยตามแนวคิดชาตินิยม ทรงเน้นท้ังลักษณะสากลด้วยการแสดง

ความเป็นสมัยใหม่แบบตะวันตกและเน้นลักษณะเฉพาะของไทยด้วยการฟื้นฟูมรดกทางวัฒนธรรมใน

ด้านต่าง ๆ ไม่ว่าจะเป็นประเพณีพิธีกรรม ประวัติศาสตร์ ศิลปะ ภาษา และวรรณคดี 

งานวิจัยนี้แสดงให้เห็นบริบทสังคมวัฒนธรรมด้านการรับวัฒนธรรมตะวันตกต้ังแต่สมัย

พระบาทสมเด็จพระนั่งเกล้าเจ้าอยู่หัวต่อเนื่องมาถึงสมัยพระบาทสมเด็จพระมงกุฎเกล้าเจ้าอยู่หัวได้

อย่างชัดเจน อาจกล่าวได้ว่าการปรับปรุงจารีตต่าง ๆ ในสมัยพระบาทสมเด็จพระจอมเกล้าเจ้าอยู่หัว 

เช่น การเรียนภาษาอังกฤษเพื่อให้เข้าใจความคิดและศิลปวิทยาการของต่างชาติ การเสด็จประพาส

ภายในราชอาณาจักรเพื่อส ารวจเส้นทางและเรียนรู้ความเป็นไปต่าง ๆ ในบ้านเมือง ส่ิงเหล่านี้เป็น
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รากฐานส าคัญให้ชนช้ันปกครองในสมัยพระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกล้าเจ้าอยู่หัวใช้ต่อยอดในการ

ปฏิรูปโครงสร้างสังคมและเป็นปัจจัยท่ีท าให้เกิดเยอแนลจ านวนมาก เนื้อหาในเยอแนลจึ งเป็น

หลักฐานท่ีแสดงให้เห็นกระบวนการเปล่ียนแปลงสังคมท่ีเกิดขึ้นในสมัยพระบาทสมเด็จพระ

จุลจอมเกล้าเจ้าอยู่หัวและสมัยพระบาทสมเด็จพระมงกุฎเกล้าเจ้าอยู่หัวด้วย 

บทความเรื่อง “หนังสือแสดงกิจจานุกิจของเจ้าพระยาทิพากรวงศ์ การปรับเปล่ียนโลกทัศน์ของ

ชนช้ันปกครองไทย” ของอภิเชษฐ กาญจนดิฐ (2555ค) บทความนี้มีจุดประสงค์เพื่อแสดงภูมิหลังของ

เจ้าพระยาทิพากรวงศ์ (ข า บุนนาค) ซึ่งมีผลต่อโลกทัศน์ท่ีถ่ายทอดในหนังสือแสดงกิจจานุกิจซึ่ง

น าเสนอความรู้ด้านวิทยาศาสตร์ธรรมชาติและการอภิปรายเรื่องศาสนา โดยช้ีให้เห็นว่าโลกทัศน์

สมัยใหม่ท่ีประนีประนอมกับความคิดแบบจารีตของเจ้าพระยาทิพากรวงศ์ มีปัจจัยมาจากการเกิดใน

ตระกูลขุนนางส าคัญท่ีมีอ านาจทางการเมืองและเศรษฐกิจ จึงได้รับการศึกษาท่ีดีและมีโอกาสเข้าถึง

ส่ือส่ิงพิมพ์ท่ีเผยแพร่อย่างจ ากัดในสมัยนั้น โดยเฉพาะอย่างยิ่ งหนังสือพิมพ์บางกอกรีคอร์เดอร์ 

(Bangkok Recorder) ท่ีน าเสนอความรู้แบบตะวันตก นอกจากนี้การปฏิรูปพระพุทธศาสนาในสยาม

ก็มีส่วนส าคัญในการปรับเปล่ียนคติความเช่ือแบบจารีตมาเป็นโลกทัศน์แบบสมัยใหม่ เมื่อประกอบกับ

ประสบการณ์ด้านการต่างประเทศท่ีได้ติดต่อกับชาวตะวันตกหลายกลุ่ม พื้นฐานการเขียนท่ีดี การ

ค้นคว้าและเรียบเรียงข้อมูลอย่างเป็นระบบ จึงส่งผลให้หนังสือแสดงกิจจานุกิจของเจ้าพระยาทิพากร

วงศ์สามารถแสดงภูมิปัญญาด้านวิทยาศาสตร์และศาสนาของผู้เขียนได้อย่างชัดเจน 

นอกจากแสดงภูมิหลังของเจ้าพระยาทิพากรวงศ์ (ข า บุนนาค) ซึ่งมีผลต่อโลกทัศน์และการ

น าเสนอเนื้อหาในหนังสือแสดงกิจจานุกิจแล้ว บทความนี้ยังกล่าวถึงบทบาทของงานเขียนร้อยแก้วใน

ฐานะเครื่องมือส่ือสารความคิดท่ีถูกใช้อย่างแพร่หลาย แสดงให้เห็นว่าค่านิยมในการสร้างงานเขียน

ของชนช้ันปกครองเริ่มคล่ีคลายจากงานร้อยกรองมาเป็นร้อยแก้วมากขึ้น หนังสือแสดงกิจจานุกิจเป็น

หนึ่งในงานช่วงรอยต่อท่ีแสดงให้เห็นว่าการเขียนร้อยแก้วของสยามก าลังเปล่ียนแปลงไปเป็นแบบ

สมัยใหม่ อย่างไรก็ตามการศึกษาเฉพาะหนังสือแสดงกิจจานุกิจเพียงเล่มเดียว อาจท าให้ประเด็นเรื่อง

บทบาทของงานร้อยแก้วและการเปล่ียนแปลงโลกทัศน์ของชนช้ันปกครองไม่หนักแน่นนัก เพราะเป็น

การศึกษางานของผู้เขียนเพียงคนเดียว ด้วยเหตุนี้การศึกษาเยอแนลน่าจะช่วยเน้นย้ าบทบาทของงาน

เขียนร้อยแก้วให้มีน้ าหนักมากขึ้น นอกจากนี้ตัวตนและน้ าเสียงของผู้เขียนท่ีปรากฏในบันทึกย่อม
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สะท้อนโลกทัศน์ของชนช้ันปกครองท่ีมีต่อความเปล่ียนแปลงทางสังคมวัฒนธรรมในยุคนั้นได้อย่าง

ชัดเจนด้วย 

หนังสือเรื่องก าเนิดสยามจากแผนที่ ประวัติศาสตร์ภูมิกายาของชาติ ของธงชัย วินิจจะกุล 

(2556) กล่าวถึงความเปล่ียนแปลงความรู้ด้านภูมิศาสตร์ท่ีท าให้เกิดดินแดนส่วนท่ีเรียกว่าสยาม

ประเทศ โดยใช้แนวคิดทฤษฎีสัญวิทยาและวาทกรรมวิเคราะห์เพื่อแสดงให้เห็นว่าปัญหาเส้นเขตแดน

ระหว่างสยามกับชาติมหาอ านาจตะวันตกเกิดจากความแตกต่างระหว่างความรู้ด้านภูมิศาสตร์แบบ

เก่ากับแบบใหม่ ความรู้ดังกล่าวสัมพันธ์กับการระบุเส้นเขตแดนและก่อให้เกิดส านึกเรื่องอธิปไตย

เหนือดินแดนขึ้น การเปล่ียนแปลงความรู้ด้านภูมิศาสตร์แบบด้ังเดิมของสยามมาสู่ความรู้ด้าน

ภูมิศาสตร์และการท าแผนท่ีแบบสมัยใหม่มีท้ังความขัดแย้งและการประนีประนอม ดังเห็นได้จาก

กิจกรรมทางสังคมหลายรูปแบบ เช่น ความสัมพันธ์ทางการทูต การสังเกตการณ์ทางวิทยาศาสตร์ 

จดหมายโต้ตอบส่ือสาร การเดินทาง ต าราเรียน การสงคราม การส ารวจและท าแผนท่ี ในบริบทสังคม

ท่ีความรู้แบบตะวันตกถูกใช้เป็นเกณฑ์ในการตัดสินเรื่องต่าง ๆ ชนช้ันปกครองสยามจ าเป็นต้องมี

ความรู้ด้านภูมิศาสตร์และแผนท่ีแบบสมัยใหม่ เพื่อขีดเส้นเขตแดนร่วมกับชาติตะวันตกและสถาปนา 

“ดินแดน” อันเป็นตัวตนทางภูมิศาสตร์ท่ีมีความส าคัญต่อการสร้างรัฐชาติสมัยใหม่ การเขียน

ประวัติศาสตร์ไทย ตลอดจนการสร้างความเป็นไทย 

หนังสือเล่มนี้เสนอมุมมองเกี่ยวกับการปรับตัวและการต่อสู้ระหว่างชนช้ันปกครองสยามกับ

ชาติมหาอ านาจตะวันตก โดยมองว่าในสถานการณ์ดังกล่าวสยามไม่ใช่ “เหยื่อ” ของจักรวรรดินิยม 

แต่เป็นคู่แข่งท่ี “ไม่สมน้ าสมเนื้อ” กล่าวคือ สยามและชาติมหาอ านาจตะวันตกต่างก็พยายามใช้

เทคโนโลยีแผนท่ีเพื่อขีดเส้นเขตแดนและผนวกหัวเมืองประเทศราชชายแดนท่ีมีสถานะคลุมเครือให้มา

เป็นของตนโดยเด็ดขาด สยามเสียเปรียบด้านก าลังทหารและอาวุธ จึงไม่สามารถผนวกดินแดน

เหล่านั้นไว้ได้ท้ังหมด ดินแดนท่ีตกเป็นของชาติมหาอ านาจตะวันตกจึงได้รับการอธิบายด้วยวาทกรรม 

“การเสียดินแดน” ท้ังท่ีในความเป็นจริงแล้วสยามอาจมิได้มีสิทธิในดินแดนเหล่านั้นมาต้ังแต่ต้น  

กล่าวได้ว่ามุมมองท่ีหนังสือเล่มนี้น าเสนอช่วยสร้างความเข้าใจบริบทสังคมวัฒนธรรมสยาม

ในช่วงท่ีต้องเผชิญกับอิทธิพลของชาติมหาอ านาจตะวันตกได้อย่างชัดเจน อย่างไรก็ตาม การแสดง

หลักฐานประกอบแนวคิดท้ังเอกสารต่างชาติและเอกสารของไทย ส่วนใหญ่กล่าวถึงปัจจัยภายนอกท่ี

ผลักดันให้ชนช้ันปกครองสยามต้องปรับตัวมากกว่าการน าเสนอปฏิกิริยาภายในของสยามเอง ด้วยเหตุ
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นี้ทัศนะของชนช้ันปกครองท่ีมีต่อเรื่องเขตแดนจึงถูกละเลยหรือมิได้รับการพิจารณาเท่าท่ีควร ดังนั้น

การศึกษางานกลุ่มท่ีเป็นบันทึกการเดินทาง โดยเฉพาะอย่างยิ่งเยอแนลพระราชนิพนธ์และพระนิพนธ์

ของพระบรมวงศานุวงศ์พระองค์ส าคัญท่ีทรงงานเกี่ยวกับการบริหารประเทศ น่าจะเป็นส่วนหนึ่งท่ี

ช่วยเติมภาพประวัติศาสตร์ในช่วงท่ีเกิดความขัดแย้งเรื่องเขตแดนให้ชัดเจนขึ้น 

หนังสือเรื่องยุวกษัตริย์ รัชกาลที่ 5 เสด็จอินเดีย (INDIA IN 1872: As Seen by the Siamese) 

ของสัจฉิทานันท สหาย (Sachchianand Sahai) กัณฐิกา ศรีอุดม เป็นผู้แปล (พ.ศ. 2559) น าเสนอ

งานวิจัยเกี่ยวกับการเสด็จประพาสอินเดียของพระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกล้าเจ้าอยู่หัวเมื่ อ พ.ศ. 

2414 เพื่ อแสดงให้ เห็นความส าคัญของการเสด็จประพาสดังกล่าวว่ามีผลต่อโลกทัศน์ของ

พระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกล้าเจ้าอยู่หัวและส่งผลต่อการปฏิรูปสยามในเวลาต่อมา การเสด็จ

ประพาสอินเดียในครั้งนั้นนอกจากทรงเห็นความเจริญในด้านต่าง ๆ ท่ีเจ้าอาณานิคมอังกฤษท าให้

เกิดขึ้นในอินเดียแล้ว ยังได้ทอดพระเนตรการซ้อมรบท่ีท าให้ทรงตระหนักถึงแสนยานุภาพของชาติ

มหาอ านาจตะวันตกและมีผลอย่างยิ่งต่อพระบรมราโชบายด้านการเจริญสัมพันธไมตรีกับอังกฤษ 

เนื้อหาในหนังสือแสดงให้เห็นอย่างชัดเจนว่าพระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกล้าเจ้าอยู่หัวทรง

เป็น “พระมหากษัตริย์ผู้เปิดโลกแห่งการเดินทาง” อย่างแท้จริง การเสด็จประพาสต่างประเทศท้ังท่ี

เป็นทางการและเป็นการส่วนพระองค์อย่าง “ไปรเวต” แสดงให้เห็นพระวิริยะอุตสาหะในการติดตาม

ความเปล่ียนแปลงของโลกภายนอก หลังกลับจากการเสด็จประพาสอินเดียแล้ว พระบาทสมเด็จพระ

จุลจอมเกล้าเจ้าอยู่หัวทรงเริ่มเสด็จประพาสในราชอาณาจักรอย่างจริงจัง การเสด็จประพาสเป็นท่ีมา

ของพระราชนิพนธ์บันทึกการเดินทางหลายเรื่อง ด้วยเหตุนี้การศึกษาเยอแนลย่อมแสดงให้เห็นความ

ต่อเนื่องของกระบวนการปฏิรูปสยามซึ่งเริ่มต้นหลังจากท่ีพระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกล้าเจ้าอยู่หัวได้

ทอดพระเนตรการปกครองของอังกฤษในอาณานิคมอินเดีย  

1.8.3 กลุ่มบรรณารักษศาสตร์ มีงานวิจัยเกี่ยวข้องเพียงเล่มเดียวท่ีกล่าวถึงประวัติศาสตร์

และพัฒนาการของการจดบันทึกและการท าเอกสารของไทย โดยเฉพาะอย่างยิ่งเอกสารจดหมายเหตุ

ซึ่งแสดงให้เห็นว่าไทยมีงานเขียนร้อยแก้วท่ีให้ความส าคัญแก่การระบุวันท่ี เดือน ปีและเวลามาแต่

อดีต  
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วิทยานิพนธ์เรื่อง “การบริหารงานจดหมายเหตุในประเทศไทย” ของทรงสรรค์ นิลก าแหง 

(2517) ศึกษาพัฒนาการของงานจดหมายเหตุในประเทศไทยสมัยสุโขทัย อยุธยา ธนบุรี และ

รัตนโกสินทร์ รวมถึงเทคนิคการบริหารงานตามหลักวิชาการจดหมายเหตุ เพื่อวิเคราะห์ปัญหาและให้

ข้อเสนอแนะเพื่อปรับปรุงการบริหารงานในแผนกเก็บเอกสารของกระทรวงต่าง ๆ รวมถึงในกอง

จดหมายเหตุแห่งชาติ กรมศิลปากร 

วิทยานิพนธ์นี้ให้ข้อมูลว่าจดหมายเหตุเป็นเอกสารประวัติศาสตร์ประเภทหนึ่ง เนื่องจากมี

ลักษณะเป็นการบันทึกข่าวคราวหรือเหตุการณ์ท่ีเกิดขึ้นในวัน เดือน ปีนั้น ๆ อาจจดเป็นบันทึกส้ัน ๆ 

หรือให้รายละเอียดประกอบ ต่อมาหมายรวมถึงเอกสารราชการท่ีส้ินกระแสการปฏิบัติงานแล้ว แต่มี

คุณค่าในการค้นคว้าอ้างอิง ถือเป็นเอกสารส าคัญของชาติ การศึกษาประวัติการบริหารงานจดหมาย

เหตุในประเทศไทยแสดงให้เห็นพัฒนาการด้านการจดบันทึกของราชส านึก โดยเฉพาะเอกสารท่ี

เรียกว่า จดหมายเหตุ ซึ่งให้ความส าคัญกับการระบุเวลาและ/หรือวัน เดือน ปีอย่างชัดเจน หน่วยงาน

ส าคัญท่ีท าหน้าท่ีบันทึกจดหมายเหตุคือ หอหลวงและหอศาสตราคมซึ่งท างานควบคู่กัน การบันทึก

จดหมายเหตุของหอศาสตราคมได้รับการปรับปรุงเป็นหน่วยงานท่ีเรียกว่า กลุ่มงานไดรี (diary) ท า

หน้าท่ีจดบันทึกเหตุการณ์เมื่อพระบาทสมเด็จพระเจ้าอยู่หัวเสด็จออกว่าราชการ แล้วจึงน าไปตีพิมพ์

ในหนังสือราชกิจจานุเบกษา 

การบันทึกจดหมายเหตุของไทยและหน่วยงานซึ่งรับผิดชอบการบันทึกจดหมายเหตุท่ีงานวิจัย

นี้กล่าวถึง แสดงให้เห็นว่าก่อนท่ีไทยจะรับรูปแบบการบันทึกอย่าง diary หรือ journal มาใช้ ไทยเอง

ก็มีพื้นฐานการจดบันทึกท่ีให้ความส าคัญแก่การระบุวัน เดือน ปี และเวลามานานแล้ว ดังเห็นได้จาก

จดหมายเหตุโหรหรือปูมโหร ซึ่งสมเด็จพระเจ้าบรมวงศ์เธอ กรมพระยาด ารงราชานุภาพทรงอธิบายว่า

มีลักษณะสอดคล้องกับ diary อาจกล่าวได้ว่าการบันทึกจดหมายเหตุเป็นพื้นฐานส าคัญท่ีเอื้ออ านวย

ให้ชนช้ันปกครองสามารถรับการเขียน เยอแนลหรือไดอรีเข้ามาเป็นส่วนหนึ่งในวัฒนธรรมวรรณกรรม

ของไทยได้ไม่ยาก 

เมื่อพิจารณาเอกสารและงานวิจัยท่ีเกี่ยวข้องท้ัง 3 กลุ่มข้างต้น เห็นได้ว่าการศึกษาด้าน

วรรณคดีให้ความส าคัญแก่การศึกษาพระราชนิพนธ์เยอแนลของพระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกล้า

เจ้าอยู่หัวและพระนิพนธ์ของสมเด็จพระเจ้าบรมวงศ์เธอ กรมพระยาด ารงราชานุภาพเป็นหลัก ด้วย

เหตุนี้เยอแนลของผู้เขียนอื่น ๆ จึงยังไม่ได้รับการศึกษาวิเคราะห์ อีกท้ังยังมิได้รวบรวมเพื่อน ามาศึกษา
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ในฐานะงานประเภทเดียวกัน ส่วนการศึกษาด้านประวัติศาสตร์ก็มิได้ให้ความส าคัญแก่เยอแนลใน

ฐานะหลักฐานช้ันต้นท่ีสามารถอธิบายบริบทสังคมวัฒนธรรมในสมัยพระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกล้า

เจ้าอยู่หัวและสมัยพระบาทสมเด็จพระมงกุฎเกล้าเจ้าอยู่หัวมากเท่าท่ีควร ท้ังท่ีเป็นวรรณกรรมซึ่ง  

ชนช้ันปกครองในยุคนั้นเขียนขึ้นจ านวนมาก และถึงแม้จะมีงานวิจัยด้านประวัติศาสตร์ท่ีศึกษาเรื่อง

การเสด็จประพาสของพระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกล้าเจ้าอยู่หัว แต่ก็จ ากัดเฉพาะการเสด็จประพาส

อินเดียครั้งแรก เพื่อเน้นย้ าความส าคัญของเหตุการณ์ดังกล่าวว่ามีอิทธิพลต่อการปฏิรูปสยามในเวลา

ต่อมา ในขณะท่ีงานวิจัยด้านบรรณารักษศาสตร์น าเสนอความส าคัญของการบริหารงานจดหมายเหตุ

เป็นหลัก แม้จะกล่าวถึงความเป็นมาและพัฒนาการของจดหมายเหตุโดยแบ่งตามยุคสมัย แต่มิได้เน้น

เรื่องจดหมายเหตุบันทึกการเดินทาง เนื่องจากให้ความส าคัญแก่การบริหารงานจดหมายเหตุในปัจจุบัน

เป็นหลัก 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 23 

บทที่ 2  
ความหมายของค าว่าเยอแนลและความเป็นมาของงานประเภทเยอแนล 

 ในบทนี้ผู้วิจัยจะกล่าวถึงความหมายของค าว่าเยอแนล โดยจะแสดงความหมายของค าว่า 

journal ซึ่งเป็นท่ีมาของค าว่าเยอแนลก่อน เพื่อแสดงให้เห็นความสัมพันธ์ระหว่างความหมายของ 

journal กับความหมายของเยอแนลท่ีนิยามได้จากบริบทการใช้ในพระราชนิพนธ์ของพระบาทสมเด็จ

พระจุลจอมเกล้าเจ้าอยู่หัว จากนั้นจะกล่าวถึงปัจจัยท่ีท าให้เกิดงานประเภทเยอแนลและแสดงภูมิหลัง

ของเยอแนลแต่ละเรื่องในขอบเขตการวิจัยตามล าดับ 

2.1 ความหมายของค าว่า journal และเยอแนล 

พระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกล้าเจ้าอยู่หัวทรงทับศัพท์ค าว่าเยอแนลมาจาก journal น่า

สังเกตว่าทรงใช้ค าทับศัพท์ดังกล่าวอย่างจงใจหลายครั้ง ด้วยเหตุนี้จึงควรพิจารณาความหมายของค า

ว่า journal ซึ่งเป็นจุดเริ่มต้นของเยอแนลเสียก่อน เพื่อให้เข้าใจขอบเขตความหมายและบริบทการใช้

ซึ่งจะเป็นแนวทางในการนิยามศัพท์ค าว่าเยอแนลต่อไป 

2.1.1 ความหมายของค า ว่า  journal ท่ีป รากฏ ในสารานุ กรมหรือพจนานุ กรม

ภาษาต่างประเทศอาจแบ่งได้เป็น 3 กลุ่ม ได้แก่ มีความหมายเหมือนกับ diary มีความหมาย

คล้ายคลึงกับ diary และมีความหมายเฉพาะเจาะจง ดังรายละเอียดต่อไปนี้ 

2.1.1.1 journal มีความหมายเหมือนกับ diary เป็นนิยามท่ีพบเห็นได้บ่อยท่ีสุด ท้ัง 

2 ค ามักได้รับการอธิบายว่ามีความหมายเหมือนกันหรือใช้แทนกันได้ ดังท่ีสารานุกรม The world 

book encyclopedia 5 (อ้างถึงในอาทิมา พงศ์ไพบูลย์, 2457: 13) กล่าวว่า “Diaries resemble 

journals, and the two words are often used interchangeably.” หรือท่ีพจนานุกรม NTC’s 

dictionary of literary terms (1998: 116) อธิบายความหมายของ journal ไว้ว่า 

journal. A diary; a personal record of experiences, 

ideas, and reflection kept regularly. Although many people 

who keep journals do little other writing, poets and 

novelists often keep journals as a way of gathering ideas 

and impression to use in their other writing or to maintain 

fluency between writing projects.  
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แปลว่า journal คือ diary เป็นบันทึกส่วนตัวเกี่ยวกับประสบการณ์ ความคิด และการ

สะท้อนย้อนคิดท่ีจดไว้อย่างสม่ าเสมอ แม้ว่าคนส่วนใหญ่ท่ีบันทึก journal จะสร้างงานเขียนประเภท

อื่นไม่มากนัก แต่ส าหรับกวีและนักประพันธ์นวนิยายมักบันทึก  journal เพื่อเป็นช่องทางในการ

รวบรวมความคิดและความประทับใจไว้ใช้ในงานเขียนหรือเพื่อช่วยรักษาความล่ืนไหลต่อเนื่องของ

ความคิดระหว่างสร้างงานเขียน  

2.1.1.2 journal มีความหมายคล้ายคลึงกับ diary แม้จะมีนิยามว่า journal 

เหมือนกับ diary และสามารถใช้แทนกันได้ แต่บางกรณีพบว่ามีค าอธิบายท่ีกล่าวถึงความแตกต่าง

ของ journal กับ diary ด้วยเช่นกัน ดังนั้น journal และ diary จึงมิได้มีความหมายเหมือนกันสนิท 

แต่มีลักษณะคล้ายคลึงหรือเกือบเหมือนกัน ท้ังนี้ลักษณะท่ีท าให้ journal แตกต่างกับ diary คือความ

เป็นส่วนตัวและเจตนาในการเผยแพร่เรื่องราวในบันทึก กล่าวคือ diary มีความเป็นส่วนตัวมากกว่า 

การใช้ถ้อยค าภาษาหรือน้ าเสียงในบันทึกจึงเป็นไปอย่างผ่อนคลาย ดังท่ีพจนานุกรม A dictionary of 

literary and thematic terms (2000: 87) อธิบายว่า 

diary.  A daily account of events recorded by an 

individual, usually personal in nature. Often used 

synonymously with the term journal, it is distinguished 

from the latter by its more intimated and informal tone.  

แปลว่า diary เป็นบันทึกเหตุการณ์ประจ าวันของปัจเจกบุคคล โดยปกติจะบันทึกเรื่อง

ส่วนตัว มักใช้ในความหมายเดียวกับค าว่า journal ถึงกระนั้น diary ก็แตกต่างกับ journal ใน

ประเด็นท่ีว่าจดบันทึกด้วยน้ าเสียงไม่เป็นทางการและให้ความรู้สึกใกล้ชิดมากกว่า นอกจากนี้ความเป็น

ส่วนตัวของ diary ยังได้รับการอธิบายด้วยเจตนาในการเผยแพร่ กล่าวคือ diary มิได้เขียนขึ้นด้วย

ความมุ่งหมายท่ีจะเผยแพร่ในช่วงชีวิตของผู้เขียน ดังท่ีสารานุกรม The New Encyclopaedia 

Britannica III (1981: 524) อธิบายว่า “diary, a daily chronicle of personal experiences 

and observations, usually written as an aid to memory or reflection and without 

intention of being published during the author’s lifetime.”  แป ล ว่ า  diary เป็ น บั น ทึ ก

เหตุการณ์รายวันว่าด้วยประสบการณ์หรือข้อสังเกตส่วนตัวซึ่งได้รับการบันทึกไว้เพื่อช่วยเตือนความ

ทรงจ าหรือการสะท้อนย้อนคิดโดยมิได้มีเจตนาจะตีพิมพ์เผยแพร่ในช่วงชีวิตของผู้เขียน อย่างไรก็ตาม 
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diary ของผู้เขียนบางคนท่ีบันทึกเรื่องราวน่าสนใจของยุคสมัยอาจได้รับการเผยแพร่เมื่อผู้เป็นเจ้าของ

เสียชีวิตไปแล้ว ส่วน journal ได้รับการอธิบายว่ามีความเป็นส่วนตัวน้อยกว่า diary ดังท่ีสารานุกรม 

Encyclopaedia Britannica (Available from online) กล่าวว่า 

Journal, an account of day-to-day events or a record 

of experiences, ideas, or reflections kept regularly for private 

use that is similar to, but sometimes less personal than, 

a diary. 

แปลว่า journal เป็นบันทึกเหตุการณ์แบบวันต่อวัน อาจเป็นประสบการณ์ ความคิด 

หรือการสะท้อนย้อนคิดท่ีได้รับการบันทึกไว้อย่างสม่ าเสมอเพื่อใช้ในกิจการส่วนตัว มีลักษณะ

เหมือนกับ diary แต่มีความเป็นส่วนตัวน้อยกว่า เหตุท่ี journal มีความเป็นส่วนตัวน้อยกว่า diary 

น่าจะเป็นเพราะ journal เขียนขึ้นโดยมีจุดประสงค์ให้ผู้อื่นอ่าน ดังท่ีสารานุกรม The world book 

encyclopedia 5 (อ้างถึงในอาทิมา พงศ์ไพบูลย์, 2457: 13) อธิบายว่า “Journals are generally 

less personal than diaries, and many journals are written for other people to read.” 

แปลว่า โดยท่ัวไป journal มีความเป็นส่วนตัวน้อยกว่า diary และ journal หลายเรื่องเขียนขึ้นเพื่อให้

ผู้อื่นอ่าน 

2.1.1.3 Journal มีความหมายเฉพาะเจาะจง นอกจากจะมีความหมายเหมือนหรือ

คล้ายคลึงกับ diary แล้ว ความหมายของ journal ยังเปล่ียนแปลงไปตามยุคสมัย ปัจจุบันความหมาย

ของค าว่า journalปรากฏใช้ในบริบทท่ีมีความเฉพาะเจาะจงมากขึ้น ดังท่ี สารานุกรม The New 

Encyclopaedia Britannica IV (1981: 161) อธิบายความหมายของ Journal ไว้ว่า 

Journal (from Latin diunalis, “of the day”, “daily”; 

French journal), originally used in English for some kind of 

daily account, or record; its application now ranges from 

the daily to the annual. “Diurnal” and “journal” were both 

used for periodical in the 17th and 18th centuries, but the 

latter term is now more specifically applied to learned 

publications or reviews.  

https://www.britannica.com/art/diary-literature
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แปลว่า journal (มาจากภาษาละตินว่า diunalis “ของวัน” “รายวัน” ภาษา

ฝรั่งเศสใช้ว่า journal) เดิมในภาษาอังกฤษใช้เรียกบันทึกประจ าวัน ปัจจุบันการใช้ค าดังกล่าวขยาย

จาก “ประจ าวัน” เป็น “ประจ าปี” ค าว่า “Diurnal” และ “journal” เป็นค าท่ีใช้ในคริสต์ศตวรรษ

ท่ี 17 และ 18 แต่ปัจจุบันค าว่า journal มีความหมายเฉพาะเจาะจงถึงวารสารวิชาการหรือบทความ 

นอกจากนี้ journal ยังหมายถึง หนังสือพิมพ์หรือนิตยสารท่ีมีเนื้อหาเฉพาะสายวิชาหรือสายอาชีพ 

ดั ง ท่ี  Oxford Advanced Learner’s Dictionary ก ล่ า ว ว่ า  “ journal…a newspaper or 

magazine that deal with a particular subject or profession” (2005, p. 802)  

ความหมายของค าว่า journal ท่ีน าเสนอไปข้างต้น เพื่อพิจารณาเฉพาะความหมายท่ี

สัมพันธ์กับ diary ไม่ว่าจะเป็นวิธีการบันทึก เนื้อหา และจุดมุ่งหมายของผู้เขียน อาจกล่าวได้ว่า 

journal เป็นบันทึกรายวันท่ีมีเนื้อหาว่าด้วยชีวิต ประสบการณ์ ความรู้สึกนึกคิดของผู้เขียน มีความ

เป็นส่วนตัวน้อยกว่า diary เนื่องจากเขียนขึ้นโดยมีความมุ่งหมายท่ีจะให้ผู้อื่นอ่าน แม้ว่าค าอธิบาย

จากสารานุกรมและพจนานุกรมจะมิได้ระบุชัดเจนว่า personal หรือ “ความเป็นส่วนตัว” หมายถึง

อะไร แต่เมื่อพิจารณาร่วมกับประเด็นเรื่องเจตนาในการเผยแพร่ อาจกล่าวได้ว่าความเป็นส่วนตัวใน 

diary หมายถึง บันทึกเรื่องส่วนตัวเพื่อเก็บไว้อ่านคนเดียว อาจบันทึกด้วยภาษาท่ีเข้าใจเฉพาะผู้เขียน 

และมิให้มีเจตนาให้ผู้อื่นอ่าน ส่วน journal มีความเป็นส่วนตัวน้อยกว่า หมายความว่า มิได้บันทึก

เรื่องส่วนตัวเพื่อเก็บไว้อ่านคนเดียว เนื่องจากมีจุดมุ่งหมายท่ีจะเผยแพร่ประสบการณ์เหล่านั้นแก่

ผู้อ่าน ด้วยเหตุนี้เนื้อหาและภาษาท่ีใช้ถ่ายทอดเรื่องราวใน journal จึงมีความเป็นทางการกว่าบันทึก

ท่ีเก็บไว้ส่วนตัว ข้อสังเกตเรื่องความหมายของ journal ท่ีได้กล่าวมานี้ ผู้วิจัยจะน าไปเช่ือมโยงและ

อภิปรายร่วมกับความหมายของค าว่าเยอแนลในโอกาสต่อไป 

2.1.2 ความหมายของค าว่าเยอแนล พระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกล้าเจ้าอยู่หัวทรงใช้ค าว่า

เยอแนลเรียกพระราชนิพนธ์บันทึกการเดินทางเพียงพระองค์เดียว ไม่ปรากฏว่ามีผู้เขียนอื่นใช้ค า

ดังกล่าว อีกท้ังมิได้ทรงระบุความหมายของเยอแนลไว้อย่างชัดเจน ด้วยเหตุนี้จึงต้องนิยามความหมาย

ของเยอแนลโดยพิจารณาจากบริบทการปรากฏใช้ 

ค าว่าเยอแนลปรากฏในพระราชนิพนธ์ร้อยแก้วของพระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกล้า

เจ้าอยู่หัว (เท่าท่ีพบขณะท าวิจัย) จ านวน 4 เรื่อง เรียงล าดับตามปีท่ีทรงพระราชนิพนธ์ ดังนี้ 
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- พระราชนิพนธ์เสด็จประพาสจันทบุรี (พ.ศ. 2419)  

- พระราชนิพนธ์เสด็จประพาสไทรโยค (พ.ศ. 2420) 

- ระยะทางเสด็จประพาสมณฑลอยุธยาเมื่อปีขาล พ.ศ. 2421 

- ระยะทางเสด็จพระราชด าเนิรประพาสทางบกทางเรือรอบแหลมมะลายู  

รัตนโกสินทรศก 109 (พ.ศ. 2433) 

การปรากฏใช้ค าว่าเยอแนลในพระราชนิพนธ์ข้างต้นแบ่งเป็น 2 ลักษณะ คือ ใช้เป็นค านาม

หมายถึงหนังสือประเภทหนึ่งและใช้เป็นค ากริยาหมายถึงเขียนหนังสือประเภทเยอแนล 

2.1.2.1 ใช้เป็นค านามหมายถึง “หนังสือ” หรืองานเขียนประเภทหนึ่ง จาก

การศึกษาพบว่าเยอแนลปรากฏใช้เป็นค านามมากท่ีสุด ทรงใช้ค าว่าเยอแนลเรียกหนังสือหรืองาน

เขียนประเภทหนึ่ง เช่น 

ตัวอย่างท่ี 1 

...แล้วมาถึงเรือนเวลาย่ าค่ า 45 มินิต เมื่อเวลาเรามาถึงสักครู่ มีฝนตก

ประปรายบ้างเล็กน้อยแล้วก็หายไป เราได้พบกับเจ้าปฤษฎางค์ ซึ่งออกมา

ด้วยเรือปานมารุตในวันนี้ แล้วแต่งหนังสือเยอแนลอยู่จน 2 ยามเข้านอน 

ค่ าวันนี้ลมจัดมาก เสียงคล่ืนดังสู้ๆ แต่ไม่สู้หนาวนัก ปรอทเพียง 70 ดิครี. 

(เสด็จประพาสจันทบุรี, 2484: 153)  

ตัวอย่างท่ี 2 

...ในเวลาบ่ายนี้ ข้างในกลับร้อนข้างนอกสบายดี นอนให้หลวงราโชนวด3 

เทวัญเขียนหนังสือเยอแนลนี้ ไม่ใคร่จะหายเหนื่อยและเมื่อยท่ีขี่ม้าเลย...  

(เสด็จประพาสไทรโยค, 2504ข: 42) 

ตัวอย่างท่ี 3 

...กินเข้ายามหนึ่ง แล้วให้เทวัญเขียนเยอแนลนี้บ้าง แต่พูดกันมากนักต้อง

ค้างไว้คราวหนึ่ง เจ็ดทุ่มนอน เธอร์มอเมตเตอร์เวลากลางคืน 85 

(เสด็จประพาสไทรโยค, 2504ข: 16) 

                                                             
3 พระยาสัมพาหบดี (แก้ว) [เชิงอรรถตามตวับท] 
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ตัวอย่างท่ี 4 

...วันนี้เทวัญก าลังเขียนเยอแนลอยู่ เหลียวไปเห็นต๊ักแตนทองแดง เห็นว่า

ควรจะเก็บไปไว้มิวเซียมได้ ด้วยเป็นของประหลาดไม่เคยเห็นเลย ไล่ตาม

จับได้ตัวมาชมเชย เห็นตัวเป็นมันล่ืน ๆ สงสัยดมดูกลายเป็นต๊ักแตน

อาบน้ าแกง... 

(เสด็จประพาสไทรโยค, 2504ข: 42) 

ตัวอย่างท่ี 5 

เมื่อคืนนี้เขียนหนังสืออยู่จนดึกมาก เพราะจะต่ืนสายได้ ไม่มีการ

อะไร ต่ืนขึ้นก็เขียนหนังสือมาจนค่ า ท าใบบอกและร่างหนังสือให้ลูกบ้าง 

เวลาบ่าย 2 โมงครึ่งทอดสมอท่ีแหลมไชยสนเปนเขตแขวงเมืองกาญจนดิฐ 

พอจอดประเด๋ียวเดียวมีพายุ มีฝนพร่ าเพรื่อมาจนค่ าจึงได้หาย แต่ลมยังมี

อยู่เสมอ...ต้ังกองเขียนหนังสือมาแต่ต่ืนนอนจนค่ า แล้วนวด แต่งใบบอก

พลาง เขียนเยอแนลต่อจนมาถึงวันนี้ส าเร็จแล. 

(เสด็จประพาสรอบแหลมมลายู, 2475: 346) 

ในตัวอย่างข้างต้น เห็นได้ว่าหนังสือท่ีพระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกล้าเจ้าอยู่หัวทรง

เรียกว่าเยอแนลนี้ มีท้ังส่วนท่ีทรงพระราชนิพนธ์หรือทรงจดบันทึกด้วยพระองค์เองและส่วนท่ีทรงบอก

ให้ผู้อื่นจดตามท่ีทรงเล่าโดยตรง ด้วยเหตุนี้จึงไม่ปรากฏค าราชาศัพท์ในตัวบท ผู้จดเยอแนลท่ีทรง

เรียกว่า “เทวัญ” คือ สมเด็จพระเจ้าบรมวงศ์เธอ กรมพระยาเทวะวงศ์วโรปการ มีพระนามเดิมว่า

พระองค์เจ้าเทวัญอุไทยวงศ์ ทรงเป็นพระบรมวงศานุวงศ์ท่ีติดตามไปในกระบวนเสด็จประพาสและ

ทรงรับหน้าท่ีบันทึกหนังสือเยอแนลถวายพระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกล้าเจ้าอยู่หัวเสมอ 

เมื่อพิจารณาบริบทการใช้ค าว่าเยอแนลท่ีเป็นค านามเรียกหนังสือประเภทหนึ่ง อาจ

กล่าวได้ว่าหนังสือท่ีเรียกว่าเยอแนลมีลักษณะดังนี้ 

2.1.2.1.1 เป็นหนังสือที่บันทึกประสบการณ์ของบุคคลใดบุคคลหนึ่ง  

ดังเห็นได้ว่าพระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกล้าเจ้าอยู่หัวทรงเรียกหนังสือนี้ว่า “เยอแนลของเรา” หรือ 

“จะจดแต่เรื่องของเราคนเดียว” แสดงว่าจดเฉพาะเรื่องท่ีทรงประสบพบเห็นด้วยพระองค์เอง เช่น 
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14 

ตัวอย่างท่ี 1 

...อนึ่งเมืองจันทบุรีนี้ มีช่ือปรากฏในพระราชพงษาวดารหลายแห่ง แต่ไม่

เปนการส าคัญท่ีจะยกขึ้นพูดในเยอแนลของเรา... 

(เสด็จประพาสจันทบุรี, 2484: 135) 

ตัวอย่างท่ี 2  

...ได้มอบให้เจ้าพระยาศรีพิพัฒน์ แลเจ้าพระยามหินทร์ เปนผู้รักษา

บ้านเมือง เยอแนลของเราต้ังหนึ่งแต่วันนี้ คือวัน 5 ฯ 2 แต่ในครั้งนี้ เราจะ

ไม่มีความอุสาหจดช่ือผู้มาด้วยเหมือนเมื่อครั้งไปจันทบุรีคราวก่อน เพราะ

ต่างคนต่างมีเรือมากนัก จะจดแต่เรื่องของเราคนเดียว...  

(เสด็จประพาสไทรโยค, 2504ข: 3) 

ตัวอย่างท่ี 3 

เยอแนลของเราเวลาวันนี้ เราทอดธุระเสียไม่ได้ต่ืนเช้ามืด ส่ังว่าได้

เวลาให้ฝีพายออกเรือทีเดียว เมื่อออกเรือนั้นไม่รู้ว่ากี่โมง กรมนเรศร์บอกว่า 

2 โมง... 

(เสด็จประพาสไทรโยค, 2504ข: 181) 

2.1.2.1.2 เป็นหนังสือที่บันทึกเร่ืองราวระหว่างการเดินทาง ดังเห็นได้ว่า

เรื่องท่ีบันทึกเป็นเหตุการณ์ท่ีเกิดขึ้นระหว่างการเดินทาง มีการกล่าวถึงพาหนะท่ีใช้เดินทาง  

ภาพทิวทัศน์ หรือกิจกรรมท่ีเกิดขึ้นในการเดินทางครั้งนั้น ๆ เช่น 

ตัวอย่างท่ี 1 

...อนึ่งวันนี้ลงเรือเล็กไปนั้น นั่งพิจารณาล าน้ าและป่าไม้ เมื่อเวลาพระ

อาทิตย์ตก เสียงนกยูง นกกวัก นกออก นกเงือก นกกระแตแต้แวดร้อง ไก่

ป่าขันเซ็งแซ่ไปดูสบายใจดี คิดโคลงให้เยอแนลหน่อยหนึ่ง... 

(เสด็จประพาสไทรโยค, 2504ข: 94) 
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ตัวอย่างท่ี 2 

...ไม่มีเลยสักหาดเดียวท่ีจะเว้นรอยเนื้อกวางนางเก้งและรอยเสือ ขึ้นหาด

ไหนก็เห็นรอยก่ายกันไปท้ังหาดทุก ๆ หาด ท่ีเป็นรอยเปียก ๆ ใหม่ ๆ ก็มี 

ใหญ่ ๆ มาก เขาว่ามาล าหนึ่งสองล าแล้วคงเห็นตัวทุกที จนพระสัจจาก็ยิง

ได้ ดังเราว่าไว้แล้วในเยอแนลนี้... 

(เสด็จประพาสไทรโยค, 2504ข: 180) 

2.1.2.1.3 เป็นหนังสือที่บันทึกโดยระบุวันที่และเวลา เห็นได้ว่าบันทึกใน

แต่ละวันมีการระบุวันท่ีตามล าดับอย่างชัดเจน ส่วนเวลาท่ีปรากฏในบันทึกอาจเป็นเวลาท ากิจวัตร

ประจ าวัน เช่น ต่ืนนอน เข้านอน เวลาท่ีเริ่มออกเดินทาง หรือเวลาท่ีเดินทางไปถึงสถานท่ีแห่งใด  

แห่งหนึ่ง เช่น 

ตัวอย่างท่ี 1 

...เยอแนลของเราต้ังหนึ่งแต่วันนี้ คือวัน 5 ฯ 2 แต่ในครั้งนี้ เราจะไม่มี

ความอุสาหจดช่ือผู้มาด้วยเหมือนเมื่อครั้งไปจันทบุรีคราวก่อน...  

 (เสด็จประพาสไทรโยค, 2504ข: 3) 

ตัวอย่างท่ี 2 

วัน 3 ฯ 2 ค่ า ออกจากบ้านกลอนโดเมื่อวานนี้ลืมบอกระยะบ้าน 

จึงมาไว้หน้าเยอแนลวันนี้ ต่อกลอนโดไปนั้นบ้านท่าตะคร้ออยู่ ฝ่ังข้าง

ซ้ายมือ แล้วบ้านจระเข้มีท้ังสองข้าง แล้วต่อไปท่าโป่งท่าส าเภาอยู่ข้าง

ขวามือท้ังสองบ้าน... 

(เสด็จประพาสไทรโยค, 2504ข: 96) 

ตัวอย่างท่ี 3 

วัน 2 ฯ 3 วันนี้เล้ียงพระแล้วรับหนังสือท่านกลาง4 อีก ต่อไปก็มี

แต่คนมาหา เห็นไม่ต้องการท่ีจะพรรณนาในเยอแนลนี้ให้ยืดยาว... 

(เสด็จประพาสไทรโยค, 2504ข: 200) 

                                                             
4 สมเดจ็พระเจ้าบรมวงศ์เธอ เจ้าฟ้าจาตุรนต์รัศมี กรมพระจักรพรรดิพงษ์ 
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เวลาท่ีบันทึกไว้ในหนังสือเยอแนลได้จากการดูเวลาโดยใช้นาฬิกาพกฝรั่ง  

ดังเห็นได้จากการบอกหน่วยเวลาเป็น “มินิต” (minute) ประกอบกับการนับเวลาตามประเพณีไทย

อย่างโมง เท่ียง บ่าย ย่ าค่ า เป็นต้น เช่น 

ตัวอย่างท่ี 1 

...พอเรือมาถึงลงเรือแหวดต่อไป เพราะเยอแนลค้างนักกลัวจะเป็นดินพอก

หางหมู ให้เทวัญจดเยอแนลไปตามทาง ออกเรือไปแล้วยังนานกว่าจะพ้น

หมากับกวางไล่กัน5 ต่อไปอีกเห็นเขาช้างอ่อน เขายุ้งข้าว ถึงพุไพรเท่ียง 15 

มินิต... 

(เสด็จประพาสไทรโยค, 2504ข: 111 – 112) 

ตัวอย่างท่ี 2 

…ส่ีโมงลงเรือแหวด กินข้าวแล้วเขียนเยอแนล มาถึงท่าซุงพบญวนตีอวน ๆ 

ติดศิลาในน้ าไม่ได้ปลาอะไร ท่ีนี้จะลงอวนต้องระวัง บางท่ีไม่ได้ปลาแล้ว

เลยขาดทุนอวนขาดด้วย 4 โมง 50 ถึงแก่งหางนาค... 

(เสด็จประพาสไทรโยค, 2504ข: 133) 

2.1.2.1.4 เป็นหนังสือที่เขียนขึ้นเพื่อถ่ายทอดเร่ืองราวแก่ผู้อ่าน หนังสือท่ี

เรียกว่าเยอแนลนี้เป็นบันทึกประสบการณ์ท่ีมิได้เขียนขึ้นเพื่อเก็บไว้อ่านส่วนตัว แต่มีจุดประสงค์

แบ่งปันเรื่องราวระหว่างการเดินทางเพื่อให้เป็นประโยชน์แก่ผู้อ่าน ดังเห็นได้ว่าพระบาทสมเด็จพระ

จุลจอมเกล้าเจ้าอยู่หัวทรงกล่าวถึง “คนท่ีจะอ่าน” ออกมาโดยตรงซึ่ง “ผู้อ่าน” ในท่ีนี้มิได้ทรงเจาะจง

ว่าเป็นใคร ทรงค านึงถึงสารประโยชน์ท่ีผู้อ่านจะได้รับ โดยเฉพาะอย่างยิ่งผู้ท่ีจะใช้เยอแนลเป็นคู่มือ

เดินทาง ด้วยเหตุนี้จึงทรงบอกระยะทางโดยให้ข้อมูลว่าเดินทางจากสถานท่ีหนึ่งไปถึงอีกสถานท่ีหนึ่ง

จะต้องใช้เวลาเท่าใด บางครั้งทรงใช้วิธีระบุช่ือบ้านนามเมืองตามเส้นทางท่ีเสด็จประพาส หรือทรงใช้

วิธีบอกซ้าย – ขวาเมื่อล่องไปตามล าน้ าเพื่อให้ผู้อ่านเข้าใจว่าระหว่างสองฟากฝ่ังจะพบอะไรและอยู่ท่ี

ฝ่ังด้านใด เนื้อหาส่วนนี้จึงเป็นเสมือนแผนท่ีท่ีวาดด้วยถ้อยค า เช่น 

ตัวอย่างท่ี 1 

                                                             
5 ทรงหมายถึงเขาสุนัขและเขากวางที่ทอดตัวเคียงคู่กันไป 
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...ไปเท่าใดก็ไม่รู้แน่ พบหลักก็เลอะเป้ือนไป เมื่อไปได้ 37 มินิตนั้นพบหลัก 

1500 ครั้นไปอีกจนเวลา 2 โมงครึ่งพบหลัก 100 ไม่รู้ว่าเรื่องราวเป็น

กระไรกัน จะก าหนดในเยอแนลด้วยระยะเส้นนั้นเห็นจะเอาแน่ไม่ได้  

คนท่ีจะอ่านเยอแนลแล้วขึ้นมาต่อไป ก็เห็นจะไม่มีใครมาวัดสอบ ถ้าจะว่า

ก็จะเหลวหนักไป ก าหนดเอาแต่เพียงว่าเรือเดินต้ังแต่นั้นถึงนั่นเพียง

เท่านั้นโมงก็เห็นจะดีอยู่แล้ว รู้เป็นแน่ ผู้ท่ีจะมาต่อไปคงไม่มีใครเดินช้ากว่า

ท่ีเรามานี้... 

(เสด็จประพาสไทรโยค, 2504ข: 97) 

ตัวอย่างท่ี 2 

...บ่าย 2 โมงมาถึงปากแพรก เห็นเรือและเตนต์ทหารปักอยู่มาก เรือล่อง

ลงมาตามล าแม่น้ าใหญ่ แต่นี้ต่อไปเป็นทางใหม่ยังไม่มีในเยอแนลนี้...มีหาด

ในแม่น้ าใหญ่นี้เหมือนกันกับท่ีในแม่น้ าน้อย...หาดแม่น้ าใหญ่นี้เป็นหาด

ราบไม่สู้สูง แต่ใหญ่ยาวแลสุดสายตา ถ้าจะวิ่งให้ตลอดหาดเห็นจะอ่อนเต็ม

ที เห็นเขาบ้านถ้ า เขาริมน้ าอยู่ข้างขวามือบ่าย 2 โมงครึ่ง...ท่ีบ้านล้อมีจีน

มาก แต่เห็นเรือนริมน้ าสัก 4 หลัง ท่ีแผ่นดินข้างบนเป็นท่ีราบ เห็นจะเป็น

ไร่ยา... ถึงตรงบ้านถ้ าบ่าย 3 โมง 40... 

(เสด็จประพาสไทรโยค, 2504ข: 184 – 185) 

ตัวอย่างท่ี 3 

…วันนี้เราอยากจะดูทางเรือท่ีจะขึ้นทางแก่งหลวง แต่เห็นทางท่ีจะบอก

ซ้ายบอกขวาในเยอแนลนี้ จะต้องบอกขวาเมื่อขาขึ้นไปซ้าย ๆ เมื่อขาขึ้น

ไปเป็นขวา เรือล่องลงมาตามล าแม่น้ า ข้างซ้ายมือเห็นมีศิลาอยู่ 2 ก้อน 

แล้วเล้ียวข้างขวามือ หน้าเรือตรงไปฝ่ังเยื้องหน่อยหนึ่งเป็นศิลาอยู่สองข้าง 

พอเรือล่วงเข้าไปในช่องนั้นหน่อยหนึ่งต้องเล้ียวกลับอีก ด้วยตรงนั้นทางเป็น

ข้อศอกอยู่ มีศิลาเกะกะอยู่ท้ังสองข้าง ถ้าเรือล่วงเข้าไปในช่องนั้นถูกสายน้ า

แรงเล้ียวไม่ทัน หัวเรือจะต้องกระทบหิน... 

(เสด็จประพาสไทรโยค, 2504ข: 181) 
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ส่วนผู้ท่ีอ่านเพื่อความบันเทิงหรือหาความรู้โดยมิได้ต้องการใช้ข้อมูลการ

เดินทาง ก็จะได้ประโยชน์จากเยอแนลเช่นกัน เนื่องจากทรงบันทึกเรื่องราวด้านประวัติศาสตร์ 

โบราณคดี หรือคติชนไว้ด้วย ท้ังนี้มิได้ทรงบันทึกข้อมูลเหล่านั้นไว้ท้ังหมด แต่ทรงคัดเลือกเฉพาะ

เรื่องราวที่น่าสนใจหรือเกี่ยวข้องกับสถานท่ีท่ีเสด็จประพาสโดยตรง เช่น 

ตัวอย่างท่ี 1 

...มีนิทานท่ียิงเสือนั้นหลายเรื่อง แต่จะจดลงในเยอแนลก็จะมากนักไป จะ

ว่าแต่เรื่องเดียวเถิด เดิมตาพรานกับพวกไปล้อมช้าง ไปด้วยกันประมาณ

สัก 30 คน หยุดนอนอยู่กลางป่า เวลากลางคืนท่ีทับตะโก ช่ือม่วงคนหนึ่ง

นอนอยู่ใกล้กับตาปาน แต่เจ้าม่วงนั้นอยู่กลางทีเดียว เวลากลางคืนเสือ

ชะเง้อขึ้นไปบนแคร่ ลากเอาตัวอ้ายม่วงไป คนร้องเกรียวกราวเอะอะกัน

ขึ้น ได้ยินเสียงอ้ายเฒ่าม่วงนั้นสองหนก็เงียบไป... 

(เสด็จประพาสไทรโยค, 2504ข: 103 – 104) 

ตัวอย่างท่ี 2 

...พระนอนองค์นี้คือท่ีพระราชสงครามชลอในครั้งแผ่นดินสมเด็จพระสรร

เพ็ชญ์ ท่ี 7 พระเจ้าอยู่หัวท้ายสระ ความพิสดารแจ้งอยู่ในพระราช

พงศาวดารนั้นแล้ว พระนอนองค์นี้ยาว 11 วา พระอุโบสถพระวิหารการ

เปรียญท้ังปวงในวัดนี้ สร้างครั้งแผ่นดินพระเจ้าอยู่หัวท้ายสระท้ังส้ิน ความ

แจ้งอยู่ในค าประกาศท่ีจารึกแผ่นศิลา ติดอยู่ในผนังพระอุโบสถ ซึ่งคัดไว้ใน

เยอแนลนี้แล้ว... 

(เสด็จประพาสอยุธยา, 2470ข: 42) 

2.1.2.1.5 เป็นหนังสือที่ถ่ายทอดด้วยภาษาร้อยแก้วที่เข้าใจง่าย เมื่อ 

เยอแนลเป็นบันทึกการเดินทางท่ีมีเจตนาถ่ายทอดประสบการณ์สู่ผู้อ่าน พระบาทสมเด็จพระ

จุลจอมเกล้าเจ้าอยู่หัวจึงทรงใช้ภาษาร้อยแก้วเรียบง่าย ในระดับค าทรงเลือกใช้ค าศัพท์ท่ีเข้าใจง่าย 

ส่วนในระดับประโยคทรงใช้ประโยคส้ัน มีโครงสร้างไม่ซับซ้อน ท าให้สามารถส่ือสารได้อย่างรวดเร็ว

และชัดเจน เช่น 
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ตัวอย่างท่ี 1 

...ได้รับหนังสือท่านกลาง 2 ฉบับ ไม่มีข่าวอะไร มีแต่ข่าวไฟไหม้ส าเพ็ง 

คนตายคนหนึ่ง กับว่าไหม้ท่ีหลังบ้านสัก 20 – 30 ตับจาก ได้ข่าว 

เทวาธิราช6 ค่อยยังช่ัวแล้ว แต่ยังจับไข้อยู่ ต้องเขียนหนังสือตอบอีก

ฉบับหนึ่งกับจดหมายให้นายหมิวไปรับลูกหญิงเล็ก ออกมาราชบุรี 

ไม่ได้ท าเยอแนลเลยเวลากลางวัน... 

(เสด็จประพาสไทรโยค, 2504ข: 74) 

ตัวอย่างท่ี 2 

...วันนี้เหนื่อยด้วยมีธุระต้องท าหนังสือตอบโต้ไปกรุงเทพฯ จนดึกจึงได้

เข้าท่ีนอน ไว้ใจว่าต่อไปข้างหน้าเยอแนลคงจะไม่มีความอะไร ด้วยจะ

นอนอยู่กับท่ีเสียมาก... 

(เสด็จประพาสไทรโยค, 2504ข: 200) 

2.1.2.2 ใช้เป็นค ากริยาหมายถึงเขียนหนังสือประเภทเยอแนล ผู้วิจัยพบการใช้ค าว่า 

เยอแนลท่ีเป็นค ากริยาเพียง 1 บริบทในข้อความ “ช่วยในการเยอแนล” โดยแบ่งโครงสร้างเป็น  

ช่วย + ในการ + เยอแนล โดยปกติค าท่ีจะอยู่ในต าแหน่งต่อท้าย “ช่วยในการ...” จะเป็นค ากริยา 

เช่น ช่วยในการตรวจสอบ ช่วยในการส่ือสาร ช่วยในการตอบค าถาม ช่วยในการท างาน ท้ังนี้สามารถ

ละค าว่า “ในการ” ได้ ดังนั้นค าว่าเยอแนลในข้อความ “ช่วยในการเยอแนล” หรือ “ช่วยเยอแนล” 

จึงเป็นค ากริยาท่ีมีความหมายเฉพาะเจาะจงว่าจดบันทึกหรือเขียนหนังสือประเภทเยอแนลนั่นเอง  

ดังความว่า 

...เทวัญนั้นเราไปไหนยังไม่เคยขาดเลย ได้ไปด้วยกันทุกคราวต้ังแต่เล็กจน

โต เพิ่งมาขาด 2 คราว เมื่อไปบางปะอินวานซืนนี้คราวหนึ่ง กับคราวนี้อีก

เป็นทางไกล นึกคิดถึงมาก ถ้าหากว่ามาคงจะได้ช่วยในการเยอแนลแข็ง

แรงทีเดียว... 

(เสด็จประพาสจันทบุรี, 2484: 152) 

                                                             
6 พระยาไชยสุรินทร์ (เทวหน่ึง) [เชิงอรรถตามตัวบท] 
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ในข้อความข้างต้น พระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกล้าเจ้าอยู่หัวทรงกล่าวถึงบุคคลท่ี  

“ช่วยในการเยอแนล” คือ สมเด็จพระเจ้าบรมวงศ์เธอ กรมพระยาเทวะวงศ์วโรปการซึ่งทรงเป็นผู้ช่วย

จดบันทึกหรือเขียนเยอแนลตามท่ีพระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกล้าเจ้าอยู่หัวทรงเล่า  

2.1.2.3 สรุปความหมายของเยอแนลที่ประมวลจากบริบทการใช้ เมื่อพิจารณาค า

ว่าเยอแนลท้ังท่ีเป็นค านามและค ากริยาในพระราชนิพนธ์ 4 เรื่อง ได้แก่ 1. พระราชนิพนธ์เสด็จ

ประพาสจันทบุรี 2. พระราชนิพนธ์เสด็จประพาสไทรโยค 3. ระยะทางเสด็จประพาสมณฑลอยุธยา

เมื่อปีขาล พ.ศ. 2421 และ 4. ระยะทางเสด็จพระราชด าเนิรประพาสทางบกทางเรือรอบแหลมมะลายู 

ร.ศ. 109 อาจประมวลความหมายของ “หนังสือเยอแนล” จากลักษณะท่ีปรากฏในพระราชนิพนธ์

เหล่านั้นได้ว่า “เยอแนล” หมายถึง ร้อยแก้วบันทึกการเดินทางที่น าเสนอเนื้อหาตามล าดับวันที่

และเวลา เป็นงานที่เกิดขึ้นจากเจตจ านงของปัจเจกบุคคลโดยมีจุดประสงค์เพื่อถ่ายทอดเร่ืองราว

ในบันทึกแก่ผู้อ่านทั่วไป 

เมื่อพิจารณาความหมายของเยอแนลเปรียบเทียบกับความหมายของ journal และ 

diary เห็นได้ว่าเยอแนลมีลักษณะสอดคล้องกับ  journal มากกว่า diary โดยเฉพาะอย่างยิ่งใน

ประเด็นท่ีว่าเขียนขึ้นโดยมีความมุ่งหมายท่ีจะให้ผู้อื่นอ่าน การท่ีพระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกล้า

เจ้าอยู่หัวทรงใช้ค าว่าเยอแนลมากกว่าไดอรี สะท้อนให้เห็นว่าทรงตระหนักถึงความแตกต่างระหว่าง 

journal กับ diary ในประเด็นดังกล่าวด้วยเช่นเดียวกัน เมื่อทรงพระราชนิพนธ์เยอแนลเพื่อเผยแพร่

การใช้ค าว่าเยอแนลซึ่งทับศัพท์มาจาก journal หรืออาจกล่าวให้เฉพาะเจาะจงเป็น travel journal 

จึงเป็นค าท่ีเหมาะสมกับพระราชนิพนธ์บันทึกการเดินทางของพระองค์มากกว่าการใช้ค าว่า diary 

หรือ ไดอรี 

เมื่อน านิยามของเยอแนลไปพิจารณาพระราชนิพนธ์เรื่องอื่น ๆ ของพระบาทสมเด็จพระ

จุลจอมเกล้าเจ้าอยู่หัวท่ีมิได้ทรงเรียกว่าเยอแนล พบว่ายังมีพระราชนิพนธ์อีก 2 เรื่องท่ีจัดเป็นงาน

ประเภทเยอแนลได้ คือระยะทางเท่ียวชวากว่าสองเดือน (พ.ศ. 2439) และพระราชนิพนธ์จดหมาย

เหตุรายวันเมื่อเสด็จประพาสชวาครั้งหลัง ร.ศ. 120 (พ.ศ. 2444) ด้วยเหตุนี้พระราชนิพนธ์เยอแนล 

ของพระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกล้าเจ้าอยู่หัวจึงมีท้ังหมด 6 เรื่อง และเมื่อน านิยามของเยอแนลไป

พิจารณาร้อยแก้วบันทึกการเดินทางท่ีเป็นพระนิพนธ์ของพระบรมวงศานุวงศ์ งานของข้าราชการ 

และงานของราษฎรซึ่ งเขียนขึ้นในสมัยพระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกล้าเจ้าอยู่หัวและสมัย

พระบาทสมเด็จพระมงกุฎเกล้าเจ้าอยู่หัว พบว่ามีตัวบทท่ีสามารถจัดเป็นงานประเภทเดียวกันกับ 
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เยอแนลได้อีก 10 เรื่อง ด้วยเหตุนี้จึงมีเยอแนลในขอบเขตการวิจัยท้ังหมด 16 เรื่อง ดังปรากฏรายช่ือ

ในบทท่ี 1 บทน า หัวข้อ 1.4 ขอบเขตการวิจัย ท้ังนี้ก่อนท่ีจะแสดงภูมิหลังของเยอแนลเหล่านั้น ผู้วิจัย

จะกล่าวถึงปัจจัยท่ีท าให้เกิดงานประเภทเยอแนลเพื่อเป็นพื้นฐานความรู้ก่อน 

2.2 ปัจจัยที่ท าให้เกิดงานประเภทเยอแนล 

งานประเภทเยอแนลเกิดจากปัจจัยส าคัญ 2 ประการ ได้แก่ ปัจจัยด้านสังคมวัฒนธรรมและ

ปัจจัยด้านวรรณกรรม ดังรายละเอียดต่อไปนี้ 

2.2.1 ปัจจัยด้านสังคมวัฒนธรรม การเกิดขึ้นของเยอแนลสัมพันธ์ใกล้ชิดกับบริบทสังคม

วัฒนธรรมในช่วงท่ีสยามก าลังเผชิญกับอ านาจลัทธิจักรวรรดินิยม  การคุกคามจากชาติมหาอ านาจ

ตะวันตกเป็นปัจจัยส าคัญท่ีท าให้ชนช้ันปกครองสยามเริ่มปรับตัว เพื่อให้สามารถต่อรองกับชาติ

มหาอ านาจได้โดยไม่เสียเปรียบมากนัก การปรับตัวของสถาบันพระมหากษัตริย์ปรากฏชัดเจนมา

ต้ังแต่รัชกาลพระบาทสมเด็จพระจอมเกล้าเจ้าอยู่หัวต่อเนื่องมาถึงรัชกาลพระบาทสมเด็จพระ

จุลจอมเกล้าเจ้าอยู่หัว กระบวนการปรับตัวของชนช้ันปกครองเป็นปัจจัยส าคัญท่ีสนับสนุน ให้เกิด 

พระราชนิพนธ์เยอแนลของพระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกล้าเจ้าอยู่หัว รวมถึงพระนิพนธ์ของพระบรม

วงศานุวงศ์ ตลอดจนงานเขียนของข้าราชการและราษฎรที่เกิดข้ึนตามมา ดังรายละเอียดต่อไปนี้ 

2.2.1.1 การคุกคามของจักรวรรดินิยมตะวันตก ลัทธิจักรวรรดินิยมตะวันตกท่ีแผ่

อิทธิพลเข้ามาในดินแดนเอเชียตะวันออกเฉียงใต้เริ่มส่อเค้าว่าจะเป็นปัญหาต่อความมั่นคงของสยาม

มาต้ังแต่ปลายรัชกาลพระบาทสมเด็จพระนั่งเกล้าเจ้าอยู่หัว (รัชกาลท่ี 3) ดังจะเห็นได้จากพระราช

ปรารภแก่พระยาศรีสุริยวงศ์ก่อนเสด็จสวรรคต ความว่า “...การศึกสงครามข้างญวนข้างพะม่าก็เห็น

จะไม่มีแล้ว จะมีอยู่ก็แต่ข้างพวกฝรั่ง ให้ระวังให้ดี อย่าให้เสียทีแก่เขาได้ การงานส่ิงใดของเขาท่ีคิด

ควรจะเรียนเอาไว้ก็ให้เอาอย่างเขา แต่อย่าให้นับถือเล่ือมใสไปทีเดียว...” (ทิพากรวงศ์, 2481, p. 

370) ในช่วงเวลาดังกล่าวชนช้ันปกครองสยามบางส่วนเริ่ม “ไหวตัว” และ “ปรับตัว” เพื่อให้

สอดคล้องกับสถานการณ์บ้านเมืองและการเมืองระหว่างประเทศ โดยเฉพาะอย่างยิ่งพระบาทสมเด็จ

พระจอมเกล้าเจ้าอยู่หัวเมื่อครั้งทรงด ารงพระยศเป็นเจ้าฟ้ามงกุฎและทรงพระผนวชเป็นวชิรญาณภิกขุ 

ทรงเป็นหนึ่งในพระบรมวงศานุวงศ์กลุ่มแรก ๆ ท่ีศึกษาศิลปวิทยาการของตะวันตกอย่างต่อเนื่องและ

สม่ าเสมอ ท าให้ทรงมีความรู้ตามแบบตะวันตก เมื่อเสด็จขึ้นครองราชสมบัติแล้วจึงทรงมีความพร้อม

ในการปรับเปล่ียนภาพลักษณ์และบทบาทหน้าท่ีของสถาบันพระมหากษัตริย์ให้สอดคล้องกับความ

เปล่ียนแปลงในโลกท่ีมีชาติมหาอ านาจตะวันตกเป็นผู้ก าหนดทิศทาง 
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2.2.1.2 การปรับตัวของสถาบันพระมหากษัตริย์ในสมัยรัชกาลที่ 4 การปฏิสัมพันธ์

กับชาวต่างชาติและการศึกษาศิลปวิทยาการของตะวันตก ท าให้พระบาทสมเด็จพระจอมเกล้า

เจ้าอยู่หัวทรงรู้เท่าทันความคิดของชาติมหาอ านาจท่ีต้องการเข้าแทรกแซงกิจการส าคัญต่าง ๆ โดยใช้

ความล้าหลังของสยามเป็นข้ออ้าง ในสถานการณ์ดังกล่าวทรงเห็นกว่าการปรับตัวของสถาบัน

พระมหากษัตริย์คือความจ าเป็นแรกท่ีจะสร้างอ านาจต่อรองกับชาติมหาอ านาจได้ การปรับตัวของ

สถาบันพระมหากษัตริย์ท่ีมีความสัมพันธ์กับการเกิดขึ้นของงานประเภทเยอแนลแบ่งเป็น 3 ประเด็น 

ได้แก่ การพัฒนาองค์ความรู้ตามแบบตะวันตก การปรับใช้วิทยาการของตะวันตก และการแสดง

ความส าคัญและบทบาทหน้าท่ีของสถาบันพระมหากษัตริย์ใหป้รากฏอย่างเป็นรูปธรรม 

2.2.1.2.1 การพัฒนาองค์ความรู้ตามแบบตะวันตก พระบาทสมเด็จพระ

จอมเกล้าเจ้าอยู่หัวทรงศึกษาภาษาต่าง ประเทศเพื่อใช้เป็นเครื่องมือเข้าถึงศาสตร์ความรู้และวิธีคิด

ของชาวตะวันตก นอกจากจะทรงศึกษาศิลปวิทยาการจากชาวตะวันตกท่ีมีความรู้แล้ว ยังทรงศึกษา

ค้นคว้าด้วยพระองค์เอง ดังเห็นได้จากพระราชหัตถเลขาถึงนาย ว. อาดัมสัน ผู้จัดการบริษัทบอร์เนียว 

จ ากัด ณ สิงคโปร์ ซึ่งก่อนหน้านี้ได้ส่ง “หนังสือท่ีเกี่ยวกับลัทธิโมฮัมหมัด และบทแปลคัมภีร์อัลกุรอาน 

และพจนานุกรมลาติน – อังกฤษ” (จอมเกล้าเจ้าอยู่หัว, 2548, p. 474) เข้ามาทูลเกล้าทูลกระหม่อม

ถวายตามรับส่ัง เนื้อความในพระราชหัตถเลขากล่าวถึงการท่ีทรงส่ังซื้อหนังสือคณิตศาสตร์และ

วิทยาศาสตร์จากตัวแทนท่ีกรุงลอนดอน ความว่า 

...ได้โปรดส่ังซื้อหนังสือให้ดังต่อไปนี้  

1. หนังสือแอลยิบรา7 เบื้องต้นอย่างง่าย ๆ (การค านวณพร้อม

ด้วยเครื่องหมายต่าง ๆ) กับค าอธิบายตัวอย่างของเครื่องหมายและ

ตัวอักษรกรีก ฯลฯ  

2. วิธีค านวณอย่างง่าย ๆ และใหม่ เกี่ยวกับสุริยุปราคาและ

จันทรุปราคา ส าหรับต าบลท่ีทุกแห่งบนพื้นโลก และตารางดารา

ศาสตร์ส าหรับใช้ในการค านวณ (อุปราคา) โดยไม่มีปฏิทินเดินเรือ 

และส าหรับการค านวณหาตัวประกอบของคราสท่ีมีอยู่ ในปฏิทิน

เดินเรือของทุก ๆ ปี ซึ่งสุริยุปราคาในต าบลท่ีอยู่ห่างจากยุโรปมากนั้น 

เป็นการยากท่ีจะพยากรณ์ให้ถูกต้องได้ 

                                                             
7 Algebra คือ พีชคณิต 
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ท่านคงจะส่ังเอเยนต์ของท่านในประเทศอังกฤษ ให้ติดต่อกับ

เจ้าหน้าท่ีของหอหลวงตรวจดาว ณ เมืองกรีนิชเสียก่อน แล้วจึงซื้อ

หนังสือตามค าแนะน าของเขา จดหมายท่ีข้าพเจ้าส่ังซื้อหนังสือท่ีกล่าว

มานั้น ควรจะแสดงให้เขาดูด้วยว่าควรจะซื้อสักกี่เล่มตามค าแนะน า

ของหอหลวงตรวจดาว ความสวยงามของปกหนังสือท่ีจะซื้อควรให้

เหมือนกับของท่ีท่านเคยส่ังซื้อมาให้แล้ว 

 (พระบาทสมเด็จพระจอมเกล้าเจ้าอยู่หัว, 2548: 474) 

ข้อความในพระราชหัตถเลขาข้างต้นแสดงให้ เห็นความใฝ่รู้และความ

กระตือรือร้นของพระบาทสมเด็จพระจอมเกล้าเจ้าอยู่หัวในการศึกษาศิลปวิทยาการของตะวันตก

อย่างชัดเจน ความรู้เหล่านี้นอกจากจะทรงเห็นว่ามีประโยชน์และจ าเป็นส าหรับประเทศสยามแล้ว ยัง

เป็น “พระราชนิยม” ท่ีทรงอุตสาหะปลูกฝังให้แก่บรรดาพระบรมวงศานุวงศ์และข้าราชบริพารในราช

ส านักด้วย  

บันทึกของชาวต่างชาติ ประกาศ และพระราชหัตถเลขาต่างให้ข้อมูล

สอดคล้องกันว่าพระบาทสมเด็จพระจอมเกล้าเจ้าอยู่หัวทรงมีอุปกรณ์วิทยาศาสตร์และดาราศาสตร์

หลากหลายชนิด ท้ังนาฬิกา เครื่องมือวัดอุณหภูมิ ความกดอากาศ ความเร็วลม กล้องดูดาว รูปจ าลอง

เครื่องยนต์กลไก และหนังสือคู่มือต่าง ๆ (ภูธร ภูมะธนะ , 2555ข, p. 69) แน่นอนว่าพระบาท 

สมเด็จพระจุลจอมเกล้าเจ้าอยู่หัวซึ่งเป็นพระราชโอรสผู้สนิทสนมและใกล้ชิดกับพระบาทสมเด็จพระ

จอมเกล้าเจ้าอยู่หัวมากท่ีสุด น่าจะทรงคุ้นเคยกับอุปกรณ์ต่างเหล่านี้เป็นอย่างดี  ในพระราชนิพนธ์ 

เยอแนลก็แสดงให้เห็นว่าทรงใช้ท้ังนาฬิกา เข็มทิศ เครื่องวัดอุณหภูมิ และเครื่องวัดความกดอากาศ  

อาจกล่าวได้ว่าการพัฒนาองค์ความรู้ตามแบบตะวันตกเป็นพื้นฐาน ท่ีท าให้ 

ชนช้ันปกครองสยามเข้าใจว่าภูมิปัญญาและการพัฒนาด้านเทคโนโลยีเป็นปัจจัยส าคัญท่ีท าให้ชาติ

มหาอ านาจตะวันตกมีอิทธิพลด้านการเมืองและการทหารซึ่งสยามไม่อาจขัดขืนหรือแข่งขันได้ ความ

เข้าใจดังกล่าวจะท าให้ชนช้ันปกครองเห็นแนวทางในการปรับตัวและด าเนินนโยบายท่ีสอดคล้องกับ

การเมืองระหว่างประเทศในเวลาต่อมา 
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2.2.1.2.2 การปรับใช้วิทยาการของตะวันตก นอกจากการศึกษาวิชาการ

ของตะวันตกเพื่อให้เท่าทันความคิดอ่านของชาติมหาอ านาจแล้ว ชนช้ันปกครองสยามยังน าวิทยาการ

และเทคโนโลยีของตะวันตกมาปรับใช้เพื่อพัฒนาประเทศและเพื่อด าเนินนโยบายด้านการรักษาดินแดน

ในการปกครองของสยามด้วย 

พระบาทสมเด็จพระจอมเกล้าเจ้าอยู่หัวทรงตระหนักถึงอันตรายของประเทศ

อังกฤษและฝรั่งเศสท่ียึดครองดินแดนรายรอบสยามไว้ได้เกือบหมดแล้ว ด้วยเหตุนี้จึงทรงด าเนินพระ

บรมราโชบายด้านการต่างประเทศอย่างรอบคอบและระมัดระวัง นอกจากนี้ยังทรงน าความรู้ด้าน

ภูมิศาสตร์และการท าแผนท่ีสมัยใหม่มาใช้เป็นเครื่องมือต่อรองกับชาติมหาอ านาจด้วย อย่างไรก็ตาม

ในช่วงเวลานั้นพระบรมวงศานุวงศ์และข้าราชการมีความรู้จ ากัดท้ังในด้านการท าแผนท่ีและการใช้

เครื่องมือสมัยใหม่  ท าให้ราชส านัก ต้องพึ่ งบุคลากรท่ีเป็นชาวตะวันตก เช่น ใน พ.ศ. 2409 

พระบาทสมเด็จพระจอมเกล้าเจ้าอยู่หัวทรงแต่งต้ังคณะส ารวจดินแดนบริเวณแม่น้ าโขง โดยมี  

“นายโดยชก” (Duysart) ชาวดัทช์เป็นหัวหน้า คณะส ารวจใช้เส้นทางน่าน หลวงพระบาง ไปถึง

มุกดาหาร (ธงชัย วินิจจะกุล, 2556: 191-192)  

การแต่งต้ังคณะท างานดังกล่าวแสดงให้เห็นพระวิริยอุตสาหะของพระบาท 

สมเด็จพระจอมเกล้าเจ้าอยู่หัวในการใช้วิทยาการตะวันตกเพื่อต่อรองกับชาติตะวันตก ทรงมี

พระราชด าริว่า “...การงานในเมืองไทย ท่ีนิยมตามแบบแผนจีนมาแต่ก่อนนั้น พ้นสมัยเสียแล้ว จะต้อง

หันเหียนเปล่ียนแบบแผนการงานไปทางอย่างฝรั่ง ทรงสืบสวนแบบแผนการงานของฝรั่งมาแต่แรก...” 

(หอพระสมุดวชิรญาณ, 2460, p. 3)  

กล่าวได้ว่าการด าเนินพระบรมราโชบายด้านการเมืองการปกครอง การทูต 

เศรษฐกิจ การค้า และการศึกษาโดยใช้แบบแผนของตะวันตก มิเพียงท าให้ชนช้ันปกครองเห็น

ประโยชน์ของระบบการจัดการและวิทยาการความรู้ของตะวันตกอย่างเป็นรูปธรรมเท่านั้น แต่ยังเห็น

ความจ าเป็นในการสร้างบุคลากรท่ีรู้แบบแผนการงานและการประยุกต์ใช้วิทยาการตะวันตกด้วย 

ความจ าเป็นดังกล่าวท าให้เกิดการจ้างข้าราชการตะวันตกมาเป็นท่ีปรึกษาห รือสอนงานให้แก่

ข้าราชการสยามและมีการส่งชาวสยามไปเรียนท่ียุโรปซึ่งเป็นจุดเริ่มต้นท่ีท าให้พระบรมวงศานุวงศ์ 

ข้าราชการ และราษฎรมีโอกาสได้เดินทางไกลด้วย 
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2.2.1.2.3 การแสดงความส าคัญและบทบาทหน้าที่ของสถาบันพระมหา 

กษัตริย์ให้ปรากฏอย่างเป็นรูปธรรม เมื่อสยามเปิดประเทศและติดต่อกับชาวต่างชาติมากขึ้น ท าให้

สถาบันพระมหากษัตริย์เป็นท่ีจับตามองจากต่างชาติมากกว่าในยุคก่อน ด้วยเหตุนี้พระบาทสมเด็จ

พระจอมเกล้าเจ้าอยู่หัวจึงต้องทรงเปล่ียนแปลงธรรมเนียมและโบราณราชประเพณี ท่ีล้าหลัง 

ขณะเดียวกันก็ทรงริเริ่มธรรมเนียมใหม่ขึ้นใช้ในราชส านัก โดยเฉพาะอย่างยิ่งการเสด็จประพาสใน 

พระราชอาณาจักร การเปล่ียนแปลงดังกล่าวเป็นไปเพื่อแสดงให้เห็นว่าสยามเป็นชาติท่ีมีอารยธรรม

และกษัตริย์สยามทรงมีพระปรีชาสามารถในพัฒนาประเทศให้เจริญก้าวหน้าได้ไม่แพ้ชาติอื่น ๆ ท่ีถูก

จักรวรรดินิยมตะวันตกเข้ายึดครอง 

1) เปลี่ยนแปลงธรรมเนียมและโบราณราชประเพณีที่ล้าหลัง 

พระบาทสมเด็จพระจอมเกล้าเจ้าอยู่หัวทรงยกเลิกธรรมเนียมท่ีท าให้ชาวตะวันตกมองสยามว่าเป็น

ชาติป่าเถื่อน เช่น ทรงยกเลิกการยิงนัยน์ตาของผู้ลอบมองพระพักตร์พระมหากษัตริย์ขณะเสด็จ

ประพาส ทรงมีพระบรมราชานุญาตให้ราษฎรมองและหมอบเฝ้าพระองค์ได้อย่างใกล้ชิด ท้ังยังทรง

เปิดโอกาสให้ราษฎรถวายฎีการ้องทุกข์ได้โดยตรงเมื่อเสด็จเลียบพระนคร ทรงมีพระราชด าริให้

ข้าราชการสวมเส้ือเข้าเฝ้า ทรงจ้างครูชาวต่างชาติมาถวายพระอักษรแด่พระเจ้าลูกยาเธอและพระเจ้า

ลูกเธอเพื่อให้ทรงมีความรู้แบบตะวันตกควบคู่ไปกับการศึกษาตามแบบโบราณราชประเพณี ทรงใช้

พระราชหัตถเลขาติดต่อกับบุคคลต่าง ๆ หรือทรงพระราชนิพนธ์ประกาศเพื่อส่ือสารกับราษฎร

โดยตรง ความเปล่ียนแปลงดังกล่าวเป็นส่วนหนึ่งท่ีช่วยลดแรงกัดดันจากชาติมหาอ านาจท่ีมักอ้าง

ความล้าหลังเพื่อเข้ามาช่วยพัฒนาและเข้าแทรกแซงกิจการของชาติอื่น 

2) ริเร่ิมธรรมเนียมการเสด็จประพาสในพระราชอาณาจักร 

พระบาทสมเด็จพระจอมเกล้าเจ้าอยู่หัวทรงริเริ่มธรรมเนียมการเสด็จประพาสในพระราชอาณาจักรซึ่ง

เป็นการเปล่ียนแปลงโบราณราชประเพณีครั้งส าคัญของกษัตริย์สยามท่ีเคยก าหนดไว้ว่าจะเสด็จออก

นอกพระนครเพื่อทรงคล้องช้าง ทรงนมัสการเจดียสถานส าคัญ หรือทรงเสด็จไปราชการสงคราม

เท่านั้น 

ก. การเสด็จประพาสก่อนขึ้นครองราชสมบัติ พระบาทสมเด็จ

พระจอมเกล้าเจ้าอยู่หัวเสด็จพระราชด าเนินไปตามหัวเมืองต่าง ๆ มาต้ังแต่ครั้งทรงพระผนวชเป็น

พระวชิรญาณภิกขุ เช่น การเสด็จเมืองเหนือเมื่อปีมะเส็ง จุลศักราช 1195 (พ.ศ. 2376) ตามเส้นทาง

อยุธยา พิจิตร ชัยนาท นครสวรรค์ พิษณุโลก อุตรดิตถ์ สุโขทัย และก าแพงเพชร การเสด็จในครั้งนั้น
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ทรงพระราชนิพนธ์จดหมายเหตุรายวันระยะทางเป็นภาษาบาลีช่ือว่าอุตฺตรทิสาคมนมคฺโค เป็นบันทึก

การเดินทางรายวันขนาดส้ัน ระบุเพียงช่ือจุดหมายปลายทางหรือสถานท่ีพักค้างแรมในแต่ละวัน ทรง

เริ่มบันทึกตั้งแต่วันเสาร์เดือนยี่ ขึ้น 4 ค่ า จุลศักราช 1195 (วันท่ี 14 ธันวาคม พ.ศ. 2376) ถึงเดือน 4 

ขึ้น 5 ค่ า (วันท่ี 12 กุมภาพันธ์ พ.ศ. 2376) รวมระยะเวลา 61 วัน พระราชนิพนธ์บันทึกการเดินทาง

ดังกล่าวเป็นหลักฐานท่ีแสดงให้เห็นอย่างชัดเจนว่าพระบาทสมเด็จพระจอมเกล้าเจ้าอยู่หัวเสด็จ

ประพาสหัวเมืองส าคัญทางตอนเหนือของสยาม (ก่อนรวมล้านนา) มาต้ังแต่ก่อนขึ้นครองราชย์ 

ข. การเสด็จประพาสหลังจากเสด็จขึ้นครองราชสมบัติแล้ว

พระบาทสมเด็จพระจอมเกล้าเจ้าอยู่หัวมีพระราชนิยมเสด็จประพาสนอกพระนครเสมอ ปัจจัยส าคัญ

ประการหนึ่งน่าจะมาจากแรงกดดันของชาติมหาอ านาจเรื่องเขตแดนซึ่งสัมพันธ์กับผลประโยชน์ของ

สยาม ท าให้ชนช้ันปกครองเกิดความต่ืนตัวท่ีจะรู้จักดินแดนของตนมากกว่าแต่ก่อน เพราะดินแดน

ไม่ใช่เรื่องของพื้นท่ีอย่างเดียว แต่หมายถึงก าลังคน การค้า และผลประโยชน์ในสัมปทานท่ีสยาม

อนุญาตให้ต่างชาติเข้ามาด าเนินกิจการ ด้วยเหตุนี้ผู้ปกครองจึงจ าเป็นต้องรู้ว่าดินแดนส่วนใดเป็นของ

ตน มีขอบเขตพื้นท่ีมากเพียงใด มีทรัพยากรอะไรบ้าง และมีแรงงานในพื้นท่ีจ านวนเท่าใด แน่นอนว่า

วิธีการส าคัญท่ีจะท าให้ได้ความรู้เหล่านั้นคือการเดินทางส ารวจด้วยตนเอง มิใช่การว่าจ้างนักส ารวจ

ต่างชาติหรือรอรับรายงานจากข้าราชการหัวเมืองอย่างท่ีเคยเป็นมา  

เมื่อการเสด็จประพาสทางไกลคือวิธีการท่ีจะท าให้ได้ความรู้เชิง

ประจักษ์ กล่าวคือท าให้เห็นความเป็นไปของบ้านเมืองและความเป็นอยู่ของราษฎรด้วยตาของตนเอง 

กอปรกับการมีเรือกลไฟพระท่ีนั่งและอาวุธยุทโธปกรณ์ท่ีท าให้การเดินทางสะดวกและปลอดภัยกว่า

แต่ก่อน ปัจจัยดังกล่าวสนับสนุนการเสด็จประพาสนอกพระนครของพระบาทสมเด็จพระจอมเกล้า

เจ้าอยู่หัวเริ่มขึ้นอย่างจริงจัง  

พระบาทสมเด็จพระจอมเกล้าเจ้าอยู่หัวทรงใช้เรือกลไฟเป็น

พระราชพาหนะในการเสด็จประพาสแทนเรือพระท่ีนั่งแบบด้ังเดิม เนื่องจากเรือกลไฟเดินทางสะดวก

รวดเร็ว ติดต้ังอาวุธไว้พร้อมสรรพ จึงไม่ต้องเกณฑ์ไพร่พลติดตามไปเป็นกระบวนใหญ่เพื่อถวายการ

อารักขาพระบาทสมเด็จพระเจ้าอยู่หัว ด้วยเหตุนี้พระองค์จึงเสด็จประพาสนอกพระนครบ่อยครั้ง  

การเสด็จประพาสทางไกลนอกพระนครของพระบาทสมเด็จพระจอมเกล้าเจ้าอยู่หัวสร้างความ

ประหลาดใจและความกังวลใจให้แก่บรรดาเจ้าเมืองประเทศราชของสยามอยู่ไม่น้อย เพราะคิดว่า
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สยามก าลังประสบปัญหาการเมืองการปกครองจากชาติมหาอ านาจตะวันตก พระบาทสมเด็จพระ 

จอมเกล้าเจ้าอยู่หัวถึงกับมีพระราชด ารัสให้เสนาบดีส่งศุภอักษรไปช้ีแจงเจ้าเมืองประเทศราช 

เรื่องพระราชนิยมการเสด็จประพาสนอกพระนครของพระองค์ เพื่อให้คลายความกังวล ดังปรากฏ

ในศุภอักษรถึงพระเจ้ากรุงกัมพูชาธิบดี บอกเรื่องเสด็จประพาสหัวเมืองในรัชกาลท่ี 4 ความว่า 

...เพราะเคยสังเกตแต่เย่ียงอย่างธรรมเนียมเก่าว่าพระบาทสมเด็จ

พระเจ้าแผ่นดินในกรุงเทพฯ นี้ เมื่อไม่มีราชการทัพศึกเปนการใหญ่แล้ว ไม่

เคยเสด็จออกไปนอกพระนครเลยนั้น ก็จะคิดไปว่าครั้งนี้ เปนเหตุไฉน 

พระบาทสมเด็จพระเจ้าอยู่หัวมีท่ีเสด็จออกนอกกรุงเนือง ๆ อย่างธรรม

เนียมพระบาทสมเด็จพระเจ้าแผ่นดินแต่ก่อน ไม่ได้เสด็จไปนอกพระนคร

เพราะเหตุสองประการ ๆ หนึ่ง เมื่อมีท่ีจะเสด็จไปนอกพระนครแลหัวเมือง

โดยแม่น้ าล าคลอง เรือพระท่ีนั่งซึ่งเปนราชพาหนะ แลเรือตามเสด็จท้ังปวง

ล้วนแต่เปนเรือยาว ไปได้ด้วยแรงคนพาย ต้องใช้คนมากแลต้องไปเปนกระ

บวนหลายล า ถ้าจะใช้แต่เรือพระท่ีนั่งแลเรือป้องกันพายไปล าหนึ่งสองล า 

จะเอาปืนใหญ่น้อยลงบรรทุกให้มากก็ไม่ได้ ครั้นต้องใช้เรือหลายล าก็ต้อง

เกณฑ์ไพร่พลในกรุงนอกกรุงนับพัน เปนกระบวนพยุหยาตรา ได้ความ

ล าบากแก่ไพร่มากจึงเสด็จได้ อนึ่งเครื่องสาตราอาวุธแต่ก่อนไม่แขงแรง

เหมือนเครื่องท่ีมีในกาลบัดนี้  ไม่เปนท่ีไว้วางพระราชหฤทัยได้ เพราะ

เครื่องสาตราอาวุธหลวงเก่า ๆ นั้นก็เปนของสามัญ เหมือนกับเครื่อง

สาตราอาวุธที่ของใคร ๆ ก็มี ๆ ก าลังเสมอได้ ถ้าแม้จะเสด็จทางทเลก็เคย

ใช้แต่เรือใบแล่นด้วยลม ถึงจะไปสักร้อยสองร้อยล าก็สู้เรือ  กลไฟใช้จักร

แต่ล าเดียวไม่ได้ เรือใบถ้ามีคล่ืนขัดลมหรือมีเหตุการณ์มา จะตามมา

ช่วยกันก็ไม่ทันท่วงที แล้วจะก าหนดให้ไปถึงท่ีนั่น ๆ ก็ก าหนดวันเปนแน่

ไม่ได้ เรือกลไฟใช้จักรนั้นใช้ได้ตามก าหนด จะถอยหน้าถอยหลังขวางคล่ืน

ขวางลมก็ได้คล่อง รวดเร็วทุกทิศทุกทางทุกระดู บรรทุกปืนใหญ่น้อย

ได้มาก อนึ่ง บัดนี้ในหลวงมีปืนใหญ่กระสุนไฟกระสุนตกแตก แลปืนน้อย

อย่างใหม่ช่ือไรเฟอล ถึงรบกับปืนคาบศิลา ก็ยิงทางไกลออกไปได้ 30 เส้น 
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40 เส้น กระสุนก็ยาว 2 นิ้วเศษ ใช้ได้แทนปืนกระสุน 3 นิ้วก็มีขึ้นเปนอัน

มาก ถึงจะมีข้าศึกสัตรูมาเรือแจวเรือพายหลายล ากั้นกลางขวางน่า ก็ไม่

อาจสามารถจะต้านไว้ได้ เรือกลไฟล าเดียวสองล าถึงจุคนน้อยแต่สู้เรือพาย

คนเปนอันมากได้เปนแน่ ด้วยก าลังกลไฟแลอาวุธยิงสัตรูได้แต่ไกลท่ีก าลัง

ปืนของสัตรูจะมาไม่ถึง... 

(อรัญภักด,ี (ม.ป.พ.), pp. 76-78) 

ค. การเสด็จประพาสปลายรัชกาล การเสด็จประพาสทางไกล

ครั้งส าคัญท่ีสุดและนับเป็นครั้งสุดท้ายของพระบาทสมเด็จพระจอมเกล้าเจ้าอยู่หัวคือการเสด็จ

ประพาสหว้ากอเพื่อทอดพระเนตรสุริยุปราคาเต็มดวงเมื่อวันท่ี 18 สิงหาคม พ.ศ. 2411  

พระบาทสมเด็จพระจอมเกล้าเจ้าอยู่หัวทรงมีความรู้แตกฉาน

ท้ังด้านโหราศาสตร์และดาราศาสตร์ซึ่งเป็นวิทยาการแบบสมัยใหม่ ทรงค านวณว่าจะเกิดสุริยุปราคา

เต็มดวงท่ีต าบลหว้ากอไว้ล่วงหน้าถึง 2 ปี เมื่อถึงเวลาจึงเสด็จไปทอดพระเนตรสุริยุปราคาเต็มดวงใน

บริเวณดังกล่าว ท้ังท่ีทรงทราบดีว่ามีไข้ป่าระบาดอยู่ในพื้นท่ีนั้น แต่ก็มิได้ทรงย่อท้อหรือล้มเลิกความ

ต้ังพระทัย ทรงหาทางป้องกันไม่ให้ผู้ท่ีติดตามไปในกระบวนเสด็จเส่ียงต่อการเป็นไข้ป่า ดังปรากฏ

ข้อความในพระราชหัตถเลขาถึงเมอสิเออร์ เดอ เกรฮาง หรือ พระสยามมธุรานุรักษ์ กงสุลสยามประจ า

กรุงปารีส ลงวันท่ี 10 สิงหาคม ค.ศ. 1868 (พ.ศ. 2411) ความว่า 

...อนึ่งข้าพเจ้าได้ทราบมาว่า คนงานของเราจ านวนหนึ่งท่ีส่งมาจัดการ

สร้างท่ีพักบนบกนี้ ได้เจ็บป่วยลงด้วยไข้ป่าอย่างท่ีเกิดท่ีเหมืองทองบาง

ตะพานซึ่งอยู่ใกล้กับท่ีนี้ประมาณ 25 ไมล์ เหตุนี้ท าให้ข้าพเจ้ากลัวไปว่า 

คนท่ีมาด้วยกันเป็นจ านวนมากในขณะนี้จะป่วยลงด้วยไข้ป่าท่ีน่ากลัว หาก

ข้าพเจ้าขึ้นไปพักอยู่บนบกหลาย ๆ วัน ณ ท่ีท่ีมีไข้ป่าอันร้ายแรง ดังนั้น

ข้าพเจ้าจึงแก้ปัญหาด้วยการถอยย้าย มาทอดสมออยู่ท่ีท่ามะนาวใกล้เมือง

หัววาน จะคอยอยู่ท่ีนี่จนกว่าใกล้จะถึงวันมีคราส... 

(2548: 501 – 502)  
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การท่ีพระบาทสมเด็จพระจอมเกล้าเจ้าอยู่หั วทรงเส่ียง

ภยันตรายเสด็จไปพิสูจน์สุริยุปราคาท่ีหว้ากอด้วยพระองค์เองนั้น มิใช่เพียงเพื่อให้ชาวตะวันตกท่ี

เดินทางมาเป็นสักขีพยานได้ประจักษ์ในพระปรีชาสามารถ แต่เพื่อเปล่ียนแปลงความคิดของพวกโหร

หลวงท่ียังยึดติดกับวิชาโหราศาสตร์แบบเดิม จนไม่ยอมเปิดรับความรู้ด้านดาราศาสตร์ซึ่งค านวณได้

อย่างแม่นย ากว่า ความส าเร็จในการค านวณการเกิดสุริยุปราคาท่ีหว้ากอของพระบาทสมเด็จพระจอม

เกล้าเจ้าอยู่หัวยืนยันพระปรีชาสามารถและประกาศพระเกียรติยศของพระองค์ท่ามกลางสักขีพยาน

ชาวตะวันตกจ านวนมาก ท้ังยังเป็นแบบอย่างการเสด็จประพาสทางไกลให้แก่พระบาทสมเด็จพระ

จุลจอมเกล้าเจ้าอยู่หัว พระราชโอรสผู้ท่ีจะรับสืบทอดพระราชกรณียกิจของพระองค์ต่อไป 

2.2.1.3 การสืบทอดธรรมเนียมเสด็จประพาสทางไกลในสมัยรัชกาลที่ 5 ในรัชกาล

พระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกล้าเจ้าอยู่หัวเป็นยุคท่ีราชส านักสยามเปิดรับวัฒนธรรมตะวันตกอย่าง

เข้มข้น พระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกล้าเจ้าอยู่หัวทรงเป็นผู้น าในการเลือกรับและปรับใช้วัฒนธรรม

ตะวันตกควบคู่ไปกับการรักษาสืบทอดขนบธรรมเนียมท่ียังเป็นประโยชน์ ต่อการปกครองและสร้าง

ความมั่นคงให้แก่สถาบันพระมหากษัตริย์ โดยเฉพาะอย่างยิ่งการสืบทอดธรรมเนียมการเสด็จประพาส

ในพระราชอาณาจักรจากรัชกาลก่อนและขยายไปสู่การเสด็จประพาสต่างประเทศ โดยมีจุดประสงค์

ในการเสด็จประพาส 3 ประการ ได้แก่ การเสด็จประพาสเพื่อให้ได้ประสบการณ์ท่ีเป็นประโยชน์ใน

การปกครอง การเสด็จประพาสเพื่อให้เกิดความใกล้ชิดกันระหว่างสถาบันพระมหากษัตริย์กับราษฎร 

และการเสด็จประพาสเพื่อแสดงสถานะและยืนยันพระราชอ านาจ  

2.2.1.3.1 การเสด็จประพาสเพื่อให้ได้ประสบการณ์ที่เป็นประโยชน์ในการ

ปกครอง หลังจากขึ้นเถลิงถวัลยราชสมบัติใน พ.ศ. 2411 พระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกล้าเจ้าอยู่หัวมี

พระราชประสงค์จะเสด็จประพาสยุโรปเพื่อทรงศึกษาความเจริญของชาติตะวันตก แต่ในขณะนั้น

สมเด็จเจ้าพระยาบรมมหาศรีสุริยวงศ์ (ช่วง บุนนาค) ซึ่งด ารงต าแหน่งผู้ส าเร็จราชการเห็นว่ายังไม่ควร

เสด็จไปถึงยุโรปเพราะเป็นทางไกลและเดินทางล าบาก จึงจัดการให้เสด็จประพาสในดินแดนใกล้เคียง

ท่ีเป็นอาณานิคมและมีความเจริญอย่างตะวันตกแทน  

พระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกล้าเจ้าอยู่หัวเสด็จประพาสต่างประเทศรวม

ท้ังส้ิน 6 ครั้ง (ท้ังนี้ไม่นับรวมการเสด็จรัฐมลายูทางเหนือ คือ กลันตัน ตรังกานู และปัตตานี เมื่อครั้ง

ยังเป็นประเทศราชของสยาม และไม่นับการเสด็จประพาสปักษ์ใต้แถบระนอง ตรัง พังงา ภูเก็ต เลย

ข้ามไปยังลังกาวี ปีนัง และเกดะห์) ได้แก่  
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1. เสด็จประพาสสิงคโปร์และชวา พ.ศ. 2413  

2. เสด็จประพาสอินเดีย พ.ศ. 2414  

3. เสด็จประพาสสิงคโปร์และชวาครั้งท่ี 2 พ.ศ. 2439  

4. เสด็จประพาสยุโรปครั้งแรก พ.ศ. 2440  

5. เสด็จประพาสชวาครั้งท่ี 3 พ.ศ. 2444  

6. เสด็จประพาสยุโรปครั้งท่ีสอง พ.ศ. 2450  

(สัจฉิทานันท สหาย, 2559: ค าน าเสนอ)  

การเสด็จประพาสอินเดียอย่างเป็นทางการเมื่อ พ.ศ. 2414 เป็นเหตุการณ์

ครั้งส าคัญ เนื่องจากอังกฤษซึ่งเป็นเจ้าอาณานิคมอินเดียอยู่ในขณะนั้นเป็นผู้จัดท าหมายก าหนดการ

การเสด็จประพาส โดยก าหนดให้พระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกล้าเจ้าอยู่หัวทอดพระเนตรกิจการ  

ต่าง ๆ ท่ีแสดงแสนยานุภาพของกองทัพอังกฤษ เช่น การซ้อมรบ หรือจัดให้ เสด็จประพาส 

อนุสรณ์สถานท่ีแสดงชัยชนะของอังกฤษในการปราบปรามชนพื้นเมือง นอกจากนี้พระองค์ยังได้

ทอดพระเนตรข่าวการพิพากษาลงโทษชาวพื้นเมืองท่ีเป็นภัยต่อความมั่นคงของรัฐบาลอังกฤษ  

ตามหน้าหนังสือพิมพ์ในช่วงท่ีเสด็จประพาสอินเดียด้วย ส่ิงเหล่านี้น่าจะเป็นปั จจัยส าคัญท่ีท าให้

พระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกล้าเจ้าอยู่หัวทรงตระหนักถึงแสนยานุภาพของอังกฤษซึ่งสยามไม่อาจ

ต่อกรหรือต้านทานได้ ด้วยเหตุนี้จึงอาจกล่าวได้ว่า การเสด็จประพาสอินเดียเมื่อ พ.ศ. 2414 เป็นการ

เสด็จประพาสต่างประเทศครั้งส าคัญยิ่ง “เพราะท าให้ทรงได้รับประสบการณ์และความเข้าใจอันลึกซึ้ง

เกี่ยวกับกระบวนการและกลไกของการเอาเป็นเมืองขึ้น อันจะท าให้มีพระปรีชาหลีกหนีชะตากรรม

เช่นเดียวกันนี้ได้ โดยนัยนี้ การท่ีได้ทรงพบกับอินเดียจึงเป็นหัวเล้ียวหัวต่อส าคัญในพระราชภาระ” 

(สัจฉิทานันท สหาย, 2559: 26) นอกจากนี้ยังแสดงถึงความกระตือรือร้นในการเรียนรู้ของสถาบัน

พระมหากษัตริย์และความพร้อมท่ีจะปรับปรุงสยามให้สอดคล้องกับบริบทการเมืองระหว่างประเทศ

ซึ่ง “พระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกล้าเจ้าอยู่หัวทรงเข้าพระราชหฤทัยอย่างแจ่มชัดว่า ความขัดแย้ง

ภายใน การบริหารประเทศท่ีไม่ดี และความเฉ่ือยชาต่อ ‘ความก้าวหน้าและการปรับปรุงให้ดีขึ้น’ จะ

เป็นมูลเหตุและข้ออ้างให้อังกฤษเข้ามาแทรกแซงกิจการของสยามได้ในอนาคต” (สัจฉิทานันท สหาย, 

2559: 291 – 292) 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 46 

2.2.1.3.2 การเสด็จประพาสเพื่อให้เกิดความใกล้ชิดกันระหว่างสถาบัน

กษัตริย์และราษฎร หลังจากพระราชพิธีบรมราชาภิเษกครั้งท่ี 2 เมื่อ พ.ศ. 2416 พระบาทสมเด็จพระ

จุลจอมเกล้าเจ้าอยู่หัวทรงเริ่มด าเนินพระบรมราโชบายปฏิรูปสยามอย่างจริงจัง หนึ่งในกระบวนการ

ส าคัญท่ีจะท าให้ทรงบรรลุพระราชประสงค์ดังกล่าวก็คือ การเสด็จประพาสดินแดนท่ีอยู่ในพระราช

อ านาจเพื่อส ารวจ เรียนรู้ และท าความเข้าใจลักษณะเฉพาะของท้องถิ่น ท้ังด้านภูมิศาสตร์ ทรัพยากร 

เศรษฐกิจ การเมือง สังคมวัฒนธรรม และความเป็นอยู่ของราษฎร ซึ่งจะท าให้ทรงทราบปัญหาและ

อุปสรรคของแต่ละพื้นท่ี นอกจากนี้ยังเป็นการสร้างความคุ้ยเคยระหว่างพระมหากษัตริย์กับราษฎร 

ข้าราชการท้องถิ่น และเจ้าเมืองประเทศราช  

การเสด็จประพาสทางไกลภายในราชอาณาจักรแต่ละครั้ง พระบาทสมเด็จ

พระจุลจอมเกล้าเจ้าอยู่หัวทรงเปิดเผยพระองค์ต่อสาธารณชน ด้วยเหตุนี้ราษฎรในพื้นท่ีห่างไกลจึงได้

รับรู้ความเป็นไปของสถาบันพระมหากษัตริย์มากกว่าแต่ก่อน จากท่ีเคยเป็นเรื่องไกลตัวและมีอยู่

เฉพาะในจินตนาการเท่านั้น อาจกล่าวได้ว่าภาพลักษณ์และบทบาทหน้าท่ีของสถาบันพระมหากษัตริย์

ปรากฏเป็นรูปธรรมชัดเจนด้วยการเสด็จประพาสท้ังแบบท่ีเป็นทางการและแบบส่วนพระองค์ท่ี

เรียกว่า “ไปรเวต” คือปลอมพระองค์ไปกับพระบรมวงศานุวงศ์และข้าราชการ การเสด็จประพาส

อย่างหลังนี้มีพระราชประสงค์จะทอดพระเนตรความเป็นอยู่ของราษฎรและความเป็นไปของบ้านเมือง

ตามจริง การเสด็จประพาสในลักษณะนี้มีค าเรียกเฉพาะว่า “เสด็จประพาสต้น” เช่น การเสด็จ

ประพาสต้นเมื่อ พ.ศ. 2449 ทรงปลอมพระองค์เป็นช่างถ่ายภาพของ “เทศากรุงเก่า” เพื่อสืบถาม

ความเป็นอยู่ของราษฎร ท าให้ทรงทราบความเป็นไปต่าง ๆ ดังท่ีทรงบันทึกไว้ว่า 

...(สมมติให้) พระยาโบราณเป็นเจ้าตัวผู้ใหญ่ในการเท่ียวครั้งนี้ ในหน้าท่ีเท

ศากรุงเก่า ท าท่าทางแลพูดจาไถ่ถามดีมาก เราเป็นช่างถ่ายรูปของเจ้าคุณ

จนกระท่ังเชิญขึ้นเรือน แลนั่งส่ังสนทนาเป็นท่ีสนิทสนมดีมาก ข้อความท่ี

สนทนาว่าโดยย่อ แปลกใจท่ีค่านาท าไมขึ้นไปกว่าแต่ก่อน ยอมรับว่าหา

เงินเด๋ียวนี้ได้ง่าย แต่ใช้ก็มากเหมือนกัน เมื่อก่อนข้าวเคยขายเกวียนละ 4 

ต าลึงเท่านั้น ปล้นตีชิงไม่มี แต่ถ้าเจ้าของไม่ระวังรักษา เช่นควายเป็นต้น

ถูกขโมย ถ้าระวังแล้วขโมยไม่กล้า เคยลงไปเฝ้าในหลวงท่ีปากน้ าโพ ได้เฝ้า
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ใกล้จ าได้ หลานได้เสมา8 มา 2 คน เสมานั้นเป็นเครื่องคุ้มกันอันตรายดี

อย่างยิ่ง เพราะเวลาท่านประทานท่านให้พร หลานได้มาครั้งนั้น 2 คน 

เด๋ียวนี้ ต้องแบ่งไปให้หลานบ้านอื่นเสียอัน 1 เพราะขี้โรค ท่ีอยู่ ท่ีบ้าน

เด๋ียวนี้ต้องผลัดกันผูก ใครขี้โรคคนนั้นได้ผูก ท่านแจกก็มากจะหาซื้อสัก

อันหนึ่งไม่ได้เลย ไม่มีใครเขาขาย อยากเฝ้าในหลวง พระยาโบราณรับจะ

พาเฝ้า นัดหมายกันมั่นคงว่าจะลงไปกรุงเก่า แต่จะรอขายข้าวให้ได้ทุน

เสียก่อน แสดงความจงรักภักดีต่อเจ้าแผ่นดินเป็นอันมาก เพราะได้อยู่เย็น

เป็นสุขเพราะท่าน เป็นใจความเช่นนี้... 

(จุลจอมเกล้าเจ้าอยู่หัว, 2531ก, p. 27) 

การเสด็จประพาสหัวเมืองไกลท าให้พระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกล้า

เจ้าอยู่หัวทรงทราบปัญหาหรือข้อจ ากัดของระบบราชการแบบเดิมซึ่งท างานไม่ท่ัวถึงและด าเนินการ

ล่าช้า บางครั้งถึงกับทรงสอบสวนและช าระคดีความด้วยพระองค์เองระหว่างการเสด็จประพาส เช่น 

ปัญหาโจรสลัดจีนเท่ียวปล้นบริเวณน่านน้ าค้าขาย ความว่า 

...ครั้นจะช าระไต่ถามท่ีนอกก็ไม่มีเวลา จึงเอาตัวจีนกิมนายเรือ ลงเรือรบ

ไปคน 1 แต่คนนอกนั้นให้พระศรีสมุทรโภคเจ้าเมืองระยอง คุมตัวส่งเข้าไป 

ณ กรุงเทพฯ ในฤดูนี้เป็นเวลาคล่ืนลมสงบ สลัดจึงได้เปนช่องออกท า

อันตรายกับเรือลูกค้ามาก แต่ในฤดูท่ีเป็นเวลาคล่ืนลมสบายเข้าคราวนี้แล้ว 

ได้ส่ังให้ท่านกรมท่าคิดท าเรือลาดตระเวนหัวเมืองทุก ๆ เมืองแล้ว แต่

คราวฤดูนี้เห็นไม่ทัน... 

(เสด็จประพาสจันทบุรี, 2484: 28) 

ข้อความข้างต้นเป็นส่วนหนึ่งท่ีแสดงให้เห็นความสัมพันธ์ระหว่างการเสด็จ

ประพาสทางไกลกับการปฏิรูปประเทศอย่างชัดเจน กล่าวคือ พระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกล้า

เจ้าอยู่หัวทรงน าประสบการณ์และข้อมูลท่ีทรงรวบรวมได้จากการเสด็จประพาส มาทรงวางนโยบาย

                                                             
8 ใบเสมาน้ีมีพระราชด าริให้ท าขึ้นเพื่อแจกราษฎรเป็นที่ระลึกในการเสด็จประพาสต้น ผู้ที่ได้รับพระราชทานถือกันว่า

เป็นของศักดิ์สิทธิ์ จึงนิยมน าไปห้อยคอเด็ก เพราะเช่ือว่าจะคุ้มครองอันตรายและรักษาโรคภัยไข้เจ็บได้ ด้วยเหตุน้ีเม่ือเสด็จ
ประพาสต้นแห่งใด จึงมีราษฎรหอบลูกจูงหลานมาขอรับพระราชทานใบเสมาเป็นจ านวนมาก 
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เพื่อพัฒนาระบบต่าง ๆ ในสยาม การทรงงานในระหว่างเสด็จประพาสแสดงให้เห็นว่าทรงเป็นพระเจ้า

แผ่นดินท่ีทรงห่วงใยอาณาประชาราษฎร์ ส่วนราษฎรท่ีได้เห็นพระบาทสมเด็จพระเจ้าอยู่หัวพระองค์จริง 

ก็เกิดความผูกพันและกล้าแสดงความจงรักภักดี ดังท่ีทรงบันทึกไว้ว่า  

...ท่ีบ้านท่าตะคร้อมีผู้หญิง 5 คน เป็นคนแก่ๆ ท้ังนั้น ลงมายืนอยู่

ในกลางแม่น้ า ริมร่องน้ าท่ีเรือเราผ่านไป น้ าท่วมเพียงอกมีกระจาดทูลหัว

ทุกคน เราให้คนไปถามว่ามายืนท าไม บอกว่าอยากเห็นพระเจ้าปราสาท

ทอง แก่แล้วกลัวจะตายเสีย จะไม่ได้ทันเห็นอีก ของท่ีในกระจาดนั้นถวาย 

เราให้รับของมาเห็นมีผักและแตงบ้างเล็กน้อย แจกเงินให้ยกขึ้นทูลหัว ใคร

ท่ียังไม่ได้ทูลหัวก็เตือนกันให้ทูลหัว ดูเนื้อดีใจมาก... 

(เสด็จประพาสไทรโยค, 2504ข: 189) 

กล่าวได้ว่าการเสด็จประพาสทางไกลเปิดโอกาสให้ราษฎรได้ใกล้ชิดกับสถาบัน

พระมหากษัตริย์มากขึ้น อีกท้ังยังท าให้บทบาทหน้าท่ีของสถาบันพระมหากษัตริย์ปรากฏเป็นรูปธรรม

ชัดเจนซึ่งเป็นส่วนส าคัญท่ีท าให้เกิดความผูกพันและจงรักภักดีในหมู่ราษฎร ท้ังยังแสดงให้ชาติ

มหาอ านาจตะวันตกเห็นว่ากษัตริย์สยามทรงมีพระอัจฉริยภาพและพระปรีชาสามารถปกครองดินแดน

ในพระราชอาณาเขตได้ด้วยพระองค์เอง ไม่จ าเป็นต้องพึ่งความช่วยเห ลือหรือการช้ีน าจากชาติ

มหาอ านาจตะวันตก  

2.2.1.3.3 การเสด็จประพาสเพื่อแสดงสถานะและยืนยันพระราชอ านาจ

การเสด็จประพาสทางไกลท้ังในดินแดนสยามและนอกพระราชอาณาจักรเป็นเหตุการณ์ท่ีท าให้

พระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกล้าเจ้าอยู่หัวทรงเปิดเผยพระองค์ต่อสาธารณชน การท่ีทรงพบปะกับ

ราษฎร ข้าราชการท้องถิ่น เจ้าเมืองประเทศราช เจ้าต่างแดน เจ้าอาณานิคม รัฐบาลต่างประเทศ และ

ส่ือมวลชนต่างชาติ ท าให้พระองค์ทรงเป็นท่ีรู้จักอย่างกว้างขวาง ด้วยเหตุนี้การเสด็จประพาส 

และปรากฏพระองค์ในสถานท่ีต่าง ๆ จึงมีความส าคัญต่อการสถาปนาพระราชอ านาจในฐานะ  

“พระเจ้าแผ่นดินสยาม” โดยเฉพาะอย่างยิ่งการเสด็จประพาสในพระราชอาณาจักรเป็นการยืนยัน

พระราชอ านาจในขอบขัณฑสีมา สถานท่ีท่ีเสด็จพระราชด าเนินไปถึงก็คือดินแดนท่ีทรงครอบครอง 

นอกจากนี้การเสด็จประพาสพื้นท่ีห่างไกลในพระราชอาณาจักรยังท าให้เกิดความเคารพย าเกรงในหมู่

ราษฎร ขุนนางข้าราชการ พระบรมวงศานุวงศ์ เจ้าเมืองประเทศราช ตลอดจนชาติมหาอ านาจ
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ตะวันตกด้วย ส่งผลให้สถานภาพของสถาบันพระมหากษัตริย์มั่นคงอยู่ได้ในยุคท่ีชาติมหาอ านาจ

ตะวันตกมีอิทธิพลต่อการเมืองการปกครองของสยาม ท่ีส าคัญ คือการเสด็จประพาสของ

พระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกล้าเจ้าอยู่หัวและพระบรมวงศานุวงศ์ ตลอดจนการเดินทางของ

ข้าราชการและราษฎรในช่วงเวลานั้น เปน็ปัจจัยหลักท่ีท าให้เกิดบันทึกการเดินทางประเภทต่าง ๆ ท้ัง

จดหมายเหตุของทางราชการ จดหมายราชการและจดหมายส่วนตัว บันทึกการเดินทางส่วนบุคคล 

รวมถึงเยอแนลจ านวนมากด้วย 

2.2.2 ปัจจัยด้านวรรณกรรม ปัจจัยด้านวรรณกรรมท่ีท าให้เกิดงานประเภทเยอแนลแบ่ง

เป็น 2 ประการ ได้แก่  การรับรูปแบบงานเขียนประเภท Journal หรือ Travel Journal จาก

ตะวันตก และการสร้างงานจากพื้นฐานงานเขียนด้ังเดิมของสยาม 

2.2.2.1 การรับรูปแบบงานเขียนประเภท Journal หรือ Travel Journal จาก

ตะวันตก พระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกล้าเจ้าอยู่หัวทรงเรียกพระราชนิพนธ์บันทึกการเดินทางด้วย

ค าทับศัพท์ว่าเยอแนล เป็นส่ิงท่ียืนยันชัดเจนว่าทรงรับรูปแบบงานเขียนประเภทนี้มาจาก journal 

ของตะวันตก อาจเป็นไปได้ว่า journal ท่ีพระองค์ทรงรับรูปแบบมานั้น หากเรียกให้เฉพาะเจาะจง 

ก็คือ travel journal หรือบันทึกการเดินทางซึ่งอาจน าเสนอในรูปแบบของบันทึกรายวัน แต่ทรงเรียก

อย่างส้ัน ๆ ว่าเยอแนล อย่างไรก็ตาม เนื่องจากพบว่าทรงใช้เฉพาะค าว่าเยอแนลหรือไดอรีเท่านั้น  

ไม่ปรากฏว่าทรงทับศัพท์ค าว่า travel journal ในพระราชนิพนธ์เยอแนลเลย ด้วยเหตุนี้การกล่าวว่า

เยอแนลมีท่ีมาจาก travel journal จึงยังเป็นเพียงข้อสังเกตเท่านั้น 

ในพระราชนิพนธ์เยอแนลปรากฏข้อความท่ีแสดงให้เห็นว่าก่อนเสด็จประพาสทางไกล 

พระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกล้าเจ้าอยู่หัวทรงอ่านหนังสือท่ีมีเนื้อหาเกี่ยวกับเมืองหรือดินแดนท่ีเป็น

จุดหมายปลายทาง อาจเป็นหนังสือพระราชพงศาวดาร จดหมายเหตุ หนังสือประวัติศาสตร์ หรือ

บันทึกการเดินทางของชาวต่างชาติท่ีเคยเดินทางเข้ามาในสยามหรือดินแดนอื่น ๆ ในเอเชียตะวันออก

เฉียงใต้ เช่น ในพระราชนิพนธ์เยอแนลเรื่องระยะทางเสด็จพระราชด าเนิรทางบกทางเรือรอบแหลม

มะลายู รัตนโกสินทรศก 109  ปรากฏข้อความว่า “...เมื่อเมืองกระและเมืองแถบฝ่ังทะเลข้างตะวันตก

เป็นท่าค้าขายประเทศอินเดียและยุรป จึงเป็นเมืองท่ีบริบูรณ์มาก มาทรุดโทรมไปต้ังแต่พม่ามาตีกรุง 

และเกิดเดิรเรืออ้อมปลายแหลมมะลายู ต้องกันกับท่ีหนังสือ ‘บริติชอินเตอคอดไซแอม’ กล่าว” 

(จุลจอมเกล้าเจ้าอยู่หัว, 2475, p. 15) หนังสือท่ีทรงกล่าวถึงคือ English Intercourse with Siam 

in the Seventeenth Century ผู้เขียนคือ John Anderson ตีพิมพ์เมื่อ ค.ศ. 1890 (พ.ศ. 2433) 
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หรือเมื่อครั้งเสด็จประพาสจันทบุรีใน พ.ศ. 2419 ทรงกล่าวถึงหนังสือของนักเดินทางท่ีเล่าเรื่องแหลม

สิงห์ในเมืองจันทบุรีซึ่งเป็นแรงบันดาลพระราชหฤทัยให้ทรงเสาะหาสถานท่ีแห่งนั้น ความว่า 

อนึ่ งแต่ก่อน เราได้หนั งสือของท่านเล็กเล่ม 1 ว่าเป็นของ 

หมอเฮารให้ ในหนังสือนั้นเขาว่าด้วยเรื่องเมืองจันทบุรี พูดถึงแหลมสิงห์ว่า

รูปเหมือนกับสิงห์ เขียนรูปไว้ในสมุดดูเป็นสิงห์โตทีเดียว เรามาคราวก่อนก็

เท่ียวหา มาคราวนี้ก็หาอีกไม่เห็นมี พวกเราพากันลงเอาว่า หนังสือนั้นเห็น

เป็นแต่จะแต่งพอให้เพราะ ๆ แลเห็นอัศจรรย์ แต่มาวันนี้เราจึงได้เห็นจริง 

ว่าหนังสือนั้นเขาไม่ได้ปดเลย เมื่อแลหาแหลมสิงห์แต่ก่อน ๆ นั้น เราไปหา

เอาท่ีเขาใหญ่ จะให้เป็นตัวสิงห์ให้ได้จึงไม่เห็น ท่ีจริงนั้นศิลาขาวท่ีตรง

ปลายแหลมยื่นออกไปพ้นเขาแหลมสิงห์นั้น รูปร่างคล้ายสิงโตจีนท่ี 

หมอบ ๆ พอดูได้ว่าเป็นรูปสิงห์ มีหน้าตาเขาทีอยู่... 

(เสด็จประพาสจันทบุรี: 2484, 147 – 148)  

หนังสือบันทึกเรื่องเมืองจันทบุรีท่ีทรงกล่าวถึงข้างต้น ผู้วิจัยสันนิษฐานว่าคือบันทึก 

การเดินทางของ อ็องรี มูโอต์ (Henri Mouhot) นักธรรมชาติวิทยา นักส ารวจ และนักโบราณคดีชาว

ฝรั่งเศสท่ีเดินทางเข้ามาส ารวจอาณาจักรสยาม ลาว และกัมพูชา ระหว่างเดือนตุลาคม พ.ศ. 2401 ถึง

เดือนตุลาคม พ.ศ. 2404 ตรงกับรัชกาลพระบาทสมเด็จพระจอมเกล้าเจ้าอยู่หัว บันทึกการเดินทาง

ของเขาได้รับการตีพิมพ์ครั้งแรกในวารสาร Le Tour du Monde เมื่อ พ.ศ. 2406 โดยใช้ช่ือว่า 

Voyage dans les royaumes de Siam, de Cambodge, de Laos et autres parties 

centrales de I’Indochine (บันทึกการเดินทางส ารวจราชอาณาจักรสยาม กัมพูชา ลาว และอินโด

จีนตอนกลาง) ต่อมาได้ตีพิมพ์ เป็นหนั งสือครั้งแรกใน พ.ศ. 2411  ตรงกับช่วงปลายรัชกาล

พระบาทสมเด็จพระจอมเกล้าเจ้าอยู่หัวต่อต้นรัชกาลพระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกล้าเจ้าอยู่หัว ใน

บันทึกดังกล่าว อ็องรี มูโอต์ กล่าวถึงแหลมสิงห์ไว้ความว่า 

วันท่ี 3 มกราคม ปี 1859 หลังจากแล่นผ่านอ่าวจันทบูร ท่ามกลาง 

ท้องทะเลท่ีมีคล่ืนลมแรงจัด เราก็เห็นหินรูปสิงโตอันลือช่ือ ต้ังโดดเด่นเป็น

เครื่องหมายบ่งบอกว่าถึงสุดปลายแหลมของอ่าว มองจากไกล ๆ เหมือน
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สิงโตก าลังหมอบ เราแทบไม่เช่ือเอาเลยว่าเป็นฝีมือของธรรมชาติแต่เพียง

ฝ่ายเดียวที่ป้ันแต่งหินก้อนมหึมาเป็นรูปทรงชวนฉงนเช่นนี้... 

(อ็องรี มูโอต,์ 2558ก, p. 111) 

ตัวอย่างท่ียกมาข้างต้น แสดงให้เห็นว่าก่อนการเสด็จประพาสทางไกล พระบาทสมเด็จ

พระจุลจอมเกล้าเจ้าอยู่หัวทรงอ่านเรื่องราวของสถานท่ีต่าง ๆ ท่ีเคยมีผู้บันทึกไว้ เพื่อเป็นข้อมูลการ

เสด็จประพาส บันทึกการเดินทางของชาวตะวันตกน่าจะเป็นหนึ่งในบรรดาหนังสือท่ีทรงอ่าน ด้วยเหตุนี้ 

เนื้อหา รูปแบบการน าเสนอ และลีลาภาษาในบันทึกการเดินทางเหล่านั้นอาจเป็นต้นแบบหรือ 

แรงบันดาลพระราชหฤทัยให้ทรงพระราชนิพนธ์เยอแนลของพระองค์เอง 

2.2.2.2 การสร้างงานจากพื้นฐานงานเขียนด้ังเดิมของสยาม การท่ีพระบาทสมเด็จ

พระจุลจอมเกล้าเจ้าอยู่หัวทรงเรียกพระราชนิพนธ์บันทึกการเสด็จประพาสโดยทรงใช้ค าทับศัพท์ว่า

เยอแนล ท าให้ไม่อาจปฏิเสธได้ว่างานเขียนประเภทนี้รับรูปแบบมาจากงานเขียนของตะวันตก ใน

ขณะเดียวกันก็ไม่อาจกล่าวได้อย่าง “สนิทปาก” ว่าพระราชนิพนธ์เยอแนลรับแบบอย่างมาจาก 

งานเขียนของตะวันตกเพียงทางเดียว เนื่องจากในวัฒนธรรมวรรณกรรมของสยามก็มีพื้นฐานหรือ

ความคุ้นเคยกับบันทึกท่ีมีการระบุเวลาและวันท่ีอยู่แล้ว ดังเห็นได้จากงานประเภทจดหมายเหตุ ส่วน

พื้นฐานด้านบันทึกการเดินทางปรากฏชัดเจนในงานประเภทนิราศ  

2.2.2.2.1 การสร้างงานบนพื้นฐานงานร้อยแก้วประเภทจดหมายเหตุ

ความสัมพันธ์ระหว่างเยอแนลกับจดหมายเหตุปรากฏร่องรอยเมื่อมีการพิมพ์เผยแพร่ เยอแนล ใน 

ค าน ามักเรียกตัวบทประเภทนี้ว่า “จดหมายเหตุระยะทาง” หรือ “จดหมายเหตุรายวัน” เนื่องจาก

การบันทึกจดหมายเหตุมีการระบุวันท่ีและเวลาคล้ายคลึงกับเยอแนล นอกจากนี้ค าว่าจดหมายเหตุยัง

มีใช้มาก่อนและน่าจะเป็นค าท่ีคนส่วนใหญ่คุ้นเคย จึงถูกน ามาใช้เป็นค าเรียกตัวบทเยอแนลด้วย  

อาจกล่าวได้ว่าการรับรูปแบบงานประเภทเยอแนลจากตะวันตกโดยมีการท าจดหมายเหตุเป็นพื้นฐาน

อยู่แล้ว ท าให้เยอแนลได้รับการจัดกลุ่มเป็นจดหมายเหตุอีกประเภทหนึ่ง เนื่องจากงานท้ัง 2 ประเภท

มีรูปแบบการจดบันทึกท่ีสอดคล้องกัน 

1) ความหมายของค าว่าจดหมายเหตุ ค าว่า จด หรือท่ีโบราณ

ใช้ว่า กฎ (เป็นค าเขมร) หมายถึง จดไว้เป็นหลักฐาน (พจนานุกรม ฉบับราชบัณฑิตยสถาน พ.ศ. 

2554, เข้าถึงได้จากออนไลน์) ค าว่า “จดหมายเหตุ” หรือ “กฎหมายเหตุ” แต่เดิมใช้เรียกร้อยแก้ว
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ประเภทบันทึกซึ่งมีลักษณะส าคัญคือระบุเวลา วันท่ี เดือน ปี ของเหตุการณ์ท่ีบันทึกด้วย ปัจจุบัน

จดหมายเหตุมีความหมายกว้างขึ้น หมายถึง “หนังสือบอกข่าวคราวท่ีเป็นไป, รายงานหรือบันทึก

เหตุการณ์ต่าง ๆ ท่ีเกิดขึ้น, เอกสารท่ีส่วนราชการ รัฐวิสาหกิจ หรือเอกชน ผลิตขึ้นเพื่อใช้เป็น

หลักฐานและเครื่องมือในการปฏิบัติงาน.” (พจนานุกรม ฉบับราชบัณฑิตยสถาน พ.ศ. 2554, เข้าถึง

ได้จากออนไลน์) เห็นได้ว่าความหมายท่ีพจนานุกรมนิยามไว้มิได้เน้นการบันทึกเหตุการณ์ตามล าดับ

วันเวลาซึ่งเป็นลักษณะส าคัญของหนังสือประเภทจดหมายเหตุท่ีมีมาแต่เดิม  

2) ประเภทของจดหมายเหตุ จดหมายเหตุมีหลายประเภท 

ขึ้นอยู่กับความสนใจของผู้บันทึก ตลอดจนความส าคัญหรือประโยชน์ของเรื่องท่ีบันทึก เช่น จดหมาย

เหตุน้ าฝน จดหมายเหตุระยะทาง จดหมายเหตุความทรงจ า จดหมายเหตุพระราชกิจรายวัน อย่างไรก็

ตาม จดหมายเหตุเก่าแก่ของไทยท่ีมีลักษณะสอดคล้องกับเยอแนลหรือไดอรีคือ กฎหมายเหตุของพระ

โหรา หรือ จดหมายเหตุโหร ซึ่งสมเด็จพระเจ้าบรมวงศ์เธอ กรมพระยาด ารงราชานุภาพทรง

เปรียบเทียบว่ามีลักษณะการบันทึกเหมือน “ไดเอรี” ดังความว่า 

หนังสือจดหมายเหตุโหรนั้น จะอธิบายลักษณะท่ีโหรจดหมายเหตุ

ให้ผู้ซึ่งยังไม่เคยทราบได้ทราบก่อน คือ วิธีจดหมายเหตุของโหร เขาท า

ประดิทินบอกวันแลฤกษ์ยาม เป็นรายวันล่วงหน้าไว้ตลอดปี แลมีท่ีว่างไว้

ส าหรับจดเหตุการณ์ในประดิทินนั้น โหรฤๅใครท่ีเอาใจใส่ในฤกษ์ยามแล

การจดหมายเหตุ ก็มีสมุดประดิทินเช่นนี้ไว้ท านองเดียวกันกับท่ีฝรั่ง

เรียกว่า สมุดไดเอรี9 เมื่อมีเหตุการณ์อันใดเกิดขึ้นในวันใดซึ่งผู้เจ้าของ

ประดิทินเห็นควรจะจดจ า ก็จดลงไว้ในประดิทินตรงช่องวันนั้น วันท่ีไม่มี

เหตุการณ์จะจดก็ปล่อยว่างไว้ ท ากันเช่นนี้มาแต่โบราณ แต่ผู้ท่ีมีประดิทิน

ไว้จดหมายเหตุมีมากด้วยกัน ความรู้เห็นความนิยมต่างกัน จดหมายเหตุท่ี

ลงประดิทิน จึงต้องกันบ้างต่างกันบ้าง เมื่อนานเข้ามีผู้รวมประดิทินปีล่วง 

ๆ มาแล้ว มาจดวันฤกษ์ยามแลเหตุการณ์ลงเปนสังเขปอิกช้ัน 1 เรียกว่า 

                                                             
9 ข้อความข้างต้นตรงกับความหมายของ diary ในปัจจุบัน  Collins Cobuild Learner’s Dictionary (หน้า 301)

อธิบายว่า A diary is a book which has a separate space for each day of the year . You write in it thing that you 
plan to do, or you record in it what happens in your life each day. (1996) 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 53 

ปูมโหร หนังสือปูมนี้ฉบับท่ีมีในหอพระสมุดฯ 208 ปี ต้ังแต่ประจ าปีฉลู 

จุลศักราช 1071 พ.ศ. 2252 ในแผ่นดินสมเด็จพระเจ้าอยู่หัวท้ายสระครั้ง

กรุงเก่าเปนต้นมา นอกจากนี้ยังมีจดหมายเหตุก่อนเก่าขึ้นไปกว่าปูม ท่ีมี

โหรจดลงไว้เป็นจดหมายเหตุเบ็ดเตล็ดอิกหลายฉบับ  

(ประชุมจดหมายเหตุโหร รวม 3 ฉบับ, 2551, p. ค าน า) 

3) พัฒนาการของการบันทึกจดหมายเหตุ การท าจดหมายเหตุ

ของราชส านักมีหน่วยงานรับผิดชอบมาต้ังแต่สมัยอยุธยา ท่ีส าคัญคือการท างานของ “หอศาสตราคม” 

ซึ่งมีบทบาทต่อพัฒนาการเอกสารจดหมายเหตุในประเทศไทย สมเด็จพระเจ้าบรมวงศ์เธอ กรมพระ

ยาด ารงราชานุภาพทรงอธิบายการท างานของหอศาสตราคม ไว้ดังนี้ 

จดหมายเหตุสาตราคมนั้น ประเพณีมีมาแต่โบราณก าหนดเปนห

น้าท่ีของนายเสน่ห์หุ้มแพรมหาดเล็กคน 1 แลนายสุจินดาหุ้มแพร

มหาดเล็กคน 1 เปนพนักงานจดหมายเหตุต่าง ๆ อันมีในราชส านัก เก็บ

รักษาไว้ในหอสาตราคม ประเพณีอันนี้ได้ทราบว่ายังมีอยู่เมื่อในรัชกาลท่ี 4 

จะมีติดต่อมาแต่โบราณฤๅเปนการเลิกกันไปเสียแล้วคราว 1 พึ่งมาโปรดให้

กลับมีข้ึนใหม่เมื่อในรัชกาลท่ี 4 ข้อนี้หาทราบไม่ เพราะข้าพเจ้าไม่เคยเห็น

จดหมายเหตุหอสาตราคม ได้เคยถามข้าราชการเก่า ๆ ก็ยังไม่พบผู้ใดท่ีได้

เคยเห็น จนปีมะแม พ.ศ. 2462 นี้ หอพระสมุดฯ ได้สมุดด าเก่า ๆ มาแต่ท่ี

แห่ง 1 หลายเล่มด้วยกัน มีจดหมายเหตุหอสาตราคมครั้งรัชกาลท่ี 4 เมื่อ

ปีมะแม พ.ศ. 2402 กับปีวอก พ.ศ. 2403 อยู่ในนั้นตอน 1 ได้สืบถาม

ข้าราชการครั้งรัชกาลท่ี 4 ซึ่งยังมีอยู่ในเวลานี้ บอกว่าพระยามหาอ ามาตย์ 

(หรุ่น ศรีเพ็ญ) เปนนายเสน่ห์อยู่ในเวลานั้น แลนายสุจินดานั้นช่ือหรั่ง 

ภายหลังได้เปนจหมื่นราชานุบาล เห็นจะอยู่ในสองคนนี้ท่ีเปนผู้จด...  

(ประชุมพงษาวดาร ภาคท่ี 19 จดหมายเหตุหอสาตราคม แลเรื่องเสด็จ

ทอดพระเนตรสุริยุปราคาท่ีหว้ากอ เมื่อรัชกาลท่ี 4, 2463ก, pp. 1-2) 

ลักษณะการบันทึกจดหมายเหตุหอศาสตราคม เริ่มจากระบุวันท่ี

แบบเก่า คือแจ้งล าดับวันในหนึ่งสัปดาห์ (วันอาทิตย์ถือเป็นวันท่ี 1) ข้างขึ้น – ข้างแรมตามจันทรคติ 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 54 

เดือน ปีนักษัตร เลขลงท้ายปีจุลศักราช และตัวเลขท่ีอยู่เหนือค าว่า “ศก” คือ จ านวนปีในรัชกาล 

หรือ เลขปีรัชกาลทับหลังศก ก าหนดขึ้นใช้สมัยพระบาทสมเด็จพระจอมเกล้าเจ้าอยู่หัว การบันทึก

จดหมายเหตุหอศาสตราคมมิได้บันทึกทุกวัน ภายในหนึ่งวันอาจระบุวันท่ีมากกว่า 1 ครั้งตามการ

เสด็จขึ้น – เสด็จลงของพระบาทสมเด็จพระเจ้าอยู่หัว เนื้อหาของจดหมายเหตุคือพระราชกรณียกิจใน

แต่ละวันหรือการกราบบังคมทูลข้อราชการของขุนนาง การระบุเวลาเป็นแบบเก่าท่ีใช้ระบบทุ่มและ

โมง คือ 1 – 11 ทุ่ม คือเวลา 19:00 – 05:00 นาฬิกา ย่ ารุ่งคือ 06:00 นาฬิกา ส่วน 1 – 5 โมง คือ

เวลา 07:00 – 11:00 นาฬิกา เท่ียงคือ 12:00 น. การบอกเวลาช่วงบ่ายใช้ตามธรรมเนียมปัจจุบันคือ 

บ่าย 1 โมง – บ่าย 5 โมง คือเวลา 13:00 – 17:00 นาฬิกา ย่ าค่ าคือ 18:00 นาฬิกา 

งานวิจัยของทรงสรรค์ นิลก าแหง เรื่อง “การบริหารงานจดหมาย

เหตุในประเทศไทย” กล่าวถึงความเป็นมาและหน้าท่ีของหอศาสตราคมว่า สมัยสุโขทัยมีคัมภีร์ช่ือ

คัมภีร์ศาสตราคม กล่าวถึงการก าหนดวัน เดือน ปีปฏิทินท้ังแบบสุริยคติและจันทรคติ คัมภีร์นี้เป็นจุด

ก าเนิดของจดหมายเหตุหอศาสตราคม ในสมัยอยุธยาเอกสารส าคัญและเครื่องราชูปโภคเก็บรักษาไว้

ในหน่วยงานส าคัญ 2 หน่วย ได้แก่ 1. หอหลวง (หอหนังสือ) เก็บรักษาต ารา หนังสือราชการ และ  

2. หอศาสตราคม เก็บรักษาดวงพระชะตา พระสุพรรณบัฏ เครื่องรางของขลังของพระมหากษัตริย์ 

สมุดหนังสือ เครื่องเขียนส่วนพระองค์ บันทึกเหตุการณ์ในแต่ละวัน (สมุดปูม) ในสมัยกรุงธนบุรีมี

หน่วยงานท่ีเรียกว่า “จดหมายเหตุห้องอาลักษณ์” ซึ่งสันนิษฐานว่าเป็นหน่วยงานเดียวกับจดหมาย

เหตุหอศาสตราคม  

ลักษณะของจดหมายเหตุหอศาสตราคมเป็นการบันทึกเหตุการณ์

ส าคัญท่ีเกิดขึ้นตามปูมปฏิทิน โดยเลือกเอาวันเดือนปีต้ังเป็นหลัก วันใดมี

เหตุการณ์ส าคัญเกิดขึ้น ก็บันทึกไว้อย่างย่อ ๆ และเมื่อวิเคราะห์ถึงหน้าท่ี

ของหอศาสตราคมด้วยแล้ว จะเห็นได้ว่าความมุ่งหมายในการจัดท า

จดหมายเหตุหอศาสตราคมนั้น เพื่อบันทึกเป็นพระราชพงศาวดารว่าได้

ประกอบพระราชกรณียกิจหรือมีเหตุส าคัญอันใดเกิดขึ้นบ้างในแต่ละ 

รัชกาล ท้ังนี้ เพื่อใช้ในการอ้างอิงและการตรวจสอบดวงชาตาพระมหา 

กษัตริย์ พระราชวงศ์และบ้านเมืองทางโหราศาสตร์เหมือนเช่นสมุดปูมโหร 
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จึงนับว่าเป็นเอกสารท่ีอ านวยประโยชน์อย่างยิ่งในการสอบค้นวันเดือนปี

เพื่อเรียบเรียงพงศาวดารหรือวิเคราะห์เหตุการณ์ในประวัติศาสตร์ 

(ทรงสรรค์ นิลก าแหง, 2517: 33) 

ครั้นถึงสมัยรัตนโกสินทร์ การบริหารงานเอกสารในราชส านัก

ยังคงแบ่งเป็น 2 หน่วยเช่นเดียวกับสมัยอยุธยาคือ หอหลวง (ห้องอาลักษณ์) และหอศาสตราคม หอ

หลวงมี เจ้ากรมพระอาลักษณ์ดูแลและพัฒนาต่อมากลายเป็นหอพระสมุดวชิรญาณในสมัย

พระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกล้าเจ้าอยู่หัว ส่วนหอศาสตราคมท่ีท างานควบคู่กับหอหลวงได้รับการ

ปรับปรุงเป็นกลุ่มงานท่ีเรียกว่างาน “ไดรี” (ไดอรี) 

เป็นอันว่า การจดหมายเหตุการณ์ประจ าวันหรืองาน ‘ไดรี’ นี้ 

พนักงานมีหน้าท่ีเข้าเฝ้าทูลละอองธุลีพระบาทขณะเสด็จออกว่าราชการ

แผ่นดินเพื่อบันทึกเหตุการณ์และน าไปเรียบเรียงลงตีพิมพ์ในหนังสือราช

กิจจานุเบกษาด้วย เพราะราชกิจจานุเบกษานั้น เป็นหนังสือแถลงข่าวของ

ทางราชการดังได้กล่าวมาแล้วข้างต้น งานไดรีและราชกิจจานี้ จึงมี

ความสัมพันธ์กันและรวมกันเป็นกองจดหมายเหตุ อย่างไรก็ตามหลักฐาน

เกี่ยวกับหอศาสตราคมและการบันทึกจดหมายเหตุประจ าวันแบบ

จดหมายเหตุหอศาสตราคมนี้ปรากฏมีอยู่น้อยและไม่สมบูรณ์ ไม่สามารถ

วิเคราะห์เรื่องราวต่อไปได้  

(ทรงสรรค์ นิลก าแหง, 2517: 53) 

จากข้อมูลข้างต้น อาจกล่าวได้ว่ากลุ่มงาน “ไดรี” มีความสัมพันธ์

กับเอกสารส าคัญอีกกลุ่มหนึ่งคือ “จดหมายเหตุพระราชกิจรายวัน” เป็นบันทึกการทรงงานของ

พระบาทสมเด็จพระเจ้าอยู่หัวขณะประทับในพระนครหรือเสด็จแปรพระราชฐานไปยังท่ีประทับใกล้ ๆ 

เช่น บางปะอิน เนื้อหาในจดหมายเหตุพระราชกิจรายวันส่วนใหญ่ นอกจากกล่าวถึงพระราชกรณียกิจ

ในแต่ละวันแล้ว ยังมีเรื่องส่วนพระองค์ซึ่งเป็น “ข้อมูลส่วนตัว” อยา่งมาก ด้วยเหตุนี้จดหมายเหตุพระ

ราชกิจรายวันจึงมิได้ถูกน ามาเผยแพร่ในหนังสือราชกิจจานุเบกษา 
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การบันทึกจดหมายเหตุนั้นให้ความส าคัญเรื่องระบุวันท่ี ด้วยเหตุ

นี้วิธีบันทึกแบบจดหมายเหตุจึงถูกน าไปใช้กับงานกลุ่มอื่น โดยเฉพาะอย่างยิ่ง “พงศาวดาร” ซึ่งนิยม

แต่งในรูปของจดหมายเหตุ ท่ีกล่าวว่าแต่งพงศาวดารในรูปจดหมายเหตุหมายความว่าหากพิจารณา

จากการประกอบศัพท์ พงศาวดารท่ีประกอบด้วย “พงศ” กับ “อวตาร” หมายถึง การก าเนิดของเช้ือ

สาย ส่วน “พระราชพงศาวดาร” หมายถึง การสืบเช้ือสายของกษัตริย์ท่ีเช่ือกันว่าเป็นอวตารของเทพ

เจ้า ดังนั้นเนื้อหาในพงศาวดารหรือพระราชพงศาวดารจึงเป็นเรื่องการสืบราชวงศ์ของพระมหา 

กษัตริย์และพระราชกรณียกิจต่าง ๆ ท้ังนี้ ไม่จ าเป็นต้องระบุวันท่ีหรือเวลาท่ีเกิดเหตุการณ์ แต่การ

บันทึกพระราชพงศาวดารของไทยบันทึกอย่างจดหมายเหตุ กล่าวคือ ให้ความส าคัญแก่การระบุวันท่ี

และเวลาของเหตุการณ์ในแต่ละรัชกาลด้วย ดังท่ีสมเด็จพระเจ้าบรมวงศ์เธอ กรมพระยาด ารง 

ราชานุภาพทรงอธิบายว่า “ท่ีแต่งกันมาแล้ว นับแต่พงศาวดารกรุงศรีอยุธยามาจนพงศาวดารกรุง

รัตนโกสินทร์ท่ีเจ้าพระยาทิพากรวงศ์แต่ง ๆ ตามรูปจดหมายเหตุหรือท่ีเรียกตามภาษาอังกฤษว่า 

chronicle คือเอาวันคืนต้ังเป็นหลัก วันใดมีเหตุอย่างใดเล่าไปตามล าดับวัน...” (นริศรานุวัดติวงศ์ 

และ ด ารงราชานุภาพ, 2505, p. 269)  

ข้อความข้างต้นสอดคล้องกับค าอธิบายของสมเด็จพระเจ้าบรม

วงศ์เธอ เจ้าฟ้ากรมพระยานริศรานุวัดติวงศ์ท่ีทรงกล่าวว่า “ท่ีช่ือว่าจดหมายเหตุนั้น เป็นจดเรื่องราวท่ี

มีขึ้น อาจเป็นเรื่องอะไรก็ได้ แต่เพราะเหตุท่ีเกิดขึ้นนั้น ต้องจดอ้างว่าเกิดเมื่อไร แผ่นดินไหน 

พงศาวดารกับจดหมายเหตุ จึงไปรวมกันเข้าเป็นพงศาวดารอย่างใหม่ขึ้น” (2505: 288) ท้ังนี้ค าว่า 

“พงศาวดารอย่างใหม่” ท่ีสมเด็จพระเจ้าบรมวงศ์เธอ เจ้าฟ้ากรมพระยานริศรานุวัดติวงศ์ทรงกล่าวถึง

คือ การบันทึกพระราชพงศาวดารของไทยท่ีผนวกลักษณะ “พงศาวดารอย่างเก่า” คือเรื่องเล่าความ

เป็นมาของราชวงศ์ท่ีมิได้ระบุว่าเหตุการณ์เกิดขึ้นเมื่อใด (เช่น มหาวงศ์ หรือ พงศาวดารลังกา ซึ่ง

กล่าวถึงความเป็นมาของวงศ์กษัตริย์โดยมีเนื้อหาสัมพันธ์กับพุทธประวัติ) เข้ากับจดหมายเหตุซึ่งเป็น

วิธีการบันทึกท่ีต้องระบุว่าเหตุการณ์เกิดขึ้นในวัน เดือน ปีและ/หรือเวลาใด 

อาจกล่าวได้ว่าการบันทึกจดหมายเหตุแบบด้ังเดิมของไทยเป็น

ปัจจัยส าคัญท่ีสนับสนุนให้เกิดงานประเภทเยอแนล เนื่องจากจดหมายเหตุให้ความส าคัญแก่การระบุ

วันเวลาท่ีเกิดเหตุการณ์ ลักษณะดังกล่าวสอดคล้องกับเยอแนลของตะวันตกซึ่งเป็นบันทึกท่ีผู้เขียนจด
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ไว้อย่างสม่ าเสมอและมักระบุวันท่ีในบันทึกอย่างชัดเจน ด้วยเหตุนี้การผสานรูปแบบจดหมายเหตุกับ 

journal ของตะวันตกจนกลายเป็นเยอแนลแบบไทยจึงมิใช่เรื่องยาก  

2.2.2.2.2 การสร้างงานบนพื้นฐานงานร้อยกรองประเภทนิราศ นอกจาก

งานประเภทจดหมายเหตุแล้ว วรรณคดีนิราศก็เป็นพื้นฐานให้แก่ก าเนิดของเยอแนลเช่นเดียวกัน 

เนื่องจากนิราศเป็นบันทึกการเดินทางเก่าแก่และได้รับความนิยมมาอย่างยาวนาน ลักษณะของบันทึก

การเดินทางประเภทนี้เปล่ียนแปลงไปตามยุคสมัยและมีพัฒนาการท่ีสัมพันธ์กับการเกิดขึ้นของบันทึก

การเดินทางประเภทเยอแนลด้วย 

1) ก าเนิดและลักษณะส าคัญของวรรณคดีนิราศ นิราศบันทึก

การเดินทางและเยอแนลเป็นงานท่ีเกิดขึ้นโดยมีการเดินทางเป็นปัจจัยส าคัญเช่นเดียวกัน สมเด็จพระ

เจ้าบรมวงศ์เธอ กรมพระยาด ารงราชานุภาพ ทรงสันนิษฐานก าเนิดของนิราศว่า 

หนังสือจ าพวกท่ีเรียกว่านิราศ เป็นบทกลอนแต่งเวลาไปทางไกล 

มูลเหตุท่ีจะเกิดหนังสือชนิดนี้ขึ้น สันนิษฐานว่าคงเป็นเพราะเวลาเดินทาง

ท่ีมักต้องไปเรือหลาย ๆ วัน มีเวลาว่างมากได้แต่นั่ง ๆ นอน ๆ ไปจนเกิด

เบ่ือ ก็ต้องคิดหาอะไรท าแก้ร าคาญ ผู้สันทัดในทางวรรณคดี จึงแก้ร าคาญ

โดยกระบวนคิดแต่งบทกลอน บทกลอนแต่งในเวลาเดินทางเช่นนั้น ก็เป็น

ธรรมดาท่ีจะพรรณนาว่าด้วยส่ิงซึ่งได้พบเห็นในระยะทางประกอบกับ

อารมณ์ของตน เช่นครวญคิดถึงคู่รักซึ่งต้องพรากท้ิงไว้ทางบ้านเรือน เป็น

ต้น กระบวนความในหนังสือนิราศ จึงเป็นท านองอย่างว่านี้ท้ังนั้น  ชอบ

แต่งกันมาแต่ครั้งกรุงศรีอยุธยาเป็นราชธานี แต่ท่ีเรียกช่ือว่าหนังสือนิราศดู

เหมือนจะบัญญัติขึ้นในชั้นรัตนโกสินทร์นี้ 

 (ศิลปากร, 2550ข, pp. 52-53) 

ในค าอธิบายข้างต้น สมเด็จพระเจ้าบรมวงศ์เธอ กรมพระยาด ารงรา

ชานุภาพทรงกล่าวถึง “กระบวนความในหนังสือนิราศ” ซึ่งหมายถึง “แบบแผนของเนื้อความหรือ

เรื่องราว” (ราชบัณฑิตยสถาน, 2554ค) ว่าประกอบด้วยส่ิงท่ีได้พบเห็นในระยะทางและอารมณ์ของ

กวีซึ่งมักเป็นไปในทางคร่ าครวญถึงคนรัก เมื่อพิจารณาหนังสือนิราศจ านวนไม่น้อยท่ีแต่งกันมาต้ังแต่

สมัยอยุธยา น่าสังเกตว่าการพรรณนาอารมณ์ของกวีมักมีสัดส่วนมากกว่าเนื้อความท่ีกล่าวถึงส่ิงท่ีพบ
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เห็นในระยะทาง แม้ว่ามูลเหตุของการแต่งนิราศมาจากการเดินทางไกล แต่เนื้อความท่ีกวีให้

ความส าคัญมิใช่รายละเอียดเกี่ยวกับสถานท่ีหรือเหตุการณ์ท่ีประสบพบเห็นระหว่างเดินทาง กลับเป็น

บทพรรณนาอารมณ์โศกและแสดงความอาลัยหญิงคนรักท่ีคอยอยู่ข้างหลัง ท้ังนี้บทคร่ าครวญของกวี

อาจพรรณนาร่วมไปกับบทชมธรรมชาติหรือใช้ธรรมชาติเป็นส่ือแสดงอารมณ์สะเทือนใจอันเป็น

ลักษณะร่วมท่ีพบในนิราศสมัยอยุธยา เช่น โคลงทวาทศมาส ก าสรวลโคลงด้ัน โคลงนิราศนครสวรรค์ 

โคลงนิราศเจ้าฟ้าอภัย โคลงนิราศพระพุทธบาท การให้ความส าคัญแก่บทคร่ าครวญเป็นไปเพื่อแสดง

กวีโวหารอันเป็นลักษณะส าคัญของงานประเภทนี้ ดังท่ีพระราชวรวงศ์เธอ กรมหมื่นพิทยาลงกรณ 

ทรงอธิบายว่า 

...หนังสือนิราศเป็นหนังสือชนิดไร ก็อาจอธิบายได้ตามค าของสุนทรภู่ 

ซึ่งเริ่มนิราศอิเหนาว่า 

‘นิราศร้างห่างเหเสน่หา 

ปางอิเหนาเศร้าสุดถึงบุษบา 

พระพายพาพัดน้องเท่ียวล่องลอย’ 

ค าว่า ‘ร้างห่างเหเสน่หา’ นั่นแหละเป็นค าอธิบายชนิดของ

หนังสือท่ีเรียกว่านิราศ กล่าวอีกอย่างหนึ่ง นิราศเป็นหนังสือซึ่งแต่ง

เมื่อร้างไปจากความรัก คือเมีย ถ้าไม่มีความคร่ าครวญถึงเมียท่ีรัก ก็ไม่

นิราศ...หนังสือนิราศจับเอาความเศร้าเพราะร้างรักเป็น ‘แก่น’ ของ

เรื่อง ถ้าจะกล่าวละเอียดไปในทางอื่น ก็ต้องเรียกว่าเป็น‘กระพี้’...  

(พิทยาลงกรณ, 2513, p. 15) 

ในค าอธิบายข้างต้น พระราชวรวงศ์เธอ กรมหมื่นพิทยาลงกรณ

ทรงกล่าวถึง “แก่น” ของหนังสือนิราศว่าจะต้องใช้ความเศร้าเพราะร้างรักเป็นหลักในการด าเนินเรื่อง 

ส่วนรายละเอียดอื่น ๆ เป็นเพียงองค์ประกอบไม่ส าคัญหรือท่ีทรงเรียกว่าเป็น “กระพี้” อย่างไรก็ตาม 

งานวิจัยหลายเรื่องท่ีศึกษาเกี่ยวกับวรรณคดีประเภทนิราศได้แสดงให้เห็นว่าการใช้แก่นร้างรักเป็น

ลักษณะร่วมส าคัญของนิราศในยุคหนึ่งเท่านั้น เนื่องจากวรรณคดีนิราศได้รับความนิยมและได้รับการ

สืบทอดโดยกวีรุ่นหลังมาอย่างยาวนาน เป็นเหตุให้แก่นของนิราศค่อย ๆ เปล่ียนแปลงไปตามบริบท

สังคมวัฒนธรรมด้วย 
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2) แก่นของวรรณคดีนิราศ ลักษณะของนิราศท่ีให้ความส าคัญ

แก่แก่นร้างรักหรือคร่ าครวญถึงนางได้รับการสืบทอดมาถึงสมัยรัตนโกสินทร์ อย่างไรก็ตาม เห็นได้ชัด

ว่าเนื้อหาของนิราศบางเรื่องในยุคนี้ กวีเริ่มเปล่ียนแปลงความสนใจจากการคร่ าครวญเพราะร้างรัก มา

ให้ความส าคัญแก่เนื้อหาส่วนอื่น ๆ แทน ด้วยเหตุนี้นิราศสมัยรัตนโกสินทร์จึงมีความหลากหลาย 

น่าสนใจ และมีคุณค่าทางสังคมวัฒนธรรม มิใช่เพียงเน้นให้เกิดความส าเริงอารมณ์หรือมุ่งแสดงกวี

โวหารแต่เพียงอย่างเดียว ดังท่ีพระราชวรวงศ์เธอ กรมหมื่นพิทยาลงกรณ ทรงอธิบายว่า 

...นิราศบางเรื่องกระพี้ส าคัญกว่าแก่น เช่น นิราศลอนดอน เป็นต้น แต่

แก่นต้องมี ถ้าไม่มีก็ไม่เป็นนิราศ เราอ่านนิราศลอนดอน เราสนุก

เพลิดเพลินในเรื่องท่ีหม่อมราโชทัยเล่าว่า ไปไหน ได้เห็นอะไรบ้าง เป็น

ต้น ถ้าไม่เพลิดเพลินในข้อท่ีหม่อมราโชทัยร าพันถึงเมียว่ากระไร เว้น

แต่จะเผอิญเป็นกลอนดีในตอนนั้น ๆ ดังนี้ นิราศลอนดอนจึงส าคัญท่ี

กระพี้ แก่นส าคัญน้อยท่ีสุด  

(พิทยาลงกรณ, 2513, p. 15) 

ในค าอธิบายข้างต้น  แสดงให้เห็นว่าในนิราศลอนดอนซึ่งเป็น

นิราศเรื่องส าคัญและรู้จักกันอย่างกว้างขวางเรื่องหนึ่งในสมัยรัตนโกสินทร์ แก่นร้างรักเริ่มลด

ความส าคัญลง ขณะท่ีเนื้อความซึ่งเคยเป็นเพียงกระพี้คือเหตุการณ์ท่ีกวีได้ประสบพบเห็นระหว่าง

เดินทางกลับได้รับการน าเสนอในสัดส่วนท่ีมากขึ้น งานวิจัยเรื่อง “นิราศค ากลอนสมัยรัตนโกสินทร์

ต้ังแต่รัชกาลท่ี 5 ถึงรัชกาลปัจจุบัน: การศึกษาเชิงวิเคราะห์” ของรัตนา โอษฐ์ยิ้มพราย (พ.ศ. 2528) 

ได้อ้างถึงการศึกษาของวัชรี รมยะนันท์ ในหนังสือลิลิตและนิราศ ซึ่งกล่าวไว้สอดคล้องกับพระอธิบาย

ข้างต้นว่าการเปล่ียนแปลงแก่นเรื่องในนิราศจากการคร่ าครวญมาให้ความส าคัญแก่เนื้อหาท่ีเป็น

บันทึกการเดินทางปรากฏชัดเจนในนิราศสมัยพระบาทสมเด็จพระจอมเกล้าเจ้าอยู่หัวนั่นคือ นิราศ

ลอนดอน ของหม่อมราโชทัย  

อย่างไรก็ตาม ผู้วิจัยเห็นว่านิราศท่ีให้ความส าคัญแก่เนื้อหาท่ีเป็น

บันทึกการเดินทางมากกว่าการคร่ าครวญ มีมาก่อนรัชกาลพระบาทสมเด็จพระจอมเกล้าเจ้าอยู่หัวแล้ว 

กล่าวคือ ในสมัยอยุธยามีนิราศต้นทางฝรั่งเศสซึ่งแม้จะมีบทพรรณนาความเศร้าโศกอันเกิดจาก

ความคิดถึงบ้านและญาติพี่น้อง แต่กวีมุ่งบันทึกส่ิงท่ีประสบพบเห็นระหว่างการเดินทางไปฝรั่งเศส
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มากกว่า ในสมัยธนบุรีช่วงก่อนการสถาปนากรุงรัตนโกสินทร์เล็กน้อย พบว่านิราศกวางตุ้งหรือ 

นิราศพระยามหานุภาพไปเมืองจีน ท่ีแต่งใน พ.ศ. 2324 ก็ให้ความส าคัญแก่ส่วนท่ีเป็นบันทึกการ

เดินทางอย่างมาก กล่าวคือ ปรากฏบทครวญส้ัน ๆ เพียงครั้งเดียวเมื่อกวีเดินทางออกจากกรุงธนบุรี 

จากนั้นกวีบันทึกประสบการณ์แปลกใหมท่ี่ตนได้ประสบจ านวนมาก เช่น เรื่องวาฬ โสเภณีจีน ขอทาน

จีน สภาพเมืองท่า ฯลฯ อาจกล่าวได้ว่านิราศเรื่องนี้น่าจะเป็นร่องรอยส าคัญท่ีแสดงให้เห็นว่าเนื้อหาท่ี

เป็นบันทึกการเดินทางซึ่งเคยเป็นเพียงกระพี้ก าลังทวีความส าคัญมากขึ้นเรื่อย ๆ จนกลายมาเป็น 

“แก่นใหม่” ของนิราศในยุคต่อมา  

3) พัฒนาการของวรรณคดีนิราศ นิราศในสมัยโกสินทร์มีความ

หลากหลายท้ังด้านรูปแบบค าประพันธ์ กลวิธีการน าเสนอ และเนื้อหาของเรื่อง  โดยเฉพาะอย่างยิ่ง

เนื้อหาท่ีว่าด้วยการเดินทางซึ่งท าให้นิราศในยุคนี้มีลักษณะของวรรณคดีบันทึกการเดินทางอย่าง

แท้จริง เนื่องจากการเดินทางมิได้เป็นเพียงปัจจัยส าคัญท่ีท าให้เกิดการแต่งนิราศเท่านั้น แต่ยังเป็น

เนื้อหาหลักของนิราศด้วย กล่าวคือกวีน าเสนอเหตุการณ์หรือส่ิงท่ีประสบพบเห็นระหว่างเดินทางใน

สัดส่วนท่ีมากกว่าการพรรณนาอารมณ์อย่างชัดเจน มุ่งถ่ายทอดประสบการณ์ในเส้นทางท่ีตนได้

เดินทางไป มีการแทรกชีวประวัติหรือทัศนะส่วนตัวในประเด็นเกี่ยวกับสังคมวัฒนธรรมมากขึ้น อาจ

กล่าวได้ว่าเจตนาในการเผยแพร่ตัวบทเป็นปัจจัยส าคัญ ท่ีท าให้นิราศบันทึกการเดินทางสมัย

รัตนโกสินทร์น าเสนอเนื้อหาท่ีมีสารประโยชน์มากขึ้นแต่ก็ยังให้ความเพลิดเพลินในลักษณะของ

วรรณคดีด้วย 

เมื่อ “นิราศ” กับ “การเดินทาง” สัมพันธ์กันอย่างแนบแน่น 

นิราศบันทึกการเดินทางจึงเป็นพื้นฐานให้แก่การเขียนบันทึกการเดินทางประเภทเยอแนลด้วย ดังเห็น

ได้ชัดเจนจากพระนิพนธ์นิราศนครวัดของสมเด็จพระเจ้าบรมวงศ์เธอ กรมพระยาด ารงราชานุภาพ 

เยอแนลเรื่องนี้เป็นร้อยแก้วบันทึกการเดินทางรายวันท่ีทรงพระนิพนธ์ขณะเสด็จประพาสกรุงกัมพูชา

เมื่อ พ.ศ. 2467 การใช้ช่ือเรื่องว่านิราศนครวัด ท้ังท่ีน าเสนอเนื้อหาเป็นความเรียงร้อยแก้วและไม่

ปรากฏการครวญตามกระบวนความของนิราศท่ีเคยแต่งกันมา แสดงให้เห็นความส าคัญของวรรณคดี

นิราศท่ีฝังแน่นในส านึกของผู้เขียน ด้วยเหตุนี้จึงทรงสร้างความชอบธรรมในการใช้ช่ือนิราศนครวัด 

ด้วยการเติม “กลอนนิราสนครวัด” อันเป็นเสมือนค าน าไว้ต้นเรื่องเพียง 13 บท เพื่อป้องกันข้อครหา

ท่ีว่า “มิฉะนั้นจะว่าไม่ใช่นิราศ ด้วยเหตุขาดค ากลอนอักษรสาร” ดังความว่า 
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เท่ียวสนุกขุกคิดถึงมิตรสหาย  ท้ังหญิงชายอยู่หลังยังกรุงใหญ่ 

ให้นึกอยากฝากของต้องฤทัย  แต่คิดไปก็ล าบากยากใช่น้อย 

จะหาซื้อส่ิงไรมาให้เล่า   ทุนของเราก็ไม่พอต้องท้อถอย 

ด้วยเพื่อนฝูงคณนาเห็นกว่าร้อย  จะแจกย่อยไปทุกคนพ้นปัญญา 

อย่าเลยจะเล่ียงท าเย่ียงปราชญ์  แต่งนิราศสักทีจะดีกว่า 

ลองเล่าเรื่องท่ีไปเมืองกัมพูชา  ให้บรรดามิตรสหายท้ังหลายฟัง 

แล้วพิมพ์แจกเช่นท านองเป็นของฝาก เห็นโดยมากจะสมอารมณ์หวัง 

แต่คิดกลอนแหละเบ่ือเหลือก าลัง  จะแต่งต้ังนับปีก็มิแล้ว 

ด้วยกล่าวกลอนไม่สันทัดออกขัดข้อง เห็นจะต้องเรียบเรียงเพียงร้อยแก้ว 

มีกลอนน าสักนิดเหมือนติดแวว  พอเนื่องแนวแบบนิราศปราชญ์โบราณ 

มิฉะนั้นจะว่าไม่ใช่นิราศ   ด้วยเหตุขาดค ากลอนอักษรสาร 

จึงแต่งไว้พอเห็นเป็นพยาน  ขอเชิญอ่านเนื้อเรื่องเนื่องไปเทอญฯ 

(ด ารงราชานุภาพ, 2514, p. น าเรื่อง) 

พระนิพนธ์ข้างต้นนี้สะท้อนพระด าริท่ีทรงมีต่องานประเภทนิราศ

หลายประการ กล่าวคือ การแต่งร้อยกรองเป็นกิจกรรมของผู้มีความรู้ (อย่าเลยจะเล่ียงท าเยี่ยงปราชญ์) 

เป็นเรื่องเกี่ยวกับการเดินทาง (ลองเล่าเรื่องท่ีไปเมืองกัมพูชา) และต้องน าเสนอด้วยบทร้อยกรอง  

(มีกลอนน าสักนิดเหมือนติดแวว) ท้ังนี้มิได้ทรงกล่าวถึงการครวญตามขนบนิราศแต่อย่างใด  

แม้ว่าการเกิดขึ้นของเยอแนลแสดงให้เห็นความส าคัญของร้อย

แก้วบันทึกการเดินทางท่ีเริ่มเข้ามามีบทบาทแทนท่ีบันทึกการเดินทางร้อยกรองประเภทนิราศ กระนั้น

ความตระหนักรู้และความคุ้นเคยท่ีผู้เขียนมีต่องานประเภทนิราศซึ่งเป็นวรรณคดีด้ังเดิมของไทยท าให้

ผู้เขียนมิอาจละท้ิงลักษณะของนิราศไปจากบันทึกการเดินทางท้ังร้อยแก้วและร้อยกรองได้โดยทันที 

ดังเห็นได้จากพระราชนิพนธ์เยอแนลช่วงแรกของพระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกล้าเจ้าอยู่หัว ทรง

แทรกบทร้อยกรองท่ีใช้กวีโวหารตามขนบนิราศไว้กับเนื้อหาร้อยแก้วด้วย ดังความว่า 

...เรามาถึงพลับพลาบ่ายโมงครึ่ง เมื่อนี้เราได้เร่งให้กรมพิชิตลองว่าโคลงดู 

กรมพิชิตว่า 
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สระบาปบาปสร่างส้ิน ฉันใด 

สระบ่สระโศกใน   อกบ้าง 

สระสร่างแต่กายใจ  ยังขุ่น เขียวแฮ 

สระจะสระโศกร้าง  รุ่มร้อนฤๅมี 

เราก็ได้ว่าบ้าง เหมือนกันกับกรมพิชิต เพราะช่ือว่าสระบาป

นั้นเป็นท่าท่ีจะว่านิราศอยู่ จึงเป็นนิราศไปท้ังนั้น. 

สระบาปบาปก่อนสร้าง ปางใด 

สระบ่สระทรวงใน  สร่างสร้อย 

สระสนานยิ่งอาลัย  นุชนาฎ 

สระช่วยสระบาปน้อย  หนึ่งให้สบนาง 

(จุลจอมเกล้าเจ้าอยู่หัว, 2484, pp. 95-96) 

ในพระราชนิพนธ์เยอแนลร้อยกรองเรื่องตามเสด็จไทรโยค เป็น

บันทึกการเดินทางร้อยกรองท่ีทรงวิจารณ์ขนบนิราศว่าไม่มีแก่นสารและไม่เป็นประโยชน์ต่อการ

น าเสนอสาระส าคัญของเยอแนลคือเล่าเรื่องการเดินทางท่ีเกิดขึ้นจริง ท้ังยังทรงวิพากษ์ขนบนิราศ

โบราณด้วยการกล่าวถึงขนบเหล่านั้นอย่างล้อเลียนเสียดสี ดังความว่า 

ถัดนั้นเข้าไปถึงไร่ร้าง  ใครท้ิงขว้างเสียอย่างไรไม่ประจักษ์  

แลไปนับไม่ถ้วนล้วนต้นรัก  เห็นจะมีราวสักส่ีห้าร้อย  

แม้นักเลงแต่งนิราศผาดแลเห็น คงจะว่าเล่นใหญ่ใส่จ้อยจ้อย  

ด้วยเป็นท่าว่าได้มากมิใช่น้อย รักอะไรอ้อยส้อยไปตามที  

(จุลจอมเกล้าเจ้าอยู่หัว, 2511, p. 56)  

ในข้อความข้างต้น แม้ว่าทรงวิพากษ์ขนบนิราศเพื่อลดทอนคุณค่า

และความส าคัญของกวีโวหารซึ่งเป็นท่ีนิยมท้ังในหมู่ผู้แต่งและผู้เสพงานประเภทนี้ กระนั้นก็ไม่อาจ

ปฏิเสธได้ว่าการเสียดสีอย่างมีพระอารมณ์ขันดังกล่าวเกิดขึ้นเพราะมีขนบนิราศเป็นรากฐานอยู่แต่เดิม

นั่นเอง  
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2.3 ภูมิหลังของเยอแนลในขอบเขตการวิจัย 

เยอแนลในขอบเขตการวิจัยท้ัง 16 เรื่อง บางเรื่องเขียนขึ้นโดยผู้เขียนคนเดียวกัน ดังนั้นผู้วิจัย

จะน าเสนอภูมิหลังของเยอแนลแต่ละเรื่องโดยแบ่งกลุ่มตามผู้เขียน ดังนี้ 

2.3.1 พระราชนิพนธ์เยอแนลของพระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกล้าเจ้าอยู่หัว ทรงพระราช

นิพนธ์เยอแนลไว้มากท่ีสุด 6 เรื่อง แต่ละเรื่องมีภูมิหลังดังนี้ 

2.3.1.1 พระราชนิพนธ์เสด็จประพาสจันทบุรี ทรงพระราชนิพนธ์เมื่อ พ.ศ. 2419 

เป็นเยอแนลท่ีมีอายุเก่าแก่ท่ีสุดในขอบเขตการวิจัย ทรงเริ่มบันทึกต้ังแต่เสด็จพระราชด าเนินวันแรก

คือ วันอาทิตย์ ขึ้น 9 ค่ า เดือน 2 ปีชวดอัฐศก จุลศักราช 1238 (ตรงกับวันท่ี 24 ธันวาคม พ.ศ. 

2419) บันทึกวันสุดท้ายเมื่อเสด็จพระราชด าเนินกลับถึงกรุงเทพฯ ในวันพุธ แรม 11 ค่ า เดือน 2 (ตรง

กับวันท่ี 10 มกราคม พ.ศ. 2419 หรือ พ.ศ. 2420 หากนับตามวันขึ้นปีใหม่สากล) รวมบันทึกท้ังส้ิน 

18 วัน ทรงบันทึกโดยระบุวันท่ีต่อเนื่องกันทุกวัน   

พระราชนิพนธ์เยอแนลเรื่องนี้แสดงให้เห็นความต้ังพระราชหฤทัยในการบันทึก

ระยะทางและเก็บข้อมูลเกี่ยวกับเมืองจันทบุรีไว้โดยละเอียด ทรงมีพระราชด ารัสให้ข้าราชการท่ีตาม

เสด็จสืบหาข้อมูลด้านต่าง ๆ เกี่ยวกับเมืองจันทบุรี แล้วทรงเรียบเรียงข้อมูลบันทึกไว้ในวันพุธ แรม 4 

ค่ าเดือน 2 (ตรงกับวันท่ี 3 มกราคม พ.ศ. 2419) โดยทรงแบ่งเป็นหัวข้อต่าง ๆ ได้แก่ “ว่าด้วยแผ่นดิน

แลเรือกสวนไร่นา” “ว่าด้วยการช่างการค้าขายเมืองจันทบุรี แลหัวเมืองขึ้นเมืองจันทบุรี” “ว่าด้วย

สัตว์ป่า แลสัตว์ของเล้ียง” “ว่าด้วยเมืองจันทบุรีแต่เดิม แลปัจจุบันนี้” “นายกองคุมเลขส่วยเลขสม  

ท่ีมีสัญญาบัตร แลไม่มีสัญญาบัตร” และ “นายกองคุมเลขส่วยในวังหน้า” ลักษณะดังกล่าวท าให้

เนื้อหาในเยอแนลนี้มีท้ังส่วนท่ีเป็นบันทึกการเสด็จประพาสและส่วนท่ีเป็นข้อมูลเกี่ยวกับเมืองจันทบุรี 

นอกจากนี้ยังมีการแทรกบทร้อยกรองท่ีมีเนื้อความสัมพันธ์กับเนื้อหาส่วนท่ีเป็นบันทึกการเดินทาง 

ร้อยแก้วด้วย 

2.3.1.2 พระราชนิพนธ์เสด็จประพาสไทรโยค มีหลักฐานว่าพระบาทสมเด็จพระ

จุลจอมเกล้าเจ้าอยู่หัวเสด็จประพาสล าน้ าแควน้อยบริเวณเมืองกาญจนบุรีไปจนถึงเมืองไทรโยค  

4 ครั้ง ครั้งแรกเมื่อ พ.ศ. 2416 ครั้งท่ี 2 เมื่อ พ.ศ. 2420 ครั้งท่ี 3 เมื่อ พ.ศ. 2431 และครั้งท่ี 4 เมื่อ 

พ.ศ. 2452  
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พระราชนิพนธ์เยอแนลเรื่องนี้เกิดขึ้นในการเสด็จประพาสครั้งท่ี 2 พ.ศ. 2520 ทรงเริ่ม

บันทึกต้ังแต่เสด็จพระราชด าเนินวันแรกคือ วันพฤหัสบดี ขึ้น 14 ค่ า เดือน 2 ปีฉลูนพศก จุลศักราช 

1239 (ตรงกับวันท่ี 17 มกราคม พ.ศ. 2420 หรือ พ.ศ. 2421 หากนับตามวันขึ้นปีใหม่สากล) บันทึก

วันสุดท้ายขณะประทับอยู่ท่ีเมืองราชบุรีเมื่อวันอังคาร แรม 2 ค่ า เดือน 3 (ตรงกับวันท่ี 19 กุมภาพันธ์ 

พ.ศ. 2420) รวมบันทึกท้ังส้ิน 34 วัน ทรงบันทึกโดยระบุวันท่ีต่อเนื่องกันทุกวัน เนื้อหาในบันทึกโดด

เด่นท่ีการพรรณนาความงดงามของธรรมชาติโดยเฉพาะน้ าตกบริเวณไทรโยค มีการแทรกบท 

ร้อยกรองเช่นเดียวกับพระราชนิพนธ์เสด็จประพาสจันทบุรี นอกจากนี้ทรงกล่าวถึงพิธีต้อนรับราชทูต

โปรตุเกสซึ่งมีพระราชด าริให้จัดขึ้นท่ีพระราชวังเขาสัตตนาถ เมืองราชบุรี แทนการจัดพิธีต้อนรับใน

พระบรมหาราชวัง เนื่องจากทรงอยู่ระหว่างการเสด็จประพาสทางไกล เหตุการณ์ดังกล่าวแม้เป็นการ

รับราชทูตในพระราชวังท่ีหัวเมือง แต่มีพระราชด าริให้เตรียมการอย่าง “เต็มต าราทุกอย่าง” กล่าวคือ 

ให้เหมือนกับเมื่อครั้งท่ีสมเด็จพระนารายณ์มหาราชทรงรับราชทูตของพระเจ้าหลุยส์ท่ี 14 แห่ง

ฝรั่งเศสท่ีพระราชวังเมืองลพบุรีซึ่งเป็นการรับแขกเมืองนอกพระนคร โดยให้ด าเนินไปตาม

ขนบธรรมเนียมอย่างท่ีเคยรับราชทูตในพระนครทุกประการ ท่ีน่าสนใจคือพระราชนิพนธ์เยอแนลนี้

ปรากฏร่องรอยในตัวบทว่าทรงพระราชนิพนธ์ภาคผนวกหรือท่ีทรงเรียกโดยใช้ค าทับศัพท์ว่า  

“แอปเปนเดกซ์” (แอปเป็นแดกซ์ หรือ แอปปินเด๊กซ) ไว้ด้วย แต่ภาคผนวกของเยอแนลเรื่องนี้ 

สูญหายไป จึงมิได้รับการตีพิมพ์รวมไว้กับเยอแนล 

2.3.1.3 ระยะทางเสด็จประพาสมณฑลอยุธยาเม่ือปีขาล พ.ศ. 2421 ทรงพระราช

นิพนธ์เมื่อครั้งเสด็จประพาสมณฑลอยุธยาหรือมณฑลกรุงเก่า ประกอบด้วยเมืองพระนครศรีอยุธยา 

พระพุทธบาท สระบุรี ลพบุรี พรหมบุรี สิงห์บุรี อินทร์บุรี และอ่างทอง (จุลจอมเกล้าเจ้าอยู่หัว, 2470

ข) ทรงเริ่มบันทึกตั้งแต่เสด็จพระราชด าเนินวันแรกคือ วันเสาร์ ขึ้น 1 ค่ า เดือน 12 ปีขาล สัมฤทธิศก 

จุลศักราช 1240 (ตรงกับวันท่ี 26 ตุลาคม พ.ศ. 2421) บันทึกวันสุดท้ายเมื่อเสด็จพระราชด าเนินกลับ

ถึงกรุงเทพฯ ในวันอังคาร ขึ้น 11 ค่ า เดือน 12 (ตรงกับวันท่ี 5 พฤศจิกายน พ.ศ. 2421) รวมบันทึก

ท้ังส้ิน 11 วัน ทรงบันทึกโดยระบุวันท่ีต่อเนื่องกันทุกวัน  

การเสด็จประพาสครั้งนี้ทรงให้ความส าคัญแก่การส ารวจบริเวณเมืองเก่าลพบุรี มีการ

ท าแผนท่ีหรือแผนผังโบราณสถานในเมืองท้ังเขตพระราชวังเก่าหรือท่ีทรงเรียกว่า “นารายณ์ราชวัง” 

เพนียดคล้องช้าง สระน้ าสรงน้ าเสวย พระท่ีนั่งเย็นบริ เวณทะเลชุบศร เป็นต้น นอกจากนี้ทรงมี 
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พระราชวินิจฉัยเกี่ยวกับประวัติศาสตร์ของสถานท่ีต่าง ๆ เช่น ก าแพงเมืองลพบุรีเดิม วัดเสาธงทอง  

วัดพระนอนจักรสีห์ ท่ีน่าสนใจคือพระราชนิพนธ์เยอแนลนี้มีภาคผนวกซึ่งเป็นข้อมูลท่ีทรงบันทึก

เพิ่มเติมไว้ ได้แก่ จารึกท่ีฐานพระอุโบสถวัดป่าโมกข์ ระยะทางท่ีเสด็จประพาสสถานท่ีต่าง ๆ ในเมือง

ลพบุรีโดยใช้หน่วยวัดระยะทางเป็นเส้น และบันทึกระดับน้ าท่ีวัดได้จากแหล่งน้ าในเมืองลพบุรี การท า

ภาคผนวกแสดงให้เห็นว่าทรงเก็บข้อมูลและทรงเรียบเรียงเนื้อหาอย่างเป็นระบบ นอกจากนี้ยังพบการ

แทรกร้อยกรองคือโคลงกระทู้ 1 บท การแทรกร้อยกรองเป็นลักษณะเดียวกับท่ีปรากฏในพระราช

นิพนธ์เสด็จประพาสจันทบุรีและพระราชนิพนธ์เสด็จประพาสไทรโยค แต่จ านวนร้อยกรองแทรกลดลง

มากเมื่อเปรียบเทียบกับพระราชนิพนธ์เยอแนล 2 เรื่องแรก  

2.3.1.4 ระยะทางเสด็จพระราชด าเนิรประพาสทางบกทางเรือรอบแหลมมะลายู  

รัตนโกสินทรศก 109 ทรงพระราชนิพนธ์เมื่อ พ.ศ. 2433 ขณะเสด็จประพาสเพื่อทอดพระเนตรความ

เป็นไปของบ้านเมืองรอบแหลมมลายูโดยเฉพาะอย่างยิ่งด้านชายฝ่ังทะเลตะวันตก ท้ังนี้ได้เสด็จ

ประพาสไปถึงปีนังและสิงคโปร์ด้วย ทรงเริ่มบันทึกต้ังแต่เสด็จพระราชด าเนินวันแรกคือ วันพุธ แรม 

12 ค่ า เดือน 5 ปีขาลโทศก จุลศักราช 1252 (ตรงกับวันท่ี 16 เมษายน พ.ศ. 2433) บันทึกวันสุดท้าย

เมื่อเสด็จพระราชด าเนินกลับถึงกรุงเทพฯ ในวันอาทิตย์ ขึ้น 6 ค่ า เดือน 8 (ตรงกับวันท่ี 22 มิถุนายน 

พ.ศ. 2433) รวมบันทึกท้ังส้ิน 68 วัน ทรงจดบันทึกโดยระบุวันท่ีต่อเนื่องกันทุกวัน  

การเสด็จประพาสครั้งนี้นอกจากทรงบันทึกระยะทางและความเป็นไปของบ้านเมืองใน

หัวเมืองประเทศราชมลายูโดยละเอียดแล้ว ส่ิงท่ีน่าสนใจคือพระบรมราโชบายในการกระชับ

ความสัมพันธ์กับเจ้าเมืองประเทศราชซึ่งมีภาษาและประเพณีวัฒนธรรมแตกต่างกับราชส านักสยาม 

อีกท้ังยังอยู่ห่างไกลจากเมืองหลวงท าให้เกิดความห่างเหินกับราชส านัก นอกจากนี้ยังแสดงให้เห็นพระ

ราชอุตสาหะในการป้องกันมิให้ชาติมหาอ านาจอังกฤษเข้ามามีอิทธิพลในแหลมมลายูมากเกินไปอีก

ด้วย แม้ว่าพระราชนิพนธ์เยอแนลนี้จะกล่าวถึงปัญหาด้านการเมืองการปกครองและสังคมวัฒนธรรม

ในยุคท่ีอังกฤษก าลังขยายอิทธิพลในบริเวณแหลมมลายู แต่ทรงถ่ายทอดเรื่องราวด้วยภาษาท่ีเข้าใจ

ง่ายและทรงน าเสนอประเด็นน่าสนใจท าให้มีเนื้อหาชวนติดตามอย่างยิ่ง ท้ังนี้พบว่ายังมีการแทรกร้อย

กรองเช่นเดียวกับพระราชนิพนธ์เยอแนล 3 เรื่องแรก เป็นโคลงส่ีสุภาพ 1 บท 

2.3.1.5 ระยะทางเที่ยวชวากว่าสองเดือน พระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกล้าเจ้าอยู่หัว

เสด็จประพาสชวาอย่างเป็นทางการ 3 ครั้ง ครั้งแรกเมื่อ พ.ศ. 2413 ครั้งท่ี 2 เมื่อ พ.ศ. 2439 และครั้งท่ี 3 
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เมื่อ พ.ศ. 2444 (จุลจอมเกล้าเจ้าอยู่หัว, 2516ก, p. ค าน า) พระราชนิพนธ์เยอแนลนี้เกิดขึ้นเมื่อเสด็จ

ประพาสชวาครั้งท่ี 2 พ.ศ. 2439 เพื่อทรงพักผ่อนพระวรกายให้หายจากพระอาการประชวรและมี

เวลาให้ทรงหยุดพักจากพระราชภาระต่าง ๆ อย่างไรก็ตาม เมื่อพิจารณาเนื้อหาในพระราชนิพนธ์ เห็น

ได้ว่าพระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกล้าเจ้าอยู่หัวมิได้ทรงพักผ่อนพระวรกายแต่อย่างใด เนื่องจากทรงมี

พระราชกิจหรือเสด็จประพาสสถานท่ีต่าง ๆ เกือบทุกวัน บางครั้งต้องเสด็จไปร่วมงานท่ีมีผู้กราบ

บังคมทูลเชิญไว้ด้วย 

พระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกล้าเจ้าอยู่หัวทรงเริ่มบันทึกต้ังแต่เสด็จพระราชด าเนิน 

วันแรกคือ วันเสาร์ แรม 13 ค่ า เดือน 6 ปีวอกอัฐศก จุลศักราช 1258 (ตรงกับวันท่ี 9 พฤษภาคม 

พ.ศ. 2439) บันทึกวันสุดท้ายเมื่อเสด็จพระราชด าเนินกลับถึงกรุงเทพฯ คือวันพุธ ขึ้น 4 ค่ า เดือน 9 

(ตรงกับวันท่ี 12 สิงหาคม พ.ศ. 2439) รวมบันทึกท้ังส้ิน 96 วัน ทรงบันทึกโดยระบุวันท่ีต่อเนื่องกัน

ทุกวัน เป็นบันทึกการเสด็จประพาสท่ีมีระยะเวลายาวนานท่ีสุด เหตุท่ีทรงใช้ช่ือพระราชนิพนธ์ว่า

ระยะทางเท่ียวชวากว่าสองเดือน ท้ังท่ีในบันทึกปรากฏว่าทรงใช้เวลากว่า 3 เดือน เป็นเพราะทรง

ประทับอยู่ในชวาจริง ๆ ประมาณ 2 เดือน ส่วนในช่วงเวลาอื่นทรงประทับอยู่ท่ีสิงคโปร์บ้าง เสด็จ

ประพาสหัวเมืองประเทศราชมลายูบ้าง  

การเสด็จประพาสชวาในระยะเวลายาวนานเช่นนั้นท าให้พระราชนิพนธ์ เยอแนลนี้มี

เนื้อหาเกี่ยวกับประเพณีวัฒนธรรมชวา สถานท่ีท่องเท่ียวทางธรรมชาติ และโบราณสถานของอารย

ธรรมเก่าแก่ โดยเฉพาะอย่างยิ่งข้อมูลเกี่ยวกับเรื่องอิเหนาซึ่งทรงสนพระราชหฤทัยเป็นพิเศษ ทรง

สืบค้นต านาน พงศาวดาร และสอบถามข้อมูลจากบุคคลต่าง ๆ เพื่อให้ทราบเรื่องราวเกี่ยวกับอิเหนา

ชัดเจนขึ้น นอกจากนี้ทรงบันทึกเรื่องราวโดยใช้ค าทับศัพท์ภาษาชวาและภาษามลายูหลายค า บางค า

แสดงให้เห็นความสัมพันธ์กับค าในภาษาไทยและความสัมพันธ์กับประเพณีวัฒนธรรมของไทยด้วย 

อนึ่ง ไม่มีการแทรกบทร้อยกรองในพระราชนิพนธ์เยอแนลเรื่องนี้ 

2.3.1.6 พระราชนิพนธ์จดหมายรายวันเม่ือเสด็จประพาสชวาคร้ังหลัง ทรงพระราช

นิพนธ์เมื่อเสด็จประพาสชวาครั้งท่ี 3 พ.ศ. 2444 (จุลจอมเกล้าเจ้าอยู่หัว, 2504ก) ระยะเวลาห่างจาก

การเสด็จประพาสครั้งท่ี 2 ประมาณ 5 ปี ทรงเริ่มบันทึกต้ังแต่เสด็จพระราชด าเนินวันแรกคือ วัน

อาทิตย์ แรม 3 ค่ า เดือน 6 ปีฉลูตรีศก จุลศักราช 1263 (ตรงกับวันท่ี 5 พฤษภาคม พ.ศ. 2444) 

บันทึกวันสุดท้ายเมื่อเสด็จพระราชด าเนินถึงกรุงเทพฯ ในวันพุธขึ้น 9 ค่ า เดือน 8 (ตรงกับท่ี 24 
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กรกฎาคม พ.ศ. 2444) ท้ังนี้ต้ังแต่วันท่ี 23 – 30 พฤษภาคม ไม่ทรงบันทึกเยอแนลเนื่องจากทรง

เฝ้าไข้สมเด็จพระเจ้าลูกยาเธอ เจ้าฟ้าอัษฎางค์เดชาวุธ กรมขุนนครราชสิมา ส่วนบันทึกต้ังแต่วันท่ี 31 

พฤษภาคมถึง 4 มิถุนายน เป็นรายวันอย่างย่อ ทรงกลับมาจดบันทึกโดยละเอียดอีกครั้งต้ังแต่วันท่ี 5 

มิถุนายนเป็นต้นไป เนื่องจากพระอาการของสมเด็จพระเจ้าลูกยาเธอพระองค์นั้นดีขึ้นแล้ว  

การอ่านพระราชนิพนธ์จดหมายเหตุรายวันเมื่อเสด็จประพาสชวาครั้งหลัง ให้เข้าใจ

เนื้อหาท้ังหมด ควรอ่านพระราชนิพนธ์ระยะทางเท่ียวชวากว่าสองเดือนเสียก่อน เนื่องจากทรงอ้างถึง

บุคคลท่ีทรงพบหรือเหตุการณ์ท่ีเกิดขึ้นต้ังแต่การเสด็จประพาสครั้งท่ี 2 ด้วยเหตุนี้ผู้ท่ีอ่านเฉพาะพระ

ราชนิพนธ์จดหมายเหตุรายวันเมื่อเสด็จประพาสชวาครั้งหลังโดยไม่เคยอ่านระยะทางเท่ียวชวากว่า

สองเดือน อาจไม่เข้าใจเนื้อหาบางช่วงบางตอน และถ้าเปรียบเทียบเนื้อหาระหว่างพระราชนิพนธ์ท้ัง 

2 เรื่อง อาจกล่าวได้ว่าพระราชนิพนธ์จดหมายเหตุรายวันเมื่อเสด็จประพาสชวาครั้งหลังเป็นบันทึกท่ีมี

ความกะทัดรัดกว่า ไม่เน้นรายละเอียดเหมือนการเสด็จประพาสครั้งก่อน สันนิษฐานว่าเป็นเพราะ

พระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกล้าเจ้าอยู่หัวเสด็จประพาสชวาหลายครั้ง จึงทรงเล่ียงท่ีจะกล่าวถึง

รายละเอียดซ้ า ๆ อีกท้ังสภาพอากาศบนเกาะชวาในคราวที่เสด็จประพาสครั้งหลังเป็นฤดูท่ีมีฝนตกชุก 

จึงต้องงดการเสด็จประพาสในบางวัน ส่วนการเยี่ยมเยือนสถานท่ีส าคัญต่าง ๆ เป็นการเสด็จพระราช

ด าเนินแบบไป – กลับวันต่อวัน มิได้ประทับแรม นอกจากนี้สถานท่ีส่วนใหญ่เป็นสถานท่ีท่ีพระองค์

เคยเสด็จประพาสมาแล้วแทบท้ังส้ิน ท าให้บันทึกแต่ละวันมีรายละเอียดไม่มากนักและไม่มีการแทรก

บทร้อยกรองในเยอแนลเรื่องนี้ 

พระราชนิพนธ์เยอแนลท้ัง 6 เรื่องของพระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกล้าเจ้าอยู่หัวมี

ลักษณะร่วมท่ีส าคัญคือ เกือบทุกเรื่อง (ยกเว้นพระราชนิพนธ์จดหมายเหตุรายวันเมื่อเสด็จประพาส

ชวาครั้งหลัง) เป็นบันทึกรายวัน ทรงให้ความส าคัญแก่การระบุวันท่ีอย่างชัดเจนต่อเนื่องกันไปทุกวัน 

เนื้อหาของบันทึกแต่ละวันอาจมีมากน้อยแตกต่างกันไป การบันทึกเรื่องราวแบบวันต่อวันเช่นนี้

นอกจากท าให้รักษาเอกภาพของเนื้อหาได้อย่างดีแล้ว ยังช่วยให้ผู้อ่านติดตามเรื่องราวโดยไม่สับสน

ด้วย ท่ีน่าสังเกตอีกประการหนึ่งคือจุดหมายปลายทางของการเสด็จประพาสล้วนมีความส าคัญด้าน

การเมืองการปกครองและการต่างประเทศของสยามในยุคจักรวรรดินิยมตะวันตกอย่างชัดเจน 

กล่าวคือ เมืองจันทบุรี เมืองไทรโยค (กาญจนบุรี) และหัวเมืองประเทศราชมลายูมีเขตแดนติดกับ

อาณานิคมของประเทศอังกฤษและฝรั่งเศส จึงต้องสอดส่องดูแลเมืองเหล่านั้นอย่างใกล้ชิด  
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ส่วนการเสด็จประพาสมณฑลอยุธยาเพื่อท าแผนท่ีและถ่ายรูปโบราณสถานในเมืองท่ีเคยมีความส าคัญ

ในอดีต เป็นการเก็บข้อมูลและหลักฐานทางประวัติศาสตร์เพื่อยืนยันว่าสยามเป็นดินแดนท่ีมี  

อารยธรรมและความเจริญรุ่งเรืองมาอย่างยาวนาน ไม่ใช่ชนชาติป่าเถ่ือน ส่วนการเสด็จประพาสเกาะ

ชวาซึ่งเป็นอาณานิคมของเนเธอร์แลนด์ ทรงมีพระราชประสงค์เพื่อทอดพระเนตรความเจริญอย่าง

ตะวันตกท่ีเจ้าอาณานิคมท าให้เกิดขึ้นในดินแดนดังกล่าว ส่ิงใดท่ีทรงเห็นว่าเป็นประโยชน์ก็จะน ามา

ปรับใช้ในสยามต่อไป 

2.3.2 พระนิพนธ์เยอแนลของสมเด็จพระเจ้าบรมวงศ์เธอ เจ้าฟ้ากรมพระยานริศรานุวัดติวงศ์ 

มีพระนิพนธ์เยอแนลท้ังหมด 3 เรื่อง ดังนี้ 

2.3.2.1 เที่ยวเมืองพม่า10 ในหนังสือเร่ืองเที่ยวที่ต่างๆ ภาค 1 – 5 ซึ่งตีพิมพ์พระ

นิพนธ์เรื่องนี้อธิบายว่า สมเด็จพระเจ้าบรมวงศ์เธอ เจ้าฟ้ากรมพระยานริศรานุวัดติวงศ์เสด็จประพาส

พม่า “เมื่อปีชวดสัมฤทธิศกศักราช 1250” ตรงกับ พ.ศ. 2431 จากนั้นจึงทรงพระนิพนธ์เยอแนลนี้ใน 

พ.ศ. 2432 ภายหลังเสด็จกลับจากประพาสพม่าแล้ว (2550) ค าอธิบายดังกล่าวอาจท าให้เข้าใจว่า

เป็นเรื่องท่ีทรงพระนิพนธ์ขึ้นจากความทรงจ า แต่เมื่อพิจารณาเนื้อหาในพระนิพนธ์พบว่ามี

รายละเอียดจ านวนมาก จึงไม่น่าเป็นข้อมูลท่ีเรียบเรียงขึ้นจากความทรงจ า ผู้วิจัยคิดว่าทรงพระนิพนธ์

เรื่องนี้ต้ังแต่เมื่อครั้งเสด็จประพาสพม่าแล้ว ต่อมาเมื่อมีพระประสงค์จะเผยแพร่บันทึกการเสด็จ

ประพาสในครั้งนั้น จึงทรงน าบันทึกท่ีเคยจดไว้มาขัดเขลาเนื้อหาและส านวนภาษาอีกครั้ง ด้วยเหตุนี้

เนื้อหาหลักของบันทึกจึงเกิดขึ้นระหว่างการเสด็จประพาส มิใช่เรื่องท่ีทรงพระนิพนธ์ขึ้นภายหลัง  

ตอนต้นของพระนิพนธ์เยอแนลนี้ ประกอบด้วยพระปรารภท่ีทรงกล่าวถึงแรงบันดาล

พระทัยให้ทรงเผยแพร่เรื่องเท่ียวเมืองพม่า กล่าวคือ ทรงเห็นว่าประเทศพม่าเคยมีความขัดแย้งกับ

สยามมาตลอดประวัติศาสตร์อันยาวนาน และถึงแม้เป็นประเทศท่ีมีพื้นท่ีติดกัน แต่ชาวสยามก็มิได้รู้

ความเป็นไปของบ้านเมืองและความเป็นอยู่ของผู้คนในพม่ามากนัก เมื่อทรงมีโอกาสได้เสด็จไป

ทอดพระเนตรด้วยพระองค์เอง จึงทรงเห็นว่าควรน ามาถ่ายทอดให้แก่ผู้อ่านท่ีสนใจด้วย หลังจากจบ

พระปรารภซึ่งเป็นเสมือนค าน าแล้ว ทรงให้ข้อมูลระยะทางโดยย่อ กล่าวถึงวันท่ีเสด็จออกจาก

                                                             
10 ยังมีพระนิพนธ์ของพระบรมวงศานุวงศ์อีกพระองค์หน่ึงที่ใช้ชื่อเดียวกันคือ เร่ืองเที่ยวเมืองพม่าของสมเด็จพระเจ้า

บรมวงศ์เธอ กรมพระยาด ารงราชานุภาพ ทรงพระนิพนธ์เมื่อ พ.ศ. 2478 มีลักษณะเป็นเยอแนลด้วยเช่นเดียวกัน แต่ระยะเวลาที่
ทรงพระนิพนธ์เยอแนลน้ีมิได้อยู่ในข้อก าหนดของขอบเขตการวิจัย จึงมิได้รวมไว้ในการศึกษาน้ี 
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กรุงเทพฯ ไปยังเมืองสิงคโปร์ เกาะหมาก และเมืองยางกูน (ย่างกุ้ง) ทรงเริ่มบันทึกการเสด็จประพาส

โดยละเอียดต้ังแต่เริ่มออกจากยางกูนไปมัณฑะเลย์ อย่างไรก็ตาม พระนิพนธ์ที่ตีพิมพ์ไว้นั้นไม่จบเรื่อง 

เป็นบันทึกการเสด็จประพาสเพียง 6 วัน ต้ังแต่วันพฤหัสบดี แรม 4 ค่ า เดือน 12 (ตรงกับวันท่ี 22 

พฤศจิกายน พ.ศ. 2431) ถึงวันอังคาร แรม 9 ค่ า เดือน 12 (ตรงกับวันท่ี 27 พฤศจิกายน พ.ศ. 2431) 

ทรงบันทึกโดยระบุวันท่ีต่อเนื่องกันทุกวัน 

2.3.2.2 จดหมายระยะทางไปพิษณุโลก สมเด็จพระเจ้าบรมวงศ์เธอ เจ้าฟ้ากรม 

พระยานริศรานุวัดติวงศ์ทรงพระนิพนธ์เยอแนลเรื่องนี้เมื่อ พ.ศ. 2444 ขณะเสด็จขึ้นไปเมืองพิษณุโลก

เพื่อทรงตรวจแก้แบบท่ีจะใช้สร้างพระพุทธชินราชจ าลองซึ่งจะชะลอลงมาไว้ในพระอุโบสถ 

วัดเบญจมบพิตรท่ีกรุงเทพฯ และทรงตรวจสถานท่ีปลูกพลับพลารับเสด็จตามระยะทางท่ี

พระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกล้าเจ้าอยู่หัวจะเสด็จพระราชด าเนินขึ้นมาหล่อพระพุทธชินราชจ าลอง

ในเดือนตุลาคมปีเดียวกันนั้น (2506, p. ค าน า) ทรงเริ่มบันทึกต้ังแต่เสด็จออกเดินทางวันแรกคือ วันท่ี 

17 พฤษภาคม ร.ศ. 120 บันทึกวันสุดท้ายคือวันท่ี 19 มิถุนายน ร.ศ. 120 ขณะประทับอยู่ท่ีเมือง

สุโขทัย รวมบันทึกส้ิน 34 วัน ทรงบันทึกโดยระบุวันท่ีต่อเนื่องกันทุกวัน  

สมเด็จพระเจ้าบรมวงศ์เธอ เจ้าฟ้ากรมพระยานริศรานุวัดติวงศ์ทรงสนพระทัยด้านการ

ช่างและงานศิลปกรรม จึงทรงกล่าวถึงงานสถาปัตยกรรมและศิลปวัตถุต่าง ๆ ท่ีทรงพบเห็นระหว่าง

ทางเสด็จขึ้นไปเมืองพิษณุโลก การให้รายละเอียดองค์ประกอบทางสถาปัตยกรรมและงานประดับ

ตกแต่ง ท าให้มีค าศัพท์ทางช่างและศัพท์ด้านศิลปะปรากฏในพระนิพนธ์จ านวนมาก ท่ีส าคัญคือ 

พระนิพนธ์เยอแนลนี้มีภาพวาดฝีพระหัตถ์ท่ีงดงามแทรกไว้กับเนื้อหาท่ีเป็นบันทึกการเสด็จประพาส

ด้วย 

2.3.2.3 จดหมายระยะทางไปแหลมมลายู ร.ศ. 121 สมเด็จพระเจ้าบรมวงศ์เธอ  

เจ้าฟ้ากรมพระยานริศรานุวัดติวงศ์ทรงพระนิพนธ์เยอแนลเรื่องนี้เมื่อ พ.ศ. 2445 ขณะเสด็จไปทรง

ตรวจกิจการโทรเลข โทรศัพท์ การสร้างถนนและการขุดคลองในหัวเมืองประเทศราชมลายู (2539, p. 

ค าน า) ทรงเริ่มบันทึกต้ังแต่เสด็จออกเดินทางวันแรกคือ วันอังคารท่ี 29 เมษายน ร.ศ. 121 บันทึกวัน

สุดท้ายเมื่อเสด็จกลับถึงกรุงเทพฯ ในวันอาทิตย์ท่ี 27 กรกฎาคม ร.ศ. 121 รวมบันทึกท้ังส้ิน 91 วัน 

ทรงบันทึกโดยระบุวันท่ีต่อเนื่องกันทุกวัน 
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เวลานั้นสมเด็จพระเจ้าบรมวงศ์เธอ เจ้าฟ้ากรมพระยานริศรานุวัดติวงศ์ทรงด ารง

ต าแหน่งเสนาบดีกระทรวงโยธาธิการ เนื้อหาในบันทึกแสดงให้เห็นการตรวจงานและติดตามการ

ท างานของข้าราชการด้วยความใส่พระทัย เมื่อทรงเดินทางไปถึงส านักงานประจ าท้องถิ่น จะทรง

สอบถามพนักงานเรื่องการติดต้ังและดูแลเสาโทรเลขโทรศัพท์โดยละเอียด ทรงบันทึกสภาพเส้นทาง

และความเป็นอยู่ของผู้คนในแหลมมลายู รวมทั้งทรงคัดลอกข้อมูลระยะทางท่ีกรมการท้องถิ่นจดถวาย

ไว้ด้วย ท่ีน่าสังเกตคือ แม้เป็นบันทึกส่วนพระองค์ท่ีทรงพระนิพนธ์ขึ้นขณะทรงงาน แต่พระอัธยาศัยท่ี

ทรงสนพระทัยงานช่างและงานศิลปกรรมก็ปรากฏให้เห็นอย่างชัดเจนจากค าอธิบายรูปแบบทาง

สถาปัตยกรรมของสถานท่ีและลวดลายของศิลปวัตถุ ตลอดจนการแทรกภาพวาดฝีพระหัตถ์เพื่อ

ประกอบค าอธิบายเรื่องท่ีเข้าใจยากให้เห็นเป็นรูปธรรมมากขึ้น  

พระนิพนธ์เยอแนลท้ัง 3 เรื่องของสมเด็จพระเจ้าบรมวงศ์เธอ เจ้าฟ้ากรมพระยา 

นริศรานุวัดติวงศ์มีลักษณะเป็นบันทึกรายวันเช่นเดียวกับพระราชนิพนธ์เยอแนลของพระบาทสมเด็จ

พระจุลจอมเกล้าเจ้าอยู่หัว ท่ีน่าสนใจคือภาพวาดฝีพระหัตถ์ท่ีแทรกอยู่ในพระนิพนธ์เหล่านี้ ไม่เพียง

สะท้อนความสนใจส่วนพระองค์ด้านศิลปกรรมอย่างชัดเจนเท่านั้น แต่ยังเป็นองค์ประกอบท่ีช่วย

น าเสนอเนื้อหาของเยอแนลได้อย่างดีด้วย 

2.3.3 พระนิพนธ์เยอแนลของสมเด็จพระเจ้าบรมวงศ์เธอ กรมพระยาด ารงราชานุภาพ  

มีพระนิพนธ์เยอแนลท้ังหมด 3 เรื่อง ดังนี้ 

2.3.3.1 ไปลังกาทวีป สมเด็จพระเจ้าบรมวงศ์เธอ กรมพระยาด ารงราชานุภาพทรง

พระนิพนธ์เยอแนลนี้เมื่อ พ.ศ. 2434 ครั้งนั้นพระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกล้าเจ้าอยู่หัวทรงพระกรุณา

โปรดเกล้าโปรดกระหม่อมให้สมเด็จพระเจ้าบรมวงศ์เธอ กรมพระยาด ารงราชานุภาพเป็นราชทูต

พิเศษอัญเชิญพระราชสาส์นและเครื่องราชอิสริยาภรณ์ไปสู่ราชส านักต่าง ๆ ในทวีปยุโรป (ด ารงรา

ชานุภาพ, 2469)  

เมื่อทรงเดินทางออกจากสิงคโปร์ได้ 6 วัน เรือเดินสมุทรเข้าเทียบท่าท่ีเมืองโคลัมโบ 

ประเทศศรีลังกา เพื่อให้ผู้โดยสารท่ีจะเดินทางต่อไปยุโรปเปล่ียนเรือ ทรงมีเวลา 1 วันระหว่างรอให้

เจ้าพนักงานขนของขึ้นเรือล าใหม่ จึงทรงใช้โอกาสดังกล่าวเสด็จไปนมัสการพระเขี้ยวแก้วและ

ทอดพระเนตรกิจการต่าง ๆ ในประเทศศรีลังกาเท่าท่ีทรงมีเวลา ด้วยเหตุนี้พระนิพนธ์เยอแนลไปลังกา
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ทวีปจึงเป็นบันทึกการเสด็จประพาสส้ัน ๆ เพียง 3 วัน คือ วันท่ี 4 สิงหาคม ร.ศ. 110 เรือมาถึงเกาะ

ลังกา เช้าวันท่ี 5 สิงหาคม เรือเทียบท่าท่ีเมืองโคลัมโบ เสด็จประทับรถไฟไปเมืองแคนดีเพื่อนมัสการ

พระเขี้ยวแก้ว จากนั้นจึงเสด็จกลับมาประทับค้างคืนท่ีโคลัมโบ เช้าวันท่ี 6 สิงหาคม เสด็จไป

พิพิธภัณฑ์และโรงเรียนสอนวิชาเกษตรกรรม แล้วจึงเสด็จกลับมาลงเรือในเวลาบ่าย 3 โมงเพื่อ

เดินทางต่อไปทวีปยุโรป ในพระนิพนธ์นี้ทรงแทรกประวัติพระพุทธศาสนาในศรีลังกาและพระวิจารณ์

เรื่องการอุปถัมภ์พระพุทธศาสนาในดินแดนดังกล่าวไว้ท้ายบันทึกด้วย 

2.3.3.2 ไปเมืองเตอร์กี เมื่อสมเด็จพระเจ้าบรมวงศ์เธอ กรมพระยาด ารงราชานุภาพ

ทรงเสร็จส้ินภารกิจอัญเชิญพระราชสาส์นและเครื่องราชอิสริยาภรณ์ไปสู่ราชส านักต่าง ๆ ในทวีป

ยุโรปแล้ว ทรงมีพระด าริจะเดินทางกลับสยามโดยใช้เส้นทางผ่านประเทศตุรกี เนื่องจากมีพระ

ประสงค์จะทอดพระเนตรความเป็นไปของประเทศนั้น  จึงเป็นโอกาสให้ทรงพระนิพนธ์เยอแนล 

เรื่องนี้ (ด ารงราชานุภาพ, 2550ค) ทรงเริ่มบันทึกการเสด็จประพาสเมื่อเรือข้ามทะเลด าจากรัสเซียมา

ท่ีเมือง “คอนสะแตนติโนปัล” ในวันท่ี 19 พฤศจิกายน ร.ศ. 110 (พ.ศ. 2434) บันทึกวันสุดท้ายคือ

วันท่ี 26 พฤศจิกายน ร.ศ. 110 ซึ่งเป็นวันท่ีคณะเดินทางกราบถวายบังคมลาองค์สุลต่านเพื่อเดินทาง

ต่อไปยัง “เมืองครีส” รวมบันทึกท้ังส้ิน 8 วัน ทรงบันทึกโดยระบุวันท่ีต่อเนื่องกันทุกวัน  

การเสด็จไปประเทศตุรกีในครั้งนั้น สยามกับตุรกียังมิได้สถาปนาความสัมพันธ์ทางการ

ทูต แต่องค์สุลต่านก็ทรงต้อนรับคณะเดินทางเป็นอย่างดี ท าให้สมเด็จพระเจ้าบรมวงศ์เธอ กรมพระยา

ด ารงราชานุภาพทรงทราบขนบธรรมเนียมประเพณีต่าง ๆ ในราชส านักโดยละเอียดและได้

ทอดพระเนตรความเป็นไปของบ้านเมืองอย่างใกล้ชิด โดยเฉพาะอย่างยิ่งเรื่องความขัดแย้งระหว่าง

ผู้ปกครองซึ่งนับถือศาสนาอิสลามกับประชาชนส่วนหนึ่งท่ีนับถือศาสนาคริสต์ ความขัดแย้งดังกล่าว

เป็นอุปสรรคท่ีท าให้ประเทศตุรกีพัฒนาช้ากว่าชาติอื่น ๆ ในยุโรป นอกจากเนื้อหาท่ีกล่าวถึง

ประวัติศาสตร์ การเมืองการปกครอง และประเพณีในราชส านักแล้ว ยังทรงน าเสนอเรื่องราวน่าสนใจ

อื่น ๆ เช่น การเยี่ยมชมสุเหร่าท่ีมีช่ือเสียง การชิมผลอินทผลัมสดและกาแฟอย่างแขก การเดินตลาด 

การอาบน้ าอย่างตุรกี เนื้อหาเหล่านี้ท าให้บันทึกการเสด็จประพาสของพระองค์มีแง่มุมน่าสนใจ

หลากหลาย 

2.3.3.3 นิราศนครวัด สมเด็จพระเจ้าบรมวงศ์เธอ กรมพระยาด ารงราชานุภาพทรง

พระนิพนธ์เยอแนลนี้เมื่อ พ.ศ. 2467 ขณะเสด็จประพาสประเทศกัมพูชาเป็นการส่วนพระองค์ ทรง
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บันทึกการเสด็จประพาสเป็นร้อยแก้วท้ังหมด แต่มีพระประสงค์จะใช้ช่ือเรื่องว่านิราศนครวัด จึงทรง

พระนิพนธ์ “กลอนนิราศนครวัด” ซึ่งเป็นเสมือนค าน าไว้ที่ต้นเรื่องของเยอแนลนี้เพื่อให้มีลักษณะของ

นิราศอยู่ในพระนิพนธ์ จากนั้นทรงน าเสนอเนื้อหาเป็นร้อยแก้วบันทึกการเดินทางต้ังแต่ต้นจนจบ  

ทรงเริ่มบันทึกวันแรกเมื่อเสด็จออกจากวังวรดิศเมื่อวันอาทิตย์ท่ี 16 พฤศจิกายน ปีชวด พ.ศ. 2467 

บันทึกวันสุดท้ายเมื่อเสด็จถึงกรุงเทพฯ ในวันท่ี 14 ธันวาคม พ.ศ. 2467 รวมบันทึกท้ังส้ิน 29 วัน ทรง

บันทกึโดยระบุวันท่ีต่อเนื่องกันทุกวัน  

เนื้อหาในพระนิพนธ์เยอแนลนี้ส่วนใหญ่เป็นข้อมูลด้านประวัติศาสตร์และโบราณคดี

ของกรุงกัมพูชา ข้อมูลบางส่วนทรงเช่ือมโยงกับโบราณสถานและคติความเช่ือในสยาม เพื่อแสดงให้

เห็นความสัมพันธ์ด้านประเพณีวัฒนธรรมของท้ัง 2 ชาติ นอกจากรายละเอียดการเสด็จประพาสในแต่

ละวันแล้ว ยังทรงแทรกข้อมูลตามความสนพระทัยและมีพระวินิจฉัยด้านประวัติศาสตร์และโบราณคดี

ในประเด็นท่ีหลากหลายด้วย 

พระนิพนธ์เยอแนล 3 เรื่องของสมเด็จพระเจ้าบรมวงศ์เธอ กรมพระยาด ารง 

ราชานุภาพเป็นบันทึกการเสด็จประพาสนอกราชอาณาจักรท้ังหมด พระองค์ได้ทอดพระเนตรความ

เป็นไปของบ้านเมืองท่ีมีการเมืองการปกครองและประเพณีวัฒนธรรมแตกต่างกับสยาม ทรงใช้โอกาส

ดังกล่าวบันทึกเรื่องราวของบ้านเมืองเหล่านั้นมาถ่ายทอดแก่ผู้อ่าน น้ าเสียงในพระนิพนธ์มักแสดงการ

ส่ือสารกับผู้อ่านบ่อยครั้งและปรากฏหลายลักษณะ เช่น แนะน า โน้มน้าว หรือสร้างอารมณ์ขัน 

2.3.4 พระนิพนธ์เยอแนลของพระเจ้าบรมวงศ์เธอ กรมพระก าแพงเพชรอัครโยธินเร่ือง

จดหมายเหตุรายวันการเดินทางไนอินโดจีนฝร่ังเสส พระเจ้าบรมวงศ์เธอ กรมพระก าแพงเพชร 

อัครโยธินทรงพระนิพนธ์เยอแนลนี้เมื่อ พ.ศ. 2461 ขณะทรงด ารงต าแหน่งผู้บัญชาการกรมรถไฟหลวง

และเสด็จไปทอดพระเนตรงานกิจการรถไฟในอินโดจีนฝรั่งเศสตามค ากราบทูลเชิญของรัฐบาล 

อาณานิคม (2486, p. ค าน า) ทรงเริ่มบันทึกต้ังแต่เสด็จออกเดินทางวันแรกคือ วันพุธที่ 29 มกราคม 

พ.ศ. 2461 บันทึกวันสุดท้ายเมื่อเสด็จกลับถึงกรุงเทพฯ ในวันอาทิตย์ท่ี 6 เมษายน พ.ศ. 2461 รวม

บันทึกท้ังส้ิน 29 วัน ทรงบันทึกโดยระบุวันท่ีต่อเนื่องกันทุกวัน  

เนื้อหาในพระนิพนธ์กล่าวถึงความเจริญด้านต่าง ๆ ท่ีเจ้าอาณานิคมฝรั่งเศสท าให้เกิดขึ้นใน

อินโดจีนซึ่งมีพื้นท่ีครอบคลุมต้ังแต่กัมพูชา เวียดนาม และทางตอนใต้ของจีน ทรงทอดพระเนตร
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กิจการรถไฟซึ่งเป็นเทคโนโลยีส าคัญท่ีเจ้าอาณานิคมใช้ปกครองพื้นท่ีต่าง ๆ มักทรงเปรียบเทียบข้อดี

ข้อเสียของกิจการท่ีได้ทอดพระเนตรกับส่ิงท่ีมีขึ้นในสยามเพื่อเป็นแนวทางปรับปรุงกิจการในสยามให้

ดียิ่งขึ้น การเสด็จไปในฐานะแขกของรัฐบาลฝรั่งเศสท าให้เนื้อหาส่วนใหญ่เป็นรายละเอียดการ

ทอดพระเนตรงานด้านวิศวกรรม โรงงานท่ีเป็นกิจการรัฐ การพบปะบุคคลส าคัญ งานเล้ียงรับรอง  

เป็นต้น อย่างไรก็ตาม เมื่อทรงมีโอกาสประพาสสถานท่ีท่องเท่ียวทางธรรมชาติ ทรงถ่ายทอดภาพ

ความงดงามของทัศนียภาพได้อย่างชัดเจน ส่วนบันทึกท่ีกล่าวถึงงานด้านวิศวกรรมซึ่งเป็นความสนใจ

ส่วนพระองค์และเกี่ยวข้องกับงานท่ีทรงรับผิดชอบ ทรงถ่ายทอดเรื่องราวเหล่านั้นด้วยภาษาท่ีเข้าใจ

ง่าย แม้บางครั้งจ าเป็นต้องใช้ค าศัพท์เฉพาะทาง ก็มิได้ส่งผลให้เนื้อหาซับซ้อนเกินท่ีผู้อ่านจะเข้าใจได้ 

นอกจากนี้บันทึกแต่ละวันยังมีขนาดไม่ยาวนัก จึงท าให้ชวนติดตาม 

2.3.5 งานเยอแนลของพระยาสุนทรเทพกิจจารักษ์ (ทอง จันทรางศุ) เร่ืองระยะทางไป

มณฑลภาคพายัพ พระพุทธศักราช 2465 เยอแนลนี้เขียนขึ้นขณะพระยาสุนทรเทพกิจจารักษ์  

(ทอง จันทรางศุ) ติดตามเสนาบดีกระทรวงมหาดไทยไปตรวจราชการท่ีมณฑลพายัพหรือ ช่ือเดิมคือ

มณฑลลาวเฉียง (2466, p. ค าปรารภ) ซึ่งประกอบด้วยนครเชียงใหม่ นครล าปาง นครล าพูน นคร

น่าน เมืองแพร่ และเมืองเถิน แม้เป็นบันทึกท่ีเขียนขึ้นเมื่อครั้งเดินทางไปราชการ แต่ผู้เขียนเลือก

น าเสนอเนื้อหาอย่างบันทึกส่วนบุคคลแทนการเขียนรายงานราชการ เนื่องจากต้องการพรรณนาส่ิง

ต่าง ๆ โดยละเอียด ต้องการแทรกข้อมูลตามความสนใจ และต้องการแสดงความคิดเห็นส่วนตัวอย่าง

เต็มท่ี ถ้าเขียนเป็นรายงานราชการอาจมีข้อจ ากัดด้านรูปแบบและการใช้ภาษา ท าให้ไม่สามารถ

น าเสนอบันทึกการเดินทางในแบบของตนได้โดยสะดวก 

การน าเสนอเนื้อหาในเยอแนลนี้มีโครงสร้างท่ีค่อนข้างชัดเจน กล่าวคือ เริ่มจากให้ภาพรวม

ของสภาพบ้านเมือง ต่อมาจึงให้รายละเอียดสถานท่ีราชการหรือสถานท่ีส าคัญอื่น ๆ แล้วจึงแทรก

ข้อมูลด้านประวัติศาสตร์จากพงศาวดารหรือต านานเกี่ยวกับการสร้างเมืองหรือความเป็นมาของ

พระพุทธรูปส าคัญประจ าเมืองนั้น การน าเสนอเนื้อหาตามระบบดังกล่าว ประกอบกับการใช้ภาษา

เขียนท่ีค่อนข้างเป็นระเบียบเรียบร้อย ท าให้บันทึกมีลักษณะเหมือนรายงานราชการไปโดยปริยาย 

แม้ว่าผู้เขียนมิได้มีเจตนาให้เป็นเช่นนั้นก็ตาม ผู้เขียนเริ่มบันทึกต้ังแต่ออกเดินทางวันแรกด้วยรถไฟ

ด่วนจากสถานีรถไฟหัวล าโพงเมื่อวันท่ี 24 มกราคม พ.ศ. 2465 บันทึกวันสุดท้ายเมื่อล่องเรือจาก
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เชียงใหม่กลับมาท่ีปากน้ าโพ เมืองนครสวรรค์ ในวันท่ี 8 มีนาคม 2465 ใช้เวลาเดินทางท้ังส้ิน 44 วัน 

ผู้เขียนจดบันทึกการเดินทางเฉพาะบางวัน จึงมีบันทึกเพียง 29 วัน 

2.3.6 งานเยอแนลของ พ.ท.พระภาษาศรีรัตน์ (สุดใจ จันทรเวคิน) เร่ืองการเยี่ยมเมือง

ฮานอย (ตังเก๋ีย) โดยเคร่ืองบิน เยอแนลนี้เขียนเมื่อ พ.ศ. 2465 ขณะผู้เขียนเป็นล่ามให้แก่คณะ

นักบินท่ีเดินทางไปอินโดจีนเพื่อน าแผ่นเงินจารึกค าไว้อาลัยทหารฝรั่งเศสท่ีเสียชีวิตในสงครามโลกครั้ง

ท่ี 1 ไปวางท่ีอนุสาวรีย์ทหารฝรั่งเศส ณ เมืองไฮฟอง ((ม.ป.ป.), p. ค าน า) ผู้เขียนเริ่มบันทึกเมื่อออก

เดินทางวันแรกจากท่าอากาศยานดอนเมืองเมื่อวันท่ี 22 ตุลาคม พ.ศ. 2465 บันทึกวันสุดท้ายเมื่อ

เตรียมตัวเดินทางกลับจากเวียดนามในวันท่ี 27 พฤศจิกายน พ.ศ. 2465 ใช้เวลาเดินทางท้ังส้ิน 37 วัน 

ผู้เขียนบันทึกการเดินทางเฉพาะบางวัน จึงปรากฏบันทึกเพียง 26 วัน 

 เยอแนลนี้เป็นบันทึกเพียงเรื่องเดียวในขอบเขตการวิจัยท่ีถ่ายทอดประสบการณ์การเดินทาง

โดยเครื่องบินในยุคแรก ศักยภาพของเครื่องบินเล็กท่ีคณะเดินทางใช้ไม่สามารถบินไปถึงจุดหมาย

ปลายทางได้ในการเดินทางรวดเดียว ต้องลงจอดตามจุดต่าง ๆ ท่ีรัฐบาลสยามและรัฐบาลฝรั่งเศส

ก าหนด ด้วยเหตุนี้ผู้เขียนจึงมีโอกาสท่องเท่ียวและเย่ียมชมกิจการต่าง ๆ ตามเมืองส าคัญท่ีเครื่องบิน

ลงจอด เช่น กิจการไปรษณีย์อากาศ หอตรวจอากาศ การท าแผนท่ีจากภาพถ่ายทางอากาศ บ่อถ่าน

หิน โรงงานฝ้าย โรงงานเนื้อกระป๋อง โรงงานท าไม้ขีด ท่ีน่าสนใจคือการพรรณนาทัศนียภาพซึ่งมี

มุมมองแตกต่างไปจากเรื่องอื่น ๆ เพราะเป็นภาพท่ีมองเห็นจากมุมสูง นอกจากนี้ยังมีการแทรก

ก าหนดการของราชการและบทสุนทรพจน์ท่ีหัวหน้าคณะเดินทางกล่าวตอบในงานเล้ียงต้อนรับท่ี

หน่วยงานราชการในอินโดจีนจัดขึ้นเพื่อเป็นเกียรติแก่นักบินด้วย 

2.3.7 งานเยอแนลของนายคร้ามเร่ืองคนไทยในราชส านักพระนางวิคตอเรีย เยอแนลนี้

เขียนเมื่อ พ.ศ. 2427 ขณะผู้เขียนและคณะเดินทางไปเล่นดนตรีถวายแด่สมเด็จพระนางเจ้าวิกตอเรีย

และเดินสายแสดงดนตรีท่ัวประเทศอังกฤษ นายคร้ามผู้เขียนเป็นนักดนตรีท่ีเกิดในตระกูลช่าง 

นอกจากความรู้เรื่องดนตรีแล้วยังมีความรู้ด้านการช่างแขนงต่าง ๆ ด้วย (2478, p. ค าน า) นายคร้าม

ออกตัวว่าตนไม่มีความรู้ภาษาอังกฤษ เนื้อหาในบันทึกเกิดจากการสังเกตด้วยตนเองประกอบกับการ

สอบถามจากผู้รู้ ความน่าสนใจของเยอแนลนี้คือเป็นบันทึกการเดินทางของราษฎรเพียงเรื่องเดียวใน

ขอบเขตการวิจัย นายคร้ามถ่ายทอดประสบการณ์ท่ีตนได้ประสบระหว่างเดินทางไปเล่นดนตรีใน

ประเทศอังกฤษอย่างตรงไปตรงมา และด้วยเหตุท่ีเป็นคนช่างสังเกต ช่างวิเคราะห์วิจารณ์ และมี
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ความคิดก้าวหน้า จึงมักเปรียบเทียบความเป็นไปในประเทศอังกฤษกับสยาม เพื่อช้ีให้เห็นข้อบกพร่อง

หรือความล้าหลังของค่านิยมบางประการในสยาม  

นายคร้ามเริ่มจดบันทึกในวันพุธ ขึ้น 12 ค่ า เดือน 4 ปีวอก ฉอศก (ตรงกับวัน ท่ี 25 

กุมภาพันธ์ พ.ศ. 2427 หรือ พ.ศ. 2428 หากนับตามวันขึ้นปีใหม่สากล) ซึ่งเป็นวันท่ีคณะนักดนตรี

กราบถวายบังคมลาพระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกล้าเจ้าอยู่หัวออกไปปฏิบัติราชการ จากนั้นในวัน

ศุกร์ ขึ้น 14 ค่ าเดือน 4 (ตรงกับวันท่ี 27 กุมภาพันธ์ พ.ศ. 2427) จึงลงเรือออกเดินทางพร้อมคณะท่ี

ท่าไปรษณีย์ วันสุดท้ายท่ีปรากฏในบันทึกการเดินทางคือ วันเสาร์ขึ้น 9 ค่ า เดือน 4 ปีระกา สัปตศก 

(ตรงกับวันท่ี 28 มกราคม 2428 หรือ พ.ศ.2429 หากนับตามวันขึ้นปีใหม่สากล) เป็นช่วงท่ีคณะนัก

ดนตรีก าลังเดินทางกลับ ขณะนั้นเรือเดินพ้นเกาะศรีลังกามาแล้วและบันทึกส้ินสุดเพียงเท่านั้น เมื่อ

พิจารณาจากวันท่ีท่ีปรากฏในบันทึกวันแรกและวันสุดท้าย กล่าวได้ว่านายคร้ามใช้เวลาเดินทางท้ังส้ิน 

379 วัน บันทึกการเดินทางเฉพาะบางวัน จึงปรากฏบันทึกเพียง 91 วัน ท้ังนี้แม้ผู้เขียนพยายามบันทึก

เรื่องราวไปตามล าดับวัน แต่ในกรณีท่ีนึกเหตุการณ์ท่ียังไม่ได้บันทึกขึ้นได้ก็จะเล่าเรื่องย้อนหลังโดย

ระบุวันท่ีไว้ด้วย ลักษณะดังกล่าวอาจท าให้ผู้อ่านเกิดความสับสน จึงต้องอ่านด้วยความระมัดระวัง 

นอกจากนี้ยังพบว่าการระบุช่ือวันในสัปดาห์มีความผิดพลาดมาก อาจเป็นเพราะผู้เขียนนับวันผิดหรือ

อาจเกิดความผิดพลาดในขั้นตอนการท าต้นฉบับตีพิมพ์ ดังนั้นการอ่านเยอแนลนี้จึงต้องยึดข้อมูล

ข้างขึ้น – ข้างแรมและเดือนเป็นหลัก อีกท้ังต้องเทียบเวลาในปฏิทินร้อยปีซึ่งเข้าถึงได้จากออนไลน์

ควบคู่ไปด้วย 

เยอแนลในขอบเขตการวิจัยท่ีค้นหาได้รวม 16 เรื่องข้างต้น เขียนขึ้นในสมัยพระบาทสมเด็จ

พระจุลจอมเกล้าเจ้าอยู่หัวจ านวน 12 เรื่อง เขียนขึ้นในสมัยพระบาทสมเด็จพระมงกุฎเกล้าเจ้าอยู่หัว

จ านวน 4 เรื่อง พระราชนิพนธ์เยอแนลของพระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกล้าเจ้าอยู่หัวและพระนิพนธ์

เยอแนลของพระบรมวงศานุวงศ์มีลักษณะเป็นบันทึกรายวัน ขณะท่ีเยอแนลของข้าราชการและ

ราษฎรจะบันทึกเฉพาะบางวัน แม้ว่าตัวบทเหล่านี้จะมีความแตกต่างกันในรายละเอียดแต่ก็มี

ลักษณะร่วมกันคือ เป็นร้อยแก้วบันทึกการเดินทางท่ีน าเสนอเนื้อหาตามล าดับวันท่ีและเวลา เป็นงาน

ท่ีเกิดขึ้นจากเจตจ านงของปัจเจกบุคคลโดยมีจุดประสงค์เพื่อถ่ายทอดเรื่องราวในบันทึกแก่ผู้อ่านท่ัวไป

ลักษณะดังกล่าวท าให้สามารถจัดตัวบทท้ัง 16 เรื่องเป็นงานประเภทเดียวกันได้ 
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กล่าวโดยสรุป ในยุคอิทธิพลของชาติมหาอ านาจตะวันตก โดยเฉพาะอย่างยิ่งในรัชกาล

พระบาทสมเด็จพระจอมเกล้าเจ้าอยู่หัวถึงรัชกาลพระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกล้าเจ้าอยู่หัว ชนช้ัน

ปกครองสยามปรับตัวเพื่อต้ังรับความเปล่ียนแปลงท้ังด้านการเมือง เศรษฐกิจ และสังคมวัฒนธรรม  

ในกระบวนการดังกล่าว ชนช้ันปกครองตระหนักดีว่าการพัฒนาองค์ความรู้ให้เท่าทันความคิดของ

ตะวันตก การปรับใช้วิทยาการของตะวันตก ตลอดจนการแสดงความส าคัญและบทบาทหน้าท่ีของ

สถาบันพระมหากษัตริย์ให้ปรากฏเป็นรูปธรรมคือปัจจัยส าคัญต่อความอยู่รอดของสยาม การเสด็จ

ประพาสทางไกลท้ังในและนอกราชอาณาจักรสยามเป็นพระราชกรณียกิจท่ียืนยันพระราชอ านาจของ

พระมหากษัตริย์ในฐานะพระเจ้าแผ่นดินและแสดงบทบาทหน้าท่ีของสถาบันพระมหากษัตริย์ให้

ปรากฏแกส่ายตาของราษฎรชาวสยามและชาติมหาอ านาจตะวันตก  

บันทึกประเภทหนึ่งท่ีเกิดขึ้นระหว่างการเสด็จประพาสของพระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกล้า

เจ้าอยู่หัวและพระบรมวงศานุวงศ์ ตลอดจนการเดินทางของข้าราชการและของราษฎรท่ัวไปคือ 

เยอแนลซึ่งเป็นร้อยแก้วบันทึกการเดินทางท่ีน าเสนอเนื้อหาตามล าดับวันท่ีและเวลา เป็นงานท่ีเกิดขึ้น

จากเจตจ านงของปัจเจกบุคคลโดยมีจุดประสงค์เพื่อถ่ายทอดเรื่องราวในบันทึกแก่ผู้อ่านท่ัวไป แม้งาน

เขียนประเภทเยอแนลได้รับอิทธิพลมาจากงานประเภท journal ของตะวันตก แต่ไม่อาจปฏิเสธได้ว่า

เยอแนลของไทยเกิดขึ้นโดยมีงานประเภทจดหมายเหตุและวรรณคดีนิราศบันทึกการเดินทางเป็น

พื้นฐานอยู่แต่เดิม ศักยภาพในวัฒนธรรมวรรณกรรมท่ีสยามมีมาแต่แรกเริ่ม ท าให้สามารถผสาน

รูปแบบงานเขียนท่ีรับมาจากตะวันตกเข้ากับงานเขียนด้ังเดิมท่ีมีอยู่แล้วได้อย่างกลมกลืน 
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บทที่ 3  
เยอแนลกับความเป็นประเภทวรรณคดี 

เมื่อพิจารณาความหมายของเยอแนลเห็นได้ว่างานเขียนประเภทนี้มีลักษณะส าคัญ 2 ส่วนท่ี

ไม่อาจแยกจากกันได้ ส่วนท่ี 1 คือ เป็นร้อยแก้วบันทึกการเดินทางที่น าเสนอเนื้อหาตามล าดับวันที่

และเวลา ส่วนท่ี 2 คือ เป็นงานที่เกิดขึ้นจากเจตจ านงของปัจเจกบุคคลโดยมีจุดประสงค์เพื่อ

ถ่ายทอดเร่ืองราวในบันทึกแก่ผู้อ่านทั่วไป  ท้ังนี้เมื่อพิจารณาความหมายแต่ละส่วนตามล าดับ  

เห็นได้ว่าความหมายในส่วนท่ี 1 ซึ่งกล่าวถึงรูปแบบ เนื้อหา และวิธีการน าเสนอเนื้อหานั้น เป็น

ลักษณะท่ีพบได้ในงานประเภทอื่นด้วยเช่นเดียวกัน จึงยังไม่สามารถแสดงให้เห็นลักษณะเฉพาะของ

เยอแนลได้ อย่างไรก็ตาม เมื่อได้เพิ่มความหมายในส่วนท่ี 2 เข้าไปลักษณะเฉพาะของเยอแนลจะ

ปรากฏชัดเจน 

การน าเสนอในบทนี้จะกล่าวถึงเยอแนลกับงานประเภทอื่นท่ีมีลักษณะสอดคล้องกันตาม

ความหมายในส่วนท่ี 1 ก่อน เพื่อแสดงให้เห็นลักษณะร่วมระหว่างเยอแนลกับงานประเภทอื่น จากนั้น

จะแสดงให้เห็นว่าเมื่อเพิ่มความหมายส่วนท่ี 2 เข้าไปแล้ว ลักษณะของเยอแนลชัดเจนและสามารถ

จัดเป็นงานอีกประเภทหนึ่งได้ 

3.1 เยอแนลกับงานประเภทอืน่ที่มีลักษณะร่วมกัน  

 เมื่อพิจารณาความหมายของเยอแนลในส่วนท่ี 1 คือ เป็นร้อยแก้วบันทึกการเดินทางท่ี

น าเสนอเนื้อหาตามล าดับวันท่ีและเวลา พบว่ามีงานหลายประเภทท่ีมีลักษณะร่วมกับเยอแนลใน

ประเด็นดังกล่าว ดังรายละเอียดต่อไปนี้ 

3.1.1 งานเขียนร้อยแก้วที่มีลักษณะร่วมกับเยอแนล งานเขียนร้อยแก้วท่ีมีลักษณะร่วมกับ

เยอแนลตามความหมายในส่วนท่ี 1 คือเป็นร้อยแก้วบันทึกการเดินทางท่ีน าเสนอเนื้อหาตามล าดับ

วันท่ีและเวลา แบ่งเป็น 3 กลุ่ม ได้แก่ จดหมายเหตุบันทึกการเดินทางของราชการ จดหมายเล่าเรื่อง

การเดินทาง และบันทึกการเดินทางส่วนตัว  

3.1.1.1 จดหมายเหตุบันทึกการเดินทางของราชการ คือจดหมายเหตุบันทึกการ

เดินทางท่ีเขียนขึ้นในฐานะหนังสือราชการ ผู้เขียนคือข้าราชการซึ่งมีหน้าท่ีบันทึกรายละเอียดของการ
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เดินทางในครั้งนั้นไว้เป็นหลักฐานของทางราชการ จดหมายเหตุประเภทนี้แบ่งเป็น 2 กลุ่ม ได้แก่ 

จดหมายเหตุระยะทางแบบเก่าและจดหมายเหตุเสด็จประพาส 

3.1.1.1.1 จดหมายเหตุระยะทางแบบเก่า ตัวบทท่ีพบท้ังหมดเป็นบันทึกการ

เดินทางไกลในต่างแดนเพื่อเจริญสัมพันธไมตรีด้านการทูตหรือการศาสนา จดหมายเหตุระยะทางแบบ

เก่าเป็นบันทึกการเดินทางท่ีมีมาก่อนการปรากฏใช้ค าว่าเยอแนล เขียนขึ้นทูลเกล้าทูลกระหม่อมถวาย

พระบาทสมเด็จพระเจ้าอยู่หัวเพื่อรายงานการปฏิบัติราชการให้ทรงทราบ จดหมายเหตุระยะทางแบบ

เก่าแบ่งเป็นจดหมายเหตุระยะทางสมัยอยุธยาและจดหมายเหตุระยะทางสมัยรัตนโกสินทร์ ดังนี้ 

1) จดหมายเหตุระยะทางสมัยอยุธยา พบจดหมายเหตุบันทึกการ

เดินทางของคณะทูต 2 เรื่อง ได้แก่ บันทึกการเดินทางไปฝรั่งเศสของโกษาปาน (ออกพระวิสุทสุนธร) 

และจดหมายเหตุระยะทางพระอุบาลีไปลังกาทวีป 

ก. บันทึกการเดินทางไปฝร่ังเศสของโกษาปาน (ออกพระ 

วิสุทสุนธร) เป็นจดหมายเหตุระยะทางสมัยอยุธยาฉบับเก่าแก่ท่ีสุดเท่าท่ีพบหลักฐาน กล่าวถึงการ

เดินทางของคณะทูตชุดท่ี 3 ซึ่งสมเด็จพระนารายณ์มหาราชแห่งกรุงศรีอยุธยาส่งไปเจริญสัมพันธไมตรี

กับราชส านักของพระเจ้าหลุยส์ท่ี 14 แห่งฝรั่งเศส คณะราชทูตออกเดินทางจากกรุงศรีอยุธยาในวันท่ี 

22 ธันวาคม พ.ศ. 2228 เดินทางถึงท่าเรือเมืองเบรสต์ ประเทศฝรั่งเศส เมื่อวันท่ี 18 มิถุนายน พ.ศ. 

2229 แล้วเดินทางต่อไปยังกรุงปารีส คณะราชทูตไทยพ านักอยู่ในฝรั่งเศสเป็นเวลา 8 เดือน 12 วัน 

จึงเดินทางกลับกรุงศรีอยุธยาพร้อมกับคณะราชทูตของพระเจ้าหลุยส์ท่ี 14 อีกคณะหนึ่งซึ่งมี  

เดอลาลูแบร์รวมอยู่ด้วย ถึงกรุงศรีอยุธยาเมื่อวันท่ี 17 ตุลาคม พ.ศ. 2230  

จดหมายเหตุลาลูแบร์ให้ข้อมูลว่าสมเด็จพระนารายณ์มหาราช

ทรงสนพระราชหฤทัยบันทึกการเดินทางไปฝรั่งเศสของโกษาปานเป็นอย่างยิ่ง ถึงกับโปรดให้  

ขุนศรีวิสารวาจาเข้าเฝ้าเพื่ออ่านบันทึกการเดินทางดังกล่าวจนจบ แต่ต้นฉบับท่ีทูลเกล้าทูลกระหม่อม

ถวายสมเด็จพระนารายณ์มหาราชสูญหายไป เหลือเพียงฉบับร่างท่ีโกษาปานท้ิงไว้ ณ ประเทศฝรั่งเศส 

(ส านักนายกรัฐมนตรี, 2530, pp. 7-17) บันทึกส่วนท่ีเหลืออยู่มีเนื้อความกล่าวถึงช่วงเวลาท่ีโกษา

ปานพ านักอยู่ในเมืองเบรสต์ก่อนจะอัญเชิญพระราชสาส์นเข้าไปยังกรุงปารีส วันท่ีในบันทึกคือ วัน

พฤหัสบดี ขึ้น 1 ค่ าเดือน 8 ปีขาล อัฐศก จุลศักราช 1048 ตรงกับวันท่ี 20 มิถุนายน พ.ศ. 2229 ไป
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จนถึงวันพฤหัสบดี ขึ้น 15 ค่ าเดือน 8 ตรงกับวันท่ี 4 กรกฎาคม พ.ศ. 2229 รวมระยะเวลาในบันทึก

ส่วนท่ีเหลือเพียง 15 วัน ผู้เขียนจดบันทึกต่อเนื่องกันทุกวัน 

ข. จดหมายเหตุระยะทางพระอุบาลีไปลังกาทวีป เป็นบันทึก

การเดินทางและการท างานของคณะสงฆ์ไทยและทูตานุทูตท่ีสมเด็จพระเจ้าอยู่หัวบรมโกศแห่งกรุงศรี

อยุธยาทรงส่งไปฟื้นฟูพระพุทธศาสนาท่ีศรีลังกา ก่อนหน้านี้ก าปั่นหลวงท่ีเคยส่งออกไปเกิดอับปางท่ี

เมืองนครศรีธรรมราช ท าให้คณะเดินทางต้องกลับเข้ามาท่ีกรุงศรีอยุธยาและรออยู่หลายเดือน

จนกระท่ังมีเรือของวิลันดาล าหนึ่งมาค้าขายท่ีกรุงศรีอยุธยา นายเรือทราบพระราชประสงค์ของสมเด็จ

พระเจ้าอยู่หัวบรมโกศ จึงอาสาพาคณะสงฆ์และทูตานุทูตไปส่งถึงลังกาทวีป การเดินทางครั้งนี้สมเด็จ

พระเจ้าอยู่หัวบรมโกศโปรดเกล้าโปรดกระหม่อมให้พระอุบาลีและพระอริยมุนีเป็นผู้น าคณะสงฆ์และ

เหล่าราชทูต จดหมายเหตุรุ่นหลังให้ข้อมูลว่าผู้บันทึกจดหมายเหตุระยะทางฉบับนี้คือ พระธรรมไมตรี 

ราชทูต (ส านักนายกรัฐมนตรี, 2510, p. 58)  

พระธรรมไมตรีเริ่มบันทึกการเดินทางต้ังแต่มีการอัญเชิญ 

พระราชสาส์นลงเรือในวันศุกร์เดือนอ้ายขึ้น 10 ค่ า จุลศักราช 1114 (พ.ศ. 2295) บันทึกวันสุดท้าย

คือ วันจันทร์เดือน 11 แรม 1 ค่ า เป็นวันท่ีคณะสงฆ์และคณะทูตสยามได้บูชาพระทันตธาตุท่ีเมือง

ลังกา ในระยะเวลากว่า 9 เดือนท่ีคณะสงฆ์และคณะทูตสยามเดินทางและพ านักอยู่ในศรีลังกานั้น  

พระธรรมไมตรีมิได้จดบันทึกเรื่องราวต่อเนื่องกันทุกวัน จึงปรากฏวันท่ีในบันทึกเพียง 57 วัน  พระ

ธรรมไมตรีบันทึกจดหมายเหตุฉบับนี้โดยใช้ค าสรรพนามบุรุษท่ี 1 แทนตนเองว่า “ข้าพระพุทธเจ้า”  

ดังความว่า “...ณ วันเสาร์เดือนยี่แรมค่ าหนึ่งปีวอกจัตวาศก ข้าพระพุทธเจ้าเร่งจัดกรมการให้ส่งน้ าส่ง

ฟืน มรติงนายก าปั่นให้ล าเลียงฝางดีบุกอยู่ 5 วันจึงส าเร็จ...” (ส านักนายกรัฐมนตรี, 2510: 63 – 64) 

แสดงให้เห็นชัดเจนว่าเป็นหนังสือราชการท่ีเขียนขึ้นเพื่อทูลเกล้าลูกกระหม่อมถวายสมเด็จพระเจ้าอยู่หัว

บรมโกศ 

2) จดหมายเหตุระยะทางสมัยรัตนโกสินทร์ พบจดหมายเหตุ

บันทึกการเดินทางของคณะทูต 2 เรื่องซึ่งเขียนขึ้นในรัชกาลพระบาทสมเด็จพระจอมเกล้าเจ้าอยู่หัว

เช่นเดียวกัน ได้แก่ จดหมายเหตุราชทูตไทยไปประเทศอังกฤษและจดหมายเหตุราชทูตไทยไปฝรั่งเศส 
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ก. จดหมายเหตุราชทูตไทยไปประเทศอังกฤษ จดหมายเหตุ

ฉบับนี้เกิดขึ้นเมื่อพระบาทสมเด็จพระจอมเกล้าเจ้าอยู่หัวทรงแต่งต้ังคณะราชทูตอัญเชิญพระราชสาส์น

และเครื่องราชบรรณาการไปสู่ราชส านักของพระราชินีวิกตอเรียแห่งประเทศอังกฤษ คณะทูตไทย

เดินทางไปกับเรื่อรบของอังกฤษ ผู้บันทึกการเดินทางคือหม่อมราโชทัย หรือ ม.ร.ว. กระต่าย อิศรางกูร 

เป็นล่ามหลวงท่ีเคยศึกษาภาษาอังกฤษมาต้ังแต่เมื่อครั้งบิดาน าเข้าถวายตัวเป็นข้าราชบริพารแด่

พระบาทสมเด็จพระจอมเกล้าเจ้าอยู่หัวขณะทรงด ารงพระยศเป็นเจ้าฟ้ามงกุฎ ด้วยเหตุนี้หม่อม

ราโชทัยจึงเป็นผู้มีความรู้ภาษาอังกฤษดีมากคนหนึ่งในยุคนั้น 

จดหมายเหตุราชทูตไทยไปประเทศอังกฤษหรือท่ีรู้จักกันในอีก

ช่ือหนึ่งว่าจดหมายเหตุของหม่อมราโชทัย เริ่มบันทึกต้ังแต่วันศุกร์เดือน 9 ขึ้น 3 ค่ า ปีมะเส็ง นพศก  

จุลศักราช 1219 (ตรงกับวันท่ี 24 กรกฎาคม พ.ศ. 2400) เป็นวันท่ีคณะราชทูตอัญเชิญพระราชสาส์น 

ออกจากพระบรมมหาราชวังจนถึงวันท่ีคณะทูตเดินทางกลับถึงกรุงเทพฯ เมื่อวันศุกร์เดือน 7 ขึ้น 9 

ค่ า ปีมะเมีย สัมฤทธิศก จุลศักราช 1220 (ตรงกับวันท่ี 21 พฤษภาคม พ.ศ. 2401) คณะทูตใช้เวลา

เดินทางและปฏิบัติราชการท้ังหมด 302 วัน จดหมายเหตุระยะทางของหม่อมราโชทัยมิได้บันทึกการ

เดินทางทุกวัน มีการบันทึกโดยระบุวันท่ีเพียง 119 วัน บางวันไม่ได้ลงวันท่ีอย่างชัดเจน ระบุเพียงว่า 

“รุ่งขึ้น” ด้วยเหตุนี้ผู้อ่านจึงต้องตรวจสอบกับข้อมูลซึ่งเป็นวันท่ีก่อนหน้านี้ จึงจะทราบว่า “รุ่งขึ้น” 

นั้น หมายถึงวันท่ีเท่าใด  

หม่อมราโชทัยเขียนจดหมายเหตุบันทึกการเดินทางเพื่ อ

ทูลเกล้าทูลกระหม่อมถวายพระบาทสมเด็จพระจอมเกล้าเจ้าอยู่หัวรวมท้ังส้ิน 14 ฉบับ ดังปรากฏ

ข้อความต้นบันทึกความว่า “ข้าพระพุทธเจ้า หม่อมราโชทัย กระต่าย ได้รับพระราชทานจดหมาย11

รายเรื่องความ ตามระยะทางท่ีพวกราชทูตกราบถวายบังคมลาออกจากกรุงเทพมหานครไปจ าเริญ

ทางพระราชไมตรีพระเจ้ากรุงลอนดอน ทูลเกล้าทูลกระหม่อมถวาย...” (หม่อมราโชทัย, 2553, p. 

181) ส่วนท้ายของจดหมายเหตุปรากฏข้อความว่า “...สองยามถึงกรุงเทพมหานคร อมรรัตนโกสินทร์  

มหินทราอยุธยานี้ รุ่งขึ้น เวลาเช้า พร้อมกันเข้าเฝ้าทูลละอองธุลีพระบาทตรงหน้าพระสิงหบัญชร ข้าง

พระท่ีนั่งอมรินทรวินิจฉัย ฝ่ายทิศตะวันตกในพระบรมมหาราชวัง ส้ินความแต่เท่านี้ ขอเดชะ” (หม่อม

ราโชทัย, 2553: 181) แสดงให้เห็นอย่างชัดเจนว่าจดหมายเหตุฉบับนี้เป็นหนังสือราชการท่ีเขียนขึ้น

                                                             
11 หมายความวา่ ได้รับ (หน้าที่) ให้ “จด” หรือ “หมาย” เร่ืองการเดินทาง 
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เพื่อทูลเกล้าทูลกระหม่อมถวายรายงานการเดินทางและการปฏิบัติราชการของคณะราชทูตให้

พระบาทสมเด็จพระจอมเกล้าเจ้าอยู่หัวทรงทราบ 

ข. จดหมายเหตุราชทูตไทยไปฝร่ังเศส หลังจากท่ีพระบาท 

สมเด็จพระจอมเกล้าเจ้าอยู่หัวทรงแต่งต้ังคณะราชทูตอัญเชิญพระราชสาส์นและเครื่องราช

บรรณาการไปสู่ราชส านักของสมเด็จพระราชินีวิกตอเรียแห่งอังกฤษได้ไม่นานนัก ทรงแต่งต้ังคณะ

ราชทูตอีกชุดหนึ่งอัญเชิญพระราชสาส์นและเครื่องราชบรรณาการไปถวายพระเจ้านโปเลียนท่ี 3 

จักรพรรดิแห่งฝรั่งเศสเมื่อ พ.ศ. 2404 การเดินทางครั้งนี้พระณรงค์วิชิต (จอน บุนนาค) ตรีทูต เป็นผู้

บันทึกจดหมายเหตุระยะทาง เริ่มบันทึกต้ังแต่วันพฤหัสบดี เดือน 5 ขึ้น 10 ค่ า จุลศักราช 1223 ปี

ระกา โทศก (ตรงกับวันท่ี 21 มีนาคม พ.ศ. 2404) เป็นวันท่ีคณะราชทูตอัญเชิญพระราชสาส์นและ

เครื่องราชบรรณาการออกจากพระท่ีนั่งอนันตสมาคมในพระบรมมหาราชวังจนถึงวันอังคาร เดือน 8 

ทุติยาสาธ ขึ้น 2 ค่ า (ตรงกับวันท่ี 9 กรกฎาคม พ.ศ. 2404) ซึ่งเป็นวันท่ีคณะทูตเดินทางไปชมสวน

สัตว์ในกรุงปารีส ต้นฉบับหมดเพียงเท่านี้  

จากข้อมูลในบันทึก คณะราชทูตใช้เวลาเดินทางและปฏิบัติ

ราชการอยู่ในประเทศฝรั่งเศสเป็นเวลา 110 วัน พระณรงค์วิชิต (จอน บุนนาค) มิได้จดบันทึกเรื่องราว

ต่อเนื่องกันทุกวัน มีบันทึกเพียง 67 วัน จดหมายเหตุฉบับนี้เขียนขึ้นเพื่อทูลเกล้าทูลกระหม่อมถวาย

พระบาทสมเด็จพระจอมเกล้าเจ้าอยู่หัวตามท่ีได้รับพระบรมราชโองการเช่นเดียวกับจดหมายเหตุของ

หม่อมราโชทัย ดังปรากฏข้อความต้นบันทึกความว่า “ข้าพระพุทธเจ้า พระณรงค์วิ ชิต ได้รับ

พระราชทานจดหมายระยะทาง ต้ังแต่ทูตานุทูตกราบถวายบังคมลาออกจากกรุงเทพพระมหานครไป

เจริญทางพระราชไมตรีพระเจ้ากรุงฝรั่งเศส ทูลเกล้าทูลกระหม่อมถวาย...” (ประชุมพงศาวดาร เล่ม 

17 (ประชุมพงศาวดาร ภาคท่ี 28 – 30), 2507, p. 241)  

3.1.1.1.2 จดหมายเหตุเสด็จประพาส การเสด็จประพาสทางไกลท้ังในและ

นอกพระราชอาณาจักรสยามของพระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกล้าเจ้าอยู่หัวเป็นท่ีมาของบันทึกการ

เดินทางอีกกลุ่มหนึ่งเรียกว่า “จดหมายเหตุเสด็จประพาส” ตัวบทกลุ่มนี้พระบรมวงศานุวงศ์หรือ

ข้าราชการท่ีร่วมไปในกระบวนเสด็จจะเป็นผู้บันทึกรายละเอียดการเสด็จประพาสของพระบาทสมเด็จ

พระเจ้าอยู่หัว ด้วยเหตุนี้จึงมีช่ือเรียกอีกอย่างหนึ่งว่า “จดหมายเหตุเจ้าพนักงานแต่ง” เนื้อหาใน

จดหมายเหตุจะถูกน าไปเผยแพร่ในหนังสือราชกิจจานุเบกษาเพื่อแจ้งข่าวการเสด็จประพาสให้ราษฎร
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ทราบ จึงมีอีกช่ือหนึ่งว่า “จดหมายเหตุทางราชการ” เช่น จดหมายเหตุเรื่องเสด็จประพาศไทรโยก 

พระพุทธศักราช 2431 ผู้เขียนคือพระเจ้าบรมวงศ์เธอ พระองค์เจ้าศรีเสาว์ภางค์ ทรงมีหน้าท่ีบันทึก

รายละเอียดการเสด็จประพาสเพื่อน าไปเผยแพร่ในหนังสือราชกิจจานุเบกษา แต่ในครั้งนั้นมีเรือร่วม

ไปในกระบวนเสด็จจ านวนมาก พระองค์จึงไม่สามารถเข้าถึงเรือพระท่ีนั่งและสังเกตการณ์ความ

เป็นไปต่าง ๆ ได้โดยสะดวก ท าให้ข้อความในจดหมายเหตุขาดรายละเอียดไป ดังท่ีทรงกล่าวว่า 

...ผู้เรียบเรียงราชกิจจานุเบกษามีความเสียใจท่ีสุดท่ีจะสืบสวน

ข่าวเสด็จพระราชด าเนินประพาศมาลงให้เลอียดไม่ได้ ด้วยเปนความ

ล าบากแลขัดขวางท่ีจะเข้าให้ถึงทันกระบวนเสด็จได้โดยยาก เพราะเรือ

กระบวนหลังมิได้เดินโดยล าดับแลเปนเรือนอกกระบวนหลวงก็ย่อม

อลหม่านแข่งสับสนกัน ถึงต าบลท่ีเสด็จประพาศท่ีใดก็คลาดเคล่ือนไม่

ทันเวลาเสด็จ จึงจ าเปนต้องขัดข้องอยู่เพราะเหตุนี้... 

(ศรีเสาว์ภางค์, 2463ข, pp. 21-22)  

ในสมัยพระบาทสมเด็จพระมงกุฎเกล้าเจ้าอยู่หัว พบว่าการเผยแพร่ข่าวการ

เสด็จประพาสอาจปรากฏในหนังสือพิมพ์รายวัน เช่น การเสด็จพระราชด าเนินเลียบมณฑลปักษ์ใต้ 

พ.ศ. 2458 ได้รับการเผยแพร่ในหนังสือพิมพ์ไทย ผู้แต่งจดหมายเหตุรายงานการเสด็จประพาสคือ 

พระยาศรีวรวงศ์ (หม่อมราชวงศ์จิตร สุทัศน์) ใช้นามปากกาว่า “สักขี” กล่าวถึงขั้นตอนการเผยแพร่

จดหมายเหตุ ความว่า 

อนึ่งเพื่อป้องกันความบกพร่องหรือก้ าเกินต่าง ๆ แลเพื่อมิให้มี

เหตุขุ่นเคืองใต้ฝ่าละอองธุลีพระบาทแม้แต่เล็กน้อย บรรดาข้อความ

ท้ังหมดท่ีข้าพเจ้าเขียนลง ได้ให้ท่านราชเลขานุการตรวจก่อนแล้ว เมื่อ

ท่านเห็นว่าไม่มีข้อระคายใด ๆ แล้ว ข้าพเจ้าจึงส่งมายังหนังสือพิมพ์… 

(ศรีวรวงศ์, 2558ข, p. ค าน า) 

การเผยแพร่ข่าวการเสด็จประพาสของพระบาทสมเด็จพระเจ้าอยู่หัวใน

หนังสือพิมพ์อื่นนอกเหนือไปจากหนังสือราชกิจจานุเบกษา น่าจะเป็นจุดเริ่มต้นของการรายงานข่าว

ในพระราชส านักลงในหนังสือพิมพ์รายวันของเอกชนในเวลาต่อมา นอกจากจดหมายเหตุท่ีบันทึกการ
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เสด็จประพาสของพระบาทสมเด็จพระเจ้าอยู่หัวแล้ว จดหมายเหตุท่ีเจ้าพนักงานบันทึกการเสด็จไป

ตรวจราชการหรือเสด็จไปดูงานในต่างประเทศของพระบรมวงศานุวงศ์ก็มีลักษณะสอดคล้องกับ

จดหมายเหตุเสด็จประพาสของพระบาทสมเด็จพระเจ้าอยู่หัวด้วย เช่น เรื่องการเสด็จไปดูกิจการต่าง ๆ 

ในแหลมมลายูและประเทศพม่า เป็นบันทึกการเสด็จไปราชการของสมเด็จพระเจ้าบรมวงศ์เธอ เจ้าฟ้า

กรมพระยานริศรานุวัดติวงศ์ซึ่งเจ้าพนักงานเป็นผู้จด 

3.1.1.2 จดหมายเล่าเร่ืองการเดินทาง การเสด็จประพาสทางไกลของพระบาทสมเด็จ

พระจุลจอมเกล้าเจ้าอยู่หัวเป็นท่ีมาของบันทึกการเสด็จประพาสหลากหลายประเภท ดังท่ีสมเด็จพระ

เจ้าบรมวงศ์เธอ กรมพระยาด ารงราชานุภาพทรงกล่าวว่า “ในเวลาเสด็จประพาสหัวเมืองทางไกล 

พระบาทสมเด็จพระพุทธเจ้าหลวงมักทรงพระราชนิพนธ์จดหมายรายการท่ีเสด็จไปแทบทุกครั้ง  

ทรงพระราชนิพนธ์เปนจดหมายเหตุรายวัน [หมายถึง เยอแนล – ผู้วิจัย]...บ้าง ทรงพระราชนิพนธ์เปน 

พระราชหัตถเลขาส่วนพระองค์...บ้าง ทรงเปนพระราชหัตถเลขาบอกข่าวมายังผู้รักษาพระนคร...

บ้าง” (จุลจอมเกล้าเจ้าอยู่หัว, 2550ก, pp. ค าน า 2-3)  

กล่าวได้ว่าการเสด็จประพาสทางไกลครั้งหนึ่ง ๆ อาจท าให้เกิดบันทึกการเดินทางท่ีมี

เนื้อหาคล้ายคลึงกันขึ้นอย่างน้อย 3 ประเภท ได้แก่ พระราชนิพนธ์เยอแนล พระราชหัตถเลขาทรงเล่า

เรื่องเสด็จประพาส รวมถึงจดหมายเหตุเสด็จประพาสของราชการท่ีได้น าเสนอไปในหัวข้อ 3.1.1.1.2 

นอกจากนี้การเสด็จประพาสทางไกลของพระบรมวงศานุวงศ์บางพระองค์ก็อาจมีท้ังพระนิพนธ์บันทึก

การเดินทางท่ีเป็นเยอแนลและลายพระหัตถ์ (จดหมาย) เช่นเดียวกัน อย่างไรก็ตาม ในหัวข้อนี้จะ

กล่าวถึงจดหมายเล่าเรื่องการเดินทางท่ีส าคัญ 3 กลุ่ม ได้แก่ พระราชหัตถเลขาถึงคณะผู้รักษาพระ

นคร พระราชหัตถเลขาส่วนพระองค์ และลายพระหัตถ์รายงานการตรวจราชการ 

3.1.1.2.1 พระราชหัตถเลขาถึงคณะผู้รักษาพระนคร เมื่อพระบาทสมเด็จ

พระจุลจอมเกล้าเจ้าอยู่หัวเสด็จประพาสทางไกล พระองค์จะทรงแต่งต้ังพระบรมวงศานุวงศ์ช้ันสูงและ

ข้าราชการผู้ใหญ่ ให้ เป็น  “คณะผู้รักษาพระนคร” บุคคลกลุ่มนี้ มีหน้ าท่ี  “...ประชุมกันใน

พระบรมมหาราชวัง เปนนิตย์ทุกวันไป การอันใดเกิดขึ้นท่ีควรจะกราบบังคมทูลพระกรุณาก่อน ก็ให้มี

หนังสือไปกราบบังคมทูลพระกรุณา ถ้าการอันใดร้อนเร็วหรือเปนการไม่ส าคัญ ก็ให้พร้อมกันบังคับ

บัญชาไปให้ตลอดทุกประการ อย่าให้คนท้ังปวงมีความวิตกหวาดหวั่นต่ืนเต้นประการใดเลย ” 

(พระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกล้าเจ้าอยู่หัว, 2550ก: 2) เมื่อทรงแต่งต้ังคณะผู้รักษาพระนครแล้ว 
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ระหว่างเสด็จประพาสจะทรงพระราชนิพนธ์พระราชหัตถเลขาเพื่อแจ้งข่าวมายังคณะผู้รักษาพระนคร

เสมอ 

พระราชหัตถเลขาถึงคณะผู้รักษาพระนครเป็นพระราชหัตถเลขาในราชการท่ี

มีความส าคัญต่อการบริหารราชการแผ่นดินระหว่างท่ีพระบาทสมเด็จพระเจ้าอยู่หัวมิได้เสด็จออกขุน

นางตามปกติ เนื้อหาในพระราชหัตถเลขาอาจอ้างถึงข้อราชการท่ีคณะผู้รักษาพระนครมีหนังสือมา

กราบบังคมทูลพระกรุณา หรือทรงเล่าเหตุการณ์ต่างๆ ขณะเสด็จประพาส รวมท้ังความเป็นอยู่ของผู้

ท่ีร่วมมาในกระบวนเสด็จ ท าให้คณะผู้รักษาพระนครทราบว่าการเสด็จประพาสเป็นไปตาม

หมายก าหนดการเรียบร้อยดีหรือไม่  

ในพระราชหัตถเลขาถึงคณะผู้รักษาพระนครทรงใช้สรรพนามบุรุษท่ี 1 แทน

พระองค์ว่า “ฉัน” เช่น พระราชหัตถเลขาถึงผู้รักษาพระนครเมื่อคราวเสด็จประพาสแหลมมลายู ร.ศ.

108 ความว่า “...คนอื่นก็มีความสบายด้วยกันหมดท้ังส้ิน ให้เธอแจ้งความแด่พระบรมวงศานุวงศ์ 

ข้าราชการท้ังฝ่ายน่าฝ่ายในให้ทราบท่ัวกัน อย่าให้มีความวิตกถึงฉันเลย” (2550ก: 13) ส่วนการลง

พระปรมาภิไธยท้ายพระราชหัตถเลขา ทรงลงพระปรมาภิไธยว่า “สยามินทร์” (สยามินทราธิราช) 

3.1.1.2.2 พระราชหัตถเลขาส่วนพระองค์ นอกจากพระราชหัตถเลขาถึง

คณะผู้รักษาพระนครแล้ว พระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกล้าเจ้าอยู่หัวยังทรงพระราชนิพนธ์  

พระราชหัตถเลขาส่วนพระองค์ถึงพระบรมวงศานุวงศ์หรือข้าราชการบางคนด้วย เนื้อหาในพระ

ราชหัตถเลขาเหล่านี้คล้ายคลึงกับพระราชหัตถเลขาถึงคณะผู้รักษาพระนคร เพราะทรงพระราชนิพนธ์

ในโอกาสเดียวกันและส่งออกมาพร้อมกัน อย่างไรก็ตาม การใช้สรรพนามบุรุษท่ี 1 แทนพระองค์จะ

เปล่ียนแปลงไปตามความสัมพันธ์กับผู้รับพระราชหัตถเลขา เช่น “พ่อ” “ฉัน” หรือในกรณีท่ีผู้รับเป็น

พระบรมวงศานุวงศ์ผู้ใหญ่ท่ีทรงนับถือจะทรงใช้ว่า “หม่อมฉัน” เช่น พระราชหัตถเลขาคราวเสด็จ

ประพาสหัวเมืองชายทะเลตะวันออก ถึงสมเด็จพระเจ้าบรมวงศ์เธอ เจ้าฟ้ามหามาลา กรมพระบ าราบ

ปรปักษ์ ความว่า “ตัวหม่อมฉันแลเจ้านายข้าราชการท้ังฝ่ายหน้าฝ่ายในบรรดาท่ีมามีความสุขสบาย

ท้ังส้ิน” (จุลจอมเกล้าเจ้าอยู่หัว, 2470ก, p. 3) ทรงลงพระปรมาภิไธยท้ายพระราชหัตถเลขาส่วน

พระองค์ว่า “จุฬาลงกรณ์ ปร.” (จุฬาลงกรณ์ ปรมราชาธิราช) 
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อนึ่ ง  ในกรณี ท่ีพระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกล้าเจ้าอยู่หั วมิ ได้มีพระ

ราชหัตถเลขาส่วนพระองค์แจ้งข่าวการเสด็จประพาสแก่พระบรมวงศานุวงศ์หรือข้าราชการฝ่ายหน้า

ฝ่ายใน จะมีพระราชด ารัสให้คณะผู้รักษาพระนครคัดลอกพระราชหัตถเลขาท่ีมีมาถึงนั้น ส่งไปถวาย

พระบรมวงศานุวงศ์หรือข้าราชการฝ่ายหน้าฝ่ายอีกต่อหนึ่ง ทรงก าชับให้ตัดเนื้อหาบางส่วนท่ีไม่ควร

เผยแพร่ออกเสีย ดังความว่า  

หนังสือฉันฉบับนี้มีข้อความคลุกคละปะปนกันอยู่หลายอย่าง

ด้วยเวลาไม่พอท่ีจะแยกออกเปนฉบับๆ ต้ังใจว่าจะให้ทราบในท่ี

ประชุมเสนาบดีเต็มข้อความนี้ได้ แต่เมื่อจะส่งให้พระบรมวงศานุวงศ์

และข้าราชการฝ่ายน่าฝ่ายในทราบ ขอให้กรมหลวงเทวะวงศ์ตัด

ข้อความซึ่งไม่ควรจะพูดถึง เช่นว่าด้วยความคิดพระยาตานีในเรื่องรา

ยามุดา ซึ่งเปนแต่ความคาดคะเนของฉันเองเปนต้นออกเสีย แล้วจึง

บอกกล่าวให้ทราบท่ัวกันแต่ข้อท่ีสมควร 

(2550ก: 54) 

พระราชหัตถเลขาท่ีทรงพระราชนิพนธ์ระหว่างการเสด็จประพาสท้ังพระ

ราชหัตถเลขาในราชการและพระราชหัตถเลขาส่วนพระองค์ นอกจากจะเป็นประโยชน์ด้านการ

บริหารราชการแผ่นดินในช่วงท่ีพระบาทสมเด็จพระเจ้าอยู่หัวมิได้ประทับในพระนครเป็นเวลานาน

แล้ว ยังช่วยป้องกันข่าวลืออันไม่เป็นมงคลท่ีอาจสร้างความต่ืนตระหนกหรือความไม่สบายใจแก่ 

พระบรมวงศานุวงศ์ ข้าราชการฝ่ายหน้าฝ่ายใน และราษฎร ดังปรากฏข้อความในพระราชนิพนธ์เสด็จ

ประพาสไทรโยค ความว่า “...วันนี้เรือจะไปบางกอกล าหนึ่ง เราก็ไม่มีธุระส่ิงใด แต่ต้องมีหนังสือบอก

ไปท่ีท่านกลางฉบับหนึ่ง พอให้รู้ว่ามาดี ด้วยคราวนี้คนเล่าลือกันมากดูเหมือนมาแล้วจะไม่ได้กลับไป

บางกอก...” (2504ข: 108) 

3.1.1.2.3 ลายพระหัตถ์รายงานการตรวจราชการ การเสด็จไปตรวจ

ราชการในหัวเมืองของพระบรมวงศานุวงศ์พระองค์ส าคัญเป็นท่ีมาของจดหมายเล่าเรื่องการเดินทาง

อีกกลุ่มหนึ่งคือ ลายพระหัตถ์รายงานการเสด็จตรวจราชการ เช่น รายงานการเสด็จตรวจราชการ

มณฑลราชบุรี เมืองเพชรบุรีและเมืองสมุทรสาคร พ.ศ. 2441 พระนิพนธ์ของสมเด็จพระเจ้าบรมวงศ์

เธอ กรมพระยาด ารงราชานุภาพเมื่อครั้งทรงด ารงต าแหน่งเสนาบดีกระทรวงมหาดไทย ทรงพระ
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นิพนธ์เป็นลายพระหัตถ์ถึงพระยาสฤษด์ิพจนกร (เส็ง วิริยศิริ) รองเสนาบดีกระทรวงมหาดไทย เพื่อให้

ทราบการเสด็จตามระยะทางและความเป็นไปของเมืองต่าง ๆ ดังความว่า 

รวบรวมเนื้อเห็นในส่วนเมืองเพชร์บุรีท่ีได้ไปตรวจในคราวนี้ 

เห็นว่าจะหาเมืองใดในพระราชอาณาเขตรท่ีดีกว่าเมืองเพชร์บุรีนี้จะหา

ได้ด้วยยาก เป็นเมืองท่ีภูมล าเนาดี ท่ีน้ าท่ีดินอุดมภ์ด้วยทรัพย์ ซึ่งจะเกิด

ส่ิงสินค้าต่าง ๆ แลผู้คนก็บริบูรณ์ แต่ในส่วนการปกครองท่ีเป็นอยู่ใน

เวลานี้มีความเสียใจท่ีจ าต้องรับว่าผิดคาดผิดคิดหมดทุกอย่าง ตกลงว่า

เป็นเมืองท่ีมีการจะต้องจัดแก้ไขมากกว่าบรรดาเมืองท่ีได้ไปตรวจท้ัง

มณฑลนครไชยศรีและมณฑลราชบุรีในครั้งนี้... 

(เอกสารเสด็จตรวจราชการเสนาบดีกระทรวงมหาดไทย ร.ศ.111-117 

(พ.ศ. 2435-2441), 2562, p. 199) 

นอกจากส่งลายพระหัตถ์ให้แก่รองเสนาบดีกระทรวงมหาดไทยแล้ว สมเด็จ

พระเจ้าบรมวงศ์เธอ กรมพระยาด ารงราชานุภาพยังทูลเกล้าทูลกระหม่อมถวายลายพระหัตถ์เหล่านั้น

แด่พระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกล้าเจ้าอยู่หัวเพื่อรายงานการเสด็จตรวจราชการให้ทรงทราบด้วย 

3.1.1.3 บันทึกการเดินทางส่วนตัว บันทึกการเดินทางส่วนตัวในท่ีนี้หมายถึงบันทึกท่ี

บุคคลใดบุคคลหนึ่งเขียนขึ้นเพื่อเก็บรักษาความทรงจ าของตนโดยมิได้มีเจตนาเผยแพร่ให้ผู้อื่นอ่าน 

เนื้อหาในบันทึกจะไม่แสดงการส่ือสารกับผู้อ่าน เรื่องท่ีบันทึกและอารมณ์ความรู้สึกมีลักษณะเป็นส่วน

ตัวอย่างมาก อาจใช้ถ้อยค าภาษาอย่างย่นย่อหรือใช้ค าท่ีผู้เขียนเข้าใจความหมายเพียงคนเดียว บันทึก

การเดินทางกลุ่มนี้แม้ผู้เขียนต้องการเก็บไว้ส่วนตัว แต่ก็มักได้รับการเผยแพร่เมื่อมีการค้นพบต้นฉบับ

หลังจากท่ีผู้เป็นเจ้าของบันทึกเสียชีวิตไปแล้ว เช่น บันทึกการเดินทางเรื่องเสด็จประพาสต้นครั้งท่ี 2 

ซึ่งพระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกล้าเจ้าอยู่หัวทรงพระราชนิพนธ์ระหว่างเสด็จประพาสเป็นการส่วน

พระองค์ใน พ.ศ. 2449 หอพระสมุดวชิรญาณได้รับส าเนาพระราชนิพนธ์ดังกล่าวมาเมื่อ พ.ศ. 2467 

เป็นส าเนาท่ีสมเด็จพระเจ้าบรมวงศ์เธอ เจ้าฟ้านิภานภดลทรงคัดไว้เมื่อทรงเป็นราชเลขาธิการฝ่ายใน  

หรือเรื่องจดหมายเหตุระยะทางไปมณฑลราชบุรี ร.ศ. 121 หรือ พ.ศ. 2445 พระนิพนธ์ของสมเด็จ

พระเจ้าบรมวงศ์เธอ เจ้าฟ้ากรมพระยานริศรานุวัดติวงศ์ ทรงใช้ถ้อยค าภาษาส้ันและรวบรัดเพื่อให้พอ

เข้าพระทัยเอง เป็นบันทึกการเดินทางท่ีมีภาพวาดฝีพระหัตถ์จ านวนมาก พระนิพนธ์นี้ได้รับการ
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เผยแพร่โดยพระทายาทเมื่อ พ.ศ. 2516 หรือเรื่องบันทึกรายวันตามเสด็จพระราชด าเนินประพาศ

เกาะชวาครั้งท่ี 2 ร.ศ. 120 พระนิพนธ์ของสมเด็จพระเจ้าบรมวงศ์เธอ เจ้าฟ้ากรมหลวงศรีรัตนโกสินทร 

เป็นบันทึกส่วนพระองค์เมื่อครั้งโดยเสด็จพระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกล้าเจ้าอยู่หัวเสด็จประพาส

เกาะชวาเมื่อ พ.ศ. 2444 พระนิพนธ์นี้ได้รับการเผยแพร่เมื่อ พ.ศ. 2501 อาจกล่าวได้ว่าบันทึกการ

เดินทางส่วนตัวเหล่านี้มีลักษณะสอดคล้องกับงานประเภท diary ของทางตะวันตก 

3.1.2 ลักษณะร่วมระหว่างเยอแนลกับงานเขียนร้อยแก้วประเภทอื่น ลักษณะท่ีปรากฏ

ร่วมกันแบ่งเป็น 2 ประเด็น ได้แก่ ลักษณะร่วมด้านเนื้อหาท่ีเป็นบันทึกการเดินทางและมีลักษณะร่วม

ด้านการน าเสนอเนื้อหาตามล าดับวันท่ีและเวลา 

3.1.2.1 ลักษณะร่วมด้านเนื้อหาที่เป็นบันทึกการเดินทาง บันทึกการเดินทางใน 

เยอแนลและงานเขียนร้อยแก้วประเภทอื่นมีลักษณะร่วมกัน 2 ประการ ได้แก่ การบันทึกเส้นทางและ

การบันทึกเรื่องท่ีได้ประสบพบเห็นระหว่างเดินทาง  

3.1.2.1.1 การบันทึกเส้นทาง การบันทึกเส้นทางในเยอแนลและงานเขียน

ร้อยแก้วประเภทอื่นเป็นส่วนท่ีกล่าวถึงจุดเริ่มต้นของการเดินทาง สถานท่ีท่ีเดินทางผ่านหรือหยุดพัก 

และจุดหมายปลายทาง เนื้อหาส่วนนี้แสดง “การเคล่ือน” จากสถานท่ีหนึ่งไปสู่อีกสถานท่ีหนึ่ง ผู้อ่าน

สามารถรับรู้ได้ว่าผู้เขียนเดินทางไกลออกไปจากจุดเริ่มต้นเรื่อย ๆ จึงเห็นพัฒนาการของการเดินทาง

ได้อย่างชัดเจน  

1) การบันทึกเส้นทางในเยอแนล แบ่งได้เป็น 2 ลักษณะ ได้แก่ 

การระบุช่ือบ้านนามเมืองหรือสถานท่ีส าคัญในเส้นทางและการให้ข้อมูลระยะทางเป็นตัวเลข 

ก. การระบุชื่อบ้านนามเมืองหรือสถานที่ส าคัญในเส้นทาง

หมายถึง การบันทึกเส้นทางโดยใช้ช่ือบ้านนามเมืองหรือช่ือสถานท่ีส าคัญเป็นหมุดหมายว่าในเส้นทาง

ท่ีไปต้องผ่านสถานท่ีหรือชุมชนใดบ้าง สถานท่ีและชุมชนนั้น ๆ ต้ังอยู่ในทิศหรือฝ่ังใดของเส้นทางท่ีไป 

เช่น  

ตัวอย่างท่ี 1 ในเยอแนลพระราชนิพนธ์เสด็จประพาสจันทบุรี 

พระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกล้าเจ้าอยู่หัวทรงกล่าวถึงอ่าวและเกาะต่าง ๆ ท่ีเรือพระท่ีนั่งแล่นผ่าน 

ความว่า 
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ต่อไปนั้นเกาะสะบ้า อ่าวหมู มีเขาอยู่บนฝ่ัง ช่ือเขาบางกะไช 

ต้ังแต่เสม็ดมาถึงอ่าวหมูนี้ มีต้นยางมาก เป็นท่ีราษฎรท าน้ ามันยาง 4 โมง

ถึงเกาะนมสาว แหลมสิงห์ปากอ่าวเมืองจันทบุรี พอเรากินข้าวแล้ว ต่อนั้น

มาเกาะจุลา แลเห็นเขาสอยดาวบนฝ่ังตรงอ่าวจันทบุรี เรือมาอิกหน่อย

หนึ่งมีเกาะ 3 เกาะเป็นหมู่ 2 เกาะอยู่หน้าเล็ก เกาะใหญ่อยู่ใน เกาะใหญ่

ช่ือเกาะปริด เกาะเล็ก 2 เกาะนั้นช่ือเหมือนกับท่ีเราเคยจอดท่ีเมืองสงขลา 

3 คราวหรือ 4 คราว เขาเรียกเกาะหนูเกาะแมว เหมือนทีเดียว ต่อมานั้นช่ือ

เกาะกวาง แล้วเกิดเกาะนางร า แลเห็นข้างฝ่ังท้ังนั้น. 

(เสด็จประพาสจันทบุรี, 2484: 36) 

ตัวอย่างท่ี 2 ในเยอแนลพระราชนิพนธ์เสด็จประพาสไทรโยค 

พระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกล้าเจ้าอยู่หัวทรงกล่าวถึงเส้นทางจากค่ายหลวงเมืองกาญจนบุรีมาท่ี

พลับพลาบ้านกลอนโด ความว่า 

...กินข้าวบนพลับพลาแล้วจะต้องนอนหัวค่ า พรุ่งนี้จะต่ืนแต่เช้า แต่จะบอก

ระยะบ้านท่ีขึ้นมาเสียหน่อยหนึ่ง เผ่ือจะเป็นประโยชน์บ้าง ฝ่ังข้างซ้ายมือ

นั้นขาขึ้นไป ท่ี 1 ศาลเจ้าสองพี่น้อง ข้างขวาเขาปูน ต่อขึ้นไปข้างซ้ายเขา

ตกน้ า ท าเนียบสมเด็จเจ้าพระยา ต่อไปอีกบ้านหนองหญ้าขวามือ ขึ้นไป

อีกบ้านชุกยายญวน ต่อขึ้นไปบ้านนางแอ้ง ต่อขึ้นไปซ้ายมือบ้านแก่งหลวง

แล้วแก่งน้อย ข้างขวาเขาทับหมี ข้างซ้ายเขาปากแดง ต่อขึ้นไปอีกบ้านยาง

เกาะ ขึ้นไปข้างขวามือบ้านนักการ ก็ถึงกลอนโดบ้านอยู่ข้างซ้ายมือ... 

(เสด็จประพาสไทรโยค, 2504ข: 86) 

ตัวอย่างท่ี 3 ในเยอแนลของนายคร้าม ผู้เขียนเล่าถึงการ

เดินสายแสดงดนตรีในประเทศอังกฤษ เมื่อคณะนักดนตรีต้องเดินทางด้วยรถไฟ นายคร้ามจะบันทึก

เส้นทางโดยระบุช่ือสถานีรถไฟส าคัญ ๆ ไว้ด้วยเสมอ ความว่า 

แต่ออกจากบ้านมาเพลา 2 โมงครึ่ง พอถึงสเตเช่นท่ีหนึ่งท่ีจะขึ้น

รถไฟนั้นเรียกว่าคิงส์โร๊ด สเตเช่น ท่ีสองเรียกว่าหิราปรอเปอร์ สเตเช่น ท่ี
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สามเรียกกว่าแกรนด์เซ่น สเตเช่น ท่ีส่ีเรียกว่าเรดฟาเรตองแกสเตอร์ ท่ีห้า

เรียกว่ายอคเชียบอสเตนซี ท่ีหกเรียกว่าแปริศแตน ท่ีเจ็ดเรียกว่านิวคาเซิล 

เปนอันถึงท่ี แต่สเตช่ันท่ีใหญ่นั้นเจ็ดด้วยกัน แต่ท่ีเปนอันเล็กนั้นประมาณ

หลายสิบ เปนแต่พักอยู่มินิตหนึ่งบ้างมินิตครึ่งบ้าง ข้าพเจ้าเห็นเปนพลความ

เสียเพลาจะไม่จดจ า จ าแต่อันท่ีรถพักอยู่หลายมินิต... 

(ราชส านักพระนางวิคตอเรีย, 2478: 139 – 140) 

ข. การให้ข้อมูลระยะทางเป็นตัวเลข เพื่อให้รู้ว่าเดินทางมา

เป็นระยะทางไกลเท่าใด จากระบุเป็นจ านวนวันท่ีใช้เดินทาง หรือระบุเป็นหน่วยระยะทางต่าง ๆ ซึ่งมี

ท้ังหน่วยวัดแบบไทยคือ เส้น (ก าหนดให้ 1 เส้นเท่ากับ 40 เมตร) และหน่วยวัดแบบสากลคือ 

กิโลเมตร ตัวย่อคือ กม. (ก าหนดให้ 1 กิโลเมตรเท่ากับ 1,000 เมตร) ข้อมูลระยะทางท่ีเป็นตัวเลขนี้จะ

เป็นประโยชน์ต่อการวางแผนการเดินทาง เพราะท าให้ทราบความใกล้ไกลของระยะทางและค านวณ

ได้ว่าต้องใช้เวลาเดินทางมากน้อยเพียงใด เช่น  

ตัวอย่างท่ี 1 ในเยอแนลพระราชนิพนธ์เสด็จประพาสไทรโยค

ของพระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกล้าเจ้าอยู่หัว พระองค์ทรงบันทึกข้อมูลระยะทางทางชลมารคจาก

ท่าราชวรดิษฐ์ถึงคลองเจดีย์บูชา ข้อมูลดังกล่าวเป็นข้อมูลท่ีข้าราชการทูลเกล้าทูลกระหม่อมถวาย 

ความว่า 

...ระยะทางวันนี้ตามพันจันทนุมาศ12 ยื่นมหาดเล็กมีจ านวนทางชลมารคแต่

ท่าราชวรดิษฐถึงปากคลองบางกอกน้อย 28 เส้น แต่ปากคลองบางกอกน้อย

ถึงปากคลองตล่ิงชัน 68 เส้น แต่ปากคลองตล่ิงชันถึงปากคลองมหาสวัสดี 

34 เส้น แต่ปากคลองมหาสวัสดีถึงปากคลองบางไผ่ 144 เส้น แต่ปากคลอง

บางไผ่ถึงปากคลองมหาสวัสดีข้างตะวันตก 551 เส้น แต่ปากคลองมหา

สวัสดีข้างตะวันตกถึงปากคลองเจดียบูชา 121 เส้น รวม 946 เส้น... 

(เสด็จประพาสไทรโยค, 2504ข: 10) 

                                                             
12 หลวงสุนทรพิมล (ทิน) [เชิงอรรถตามตัวบท] 
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ตัวอย่างท่ี 2 ในพระนิพนธ์เยอแนลเรื่องจดหมายระยะทาง

ไปแหลมมลายู ร.ศ.121 ของสมเด็จพระเจ้าบรมวงศ์เธอ เจ้าฟ้ากรมพระยานริศรานุวัดติวงศ์ ทรง

บันทึกข้อมูลระยะทางจากเมืองตรังไปพัทลุง ข้อมูลนี้ข้าราชการท้องถิ่นจะต้องรายงานให้ทรงทราบ

ก่อนท่ีจะเสด็จจากเมืองหนึ่งไปอีกเมืองหนึ่ง ความว่า 

        เส้น 
1. น้ าราบ ถึงพรมแดน  78 
2. พรมแดน ” บ้านนาวง  136 
3. บ้านนาวง ” บ้านนา  148 = 362 
4. บ้านนา ” บ้านนาท่อม  260 
5. บ้านนาท่อม ” ท่าหมีร า  165 = 425 
6. ท่าหมีร า ” คูหาสวรรค์  60 
7. คูหาสวรรค์ ” สพานยาว  165 
8. สะพานยาว ” (9) ชายทะเลสาบ 40 = 264 
  รวมเดินทางสามวัน 1052 

(ไปแหลมมลายู, 2539ก: 34) 

ตัวอย่างท่ี 3 ในพระนิพนธ์เยอแนลเรื่องจดหมายเหตุรายวัน

การเดินทางไนอินโดจีนฝรั่งเสสของพระเจ้าบรมวงศ์เธอ กรมพระก าแพงเพชรอัครโยธิน ทรงบันทึก 

ข้อมูลระยะทางและระบุความเร็วของรถยนต์ท่ีประทับไว้ด้วย ความว่า 

ออกจากพระตะบองเวลาเช้า 7.30 น...ถึงก าปงชนังเวลา 11.45 น. แวะ

รับประทานข้าวที่บ้านเรซิดองต์ จนเวลา 14 น. เสส...เวลา 15.30 น. ขึ้น

รถยนต์มาถึงอุดง...ออกจากอุดงเวลา 17 น. ถึงพนมเพ็น 18.15 น. การ

เดินทางวันนี้ 300 ก.ม. เสส เดินทางหย่างเร็วราว 57 ก.ม. ต่อช่ัวโมง...  

(อินโดจีนฝรั่งเสส, 2486: 20 – 21) 

2) การบันทึกเส้นทางในงานเขียนร้อยแก้วประเภทอื่น พบว่ามี

ลักษณะการบันทึกคล้ายคลึงกับท่ีปรากฏในเยอแนล กล่าวคือ มีการระบุช่ือบ้านนามเมืองหรือช่ือ

สถานท่ีส าคัญและมีการให้ข้อมูลระยะทางเป็นตัวเลข  
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ก. การบันทึกเส้นทางในจดหมายเหตุบันทึกการเดินทางของ

ราชการ เช่น 

ตัวอย่างท่ี 1 ในจดหมายเหตุระยะทางแบบเก่าสมัยอยุธยาเรื่อง

จดหมายเหตุระยะทางพระอุบาลีไปลังกาทวีป  ผู้เขียนสรุปเส้นทางต้ังแต่ปากแม่น้ าเจ้าพระยาถึง 

เมืองไยกะตา (ปัตตาเวีย) โดยบันทึกช่ือเกาะส าคัญท่ีเรือแล่นผ่านและให้ข้อมูลระยะทางเป็นตัวเลข กล่าวคือ 

ระบุจ านวนวันท่ีใช้เดินทางประกอบกับการค านวณระยะทางท่ีใช้หน่วยเป็นโยชน์และเส้น โดยก าหนดให้  

1 โยชน์เท่ากับ 140 เส้น13 ดังความว่า  

...แลยาตราก าปั่นทรงพระราชสาสน์มาแต่น้ าเขียว14 ถึงเกาะไผ่เกาะตรนนั้น 19 

วัน 90 โยชน์หรือ 12600 เส้น ได้ใช้ใบ 5 วัน นอกนั้นมิได้ใช้ใบ แต่เกาะไผ่

เกาะตรนถึงเกาะบูลูโอด ได้ใช้ใบ 7 วัน 112 โยชน์หรือ 15680 เส้น แต่เกาะ 

บูลูโอดถึงเกาะบังกะ ได้ใช้ใบ 6 วัน 72 โยชน์หรือ 10080 เส้น แต่เกาะบังกะถึง

ท่าเมืองไยกะตราได้ใช้ใบ 13 วัน 105 โยชน์หรือ 14700 เส้น รวมทาง 379 

โยชน์ 50 วัน 

(ส านักนายกรัฐมนตรี, 2510: 60) 

ตัวอย่างท่ี 2 ในจดหมายเหตุระยะทางแบบเก่าสมัยรัตนโกสินทร์ 

เรื่องจดหมายเหตุราชทูตไทยไปฝรั่งเศส ผู้เขียนบันทึกเส้นทางโดยระบุช่ือสถานท่ีส าคัญท่ีเดินทางไปถึง

และให้ข้อมูลว่าใช้เวลาเดินทางกี่วัน ความว่า 

...เวลา 2 โมงเช้าแลเห็นเกาะลังกา แลเกาะลังกานั้นอังกฤษเรียกว่าเกาะ 

ซิลอน ข้างทิศว่าว15 เวลา 4 โมงเช้าเรือไปใกล้ปากอ่าวป้อมแหลมคาลี 

ก ามดันให้ชักธงช้างเผือกขึ้นเสากลาง ชักธงฝรั่งเศสขึ้นปลายเพลาโกซีเสา

ท้าย มีเรือออกมารับจ้างน าร่อง เข้าไปถึงท่ีทอดสมอในอ่าวป้อมแหลมคาลี 

รวมวันต้ังแต่ออกจากเมืองสิงคโปร์ 15 วันถึงเกาะซิลอน… 

(2507: 261 – 262)  
                                                             

13 หน่วยโยชน์ที่ใช้ในจดหมายเหตุน้ี ตัวบทระบุว่าเป็น “โยชน์ฝร่ัง” 1 โยชน์เท่ากับ 140 เส้น หรือ 2,800 วา แตกต่าง

กับข้อมูลในพจนานุกรม ฉบับราชบัณฑิตยสถาน พ.ศ. 2554 ที่ระบุว่า 1 โยชน์ เท่ากับ 400 เส้น 
14 ปากแม่น้ าเจ้าพระยา 
15 เข้าใจวา่หมายถงึทิศใต้ [เชิงอรรถตามตัวบท] 
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42 

ตัวอย่างท่ี 3 ในเรื่องจดหมายเหตุ เสด็จประพาศไทรโยก  

พระพุทธศักราช 2431 ผู้เขียนบันทึกเส้นทางท่ีกระบวนเรือเสด็จล่องไปจากพลับพลาบ้านกลอนโดถึง

พลับพลาต าบลหาดสะบ้า โดยบันทึกช่ือบ้านท่ีต้ังพลับพลารับเสด็จและระบุระยะทางด้วยหน่วยวัด

เป็นเส้น ความว่า 

...เวลาเช้า 2 โมงเศษ เสด็จพระราชด าเนินกระบวนเรือจากพลับพลา 

กลอนโด ไปตามระยะทาง 170 เส้น ถึงพลับพลาปร าต าบลป่าโป่ง หยุด

ประทับร้อนในท่ีนี้ พลับพลาต าบลนี้ ต้ังฝ่ังตวันตกอิก เวลาบ่ายโมงเศษ 

เสด็จออกจากท่ีประทับร้อนไปตามระยะทาง 230 เส้น เวลาบ่าย 5 โมง

เศษ ถึงต าบลหาดสบ้า ท้ายวังหมึก ซึ่งต้ังพลับพลาประทับแรมวันนี้...

ระยะทางแต่กลอนโดไปถึงท่ีประทับแรมนี้ก็เพียง 400 เส้นเท่านั้น แต่

กระบวนท้ังปวงเดินช้ามาก เพราะทางล าบากด้วยหาดทรายซึ่งขึ้นขวาง 

ล าน้ าท าให้แยกเปนหลายแคว... 

(2463: 23 – 24)  

ข. การบันทึกเส้นทางในจดหมายเล่าเร่ืองการเดินทาง เช่น 

ตัวอย่างท่ี 1 พระราชหัตถเลขาในราชการของพระบาทสมเด็จ

พระจุลจอมเกล้าเจ้าอยู่หัวเมื่อคราวเสด็จประพาสมณฑลราชบุรี พ.ศ. 2452 พระราชทานมา  

“ถึงกุฎราชกุมาร” ผู้ทรงเป็นประธานท่ีประชุมผู้ส าเร็จราชการรักษาพระนคร ลงวันท่ี 10 กันยายน  

ร.ศ. 128 ทรงเล่าถึงการเสด็จประพาสเมืองสมุทรสงครามเมื่อวันท่ี 9 กันยายน ความว่า 

เมืองสมุทรสงคราม 

10 กันยายน ร. ศก 128 

...วันท่ี 9 กันยายน ระยะทางวันนี้ส้ัน ออกเรือสาย ล่องลงมาถึงหน้าท่ีว่า

การเมืองสมุทรสงคราม พักท่ีแพตามเคย แล้วได้ลงเรือยนต์ออกไปดูท่ี

ปากอ่าว แล้วแล่นกลับขึ้นมาเข้าไปดูคลองสุนัขหอนหน่อยหนึ่ง แล้วกลับ

แล่นขึ้นไปอ าพวา แวะเย่ียมขุนวิชิตสมรรถการนายอ าเภอ ซึ่งได้เคยปลอม
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30 

ไปบ้านเขาเมื่อมาเท่ียวครั้งก่อน 16 แล้วล่องกลับไปเข้าคลองอ าพวา 

ประสงค์จะไปให้ถึงวัดดาวโด่ง แต่เห็นคลองดาวโด่งแคบลงทุกที กลัวจะ

กลับเรือไม่ได้ จึงได้ล่องกลับออกมาตามทางเดิม แวะกินน้ าชาท่ีบ้านชาย

บริพัตร ซึ่งต้ังอยู่ในคลองอ าพวาไม่ลึกเท่าใด แล้วจึงได้กลับมาเรือ วันนี้มี

ยุงแต่ยังน้อยกว่ากรุงเทพฯ 

(2547: 200 – 201)  

ตัวอย่างท่ี 2 พระราชหัตเลขาส่วนพระองค์ของพระบาทสมเด็จ

พระจุลจอมเกล้าเจ้าอยู่หัวพระราชทานแด่สมเด็จพระศรีพัชรินทรา บรมราชินีนาถ เมื่อครั้งเสด็จ

ประพาสยุโรปครั้งท่ี 1 พ.ศ. 2440 ทรงบันทึกเส้นทางเมื่อเรือมหาจักรีแล่นเข้าช่องในทะเลแดง  

ความว่า 

เรือมหาจักรีในทเลแดง วันท่ี 2 พฤษภาคม ร.ศ. 116 

ถึงแม่เล็ก, 

…เช้า 5 โมง กับตันค ามิงมาชวนฉันขึ้นไปดูบนตะพาน เรือเราจะ

เข้าช่องทเลแดง ฉันเกือบจะลาออกในเรื่องช่ือภาษาอาหรับ แต่จะต้อง

ออกช่ือต าบลนี้ เรียกว่าช่องบาบเอล เมนเดบ เหมือนประตูทเลแดง มี

เกาะ ๆ เรียกว่าปิริมฤๅเปริม เปนของเตอรกี...เรือเรามาในหว่างเกาะกับฝ่ัง

เปนช่องเล็กกว้างไมล์เดียวเท่านั้น...เขตร์แขวงตามทเลแดงของเตอรกีนี้ 

เรียก อ่าซ่า เยเมน มีเกาะเล็กเกาะน้อยมาก บ่าย 2 โมงเศษ ขึ้นไปดูเมือง

บกกา...ท่ีนี่ว่าเปนที่กาแฟดีกว่าทุกแห่ง...  

(จุลจอมเกล้าเจ้าอยู่หัว, 2557, pp. 81-82)  

ตัวอย่างท่ี 3 ลายพระหัตถ์รายงานการตรวจราชการของสมเด็จ

พระเจ้าบรมวงศเธอ กรมพระยาด ารงราชานุภาพ เมื่อครั้งทรงเป็นเสนาบดีกระทรวงมหาดไทยและ

เสด็จไปตรวจราชการท่ีมณฑลราชบุรี เมืองเพชรบุรี และเมืองสมุทรสาคร พ.ศ. 2441 ทรงบันทึก

เส้นทางเมื่อเริ่มเดินทางออกจากเมืองสมุทรสงคราม ความว่า 

                                                             
16 เร่ืองเสดจ็ปลอมไปประพาสบ้านขุนวิชิตสมรรถการเม่ือ พ.ศ. 2447 ความพสิดารแจ้งอยู่ในหนังสือ “จดหมายเหตุ

ประพาสต้น” ซ่ึงพิมพ์แล้วหลายคร้ัง [เชิงอรรถตามตวับท] 
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ถึง พระยาสฤษด์ิ 

ด้วยเมื่อวันท่ี 22 สิงหาคม เวลาสว่างก่อนย่ ารุ่งออกเรือจากเมือง 

สมุทสงคราม ออกทะเลเลียบไปในอ่าว ไปสักช่ัวโมงหนึ่งถึงปากน้ ายี่สาน

เห็นทิวไม้ขาดเปนรอย แต่ได้ความว่าปากน้ ายี่สานนี้ไม่ใคร่มีเรือจะเดีนไป

มาแล้ว แลบ้านเรือนก็ย้ายไปอยู่บางตะบูนโดยมาก แต่เดีมพระขุดคลอง

ลัดแต่ล าน้ ายี่สานไปออกบางตะบูน น้ าเดีนทางนั้นแรงกัดกว้างลึกเปนน้ า

ใหญ่จึงท าให้ล ายี่สานต้ืนไป พ้นยี่สานไปประมาณครึ่งช่ัวโมงเข้าอ่าวบาง

ตะบูน 

(2562: 199) 

ค. การบันทึกเส้นทางในบันทึกการเดินทางส่วนตัว เช่น  

ตัวอย่างท่ี 1 เรื่องเสด็จประพาสต้นครั้งท่ี 2 พระราชนิพนธ์ของ

พระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกล้าเจ้าอยู่หัว เป็นบันทึกส่วนพระองค์ท่ีทรงเล่าเรื่องการเสด็จประพาส

อย่างส้ัน ๆ มิได้ให้รายละเอียด บางเรื่องผู้อ่านต้องหาข้อมูลเพิ่มเติมจากบันทึกอื่น ๆ จึงจะเข้าใจว่า

ทรงกล่าวถึงอะไร เช่น ทรงกล่าวถึง “พระจันทร์ลอย” ในวัดเทพจันทร์ซึ่งมีรายละเอียดปรากฏใน

เยอแนลพระราชนิพนธ์เรื่องระยะทางเสด็จประพาสมณฑลอยุธยาเมื่อปีขาล พ.ศ. 2421 ระบุว่าเป็น

แผ่นศิลากลมซึ่งลอยน้ ามาถึงหน้าวัด พระสงฆ์ผู้มีวิชาน าขึ้นมาได้ ก่อนจะสร้างอาคารเก็บรักษาไว้  

ในบันทึกส่วนพระองค์ทรงกล่าวถึงการสร้างอาคารเก็บรักษาพระจันทร์ลอยอย่างรวบรัดเพื่อความเข้า

พระทัยส่วนพระองค์เท่านั้น ความว่า  

...แล้วขึ้นมาตามแควป่าสัก แวะกินข้าวกลางวันท่ีพระนครหลวง ถ่ายรูป

แลท ากับข้าว ก าลังกินฝนตกวันนี้มากมีฟ้าร้อง ตามพื้นท่ีรก แต่ท่ีสร้างขึ้น

ใหม่ส าหรับพระจันทร์ลอยแล้วส าเร็จ ถ้ามีสมภารท่ีขยันจริง ๆ จะรักษาไป

ได้หลายปี แม้นว่าเช่นนี้น่าจะไม่อยู่ได้นาน ลงเรือก าลังฝน ออก 2 โมงครึ่ง 

ฝนมาหายเกือบถึงศาลาลอย ถึงเวลา 4 โมงเศษ ศาลาลอยนั้นไม่มีพื้น 

ถ่ายรูปแล้วจึงได้อาบน้ า 

(2531ก: 2 – 3)  
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ตัวอย่างท่ี 2 เรื่องจดหมายเหตุระยะทางไปมณฑลราชบุรี ร.ศ. 

121 พระนิพนธ์ของสมเด็จพระเจ้าบรมวงศ์เธอ เจ้าฟ้ากรมพระยานริศรานุวัดติวงศ์ เป็นบันทึกส่วน

พระองค์ท่ีทรงกล่าวถึงเส้นทางอย่างย่นย่อ โดยเฉพาะอย่างยิ่งการเสด็จประพาสวันแรกคือวันท่ี 3 

มีนาคม ร.ศ. 121 ทรงประทับรถไฟจากกรุงเทพฯ มาท่ีเมืองเพชรบุรี ทรงบันทึกเวลาและช่ือสถานี 

รายทางท่ีรถไฟจอด รวมท้ังระบุจุดท่ีมีรางหลีก โดยมิได้ให้รายละเอียดสภาพบ้านเมืองหรือความ

เป็นอยู่ของผู้คน ความว่า 

เช้าโมง 2.15 ออกรถไฟ ศาลายาไซดิง17ท่ี 1 สเตช่ัน  

3 โมงครึ่ง สเตช่ันบ้านเขมร มีไชด่ิงท่ี 2 หยุด มีถังน้ า  

4 โมงถึงพระปฐม มีสเตช่ัน ไซด่ิงท่ี 3 หยุด มีคนลงมาก  

4 โมง 35 บ้านด่าน มีสเตช่ันเต้ีย แลไซด่ิงท่ี 4  

4 โมง 50 ถึงบ้านโป่ง มีสเตช่ัน ไซด่ิงท่ี 5 มีถังน้ า หยุด มีคนโดยสารมาก 

… 

บ่าย 4.30 ถึงเพชร สเตช่ันใหญ่แล้ว มีไซด่ิง 

ไปนอนเรือท่ีวัดทองอยู่ใต้เมือง 

(2516ข: 1) 

ตัวอย่างท่ี 3 เรื่องบันทึกรายวันตามเสด็จพระราชด าเนินประพาศ

เกาะชวาครั้งท่ี 2 ร.ศ. 120 พระนิพนธ์สมเด็จพระเจ้าบรมวงศ์เธอ เจ้าฟ้ากรมหลวงศรีรัตนโกสินทร 

เป็นบันทึกส่วนพระองค์ท่ีสะท้อนความคิดและความละเอียดลออของผู้หญิง ครั้งหนึ่งเมื่อประทับรถไฟ

จากเมืองบุยเตนซอกไปเมืองบันดุง ทรงบันทึกช่ือสถานีต่าง ๆ เมื่อรถไฟหยุดพัก หากสถานีใดเป็นเมือง

ท่ีเคยเสด็จ ก็จะทรงบันทึกเรื่องเกี่ยวกับเมืองนั้น ๆ ไว้โดยสังเขป ดังความว่า 

เวลา 2 โมงเช้าไปขึ้นรถไฟไปอยู่บันดุง...รถหยุด 7 สเตช่ัน ๆ ละ 10 มินิต

เป็นอย่างมาก แต่ 5 มินิตเป็นพื้น เราได้จดช่ือสเตช่ันไว้ดังนี้ สเตช่ันท่ี 1 

Tjibadak ท่ี 2 เป็นสเตช่ันอันใหญ่ คือเมืองสุขภูมิ Soekaboemi เมืองนี้ท่ี

เคยเสด็จประพาสครั้งก่อน ท่ี 3 Lampigun แล้วเข้าถึง 2 มินิต  ท่ี 4 

                                                             
17 Siding หมายถึง รางหลีก 
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Tjibeber ท่ี 5 Tjiandjoer เป็นเมืองค่อนข้างใหญ่ท่ีมีท่ีส าหรับคนเจ็บมา

รักษาตัว ต้ังอยู่บนเขามีสวน มีดอกกุหลาบดอกใหญ่และดอกไม้เมืองหนาว

ต่าง ๆ ท่ี 6 Tjipatot ท่ี 7 Padalarang…มาถึงบันดุเวลา 2 โมง 2 มินิต... 

(สุทธาทิพย์, 2501, p. 17) 

3.1.2.1.2 การบันทึกเร่ืองที่ได้ประสบพบเห็นระหว่างเดินทาง เป็นเนื้อหา

หลักของเยอแนลและเป็นลักษณะร่วมที่พบในงานเขียนร้อยแก้วบันทึกการเดินทางประเภทอื่นด้วย 

1) การบันทึกเร่ืองที่ได้ประสบพบเห็นระหว่างเดินทางในเยอแนล 

เรื่องท่ีได้ประสบพบเห็นระหว่างเดินทาง ไม่ว่าจะเป็นสภาพเส้นทาง ท่ีพักอาศัย อาหารการกิน 

สถานท่ีแปลกใหม่ กิจกรรมน่าสนใจ ผู้คนท่ีได้รู้จัก ทิวทัศน์ซึ่งเปล่ียนแปลงไปตามภูมิศาสตร์และฤดูกาล 

หรือแม้กระท่ังปัญหาอุปสรรคระหว่างการเดินทาง ส่ิงเหล่านี้เป็น “วัตถุดิบ” ให้ผู้เขียนเลือกใช้ได้อย่าง

หลากหลาย ผู้เขียนมักบันทึกเรื่องราวไว้ทันทีขณะเดินทาง โดยเขียนไว้ในสมุดบันทึกเล่มเล็กท่ี

สามารถพกไว้ในกระเป๋าเส้ือได้หรือท่ีพระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกล้าเจ้าอยู่หัวทรงเรียกว่า  

“สมุดป๊อกเกตบุ๊ก” นอกจากนี้ผู้เขียนยังเรียบเรียงบันทึกในช่วงท่ีความทรงจ ายังคงชัดเจนอยู่ อาจเป็น

เวลาก่อนการพักผ่อนในแต่ละวัน ท าให้สามารถรักษาความ “สดใหม่” ของวัตถุดิบไว้ได้ กล่าวคือ

สามารถเก็บรายละเอียดของเหตุการณ์ได้อย่างครบถ้วน ถ่ายทอดรูป รส กล่ิน เสียง และผัสสะได้

อย่างแจ่มชัด ตลอดจนถ่ายทอดอารมณ์ความรู้สึก ณ เวลาท่ีเกิดเหตุการณ์ต่าง ๆ ได้อย่างชัดเจนด้วย 

เช่น 

ตัวอย่างท่ี 1 เมื่อเรือพระท่ีนั่งล่องมาถึงเกาะน้ าเชียวซึ่งเป็นบริเวณ

ท่ีมีกระแสน้ าแรงจนท าให้เรือลอยถอยหลัง พระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกล้าเจ้าอยู่หัวทรงเล่าถึง

วีรกรรมของ “หลวงอุดม” หรือ พระพิชิตชลธาร ซึ่งเป็นผู้ออกค าส่ังให้ฝีพายเปล่ียนจากการแจวมา

เป็นการใช้ไม้ถ่อเพื่อให้เรือมีแรงต้านกระแสน้ าขึ้นไปได้ แต่หลวงอุดมมิได้ระมัดระวังตัวเพราะมัวแต่

ออกค าส่ังและท าท่าถ่อเรือเป็นแบบอย่างแก่ฝีพาย จึงท าให้พลัดตกน้ าไป ท่ีน่าขบขันคือหมวกท่ีหลวง

อุดมสวมอยู่นั้นกลับไม่หลุดออกจากศีรษะ พระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกล้าเจ้าอยู่หัวทรงเล่า

เหตุการณ์ดังกล่าวอย่างเป็นขั้นเป็นตอน มีรายละเอียดท่ีท าให้ผู้อ่านเห็นภาพพฤติกรรมของหลวงอุดม

อย่างชัดเจนและเกิดความขบขันเหตุการณ์ดังกล่าว ดังท่ีทรงบันทึกว่า 
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...มาถึงท่าส าเภาแม่น้ าแคบนักหรือเขาเรียกกันว่าเกาะน้ าเช่ียว ท่ีตรงนั้น

เรือเราถ่อไม่ขึ้น กลับลอยถอยหลังลงไปต้องเอะอะกันมาก แต่อยู่ข้างจะ

สนุกอยู่วันนี้ เดิมคนแจวเรือแจวมาพอถึงท่ีท่ีเรือถอยหลังลงไป หลวง

อุดม18 เอะอะให้จับถ่อ ส่ังให้ถอดแจว ตัวเองก็เข้าถอดแจวด้วย ครั้นถึงท่ี

ถ่อก็เอะอะท าท่าว่าฝีพายถ่อไม่เปนถ่อไม่ถูก ตัวก็จับถ่อเข้าถ่อเอง ต่าย19 

ไปบนกราบเรือ พอถึงหน้าแก่ง ตีนพลาดลงจากกราบเรือ โครมครามลงมา

ครั้งหนึ่ง นิ่งเงียบไปสักครู่หนึ่ง แต่เสียงยังร้องเร่งฝีพายขรมอยู่ เห็นดุ

ฝีพายว่าถ่อไม่แขงแรงถ่อไม่จริง ร้องเร่งให้ปีนขึ้นไปบนกราบ ตัวก็จับถ่อ

ขึ้นถ่อใหม่ ท าท่าอย่าง20 ให้ฝีพาย ร้องให้เอาอย่างนี้ ๆ ประเด๋ียวเสียงดัง

โพล่งใหญ่ เขาบอกว่าหลวงอุดมตกน้ า สักครู่เห็นขึ้นมาเปียกท้ังตัว ต้ังแต่

ตีนตลอดหมวกแต่ไม่หลุดจากหัว คราวนี้ไม่จับถ่อเลย... 

(เสด็จประพาสไทรโยค, 2504ข: 91) 

ตัวอย่ าง ท่ี  2  เป็น เห ตุการณ์ เมื่ อครั้ งพ ระบาทสมเด็จพระ

จุลจอมเกล้าเจ้าอยู่หัวเสด็จพระราชด าเนินไปทอดพระเนตรการตกปูทะเล แม้ว่าเป็นเพียงการสาธิต 

เพราะในเวลาท่ีเสด็จไปนั้น ไม่ใช่เวลาท่ีชาวบ้านตกปูกันจริง ๆ แต่ก็ทรงให้ข้อมูลอย่างชัดเจนว่าโดย

ปกติแล้วชาวบ้านตกปูกันในช่วงเวลาใด อีกท้ังยังทรงอธิบายข้ันตอนต่าง ๆ อย่างละเอียด เนื่องจากได้

ทรงทดลองด้วยพระองค์เอง ดังท่ีทรงบันทึกว่า 

...พอเราอาบน้ าแล้วสัก 2 ทุ่มเศษไปดูพวกญวนเขาตกปูทะเล เราอยากดู 

แต่เมื่อวานนี้ส่ังไม่ทัน ท่ีเขามาตกกลางคืนวันนี้ก็ผิดเวลา ๆ เขาตกเช้ามืด

น้ าขึ้น ในเวลานี้ เป็นเวลาน้ าลงมากทีเดียว เราลงไปท่ีหัวโขดป้อมพิฆาต

ข้าศึก พบเรือพระยาราชพงษากับเรือพวกตกปู แต่เรือโบดเราเข้าไม่ถึงน้ า

ต้ืนนัก เราลงเรือกับพระยาราชพงษา พระยาภาษ กาพย์ สวัสด์ิ ไปท่ีแร้ว

เขาปักเรียง ๆ ห่างกันประมาณ 4 วา 5 วา เมื่อเวลาจะชักนั้น ต้องชัก

ขึ้นมาเร็ว ๆ ถ้าชักช้า ๆ ลากเบา ๆ ไม่ได้ คันแร้วนั้นยาว 8 ศอก ตัวแร้ว
                                                             

18 พระพิชิตชลธาร [เชิงอรรถตามตัวบท] 
19 หมายถงึ ไต ่
20 ท าท่าเป็นแบบอย่าง 
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ถักด้วยป่านกว้างประมาณก ามือหนึ่ง แร้วนั้นไว้ต้นคันเห็นจะพอเรี่ย ๆ กับ

แผ่นดิน มีเหยื่อเกี่ยวก้อนโต ๆ ถ้าปูมากินเหยื่อแล้วชักแร้วขึ้น ปูก็ติด

ขึ้นมากับแร้วด้วยตามขัดในช่องตาแร้ว ถ้าชักช้าไปก็หลุดไปเสีย เราได้ลอง

ชักดูที ไม่ได้ติดมานั้นมาก ได้ 2 ตัว ชักช้าไปตกน้ าเสีย 3 ตัว กาพย์กับ 

พระยาภาษก็ได้ลองชักเหมือนกัน ได้บ้างไม่ได้บ้างเพราะไม่ช านาญ แต่ขุน

ราชรศคนธ์เขาชักได้บ่อย ๆ ครู่เดียวได้ถึง 11 ตัว 12 ตัว... 

(เสด็จประพาสจันทบุรี, 2484: 75 – 76) 

ตัวอย่างท่ี 3 เป็นเหตุการณ์เมื่อครั้งสมเด็จพระเจ้าบรมวงศ์เธอ เจ้า

ฟ้ากรมพระยานริศรานุวัดติวงศ์เสด็จประพาสเมืองอุตรดิตถ์ ทรงกล่าวถึงอุปสรรคการเดินทางอันเกิด

จากฝูงเหลือบซึ่งเป็นแมลงกินเลือดคนและสัตว์ ทรงเล่าถึงเหตุการณ์ดังกล่าวอย่างเป็นล าดับข้ันตอน 

มีรายละเอียดท่ีท าให้เห็นภาพปฏิกิริยาของม้าและคนท่ีถูกฝูงเหลือบก่อกวน และถึงแม้จะได้รับความ

ล าบากจากเหตุการณ์ดังกล่าว ก็ทรงถ่ายทอดเรื่องราวด้วยน้ าเสียงขบขัน ดังท่ีทรงบันทึกว่า 

วันท่ี 10 เวลาย่ ารุ่ง 50 นาฑี ขึ้นม้าออกจากท่ีพักเพื่อจะไปเมือง

ด้ง เดินทางเมืองทุ่งยั้ง ถึงวัดมหาธาตุ แยกทางลงข้างซ้ายมือเข้ารกไป ม้า

ปีนขึ้นบน กองแลง พระอุตรดิฐว่าก าแพงเมืองทุ่งยั้ง จริงเท็จอยู่กับพระ

อุตรดิฐ แต่กองแลงเปนป่าดง คราทีนั้นเจ้าเหลือบก็ออกมาจากดง กัดเอา

เจ้าม้า บางทีคนด้วย แต่ม้ามากกว่า หลวงช านาญเขาให้แส้หางม้ามาใช้

อันหนึ่ง ด้วยรู้ว่าเหลือบชุม จึงเอาแส้ปัดให้ม้าไป แต่ไม่หวาดไหว มาหนัก

เข้า แต่แรกท่ีแห้งจึงขับม้าวิ่งไป ถึงท่ีน้ าขังแลท่ีโคลนให้ม้าเดินไป ด้วยกลัว

ล้มหกคเมน ครั้นเหลือบมาหนักเข้า เอามันมาไว้ให้เดินไม่ได้ มันวิ่งเสียเต็ม

ฝีตีนทุกตัว ตัวม้าตัวคนเต็มไปด้วยเหลือบ คนท่ีไม่ได้มีเครื่องกันแข้งถูก

เหลือบกัดหน้าแข้งป่น ส่วนตัวข้าพเจ้าใส่บู๊ดยาวนึกว่าจะกันได้ แต่หาไม่ 

มันคลานลงไปทางปากบู๊ดกัดเอาแข้งแลน่องเข้าได้เหมือนกัน กลับอร่อย

หนักขึ้นอีก ท าอะไรมันไม่ได้ ต้องเอาด้ าแส้กทุ้ง21นอกบู๊ดให้มันบี้ตาย... 

(ไปพิษณุโลก, 2506: 54) 

                                                             
21 เอาด้ามแส้กระทุง้ 
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ตัวอย่างท่ี 4 เมื่อพ.ท.พระภาษาศรีรัตน์ (สุดใจ จันทรเวคิน) บันทึก

การเดินทางโดยเครื่องบินเล็กท่ีกองทัพสยามเริ่มน าเข้ามาใช้เป็นครั้งแรก ผู้เขียนถ่ายทอด

ประสบการณ์และอารมณ์ความรู้สึกขณะขึ้นบินในวันท่ีอากาศไม่เอื้ออ านวย ท าให้ผู้อ่านเข้าใจ

ความรู้สึกวิตกกังวลและความหวาดหวั่นของผู้เขียนเป็นอย่างดี ดังท่ีบันทึกว่า 

ต้ังแต่นี้ไปจะยึดเอาท่ีหมายบนพื้นดินเปนท่ีพึ่งไม่ได้แล้ว ต้องอา

ศรัยเข็มทิศกับนาฬิกา เวลานี้เราขึ้นอยู่ในระยะสูงระหว่าง 3,500 กับ 

4,000 เม็ตร์ รู้สึกหนาวจัด ท้าวมือและปลายจมูกชา ได้คิดไว้ตั้งแต่ก่อนขึ้น

บินแล้วว่าคงจะหนาว จึงได้สรวมเส้ือกันหนาวไว้เต็มท่ีแล้ว แต่ก็หนาวอยู่

นั่นเอง ท้องฟ้าท่ีครอบศีร์ษะเราอยู่ในเวลานี้เปนสีน้ าเงินแก่ตลอด พระ

อาทิตย์อยู่เกือบตรงศีร์ษะของเรา ถึงแม้แสงอาทิตย์จะแรงกล้าสักปานใดก็

ไม่สามารถท่ีจะให้ความอบอุ่นแก่เราได้พอ แลดูเมฆข้างใต้ก็แลเห็นว่างาม

ดีเพราะเปนพื้นขาวใสบริสุทธิ์ ตอนนี้ท าให้ระฦกถึงคราวท าการบินใน

ประเทศฝรั่งเศสในระดูหนาว ซึ่งพื้นดินเต็มไปด้วยน้ าแข็งและหิมะ ข้างน่า

เรามีเมฆท่ีลอยขึ้นเปนจอมสูงท าให้เราต้องพยายามไต่สูงขึ้นไปอิกเพื่อข้าม

จอมเมฆนั้น ข้าพเจ้าเหลียวดูพวกเพื่อนท่ีตามมาข้างหลังบ่อย ๆ เวลานี้ไม่

ค่อยจะเปนห่วงตัวเอง ใจเปนห่วงเพื่อนมากกว่า รู้สึกเหมือนกับว่าในโลกนี้

มีแต่พวกเรา 8 คนเท่านั้น ส่วนเครื่องยนต์ก็ส่งเสียงครางคล้าย ๆ กับร้อง

ทุกข์ว่าต้องออกก าลังมากอยู่แล้ว. 

(เยี่ยมเมืองฮานอย, [ม.ป.ป.]: 67 – 68) 

ส่ิงท่ีผู้เขียนกระท าหรือประสบพบเห็นระหว่างเดินทางซึ่งได้รับการ

บันทึกไว้ขณะท่ีความทรงจ ายังคงชัดเจนอยู่ ท าให้สามารถถ่ายทอดอารมณ์ความรู้สึกท่ีเกิดขึ้น ณ 

ขณะนั้นได้อย่างแจ่มชัด เยอแนลเรื่องหนึ่ง ๆ ผู้เขียนมิได้เลือกน าเสนอเฉพาะเหตุการณ์ท่ีให้ความรู้สึก

สนุกสนานร่าเริง ยินดี ต่ืนเต้น ตลกขบขัน หรือมีความสุขเท่านั้น แม้แต่เหตุการณ์ท่ีสร้างความกังวล 

ความตึงเครียด ความไม่พอใจ ความสลดสังเวช หรือความทุกข์ในรูปแบบต่าง ๆ ก็ได้รับการถ่ายทอด

ไว้ด้วย ท าให้เยอแนลประกอบด้วยเหตุการณ์ท่ีให้อารมณ์ความรู้สึกหลากหลาย เช่น 
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ตัวอย่างท่ี 5 เมื่อนายคร้ามเข้าชมพิพิธภัณฑ์มาดามทุสโซซึ่งจัด

แสดงหุ่นจ าลอง ผู้เขียนกล่าวถึงห้องแสดงหุ่นนักโทษและการประหารชีวิตด้วยวิธีต่าง ๆ โดยพรรณนา

ภาพและบรรยากาศไว้อย่างละเอียดชัดเจน ท าให้ผู้อ่านเกิดความรู้สึกหดหู่และสลดสังเวชไปพร้อมกัน 

ดังท่ีบันทึกไว้ว่า 

แล้วยังอีกห้องหนึ่งข้าพเจ้าได้เข้าไปหยุดพิจารณาแล้วเกิดธรรม

สังเวชในใจขึ้นต่าง ๆ คือเปนห้องนักโทษ มีเครื่องพันธนาการจองจ าต่าง ๆ 

แล้วก็มีเครื่องประหารหลายอย่าง ท่ีหนึ่งให้ยืนอยู่บนม้า ๆ22 นั้นเล่ือนขึ้น

เล่ือนลงได้ แต่เมื่อยืนอยู่นั้น เจ้าพนักงานอ่านกฎหมายให้นักโทษผู้นั้นฟัง

ว่า ท่านท าผิดด้วยส่ิงนั้น ต้องท าทัณฑ์ด้วยส่ิงนี้ คนโทษก็ยืนฟังนิ่งอยู่ ม้า

นั้นก็เล่ือนลงมา พอถึงเครื่องจักร์ก็ตัดเอาคอนักโทษ ผู้นั้นถึงแก่กรรมใน

ทันใดนั้น ท่ีสองนั้นให้นักโทษนอนคว่ าอยู่บนม้า แล้วจึงประหารชีวิตด้วย

เครื่องจักร แต่รูปอาวุธนั้นเหมือนอย่างเคียว ข้างล่างมีหมอนรอง พอได้ที

เครื่องจักร์แล่น อาวุธท่ีคมโค้งนั้นตัดคอนั้นขาด ผู้นั้นก็ถึงแก่กรรม  

ท่ีสามนั้นยื่นคอถล าเข้าไป มีดใหญ่ก็ฟันลงมาด้วยเครื่องจักร์ก็ถึงแก่กรรม 

แต่ในประจุบันท่ี 4 ใช้อย่างใหม่ ใช้จักร์เหมือนกัน แต่เอาเชือกรัดคอผู้ท าผิด

ให้ถึงแก่กรรม และในท่ีประหารชีวิตนักโทษนั้น มีท่ีรองโลหิตและท่ีส าหรับ

ใส่โลหิตและท่ีส าหรับใส่ศีร์ษะและใส่ตัวที่ถึงแก่กรรมนั้น… 

(ราชส านักพระนางวิคตอเรีย, 2478: 40 – 41)  

อาจกล่าวได้ว่าเหตุการณ์ท่ีผู้เขียนกระท าหรือประสบพบเห็น

ระหว่างการเดินทางเป็น “วัตถุดิบหลัก” ของเยอแนล เรื่องราวเหล่านี้ได้รับการบันทึกไว้ระหว่างการ

เดินทางจริง ซึ่งเป็นช่วงเวลาท่ีความทรงจ าของผู้เขียนยังคงชัดเจนอยู่ ด้วยเหตุนี้ผู้เขียนจึงถ่ายทอด

เรื่องท่ีกระท าหรือประสบพบเห็นตามล าดับก่อนหลังโดยไม่สับสน มีรายละเอียดท่ีท าให้เห็นภาพและ

แสดงอารมณ์ความรู้สึกท่ีมีต่อเหตุการณ์นั้น ๆ อย่างชัดเจนด้วย  

                                                             
22  “น. เคร่ืองรองน่ังและรองสิ่งของ มีขาเป็นรูปต่างๆ.” (พจนานุกรม ฉบับราชบัณฑติยสถาน พ.ศ.2554: เข้าถึงได้

จากออนไลน์) 
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2) การบันทึกเร่ืองที่ได้ประสบพบเห็นระหว่างเดินทางในร้อยแก้ว

บันทึกการเดินทางประเภทอื่น  พบว่ามีลักษณะคล้ายคลึงกับในเยอแนล อย่างไรก็ตามการให้

รายละเอียดภาพเหตุการณ์ ผู้คน สถานท่ี ตลอดจนการถ่ายทอดความคิดหรืออารมณ์ความรู้สึก อาจ

ไม่เด่นชัดเท่าท่ีปรากฏในเยอแนล 

ก. การบันทึกเร่ืองที่ประสบพบเห็นในจดหมายเหตุบันทึกการ

เดินทางของราชการ เช่น 

ตัวอย่างท่ี 1 ในบันทึกการเดินทางไปฝรั่งเศสของโกษาปาน

กล่าวถึงเหตุการณ์เมื่อครั้งโกษาปานหารือกับข้าราชการชาวฝรั่งเศสเรื่องการอัญเชิญพระราชสาส์นไป

ยังกรุงปารีส ดังความว่า 

...ได้ยินว่าอิงบาศโดร23 ไทยจะรับพระราชสารใส่พระมรฑปไป ณ ทางบก

นั้น จะเอาไป ณ ทางนั้นจะกีดอยู่จะยากนัก แลให้มูสูอีตันนัง24 บอกแก่

ราชทูตไทยให้แจ้งว่ามิใช่ธรรมเนียมกรุงฝรั่งเศสนี้แล เห็นชอบจ าเป็นจะ

เอาพระมรฑปและเครื่องบรรณาการท้ังปวงไป ณ ทางเรือ ไปขึ้น ณ เมือง

อาวระ แลแต่พระราชสารนั้นให้ราชทูตเอาไปเอง แลเมื่อราชทูตจะเถิง

เมืองปารีสแลพระมรฑปนี้จะไปเถิงก่อน แ(ล)ราชทูตเห็นชอบจะเอาพระ

ราชสารใส่พระมรฑปเข้าไปถวายพระมหากษัตริย์เจ้านั้นก็ได้ ฯข้าฯ ว่าแก่

บาตรีวาเสด25 เมื่อมีหนังสือมาฉะนั้นจะคิดอ่านประการใด แลบาตรีวาเสด

ว่าเมื่อพระมหากษัตริย์เจ้าโปรดมาฉะนี้ และจะขัดมิได้ จ าจะท าตาม ด้วย

ท่าทางซึ่งจะไปนั้นก็มิสะดวก แลใส่รถไปนั้นก็มิได้ แลจะหามไปนั้นก็เป็น

อันยาก ด้วยท่าทางไกลนัก 

(ส านักนายกรัฐมนตรี, 2530: 129 – 131) 

                                                             
23  เอกอัคราชทูต มาจาก Ambassadeur ในภาษาฝร่ังเศสหรืออาจจะมาจากค าว่า Ambasciatore ในภาษาอิตาเลียน

ก็ได้ (ปรีดี พิศภูมิวิถี, 2555ก, p. 47) 
24  ในบางบริบทเรียกอีกอย่างว่า มูสูอีตันตัง คือ เมอซิเออร์แองต์ต็องดองต์ (Monsieur Intendant) ข้าหลวงตรวจการ 

ซ่ึงในที่น้ีอาจหมายถึง เมอซิเออร์ เดส์คลูโซ (Monsieur Descluseux) (ปรีดี พิศภูมิวิถี, 2555ก: 41) 
25 บาทหลวงเบนีญ วาเซต์ (Bénigne Vachet) เป็นล่ามให้คณะทตูสยาม (ปรีดี พศิภูมิวถิี, 2555ก: 71) 
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ตัวอย่างท่ี 2 ในจดหมายเหตุราชทูตไทยไปประเทศอังกฤษ

หม่อมราโชทัยบันทึกเหตุการณ์เมื่อคณะราชทูตขึ้นลิฟต์ (lift) ไปชมทัศนียภาพของกรุงลอนดอนใน

ยามค่ าคืน ความว่า 

วันศุกร์ เดือน 12 แรม 12 ค่ า มิสเตอร์เฟาล์เชิญราชทูตไปท่ี 

โกโลเซียม (Coliseum) เป็นท่ีส าแดงให้เห็นว่า เหย้าเรือนแม่น้ าและถนน

ท่ัวทั้งเมืองลอนดอนนั้นเป็นอย่างไร เมื่อพวกราชทูตไปถึงแล้ว เจ้าของท่ีจึง

เชิญให้เข้านั่งในท่ีแห่งหนึ่ง นั่งได้ประมาณสิบหกคน แล้วหันจักร ท่ีนั้นก็

ลอยขึ้นไปสูงประมาณสิบวา ครั้นถึงช้ันบนจึงให้ออกเดินดูตามเฉลียงรอบ

โดยกลม แลเห็นเป็นภูมิฐานเมืองลอนดอนกว้างใหญ่สุดสายตา มีถนนและ

ตึกบ้านร้านตลาด ล าแม่น้ าเรือขึ้นล่อง ในเวลากลางคืนจุดโคมสว่างไปท้ัง

ทางบก ทางเรือ ฝ่ายอากาศเบื้องบนก็มีดวงจันทร์รัศมีสว่างกระจ่างแจ้ง

เหมือนจริง ถ้าไม่มีคนบอก คนท่ีดูก็จะส าคัญว่าจริง ด้วยแลดูเหมือนฟ้า

และดินท่ีได้เห็นอยู่กับจักขุของตัว ไม่มีส าคัญส่ิงใดจะให้รู้ว่าเป็นของท า

ด้วยฝีมือและปัญญามนุษย์ ครั้นดูท่ัวแล้วก็เข้าในท่ีพร้อมกัน ใช้จักร

กลับคืนลงมาดังเก่า... 

(หม่อมราโชทัย, 2553: 208) 

ตัวอย่างท่ี 3 ในจดหมายเหตุเสด็จประพาสหัวเมืองในแหลม

มลายู ร.ศ. 128 บันทึกการเสด็จประพาสของพระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกล้าเจ้าอยู่หัว เจ้าพนักงาน

ท่ีบันทึกเนื้อหาส่วนใหญ่คือ พระเจ้าบรมวงศ์เธอ กรมพระสมมติอมรพันธุ์ ทรงบันทึกการเสด็จ

ประพาสลงวันท่ี 24 พฤษภาคม (พ.ศ. 2452) ความว่า 

...เวลาเช้า 2 โมง 45 นาฑี เสด็จพระราชด าเนิรขึ้นประพาสเกาะพงัน ถึง 

จ.ป.ร.ท่ี 126 ทรงจารึกศักราช 1271 ท่ีก้อนศิลาใหญ่หมายจุลศักราชเสด็จ

ประพาส แล้วเสด็จกลับมาสรงน้ าท่ีธารเสด็จแลเสวยกลางวันท่ีพลับพลา

ปลายล าธาร เสด็จกลับลงเรือพระท่ีนั่ง เวลาบ่าย 2 โมงครึ่งออกเรือพระท่ี

                                                             
26 หมายถงึต าแหน่งที่ทรงจารึกพระบรมนามาภิไธย จ.ป.ร. เม่ือคราวเสด็จคร้ังแรก 
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นั่งไปเกาะสมุย ทอดสมอเรือพระท่ีนั่งท่ีหน้าเกาะสมุยด้านเหนือ คือหน้า

แม่น้ า เวลาบ่าย 4 โมงครึ่งประทับแรม 

(หอพระสมุดวชิรญาณ, 2467: 110) 

ข. การบันทึกเร่ืองที่ประสบพบเห็นในจดหมายเล่าเร่ืองการ

เดินทาง เช่น 

ตัวอย่างท่ี 1 พระราชหัตถเลขาเรื่องเสด็จประพาสล าน้ ามะขามเฒ่า 

พ.ศ. 2451 ทรงพระราชนิพนธ์เป็นพระราชหัตถเลขาในราชการพระราชทานมายังท่ีประชุมผู้ส าเร็จ

ราชการรักษาพระนครซึ่งมีสมเด็จพระบรมโอรสาธิราช สยามมกุฎราชกุมาร (พระบาทสมเด็จพระ

มงกุฎเกล้าเจ้าอยู่หัว) ทรงเป็นประธาน เนื้อความในพระราชหัตถเลขาทรงเล่าถึงส่ิงท่ีได้ทอดพระเนตร

ระหว่างประทับรถไฟจากกรุงเทพฯ มาท่ีมณฑลนครสวรรค์ ดังความว่า 

หน้าท่ีว่าการมณฑลนครสวรรค์ 

วันท่ี 15 ตุลาคม รัตนโกสินทรศก 127 

ใบบอกแจ้งความมายังมกุฎราชกุมาร ให้ทราบ 

ระยะทางท่ีมาโดยรถไฟได้เห็นว่าน้ ามาก แต่ไม่ใช่มากข้าวล่ม แล

เห็นน้ าเปล่าน้อย แลไปด้วยข้าวตลอดหนทาง ผักชะวาในทุ่งได้ท าลายลง

เสียมากจนโปร่งตา แต่ก็ยังเหลือ จะต้องท าลายต่อไปอีกมาก พิเคราะห์ดู

แพและเรือค้าขายในแควใหญ่โรยไปมาก นึกสงสัยว่าจะเป็นด้วยรถไฟ

พิษณุโลกท าให้เมืองนครสวรรค์ไม่เป็นท่าส าคัญ เพราะสินค้าไปข้ึนทางรถ

ได้สะดวกกว่า ครั้นถามคนค้าขาย กล่าวคือยายพลอยท่ีเป็นคนชอบกัน 

บอกว่าไม่เชิงจะร่วงโรยด้วยรถไฟ เป็นด้วยราคาเงินบางกอก บรรทุกของ

ลงไปจ าหน่ายไม่มีก าไร เวลาเย็นได้มาพักท่ีแพหน้าท่ีว่าการ ตล่ิงน้ าท่วมไป

หมดท้ังนั้น เรือพายได้ เวลากลางคืนฝนตกหนัก อากาศเย็นไม่มียุง 

 (จุลจอมเกล้าเจ้าอยู่หัว, 2493, p. 1) 

ตัวอย่างท่ี 2 ในพระราชหัตถเลขาส่วนพระองค์ท่ีมีพระราชทาน

แด่สมเด็จพระศรีพัชรินทรา บรมราชินีนาถ เมื่อพระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกล้าเจ้าอยู่หัวทรงเล่า
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เรื่องท่ีประสบพบเห็นหรือเหตุการณ์ต่าง ๆ มักทรงแสดงความคิดเห็นและอารมณ์ความรู้สึกท่ีทรงมีต่อ

เรื่องนั้น ๆ อย่างเปิดเผยและตรงไปตรงมา ดังความว่า 

แกรนด์โฮเตลเดอลาเป เมืองฟลอเรนซ์ 

วันท่ี 13 มิถุนายน ร.ศ. 116 

ถึงแม่เล็ก,  

วันนี้ในการไปเท่ียว ไม่สู้สนุกอันใดฤๅแปลกอันใด จึงไม่คิดจะ

จดหมายฉบับหนึ่งต่างหาก จะลงไว้ในระยะรายวัน แต่จดหมายรายวันของ

ฉันก็ฟั่นเฝือ ค้างเปนโรคลึกหนักขึ้นทุกวัน แต่จะอุส่าห์จด ลองดูตามแต่จะ

ได้ มีท่ีควรจะบอกได้แต่เรื่องกินช่อองุ่นจ้ิมน้ าพริก เสมอใจประจงเกินไป

หน่อยหนึ่ง คือเอาลูกโตเท่าหัวแมลงวันมาให้กิน แต่ก็อร่อย แต่น้ าพริกแล้ว

ไม่เปนรศเลย เพราะต้องใช้แอนโชวี ซึ่งลูกชายใหญ่เรียกว่าจินตระกระวี 

แทนกะปิ พริกก็มีแต่พริกแห้งเผ็ดก้าวร้าว มนาวก็มีแต่มงั่วเปรียวร้ายกาจ 

ต้องนึกว่าน้ าพริกจึงจะรู้ว่าน้ าพริก ปลาก็เหม็นคาวออกทู ๆ แต่เลวกว่า

ปลาทู ตกลงเปนอร่อยแต่ช่อองุ่นเท่านั้น... 

(2557: 188 – 189)  

ตัวอย่างท่ี 3 ในจดหมายรายงานการเสด็จตรวจราชการ มณฑล

ราชบุรี เมืองเพชรบุรี และเมืองสมุทรสาคร พ.ศ. 2441 พระนิพนธ์ของสมเด็จพระเจ้าบรมวงศ์เธอ 

กรมพระยาด ารงราชานุภาพ ทรงเล่าเหตุการณ์เมื่อพบพลตระเวนหรือพลต ารวจพระนครบาลซึ่งมี

หน้าท่ีตรวจตราบ้านเมืองในตลาดเมืองเพชรบุรี ความว่า 

เมื่อเดีนไปดูตามท้องตลาด ได้แลเห็นพลตระเวรเมืองเพชร์บุรีให้

บังเกิดความสลดใจเป็นอย่างยิ่ง ดูท่าทางท้ังเครื่องแต่งตัวรุ่มร่ามโสโครกจะ

หาท่ีใดเปรียบไม่ได้ ได้ความว่านายพลตระเวรเมืองนี้เป็นผู้คุมคนโทษอยู่

แต่ก่อน เป็นคนไม่เคยเห็นความสอาดแลไม่เคยบังคับคนดีกว่านักโทษจึง

เป็นเช่นนี้ จึงได้ขอให้เปล่ียนนายพลตระเวรเสียใหม่... 

(2562: 188 – 189) 
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ค. การบันทึกเร่ืองที่ประสบพบเห็นในบันทึกการเดินทาง

ส่วนตัว เช่น  

ตัวอย่างท่ี  1 ในพระราชนิพนธ์ เสด็จประพาสต้นครั้ง ท่ี 2 

พระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกล้าเจ้าอยู่หัวทรงเล่าเหตุการณ์เมื่อครั้งเสด็จประพาสอยู่ ท่ีเมือง

นครสวรรค์ ทรงให้กระบวนเรือล่องไปตามทางปกติ ส่วนพระองค์ทรงเล่ียงเส้นทางหลักเพื่อไม่ให้

ราษฎรตามกระบวนเสด็จมาได้ แต่ไม่ส าเร็จ ดังความว่า 

...จนกระบวนมาถึงจึงต้องลงเรือเหลืองมาขึ้นที่บ้านท่าวัว ถ่ายรูปกระบวน

เรือ แล้วเดินต่อมาทางบก มาเจอพวกเดินบกด้วยกันหลายคน เลยเป็น

กองโต เดินแจกเสมาระมา ท่ีนี้เป็นหมู่บ้านใหญ่ผู้คนแน่นหนามาก จนถึง

วัดซึ่งส าหรับจะจอดแรม เขาเรียกในระยะทางว่าบ้านหัวดง มีคนมา

ประชุมอยู่แน่นในลานวัด ต้องไปยืนให้กราบตีนตามความต้องการเป็นอัน

มาก แถบนี้แตงไทยอร่อยกินท้ังวานแลวันนี้. 

(2531ก: 29) 

ตัวอย่างท่ี 2 ในพระนิพนธ์จดหมายระยะทางไปมณฑลราชบุรี 

ของสมเด็จพระเจ้าบรมวงศ์เธอ กรมพระยานริศรานุวัดติวงศ์ เมื่อประทับอยู่ท่ีเมืองเพชรบุรี ได้เสด็จ

ไปทอดพระเนตรวัดมหาธาตุ ทรงบันทึกว่า 

ในวิหารเครื่องบนประดุ ผนังด้านบนข้างหน้าเขียนมารประจญ 

ด้านข้างเทพชุมนุม หลังท้าวมหาชมพู ข้างล่างเรื่องมหาชาติ เห็นจะราว

พระยอดฟ้า ไม่สู้เก่านัก ไม่สู้ดีนัก แปลกแต่เทพชุมนุมมีวิทยาธรนั่งด้วย 

เห็นจะเอาอย่างวัดใหญ่ พระประธานทรงเครื่อง มีพระเล็กองค์หนึ่ง

ศักด์ิสิทธิ์ เรียกว่าเจ้าพ่อ พวกจีนนับถือเหยียดเป็นศาลเจ้า มีพระเจ๊กเปน

เฮียกง 

(2516ข: 7) 

ตัวอย่างท่ี 3 บันทึกรายวันตามเสด็จพระราชด าเนินประพาศ

เกาะชวาครั้งท่ี 2 ร.ศ. 120 พระนิพนธ์ของสมเด็จพระเจ้าบรมวงศ์เธอ เจ้าฟ้ากรมหลวงศรีรัตนโกสินทร 
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ทรงเล่าเหตุการณ์เมื่อครั้งสุนัขทรงเล้ียงของพระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกล้าเจ้าอยู่หัวช่ือ “หลุย” 

ส้ินใจลงขณะเรือพระท่ีนั่งก าลังเดินทางไปเกาะชวา ความว่า 

พอต่ืนขึ้นคล่ืนก็ตูมใหญ่ เขาว่าเป็นด้วยถูกลมทางทะเลจีน ตูมอยู่

วันยังค่ า ข้าวปลากินไม่ได้หมด นอนกล้ิงตามกัน อยู่ในห้องล่างก็ร้อน ต้อง

ขึ้นมานอนอยู่บนห้องเสวยกันหมดท้ังกอง (ลูกเธอ) จนค่ านั่งโต๊ะเสวยก็

ไม่ได้ พเอินอ้ายหลุยมาชักใจตายขึ้น พากันออกไปดูใจเลยหายเมา มันเจ็บ

มา 2 วันแล้ว พอถูกคล่ืนเข้าก็เลยชัก เจ้าพนักงานกรมวังจัดหีบใส่ศพถ่วง

ลงน้ า ดูรู้สึกเศร้าใจราวกับคนตาย ร้องไห้กันหลายคน ในคืนวันนี้ดูเงียบ

เหงา คล่ืนก็ไม่สงบจนดึก เลยนอนหลับ 

(2501: 8) 

กล่าวได้ว่าเยอแนลกับจดหมายเหตุบันทึกการเดินทางของ

ราชการ จดหมายเล่าเรื่องการเดินทาง และบันทึกการเดินทางส่วนตัว มีลักษณะร่วมด้านเนื้อหาท่ีเป็น

บันทึกการเดินทางเช่นเดียวกัน ท้ังนี้รายละเอียดของเรื่องท่ีบันทึก น้ าเสียง ความคิด หรือการใช้

ถ้อยค า อาจแตกต่างกันไปในงานแต่ละประเภท เนื่องจากเยอแนลและร้อยแก้วบันทึกการเดินทางท่ีมี

ลักษณะร่วมเหล่านั้นมีสถานภาพตัวบทและจุดประสงค์หลักของงานแตกต่างกัน ดังจะกล่าวถึงใน

โอกาสต่อไป 

3.1.2.2 ลักษณะร่วมด้านการน าเสนอเนื้อหาตามล าดับวันที่และเวลา การน าเสนอ

เนื้อหาตามล าดับวันท่ีและเวลาเป็นลักษณะร่วมส าคัญอีกประการหนึ่งท่ีพบในเยอแนลและร้อยแก้ว

บันทึกการเดินทางประเภทอื่น ความส าคัญของการระบุวันท่ีและเวลาในงานเหล่านี้ นอกจากจะท าให้

ตัวบทมีคุณค่าทางประวัติศาสตร์ในฐานะหลักฐานช้ันต้นแล้ว ยังเป็นข้อมูลท่ียืนยันว่าการเดินทางท่ี

บันทึกไว้นั้นเป็นการเดินทางท่ีเกิดขึ้นจริง เพราะสามารถตรวจสอบกับหลักฐานร่วมสมัยได้  

3.1.2.2.1 การระบุวันที่และเวลาในเยอแนล เมื่อพิจารณาการระบุวันท่ีและ

เวลาในเยอแนล ผู้วิจัยพบว่าแบ่งได้ 3 กลุ่ม ได้แก่ การระบุวันท่ีและเวลาแบบไทยท้ังหมด การระบุ

วันท่ีและเวลาแบบผสม และการระบุวันท่ีและเวลาแบบสากลท้ังหมด ดังรายละเอียดต่อไปนี้ 
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1) การระบุวันที่และเวลาแบบไทยทั้งหมด การระบุวันท่ีและเวลา

แบบไทยในท่ีนี้หมายถึง การใช้วันท่ีตามปฏิทินจันทรคติและระบุเวลาแบบทุ่ม โมง ยาม ซึ่งเป็นระบบ

วันท่ีและเวลาแบบด้ังเดิมของไทย การระบุวันท่ีแบบจันทรคติประกอบด้วยชื่อล าดับวันในหนึ่งสัปดาห์ 

(วันอาทิตย์ถือเป็นล าดับท่ี 1) ข้างขึ้นหรือข้างแรม ล าดับเดือน ปีนักษัตร ศก และจุลศักราชหรือ

รัตนโกสินทร์ศก ส่วนการระบุเวลาจะใช้ระบบทุ่ม โมง หรือยาม กล่าวคือ 1 – 11 ทุ่ม คือเวลา 19 

นาฬิกาถึง 5 นาฬิกาของวันถัดไป ย่ ารุ่งคือ 6 นาฬิกา เช้า 1 – 5 โมง คือเวลา 7 นาฬิกาถึง 11 นาฬิกา 

เท่ียงคือ 12 นาฬิกา บ่าย 1 – 5 โมง คือเวลา 13 – 17 นาฬิกา ย่ าค่ าคือ 18 นาฬิกา ส่วนการนับยาม

แบ่งเป็น 3 ยาม ได้แก่ ยามหนึ่ง คือ 18 – 22 นาฬิกา ยามสอง คือ 22 – 2 นาฬิกา (ของวันถัดไป) 

ยามสาม คือ 2 – 6 นาฬิกา (เช้า) นอกจากนี้ผู้เขียนอาจใช้ค าบอกช่วงเวลาอย่างกว้าง ๆ เช่น เช้า สาย 

บ่าย พลบ ค่ า  

เยอแนลท่ีระบุวันท่ีและเวลาในลักษณะนี้ ได้แก่ พระราชนิพนธ์ของ

พระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกล้าเจ้าอยู่หัวเรื่องระยะทางเสด็จประพาสมณฑลอยุธยาเมื่อปีขาล พ.ศ. 

2421 และ พระนิพนธ์ของสมเด็จพระเจ้าบรมวงศ์เธอ เจ้าฟ้ากรมพระยานริศรานุวัดติวงศ์เรื่องเท่ียว

เมืองพม่า เช่น 

ตัวอย่างท่ี 1  

วันเสาร์เดือนสิบสองขึ้นค่ าหนึ่งปีขาลสัมฤทธิศก ศักราช 1240 ปี

นี้เปนปีท่ี 7 ต้ังแต่เราได้ขึ้นไปเมืองพลบุรีคราวก่อน… 

วันอาทิตย์เดือนสิบสองขึ้นสองค่ า กลางวันไม่มีการอะไร ฝนตก

มาก เวลาบ่ายจะเดิรไปดูงาร27 ก็ไม่ได้... 

วันจันทร์เดือนสิบสองขึ้นสามค่ า เช้า 4 โมง ลงเรือโสภณฯ ขึ้นไป

ทอดกฐินกรุงเก่า วัดสุวรรณดารารามท่ี 1 วัดเสนาสนารามท่ี 2... 

วันอังคารเดือนสิบสองขึ้นส่ีค่ า เวลาเช้าสองโมงเศษ ไปบูชาเหม

มณเฑียรเทวราชแล้วลงเรือโสภณฯ มาวัดบรมวงศ เล่นทุ่งหลังวัด 

(เสด็จประพาสอยุธยา, 2470ข: 1 – 2)  

                                                             
27 คือการสร้างพระที่น่ังอุทยานภูมิเสถียร [เชิงอรรถตามตัวบท] 
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ตัวอย่างท่ี 2 

ต้ังต้นแต่วันพฤหัศบดีเดือน 12 แรม 4 ค่ า เวลาพลบข้าพเจ้าลง

เรือเมล์ช่ือ “บิลู” เปนเรือไฟจักรข้างอย่างท้องแบนกินน้ าต้ืน ซึ่งจอดอยู่ยัง

น่าท่าของกอมปนีนั้น พักนอนอยู่ในเรือ จนเวลา 3 ยาม เรือจึงออกจากท่า

ล่องลงไปตามล าน้ า... 

๏ พอเวลาย่ ารุ่งในวันศุกรเดือน 12 แรม 5 ค่ า...เข้าบรรจบออก

แม่น้ าอิรวดี...พอเวลาบ่าย 5 โมงเศษถึงบ้านยางกูน เรือหยุดจอดเทียบท่า

พักนอนอยู่ท่ีนั่น ๚  

๏ เวลา 11 ทุ่มเศษสว่างพอเห็นหนทาง เรือใช้จักรออกจากบ้าน

ยางกูนขึ้นไปตามล าน้ า ในวันเสาร์เดือน 12 แรม 6 ค่ านี้...เวลาเช้า 4 โมง

เศษถึงเฮนสิดา จอดเทียบท่ารับส่งคนโดยสานแลสินค้าอยู่...เรือใช้จักรมา

หยุดรับส่งน าร่องตามระยะบ้านใหญ่ไปทุกต าบล เวลาย่ าค่ าถึงมายอง เรือ

ทอดจอดพักนอนท่ีนั้นคืนหนึ่ง ๚ 

(เรื่องเท่ียวเมืองพม่า, 2550ค: 131 – 134) 

2) การระบุวันที่และเวลาแบบไทยผสมสากล  ปรากฏหลาย

ลักษณะ ดังนี้ 

ก. การระบุวันที่แบบไทยแต่ใช้ระบบเวลาทั้งแบบไทยและ

แบบสากล หมายถึง ใช้วันท่ีตามปฏิทินจันทรคติแบบไทยและใช้ระบบเวลาทุ่ม โมง ยามแบบไทย

ผสานกับการบอกรายละเอียดของเวลาเป็นนาที (นาฑี) หรือ มินิต ซึ่งนับได้จากการดูนาฬิกาพกฝรั่ง 

การระบุวันท่ีและเวลาในลักษณะดังกล่าวปรากฏในเยอแนลของพระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกล้า

เจ้าอยู่หัวเรื่องพระราชนิพนธ์เสด็จประพาสจันทบุรีและพระราชนิพนธ์เสด็จประพาสไทรโยค 

นอกจากนี้ยังพบในเยอแนลของนายคร้ามคือเรื่องคนไทยในราชส านักพระนางวิคตอเรีย เช่น 

ตัวอย่างท่ี 1 

วัน 1 ฯ 2 ค่ า ปีชวดอัฐศก 1238 เวลาเช้า 2 โมง ได้ลงเรืออรรค

ราชวรเดช...เรือเดินไปจนเวลา 4 โมงเศษ พบเรือรบฝรั่งเศส...ครั้นมาเวลา 
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15 

1 

5 โมงเศษพบเรือเมล์อิกล าหนึ่ง...เวลาเท่ียง 40 มินิต เรือผ่านหน้าป้อมเสือ

ซ่อนเล็บมาทอดตรงพระเจดีย์กลางน้ า...จนถึงเวลาบ่ายโมงกับ 13 มินิตจึง

ได้ออกเดิน...ออกจากปากอ่าวแหลมสิงห์มาไม่ถึงขาด เวลาบ่ายโมง 1 กับ 

40 นาฑีเศษ แล้วเล้ียวมาตามร่อง บ่าย 2 โมงถึงรั้วช้างแลไลต์เฮาส์... 

วัน 2 ฯ 2 ค่ า ปีชวดอัฐศก 1238 เมื่อวานนี้เรือจุบรั่วต้องแก่อยู่ยัง

รุ่ง เวลาย่ ารุ่งได้ติดไฟ เช้าโมง 1 กับ 15 มินิตได้ออกเรือ...เวลา 2 โมงเศษ

เรือมาใกล้เกาะนก...เวลา 3 โมงเศษมาตรงเกาะล้านเหนือ...เวลา 3 โมง

ครึ่งตรงแหลมพัทยา...4 โมงเช้าเรือตรงเกาะริ้น เกาะร าฟาง เกาะยักกะ

โดง ห่าง ๆ ไปเป็นล าดับ...  

(เสด็จประพาสจันทบุรี, 2484: 1 – 18) 

ตัวอย่างท่ี 2 

...วัน 6 ฯ 2 ค่ า ปีฉลู นพศก จุลศักราช 1239 เวลาย่ ารุ่งครึ่ง  ดู

เธอร์มอเมตเตอร์อยู่ 78 ดีครี ล้างหน้าแต่งตัวแล้วเรียกคนลงเรือ...ถึง

พลับพลาท่ีอ าผาง 2 โมง 24 นาที...กินข้าวแล้วคอยอยู่ครู่หนึ่งเวลา 3 โมง

จึงได้ออกเดิน...วันนี้เคราะห์ดีแดดไม่มีเลยต้ังแต่เช้าจนกระท่ัง 4 โมงเศษ

จึงได้มี...กินข้าวกลางวันบนพระท่ีนั่งแล้วนอน...บ่าย 4 โมงต่ืน...ขึ้นไป 

พระปฐมเจดีย์ ...กลับมาถึงวัง 2 ทุ่ม กินข้าวยามหนึ่ ง...เจ็ดทุ่มนอน  

เธอร์มอเมตเตอร์เวลากลางคืน 85 

...วัน 7 ฯ 2 ค่ า ต่ืนนอนถึงสามโมงเกือบส่ีโมง ต้องโกรกหัว เมื่อ

คืนนี้น้ ามูกไหลนักไม่สบายแสบคอ กว่าจะอาบน้ าเสร็จได้กินข้าวเช้า 5 โมง

เศษ แต่งตัวออกไปนั่งหน้าพลับพลา... 

(เสด็จประพาสไทรโยค, 2504ข: 11 – 17) 
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ตัวอย่างท่ี 3 

มาจนณะวันพุธขึ้น 2 ค่ าเดือน 6 เพลาส่ีโมงสิบสองมินิตถึง 

ไล้ทเฮาส์อันเปนเขตต์แดนลันดอน แล้วเข้าปากน้ า...แล้วก็พากันขึ้นรถไฟ 

พร้อมเพรียงกันแล้ว ๆ รถไฟออกเดิน ต้ังแต่ส่ีทุ่มมาจนถึงสิบทุ่ม 

พอย่ ารุ่ง เปนณะวันพฤหัสบดี ขึ้น 3 ค่ า เดือน 6 ปีระกา สัปตศก 

ครั้นถึงท่ีอยู่เป็นปกติแล้ว ตามประดาคนไทยท่ีอยู่มาก่อนนั้น ต่างก็มาไต่

ถามถึงความเดือดร้อนตามทางท่ีมาในเรือเมล์อังกฤษนั้น... 

ครั้นรุ่งขึ้นณะวันศุกร์ ขึ้น 4 ค่ า เดือน 6 เพลาเช้า ช่างตัดเส้ือ ช่าง

กางเกง ช่างหมวก ช่างรองเท้า ก็มาวัดตามรูปและศีร์ษะและเท้าทุกคน...

ต้ังแต่ณะวันศุกร์ ขึ้น 4 ค่ า เดือน 6 มาจนณะวันอังคาร ขึ้น 8 ค่ าเดือน 6 จึง

ได้เส้ือกางเกงพร้อมกันแล้ว จึงได้ออกเท่ียว... 

 (ราชส านักพระนางวิคตอเรีย, 2478: 31 – 37)  

ข. การระบุวันที่และเวลาทั้งแบบไทยและแบบสากล หมายถึง 

ใช้วันท่ีตามปฏิทินจันทรคติแบบไทยและสุริยคติแบบสากลควบคู่กัน การระบุวันท่ีแบบสุริยคติ

ประกอบด้วยช่ือวันในหนึ่งสัปดาห์ เลขวันท่ี ช่ือเดือน และปีซึ่งอาจเป็นรัตนโกสินทรศก หรือ 

พุทธศักราช ส่วนการระบุเวลาใช้ท้ังระบบทุ่ม โมง ยาม แบบไทยผสานกับการบอกรายละเอียดของ

เวลาเป็นนาที (นาฑี) หรือ มินิต ซึ่งนับได้จากการดูนาฬิกาพกฝรั่ง การระบุวันท่ีและเวลาในลักษณะ

ดังกล่าวปรากฏในเยอแนลพระราชนิพนธ์ของพระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกล้าเจ้าอยู่หัว 2 เรื่อง 

ได้แก่ ระยะทางเสด็จพระราชด าเนิรประพาสทางบกทางเรือรอบแหลมมะลายู รัตนโกสินทรศก 109 

และ พระราชนิพนธ์จดหมายรายวันเมื่อเสด็จประพาสชวาครั้งหลัง เช่น 

ตัวอย่างท่ี 1 

วันท่ี 16 เดือนเมษายน รัตนโกสินทร์ศก 109 ตรงกับวันพุธ เดือน 

5 แรม 12 ค่ า ปีขาลโทศก จุลศักราช 1252 กรมประจักษ์จัดให้มีการสรง

มุรธาภิเษกอย่างเงียบ ๆ ท่ีข้างใน เวลาฤกษ์เช้า 3 โมงกับ 39 ออกจาก

พระท่ีนั่ง 4 โมง 10 นาที... 
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11 

วันท่ี 17 วันพฤหัสบดี เดือน 5 แรม 13 ค่ า ตอนเช้ามีคล่ืนบ้าง... 

วันท่ี 18 วันศุกร์ เดือน 5 แรม 14 ค่ า ย่ ารุ่งทอดท่ีชุมพร... 

วันท่ี 19 วันเสาร์ เดือน 6 ข้ึนค่ า 1 นอนสบายในห้อง... 

วันท่ี 20 วันอาทิตย์ เดือน 6 ข้ึน 2 ค่ า ต่ืนแต่ย่ ารุ่งด้วยเห็นแล้วว่า

คงจะมีการขัดข้อง... 

วันท่ี 21 วันจันทร์ เดือน 6 ขึ้น 3 ค่ า วันนี้ได้ออกจากพลับพลา

ก่อน 2 โมง 10 มินิต... 

 (เสด็จประพาสรอบแหลมมะลายู, 2475: 7 – 26)  

ตัวอย่างท่ี 2 

วันท่ี 9 กรกฎาคม ร.ศ. 120 

ตรงกับวัน 3 ฯ 8 ค่ า ปีฉลูตรีศก จ.ศ. 1263 

เวลา 3 โมงเช้าออกจากมะเกลังมาตามทางเดิม ถึงยกยาเวลา 4 

โมงเศษ...ขึ้นรถไฟเวลาบ่ายโมงเศษมาถึงเมาส์เวลาบ่าย 5 โมง... 

วันท่ี 10 กรกฎาคม ร.ศ. 120 

ตรงกับวัน 4 ฯ 8 ปีฉลูตรีศก จ.ศ. 1263 

เวลาเช้า 3 โมง 20 มินิต ออกจากเมาส์มาโดยทางเช่นกล่าวแล้ว 

ร้อนและฝุ่นเป็นก าลัง...ถึงบันดองเวลาบ่าย 4 โมง... 

วันท่ี 11 กรกฎาคม ร.ศ. 120 

ตรงกับวัน 5 ฯ 8 ปีฉลูตรีศก จ.ศ. 1263 

วันนี้เวลาเช้าไม่มีฝน นึกตึงตังขึ้นมาจะใคร่ไปจิมะหิ เพราะเหตุว่า

อยู่ใกล้นิดเดียวกับท่ีบันดอง...เวลาบ่าย 4 โมงเรสิเดนต์กับเมียมาหาเป็น

การมาส่ง...กินข้าวกับลูกแล้วนอนหัวค่ า 

  (เสด็จประพาสชวาครั้งหลัง, 2504ก: 210 – 214) 

ค. การระบุวันที่แบบสากลแต่ใช้ระบบเวลาแบบไทย หมายถึง 

ใช้วันท่ีตามปฏิทินสุริยคติแต่ใช้ระบบเวลาทุ่ม โมง ยามแบบไทย การระบุวันท่ีและเวลาในลักษณะ
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ดังกล่าวปรากฏในเยอแนลพระนิพนธ์ของสมเด็จพระเจ้าบรมวงศ์เธอ กรมพระยาด ารงราชานุภาพ  

2 เรื่อง ได้แก่ ไปลังกาทวีปและไปเมืองเตอร์กี เช่น 

ตัวอย่างท่ี 1 

...ครั้นวันท่ี 4 เดือนสิงหาคม ร.ศ. 110 เวลากลางวัน แลเห็นเกาะลังกา

ด้านตวันออกลิบ ๆ ยังจะต้องเล่นอ้อมไปอีกคืนหนึ่ง จึงจะถึงเมืองโกลัมโบ

ซึ่งเปนท่าพักเรือเมล์... 

วัน ท่ี  5 เวลาเช้า เรือปะกิ่ งถึง ท่ีทอดท่ีหน้าเมืองโกลัมโบ...

ระยะทางท่ีจะไปยุโรปจากลังกาจะต้องเปล่ียนเรือใหม่ จึงตกลงจะขึ้นพัก

อยู่ท่ีโฮเต็ล ให้เขาถ่ายหีบปัดไปลงเรือใหม่ แลใช้เวลาท่ีมีอยู่ 24 ช่ัวโมงนี้ 

ไปนมัสการพระเข้ียวแก้ว ท้ังเท่ียวดูแลอะไร ๆ ในลังกา... 

รุ่งขึ้นวันท่ี 6 เวลาเช้าขึ้นรถไปดูมิวเซียมแห่ง 1...เวลาบ่าย 3 โมง

กลับลงเรือเมล์อาเคเดีย มีกรมทหารแถวแลสลุตส่งเหมือนเมื่อขาขึ้น เวลา

บ่าย 4 โมงเรือออกจากลังกา... 

(ไปลังกาทวีป, 2469: 1 – 26)  

ตัวอย่างท่ี 2 

๏ เมื่อรัตนโกสินทรศก 110 (พ.ศ. 2434 ค.ศ. 1891) พระบาท 

สมเด็จพระเจ้าอยู่หัว ทรงพระกรุณาโปรดเกล้าฯ ให้ข้าพเจ้าเปนราชทูต

พิเศษเชิญพระราชสาส์นและเครื่องราชอิศริยาภรณ์ ไปสู่ราชส านักพระเจ้า

แผ่นดินในยุโรปหลายพระนคร… 

๏ วันท่ี 19 เดือนพฤศจิกายนเวลาเช้า เรือข้ามทเลด ามาถึงปาก

ช่องบอสฟอรัสปลายแดนเตอร์กี ... เวลา 5 โมงเช้าเรือถึงท่ีทอดน่า

พระราชวัง ได้ส่ังเจ้าโอบาเลนสะกีราชองครักษ์เอมปเรอรุสเซีย ให้น า

ความไปกราบทูลขอบพระเดชพระคุณเอมปเรอ... 

๏ วันท่ี 20 เปนวันก าหนดจะเข้าเฝ้า แต่วันนั้นมีการพระราชพิธี

สะลามลิก ได้รับพระราชทานอนุญาตให้ไปดูกระบวนเสด็จก่อน...เวลา



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 113 

เท่ียงเศษข้าพเจ้ากับพวกท่ีไปด้วยกัน แต่งเต็มยศขึ้นรถออกมาข้างหน้า

พระราชวัง… 

 (ไปเมืองเตอร์กี, 2550ค: 173 – 183) 

ง. การระบุวันที่แบบสากลแต่ใช้ระบบเวลาทั้งแบบไทยและ

แบบสากล หมายถึง ใช้วันท่ีตามปฏิทินสุริยคติ แต่ระบุเวลาโดยใช้ท้ังระบบทุ่ม โมง ยาม แบบไทย

ผสานกับการบอกรายละเอียดของเวลาเป็นนาที (นาฑี) หรือ มินิต ซึ่งนับได้จากการดูนาฬิกาพกฝรั่ง

หรือใช้หน่วยเวลาเป็น “นาฬิกา” นอกจากนี้อาจมีการระบุช่วงของเวลาเป็น ก.ท. หรือ ก่อนเท่ียววัน 

ซึ่งรับมาจาก A.M. หรือ Ante Meridiem และ ล.ท. หรือ หลังเท่ียงวัน ซึ่งรับมาจาก P.M. หรือ Post 

Meridiem  

การระบุวันท่ีและเวลาในลักษณะดังกล่าวเป็นลักษณะท่ีพบมาก

ท่ีสุด ปรากฏในเยอแนลพระราชนิพนธ์ของพระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกล้าเจ้าอยู่หัว 1 เรื่อง คือ 

ระยะทางเท่ียวชวากว่าสองเดือน ในเยอแนลพระนิพนธ์ของสมเด็จพระเจ้าบรมวงศ์เธอ เจ้าฟ้ากรม

พระยานริศรานุวัดติวงศ์ 2 เรื่อง ได้แก่ จดหมายระยะทางไปพิษณุโลกและจดหมายระยะทางไปแหลม

มลายู ร.ศ. 121 ในเยอแนลพระนิพนธ์ของสมเด็จพระเจ้าบรมวงศ์เธอ กรมพระยาด ารงราชนุภาพ 1 

เรื่อง คือ นิราศนครวัด และในเยอแนลของพระยาสุนทรเทพกิจจารักษ์ (ทอง จันทรางศุ) เรื่อง

ระยะทางไปมณฑลภาคพายัพ พระพุทธศักราช 2465 เช่น 

ตัวอย่างท่ี 1 

เมืองบุยเตนซอก 

วันท่ี 1 มิถุนายน 

เช้า 3 โมง 40 ออกจากโฮเต็ลไปสเตช่ัน...ขึ้นรถออกจากบัตเตเวีย 

4 โมง 5 มินิต ถึงบุยเตนซอก 5 โมง 35 มินิต...เวลาบ่ายไปสวนโบกะนิ

เกอล์กาเดน...เวลาพลบออกจากสวนไปข่ีรถดูตามถนน...เท่ียวยังไม่ทันท่ัว

ถูกฝนกลางทาง แล้วตกเรื่อยไม่หยุดจนกระท่ังถึงเวลาท่ีจะไปคลับ ต้องไป

ท้ังฝน วันนี้มีคอนเสิดซอกับปิแอนโน...กลับมา 2 ยามเศษหรือ 7 ทุ่ม  

เมืองบุยเตนซอก 
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34 

วันท่ี 2 มิถุนายน 

ต่ืน 3 โมงเช้า กรมสมมตท่ีตามให้ขึ้นมาวานนี้ มาถึงก็นอนหลับ 

ท่ีนี่สบายกว่าบัตเตเวียมาก อากาศโปร่งกว่าแลเย็นกว่า...4 โมงเช้าไปท่ี

ต าบลโยมาศ...เวลาเย็นไปสวนอีก จะเล่าก็ฟั่นเฝือเพราะไปเสียทุกวัน ๆ...

วันนี้ได้พบเอดิกงคอเวอนเนอเยเนรอลซึ่งให้มาตรวจการรับรองแลเลยดู

การท าบ้านด้วย ได้สนทนากันถึงเรื่องยศเดิรน่าเดิรหลังของเจ้าเมือง

กรมการแลเจ้าแขก ได้ความรู้มาก กลับมาบ้านเวลา 2 ยาม 

(เท่ียวชวากว่าสองเดือน, 2516ก: 60 – 72) 

ตัวอย่างท่ี 2 

วันท่ี 30 เวลาเช้าโมง 1 กับ 34 นาฑี ขึ้นไปดูวัดสกัดน้ ามัน… 

วันท่ี 31 เวลาเช้า 2 โมง 10 นาฑี ข้ามฟากไปข้ึนท่าวัด ขี่ม้าไปดูสระแก้ว... 

วันท่ี 1 มิถุนายน รศ 120 เวลาเช้า 2 โมง 02 นาฑี ข้ามไปวัดมหาธาตุ… 

วันท่ี 2 เวลาเช้า 2 โมงกับ 7 นาฑี ออกเรือจากพิษณุโลกขึ้นไปตามล าน้ า... 

วันท่ี 3 เวลาเช้าโมง 1 กับ 55 นาที ลงเรือเล็กไปข้ึนฝ่ังตวันตก 

(ไปพิษณุโลก, 2506: 22 – 36)  

ตัวอย่างท่ี 3 

ศุกร์ 2 พ.ค. 121 

เช้า 5 โมง 35 ถึงเกาะปราบอ่าวบ้านดอนทอดสมอ...เวลาบ่าย

โมง 10 ลงเรือไฟศุขสวัสดิเข้าไปบ้านดอน บ่าย 4 โมงถึงท่ีพัก...เย็นเดินดู

ลานบ้านแลท่ีว่าการ 2 ทุ่มดิเนอมีสปีช 4 ทุ่มเลิก 

เสาร์ 3 พ.ค. 121 

เช้า 2 โมงครึ่งไปดูถนนตัดใหม่ ดูวัดพระโยก (วัดสันดอนคู) วัด

กลาง แลไปดูทางเก่า ทางโทรเลขถึงบ่อยอม กลับเช้า 4.35 ถึงท่ีพัก 
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อาทิตย์ 4 พ.ค. 121 

เช้า 2 โมงไปเยี่ยมพระยาวรสิทธิ พูดเรื่องสร้างโทรเลข...เช้า 5 

โมง 40 ถึงท่ีว่าการอ าเภอพุมดวง... 

(ไปแหลมมลายู, 2539ก: 2 – 3) 

ตัวอย่างท่ี 4 

วันอาทิตย์ท่ี 16 พฤศจิกายน ปีชวด พ.ศ. 2467 เวลาเท่ียงออก

จากวังวรดิศ ไปลงเรือสุธาทิพย์ของบริษัทสยามสตีมนาวิเคชัน...เวลาบ่าย 

1 นาฬิกาออกเรือ... 

วันท่ี 17 พฤศจิกายน เวลารุ่งสว่างแลเห็นเกาะช้างอยู่ตรงเรือทาง

ข้างตะวันออก...ทอดสมอรออยู่ท่ีริมเกาะตรนเมื่อเวลาเท่ียงคืน จนจวน 4 

นาฬิกาก่อนเท่ียง จึงให้ถอนสมอแล่นต่อไป  

วันท่ี 18 พฤศจิกายน เวลาเช้า 6 นาฬิกาครึ่งถึงอ่าวแก๊ป...เวลา

บ่าย 1 นาฬิกาครึ่ง จึงขึ้นรถยนต์ 3 หลังออกจากต าบลแก๊ป... 

วันท่ี 19 พฤศจิกายน การท่ีเราจะเท่ียวเตร่ มองสิเออบอดูแองเรสิ

ดังสุปีริเอเป็นธุระกะโปรแกรมให้เอง วันนี้กะต้ังต้นแต่เวลาเช้า 9 นาฬิกา 

เราต่ืนแต่เช้า กินกาแฟแล้วเวลา 7 นาฬิกาว่างอยู่ จึงเดินไปเท่ียวโดยล าพัง... 

(นิราศนครวัด, 2514: 3 – 17) 

ตัวอย่างท่ี 5 

วันท่ี 30 มกราคม พ.ศ. 2465 เวลา 11. ก.ท. จากแพร่ไปเด่นไชย 

เวลา 1.40 ล.ท.รถไฟจากสถานีเด่นไชย (รถธรรมดาจากพิศณุโลกไป

ล าปาง) รถเดินมาในหว่างเขาสองข้างทางมีป่าไม้สัก...เวลา 2.54 ล.ท. ถึง

สถานีบ้านปิน...ท่ีนี้เปนเขตร์นครล าปาง... 

วันท่ี 3 กุมภาพันธ์ พ.ศ. 2465 เวลา 7 ก.ท. จากล าปางไปอ าเภอ

เมืองงาวโดยรถยนต์ ไปทางถนนสายไปเชียงราย...พักอยู่ท่ีอ าเภอเมืองงาว

ประมาณ 3 ช่ัวโมง กลับถึงล าปางเวลาย่ าค่ าเศษ... 
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วันท่ี 5 กุมภาพันธ์ พ.ศ. 2465 เวลา 6.30 ก.ท.ขึ้นรถไฟจาก

ล าปางถึงสถานีบ่อแห้ว ลักษณะภูมิ์ประเทศเปนทุ่งนาป่ามะเมาะ คล้ายท่ี

ใกล้สระบุรี... 

(ไปมณฑลภาคพายัพ, 2465: 12 – 24) 

3) การระบุวันที่และเวลาแบบสากลทั้งหมด หมายถึง ใช้วันท่ีตาม

ปฏิทินสุริยคติและใช้ระบบเวลาแบบ 24 ช่ัวโมงโดยใช้หน่วยเป็น “นาที” และ “นาฬิกา” การระบุ

วันท่ีและเวลาในลักษณะดังกล่าวปรากฏในเยอแนลท่ีเขียนขึ้นในสมัยพระบาทสมเด็จพระมงกุฎเกล้า

เจ้าอยู่หัว 2 เรื่อง ได้แก่ เยอแนลพระนิพนธ์ของพระเจ้าบรมวงศ์เธอ กรมพระก าแพงเพชรอัครโยธิน 

เรื่องจดหมายรายวันการเดินทางไนอินโดจีนฝรั่งเสส และเยอแนลของ พ.ท.พระภาษาศรีรัตน์ (สุดใจ 

จันทรเวคิน) เรื่องการเยี่ยมเมืองฮานอย (ตังเกี๋ย) โดยเครื่องบิน เช่น 

ตัวอย่างท่ี 1 

วันพุธท่ี 5 กุมภาพันธ วันนี้ลุกขึ้นแต่เช้าเก็บของเส็ดเวลา 7 น. 

โดยเหตุท่ีมองซิเออร์บาบิลโยต์จะส่งของไปท่าเรือก่อน แต่ 7.30 น. คนจึง

จะไป จนกะท่ังเกือบ 8 น. รถยนต์คันไหย่จึงจะมา แทนท่ีพวกไทยจะไป 

กลายเปนบรรทุกพวก หยิงชายฝรั่งเสสซึ่งมาเท่ียวและต้องการจะกลับด้วย

เหมือนกัน กว่ารถจะกลับมารับอีกเกือบ 10 น. เรือบาสัคยังไม่มาถึง

ปากน้ าเสียมราถเกือบ 11 น. 

…มาถึงปากน้ าเวลา 10 น. พอดี เรือบาสัคก าลังเดินมาไกล้ พวก

ท่ีมาก่อนต้องโยงเรือกับต้นไม้คอยแกร่วหยู่ 

เรือบาสัคมาถึงก าปงหลวงไนทเลสาบ (Kampong Luang des 

Lacs) เวลา 18 น.เสส... 

วันพรึหัสบดีท่ี 6 กุมภาพันธ เวลาเช้า 8 น. ขึ้นรถยนต์จากบ้านเร

ซิดองต์ท่ีโพธิสัตว์...เวลา 9 น. ผ่านบ้านโม่งหรือไทยเรียกว่าเมืองระสือ 

เด๋ียวนี้มีอ าเพอและหมู่บ้านเล็กน้อย ถึงพระตะบองเวลา 10.15 น. 

(อินโดจีนฝรั่งเสส, 2486: 15 – 18) 
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ตัวอย่างท่ี 2 

รุ่งขึ้นวันท่ี 23 ตุลาคม เปนวันหยุดราชการประจ าปีอันเปนท่ี

ระลึกถึงพระบาทสมเด็จพระรามาธิบดีท่ี 5 พวกเราได้พากันไปถวายบังคม

พระบรมรูปณะท่ีว่าการกองพลทหารบกท่ี 5 ในการนี้นายพันโทพระ

ทยานพิฆาฏได้มีใจเอื้อเฟื้อจัดดอกไม้ธูปเทียนส าหรับไปถวายบังคมให้ท่ัว

กันทุกคน. 

ภายใน 6 วันซึ่งพักอยู่ในจังหวัดนี้ [นครราชสีมา – ผู้วิจัย] ชีวิตร์

ของพวกเราเต็มไปด้วยความเพลิดเพลิน... 

ก่อนหน้าท่ีจะออกจากจังหวัดนี้เดินทางต่อไปยังจังหวัดร้อยเอ็จ 

พระยาก าแหงสงครามสมุหเทศาภิบาลได้เชิญพวกเราพร้อมด้วยนายทหาร

แห่งกองบินใหญ่ท่ี 3 ไปชุมนุมรับประทานน้ าชาณะจวนของท่านเวลา 17 

นาฬิกา วันท่ี 28 ตุลาคม ผู้บังคับการกองบินใหญ่ท่ี 3 เปนหัวหน้าน าพวก

เราไปถึงจวนท่านสมุหเทศาภิบาลเวลา 17 นาฬิกา หย่อน 5 นาที. 

 (เยี่ยมเมอืงฮานอย, [ม.ป.ป.]: 15 – 20) 

การระบุวันท่ีและเวลาในเยอแนลเป็นส่วนหนึ่งท่ีแสดงให้เห็น

พัฒนาการของระบบวันท่ีและเวลาในบันทึกของไทย จากเดิมท่ีเคยใช้วันท่ีแบบจันทรคติและใช้ระบบ

เวลาแบบทุ่ม โมง ยาม รุ่ง เท่ียง ค่ า เริ่มมีระบบวันท่ีและเวลาแบบสากลหรือสุริยคติเข้ามาผสานมาก

ขึ้นเรื่อย ๆ ดังเห็นได้จากการระบุวันท่ีและเวลาในเยอแนลซึ่งปรากฏหลายแบบ ระบบวันท่ีและเวลา

ในเยอแนลนอกจากจะแสดงให้เห็นว่าบันทึกการเดินทางประเภทนี้มีจดหมายเหตุเป็นพื้นฐานแล้ว  

ยังแสดงให้เห็นการรับรูปแบบวันท่ีและเวลาของตะวันตกเข้ามาผสานกับระบบท่ีใช้อยู่แต่เดิม 

จนกระท่ังกลายเป็นระบบท่ีใช้กันแพร่หลายและเข้ามาแทนท่ีการระบุวันท่ีและเวลาแบบด้ังเดิมของ

ไทยในท่ีสุด 

3.1.2.2.2 การระบุวันที่และเวลาในร้อยแก้วบันทึกการเดินทางประเภทอื่น 

พบว่ามีการระบุวันท่ีและเวลาเหมือนกับการระบุวันท่ีและเวลาในเยอแนลแบบใดแบบหนึ่ง 
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1) การระบุวันที่และเวลาในจดหมายเหตุบันทึกการเดินทางของ

ราชการ เช่น 

ตัวอย่างท่ี 1 การระบุวันท่ีและเวลาในจดหมายเหตุระยะทาง 

พระอุบาลีไปลังกาทวีป ใช้ระบบวันท่ีและเวลาแบบไทยท้ังหมด ดังความว่า 

ณ วันพฤหัสบดีเดือน 8 ขึ้น 6 ค่ า อัครมหาเสนาธิบดีและเสนาบดี

ก็มาปรนนิบัติพระสงฆ์เช้าเพลแล้ว ครั้นเวลาบ่ายโมงหนึ่ง เชิญพระพุทธเจ้า 

พระธรรมเจ้า พระสงฆเจ้า พระราชสาสน์ ไปแต่เมืองโกตะพละ มีแตรสังข์มี

ปี่กลอง มีธงเทียวแห่ไปเหมือนแต่หลังนั้น ครั้นเพลาบ่าย 5 โมง ถึงหอพระ

ราชสาสน์ต าบลท่ีคงคาคลองน้ ากว้างประมาณ 30 วา เป็นทาง 270 เส้น... 

ณ วันศุกร์เดือน 8 ขึ้น 7 ค่ า ปีวอกจัตวาศก พ.ศ. 2295 นั้น  

พระเจ้าเกียรติสิริราชสิงหะ มีรับส่ังให้ ต้ังกระบวนแห่ พระพุทธเจ้า  

พระธรรมเจ้า พระสังฆเจ้า น าหน้ากระบวนเสด็จเข้าพระนครศิริวัฒนบุรี 

ขบวนทูตานุทูตไทยเชิญพระราชสาส์นตามไปภายหลังกระบวนเสด็จ โปรด

ให้พระสงฆ์สามเณรไทยไปพักอยู่กุฎีซึ่งได้สร้างขึ้นรับ ณ วัดบุบผาราม 

ส่วนพวกทูตานุทูตนั้น ให้ไปพักอยู่ ณ ท่ีรับแขกเมือง โปรดให้เล้ียงดูและ

พระราชทานเครื่องใช้สอยมิให้อัตคัด 

ณ วันศุกร์เดือน 8 ขึ้น 14 ค่ า เวลาค่ า พระอุบาลีให้อุปสมบทแก่

สามเณรไทยท่ีไปด้วยรูปหนึ่งในคามสีมา 

(ส านักนายกรัฐมนตรี, 2510: 71 - 72) 

ตัวอย่างท่ี 2 การระบุวันท่ีและเวลาในจดหมายเหตุราชทูตไทยไป

ฝรั่งเศส ใช้ระบบวันท่ีและเวลาแบบไทยท้ังหมด ดังความว่า 

วันเสาร์ เดือน 5 แรม 11 ค่ าเวลาเช้าเรือแล่นออกลึกไม่เห็นฝ่ัง 

เวลาเท่ียงลุดเตนเนนคิดแผนท่ีสอบดูรู้ว่าเรือถึงตรงเกาะหมาก เวลาค่ าเห็น

เกาะปูลูเปราข้างขวา ไม่มีคน 
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12 
21 st 

13 
21 nd 

วันอาทิตย์ เดือน 5 แรม 12 ค่ า เวลาบ่ายแลเห็นเขาบนเกาะ 

สุมาตรา อยู่ทิศตะเภาข้างซ้าย 

วันจันทร์ เดือน 5 แรม 13 ค่ า เป็นลมสลาตัน คล่ืนใหญ่ เวลา

บ่าย 5 โมง เรือไปพ้นเกาะสุมาตรา เวลา 4 ทุ่มฝนตกจนเวลา 7 ทุ่ม  

ขาดเม็ด… 

(ประชุมพงศาวดาร เล่ม 17, 2507: 261) 

ตัวอย่างท่ี 3 ในจดหมายเหตุของราชการเรื่องบันทึกเรื่องการเสด็จ

ไปดูกิจการต่าง ๆ ในแหลมมลายูและประเทศพม่า ของเจ้าฟ้ากรมขุนนริศรานุวัติวงษ์ อธิบดีกรม
โยธาธิการเมื่อ พ.ศ. 2431 ใช้ระบบวันท่ีท้ังแบบไทยและแบบสากล วันท่ีแบบสากลนั้นบันทึกเป็น

ภาษาต่างประเทศ ส่วนระบบเวลาใช้แบบไทย ดังความว่า 

วัน 5 ฯ 11 ค่ า ปีชวดสัมฤทธิศก ปี 1250 (1  November 1888) 

เรือเดินตัดมาเวลา 2 โมงเช้า และเห็นเกาะปูลูปันยัง เวลาเช้า  

2 โมงเสศเรือเดินตัดข้ามฟากมาแหลมตะวันตก มาในชะเลแลไม่เห็นฝ่ัง 

วัน 6 ฯ 11 ค่ า ปีชวดสัมฤทธิศก ปี 1250 (2  November 1888) 

เวลาบ่าย 2 โมง แลเห็นเกาะปูลูบาราใต้เมืองตรังกานู  แล้ว

เดินเรือตัดมาเมืองสิงคโปร เวลา 2 ยามเสศฝนตก เรือเดินเข้าในช่อง

แหลมเมืองสิงคโปร 

(2516ค, p. 2) 

2) การระบุ วันที่และเวลาในจดหมายเล่าเร่ืองการเดินทาง  

มีข้อสังเกตว่าการระบุวันท่ีและเวลาในจดหมายมี ลักษณะแตกต่างจากงานประเภทอื่น กล่าวคือ  

โดยปกติผู้เขียนจะระบุวันท่ีบนหัวจดหมายอยู่แล้ว หากเป็นจดหมายท่ีเล่าเรื่องการเดินทางเฉพาะวัน

ใดวันหนึ่ง วันท่ีบนหัวจดหมายก็คือวันท่ีท่ีเดินทาง แต่ถ้าผู้เขียนบันทึกการเดินทางย้อนหลังหลายวัน

ลงในจดหมายฉบับเดียว ผู้เขียนจะระบุวันท่ีเดินทางวันอื่น ๆ ก ากับไว้ในเนื้อหาด้วย โดยปกติผู้เขียน

จะใช้ระบบวันท่ีแบบสากลแต่ใช้ระบบเวลาแบบไทย 
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ก. จดหมายที่เล่าเร่ืองการเดินทางเฉพาะวันใดวันหนึ่ง เช่น

พระราชหัตถเลขาในราชการคราวเสด็จมณฑลฝ่ายเหนือ ร.ศ. 120 (พ.ศ. 2444) “ถึงกรมหลวงเทวะ

วงษ์วโรประการ” ประธานในท่ีประชุมเสนาบดีซึ่งอยู่รักษาพระนคร พระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกล้า

เจ้าอยู่หัวทรงเล่าถึงการเดินทางจากเมืองสิงห์บุรีไปบ้านสรรพยา (เมืองชัยนาท) ซึ่งใช้เวลาเพียง 1 วัน 

ด้วยเหตุนี้วันท่ีท่ีระบุบนหัวพระราชหัตถเลขาก็คือวันท่ีเดินทางนั่นเอง ดังความว่า 

บ้านสรรพยา 

วันท่ี 5 ตุลาคม ร.ศ. 120 

“ถึงกรมหลวงเทวะวงษ์วโรประการ” 

ด้วยอนุสนธิรายงานซึง่ได้บอกไปแต่ก่อน วนันี้เวลา 3 โมงเช้า ได้

ออกจากเมืองสิงห์มาถึงพลับพลาบ้านสรรพยาเวลาย่ าค่ า ตามระยะทางก็

คล้ายกันกับเมืองพรหม ต่างแต่ตล่ิงค่อยสูงขึ้น ท่ีว่าการเมืองอินทร์ย้ายไป

ต้ังฝ่ังตวันออก เข้าแขวงเมืองไชยนาท พระยาสุรบดินทร28 ไปเปล่ียนลงเรือ 

เขาว่าน้ าปีนี้น้อยกว่าปีกลายนี้ศอกเศษ เพราะฉนั้นพลับพลาซึ่งท าริมฝ่ังจึง

ได้สูงกว่าเรือมาก มีอ าเภอก านันแลราษฎรมาหามาก ก าลังแจกเสมาอยู่ฝน

ตกหนักประมาณสัก 4 ช่ัวโมงจึงได้หยุด มีสัตว์ต่าง ๆ มาก มียุงชุมแต่ไม่

เหมือนท่ีเล่า การท้ังปวงเรียบร้อยเปนปรกติดี 

    สยามินทร์  

(ศิรินันท์ บุญศิริ (บรรณาธิการ), 2547, p. 61) 

ข. จดหมายที่ เล่าเร่ืองการเดินทางย้อนหลังหลายวัน เช่น  

พระราชหัตถเลขาเรื่องเสด็จประพาสแหลมมลายู ร.ศ. 108 (พ.ศ. 2432) ฉบับท่ี 1 ถึง “ท่านกลางแล

กรมหลวงเทวะวงศ์วโรปการ” (ผู้รักษาพระนคร) บนหัวพระราชหัตถเลขาลงวันท่ี 21 กรกฎาคม  

รัตนโกสินทรศก 108 ทรงเล่าเรื่องการเสด็จประพาสย้อนหลังต้ังแต่วันท่ี 11 – 20 กรกฎาคม โดยทรง

ระบุวันท่ีก ากับเหตุการณ์ในแต่ละวันด้วย ดังความว่า 

 

                                                             
28 พระยาสุรบดินทร (ติ่ง) [เชิงอรรถตามตัวบท] 
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22 

เรือพระท่ีนั่งอุบลบุรทิศทอดปากอ่าวเมืองสงขลา 

วันท่ี 21 กรกฎาคม รัตนโกสินทรศก 108 

ถึงท่านกลางแลกรมหลวงเทวะวงศ์วโรปการ 

ด้วยระยะทางท่ีฉันออกมาครั้งนี้ ไม่ตรงกันกับโปรแกรมท่ีกะไว้

เดิม ต้องยักเยื้องไปตามเวลาท่ีได้ช่องลมจัดไม่จัด แลตามความประสงค์ท่ี

จะเท่ียวไปมา ไม่จ าเปนท่ีจะต้องเอาเปนแน่ จ่ึงขอเล่าเรื่องพอให้ทราบตาม

ระยะท่ีได้มาแล้ว 

ในวันท่ี 11 กรกฎาคม เวลาบ่าย 4 โมงหย่อนเล็กน้อย ออกจาก

เมืองสมุทรปราการ เวลาค่ ามีลมจัดคล่ืนไม่สู้มากนัก... 

วันท่ี 12 เวลาเช้าโมงเศษ ทอดท่ีอ่าวเกาะหลัก... 

วันท่ี 13 เช้ามีลมจัดแต่ไม่มีคล่ืน ต่อกลางวันจึงมีคล่ืน... 

วันท่ี 14 เวลาเช้าโมงเศษถึงเกาะง่าม ทอดใกล้เกาะน่าตวันออก... 

วันท่ี 15 เช้าโมงครึ่งขึ้นบ้านหาดรี มีเรือนโรงสักหกเจ็ดหลัง... 

วันท่ี 16 เวลา 3 โมงเช้าทอดสมอท่ีอ่าวเสด็จ…  

วันท่ี 17 พอสว่างออกเรือจะไปดูบ้านใต้ ซึ่งเปนบ้านใหญ่ใน

เกาะพงัน... 

วันท่ี 18 ล่องจะไปทอดท่ีในช่องสมุยอีก ลมจัดทอดไม่ได้... 

วันท่ี 19 วันนี้เปนวันคล่ืนลมอยู่ข้างเรียบราบกว่าทุกวันต้ังแต่

มาเปนแต่เวลาเช้ามีเล็กน้อย... 

วันท่ี 20 พอรุ่งสว่างเล่ือนเรือไปทอดท่ี [ไปทอดในท่ี – ผู้วิจัย]… 

…คนอื่นก็มีความสบายด้วยกันหมดท้ังส้ิน ให้เธอแจ้งความแด่ 

พระบรมวงศานุวงศ์ข้าราชการท้ังฝ่ายน่าฝ่ายในให้ทราบท่ัวกัน อย่าให้มี

ความวิตกถึงฉันเลย. 

(พระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกล้าเจ้าอยู่หัว, 2550ก: 3 – 13)  
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3) การระบุวันที่และเวลาในบันทึกการเดินทางส่วนตัว เช่น 

ตัวอย่ าง ท่ี  1  ในพระราชนิพนธ์ เสด็จประพาสต้นครั้ ง ท่ี  2 

พระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกล้าเจ้าอยู่หัวทรงใช้ระบบวันท่ีแบบสากล ทรงระบุวันท่ีอย่างชัดเจนเพียง

ครั้งเดียวในบันทึกวันแรก จากนั้นทรงระบุเฉพาะตัวเลขหรือระบุตัวเลขและช่ือเดือนในกรณีท่ีเปล่ียน

เข้าสู่เดือนใหม่ ส่วนระบบเวลาทรงใช้ท้ังแบบไทยและแบบสากล ดังความว่า 

วันท่ี 27 กรกฎาคม 125 ออกจากสวนดุสิต 2 ทุ่ม... 

วันท่ี 28 เช้าโมงครึ่ง ถ่ายรูป...ผ่านหน้าวัดเขมาเวลา 3 โมง 15 มินิต... 

วันท่ี 29 เช้า ขึ้นไปบนวัดถ่ายรูป… 

วันท่ี 30 เช้า ขึ้นไปถ่ายรูปบนสะพานแลบ้านกรมมรุพงษ์… 

วันท่ี 31 เช้า 3 โมงออกเรือ... 

วันท่ี 1 สิงหาคม เมื่อคืนนี้ท่ีว่าฝนหยุด 4 ทุ่มนั้นเป็นค าเท็จ กลับตกใหม่หนักอย่าง

เดียวกันไปจน 2 ยาม จึงพร าไปจน 7 ทุ่ม... 

(2531ก: 1 – 2)  

ตัวอย่างท่ี 2 ในจดหมายระยะทางไปมณฑลราชบุรี สมเด็จพระเจ้า

บรมวงศ์เธอ เจ้าฟ้ากรมพระยานริศรานุวัดติวงศ์ ทรงใช้ระบบวันท่ีแบบสากลและใช้ระบบเวลาท้ัง

แบบไทยและสากล การระบุวันท่ีและเวลามิได้เป็นระบบอย่างสม่ าเสมอ ดังความว่า 

วันท่ี 4 มีนาคม 121 

เช้า 3.15 ไปหาเจ้าพระยาสุรพันธ์ที่บ้าน แล้วไปวัดใหญ่... 

  วันท่ี 5 มีนาคม 

เช้า 2 โมง 30 ไปวัดมหาธาตุ แล้วไปวัดพระนอน... 

วันท่ี 6 มีนาคม 121  

เช้า 2.40 ไปเขาหลวง... 

  วันท่ี 7 มีนาคม 

เช้า 2.40 ไปวัดใหญ่ถ่ายภาพบานประตู… 

(2561ข, pp. 1-13)  
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1 

2 

ตัวอย่างท่ี 3 ในบันทึกรายวันตามเสด็จพระราชด าเนินประพาศ

เกาะชวาครั้งท่ี 2 ร.ศ. 120 พระนิพนธ์ของสมเด็จพระเจ้าบรมวงศ์เธอ เจ้าฟ้ากรมหลวงศรีรัตนโกสินทร 

ทรงใช้ระบบวันท่ีและเวลาท้ังแบบไทยและแบบสากล ทรงบันทึกวันท่ีอย่างละเอียดชัดเจนทุกวัน 

นอกจากนี้ยังทรงระบุสถานท่ีท่ีทรงเขียนบันทึกและล าดับวันของการเดินทางด้วย ดังความว่า  

บุยเตนซอรค 

วันท่ี 1429  

วันเสาร์ท่ี 18 พฤษภาคม ร.ศ. 120 

ตรงกับวัน 7 ฯ 7 ค่ า ปฉีลู ตรีศก 1263 

เวลาเช้า 2 โมงไปเมืองปัตเตเวีย วันนี้ไม่ได้ว่ารถไฟท้ังหลัง ต้องไปจับเอา

เอง...เวลาบ่ายฝนยังไม่ตก เพราะท่ีนี่ฝนตกเวลาบ่ายทุกวัน เราขอให้พา

เท่ียวในสวนโบตะนิคคัลพักหนึ่ง เป็นท่ีตกลง เข้าทางด้านหน้าวังเกาวเนอร์ 

แลเห็นวางดาวประมาณ 300 กว่าว่าเกล่ือนตามสนามใต้ต้นไม้... 

บันดุง 

วันท่ี 15 

วันอาทิตย์ท่ี 19 พฤษภาคม ร.ศ. 120 

ตรงกับวัน 1 ฯ 7 ค่ า ปีฉลู ตรีศก 1263 

เวลา 2 โมงเช้าไปข้ึนรถไฟไปอยู่บันดุง รถเปล่ียนใหม่เป็นรถส าหรับนอนได้

...มาถึงบันดุงเวลา 2 โมง 2 มินิต... 

(2501: 16 – 17)  

การน าเสนอเนื้อหาตามกรอบเวลา ท่ีปรากฏในเยอแนลและ 

ร้อยแก้วบันทึกการเดินทางประเภทอื่น ท าให้ผู้เขียนสามารถขยายความหรือให้รายละเอียดส่ิงท่ีตน

กระท าหรือประสบพบเห็นระหว่างการเดินทางในแต่ละวันได้อย่างเต็มท่ี และถึงแม้ว่าจะเป็นการ

เดินทางท่ีใช้ระยะเวลายาวนาน การน าเสนอเนื้อหาตามกรอบเวลาก็ท าให้สามารถรักษาเอกภาพของ

เนื้อหาท้ังหมดไว้ได้ ส่วนผู้อ่านก็ติดตามเรื่องราวได้โดยไม่เกิดความสับสน 

                                                             
29 เป็นวันที่ 14 ของการเดินทาง 
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3.2 เยอแนลในฐานะประเภทวรรณคดี 

การพิจารณาความหมายของเยอแนลเฉพาะส่วนท่ี 1 ท่ีกล่าวว่า เยอแนลเป็นร้อยแก้วบันทึก

การเดินทางที่น าเสนอเนื้อหาตามล าดับวันที่และเวลา เห็นได้ว่ามีงานเขียนร้อยแก้วประเภทอื่นท่ีมี

ลักษณะเข้าได้กับนิยามดังกล่าว จึงเป็นงานท่ีมีลักษณะร่วมกับเยอแนล ผู้วิจัยได้กล่าวถึงงานท่ีมี

ลักษณะร่วมกับเยอแนล 3 ประเภท ได้แก่ จดหมายเหตุบันทึกการเดินทางของราชการ จดหมายเล่า

เรื่องการเดินทาง และบันทึกการเดินทางส่วนตัว พร้อมท้ังแสดงให้เห็นอย่างชัดเจนว่าตัวบทแต่ละ

ประเภทมีลักษณะร่วมกับเยอแนลท้ังในด้านเนื้อหาท่ีเป็นบันทึกการเดินทางและด้านการน าเสนอ

เนื้อหาตามล าดับวันท่ีและเวลา  

กล่าวได้ว่ารูปแบบการเขียนท่ีเป็นร้อยแก้ว เนื้อหาท่ีเป็นบันทึกการเดินทาง และการน าเสนอ

เนื้อหาตามล าดับวันท่ีและเวลา แม้จะเป็นลักษณะของเยอแนล แต่ก็มิใช่ลักษณะเฉพาะท่ีแบ่งแยก

เยอแนลออกจากงานประเภทอื่น เนื่องจากเป็นลักษณะท่ีปรากฏร่วมกับงานประเภทอื่น เช่นกัน  

ด้วยเหตุนี้ถ้าจะพิจารณาเยอแนลในฐานะประเภทวรรณคดีท่ีมีลักษณะเฉพาะก็ต้องท าให้ความหมาย

ของเยอแนลชัดเจนและแสดงให้เห็นความแตกต่างระหว่างเยอแนลกับงานท่ีมีลักษณะร่วมกัน  

3.2.1 ความแตกต่างระหว่างเยอแนลกับงานที่มีลักษณะร่วมกัน  ความแตกต่างระหว่าง 

เยอแนลกับงานประเภทอื่นท่ีมีลักษณะร่วมกับเยอเนลจะปรากฏอย่างชัดเจนเมื่อพิจารณาความหมาย

ของเยอแนลส่วนท่ี 2 ท่ีกล่าวว่า เยอแนลเป็นงานท่ีเกิดขึ้นจากเจตจ านงของปัจเจกบุคคลโดยมี

จุดประสงค์เพื่อถ่ายทอดเรื่องราวในบันทึกแก่ผู้อ่านท่ัวไป ความหมายส่วนนี้สามารถพิจารณาแยกได้

เป็น 2 ประเด็น ได้แก่ เยอแนลเกิดขึ้นจากเจตจ านงของปัจเจกบุคคลและเยอแนลมีจุดประสงค์เพื่อ

ถ่ายทอดเรื่องราวในบันทึกแก่ผู้อ่านท่ัวไป แต่ละประเด็นท าให้เห็นความแตกต่างระหว่างเยอแนลกับ

งานประเภทอื่น ดังนี้ 

3.2.1.1 เยอแนลเกิดขึ้นจากเจตจ านงของปัจเจกบุคคล หมายความว่า เป็นบันทึกท่ี

เกิดขึ้นจากความต้ังใจของผู้เขียนเอง มิได้เขียนขึ้นเพราะเป็นงานในหน้าท่ี  จึงไม่ใช่เอกสารของ

หน่วยงาน เยอแนลเขียนขึ้นด้วยความส านึกในคุณค่าประสบการณ์เฉพาะบุคคล กล่าวคือผู้เขียน

ตระหนักว่าการเดินทางของตนเป็นกิจกรรมท่ีมิได้เกิดขึ้นโดยง่าย ต้องใช้ทุนทรัพย์ แรงกาย เวลา และ

สิทธิพิเศษทางสังคมบางประการ เรื่องราวการเดินทางไกลของบุคคลหนึ่ง ๆ จึงเป็นประสบการณ์ท่ี
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ควรค่าแก่การเก็บรักษาไว้ไม่ให้สูญหาย ส านึกดังกล่าวเป็นแรงผลักดันให้ผู้เขียนถ่ายทอดประสบการณ์

ของตนไว้อย่างละเอียดและตรงไปตรงมา มีท้ังเรื่องส่วนตัว  ความคิดเห็นส่วนบุคคล และเรื่องทาง

สังคมท่ีแวดล้อมตัวผู้เขียน ด้วยเหตุนี้ “ตัวตน” ของผู้เขียนจึงได้รับการรักษาไว้เป็นอย่างดีในบันทึก

ประเภทนี้ กล่าวคือบุคลิกลักษณะของผู้เขียนสะท้อนอยู่ในลีลาการใช้ภาษา การแสดงความคิดเห็น 

และการแสดงอารมณ์ความรู้สึกต่อส่ิงต่าง ๆ รอบตัว ความส านึกในคุณค่าประสบการณ์ส่วนบุคคล

ดังกล่าว ส่งผลให้ผู้เขียนพยายามบันทึกการเดินทางของตนให้ครบถ้วนสมบูรณ์ท่ีสุดและน าเสนอ

เนื้อหาด้วยลีลาภาษาหรือกลวิธีท่ีเป็นตัวของตัวเองท่ีสุด  

เมื่อพิจารณาเยอแนลในฐานบันทึกการเดินทางของปัจเจกท่ีเกิดจากเจตจ านงเสรีของ

ผู้เขียน เยอแนลจึงแตกต่างกับจดหมายเหตุบันทึกการเดินทางของราชการซึ่งแบ่งเป็น 2 กลุ่ม ได้แก่ 

จดหมายเหตุระยะทางแบบเก่าและจดหมายเหตุเสด็จประพาส  

ในกรณีของจดหมายเหตุระยะทางแบบเก่า เห็นได้ว่าบันทึกการเดินทางประเภทนี้เป็น

เอกสารราชการท่ีเขียนขึ้นโดยข้าราชการผู้มีหน้าท่ีรับผิดชอบโดยตรงและเขียนขึ้นเพื่อทูลเกล้า

ทูลกระหม่อมถวายรายงานการเดินทางและการปฏิบัติภารกิจของคณะเดินทางให้พระบาทสมเด็จพระ

เจ้าอยู่หัวทรงทราบ ด้วยเหตุนี้เนื้อหาในบันทึกส่วนท่ีกล่าวถึงเส้นทางจึงให้ข้อมูลระยะทางท่ีเน้นการ

ระบุช่ือบ้านนามเมืองและช่ือสถานท่ีโดยมิได้กล่าวถึงสภาพบ้านเมืองหรือความเป็นอยู่ของผู้คนมาก

นัก เนื้อหาส่วนใหญ่เน้นรายละเอียดของพิธีการทูตหรือขนบธรรมเนียมราชส านัก นอกจากนี้การเขียน

อย่างรายงานราชการท าให้มีข้อจ ากัดในการแสดงความคิดเห็นหรืออารมณ์ความรู้สึก ดังนั้นตัวตนของ

ผู้เขียนถูกปิดพรางไว้ มิได้รับการน าเสนออย่างเปิดเผยดังเช่นท่ีปรากฏในเยอแนล 

ในกรณีของจดหมายเหตุเสด็จประพาสเห็นได้ว่างานเขียนประเภทนี้เป็นหนังสือ

ราชการเดียวเช่นกัน แต่แตกต่างกับจดหมายเหตุระยะทางแบบเก่าในประเด็นท่ีว่าตัวบทประเภทนี้

มิได้บันทึกการเดินทางของผู้เขียนเอง แต่เป็นบันทึกเรื่องการเสด็จประพาสของพระบาทสมเด็จพระ

เจ้าอยู่หัวเพื่อน าไปเผยแพร่ในหนังสือราชกิจจานุเบกษาซึ่งเป็นหนังสือพิมพ์ของทางราชการ ผู้เขียน

อาจเป็นพระบรมวงศานุวงศ์หรือข้าราชการท่ีรวมไปในกระบวนเสด็จและมีหน้าท่ีคอยติดตามการ

เสด็จประพาส เมื่อพระบาทสมเด็จพระเจ้าอยู่หัวทรงเป็นศูนย์กลางของบันทึกประเภทนี้ การน าเสนอ

เนื้อหาจึงมีการใช้ค าราชาศัพท์เพื่อรายงานการเสด็จประพาสของพระองค์ หากเปรียบเทียบเนื้อหา

ระหว่างพระราชนิพนธ์เยอแนลกับจดหมายเหตุเสด็จประพาสท่ีเจ้าพนักงานเขียนขึ้นในคราวเดียวกัน 
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จะเห็นความแตกต่างอย่างชัดเจนของมุมมอง น้ าเสียง และการใช้ถ้อยค าภาษา ดังตัวอย่างจาก 

พระราชนิพนธ์เยอแนลเรื่องระยะทางเสด็จพระราชด าเนิรประพาสทางบกทางเรือรอบแหลมมะลายู 

รัตนโกสินทรศก 109 กับจดหมายเหตุของทางราชการเมื่อครั้งพระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกล้า

เจ้าอยู่หัวเสด็จประพาสแหลมมลายู ร.ศ. 109 ความว่า 

เยอแนล 

ระยะทางเสด็จพระราชด าเนิรประพาสทางบก

ทางเรือรอบแหลมมะลายู รัตนโกสินทรศก 109 

จดหมายเหตุ 

พระบาทสมเด็จฯ พระจุลจอมเกล้าเจ้าอยู่หัว  

เสด็จประพาสแหลมมลายู คราว ร.ศ. 109  

ร.ศ. 117 ร.ศ. 119 ร.ศ. 125 ร.ศ. 128 

วันท่ี 21 วันจันทร์ เดือน 6 ข้ึน 3 ค่ า 

…กินเข้าแล้วดูจัดช้างผูกช้างเอะอะอยู่นาน ช้างท่ี

นั่งเป็นช้างพระยานครช่ือพังเล็บด า ฝีเท้าเร็วเดิร

ได้โมงละร้อยกว่า ยิ่งเดิรเร็วหลังยิ่งดี ผูกเมาะ

อย่างแขก สัปคับต่อเหมือนถัง หลังคาเป็นเพดาน

ผ้าใบของพระยาระนอง สบายไม่โคลงเหมือน

สัปคับไทย เจ้าของหนักเหลือท่ีจะหนัก ถึงพาช้าง

มาตรวจทางเองแต่คืนนี้เวลา 8 ทุ่ม ให้สับค่ันท่ี

ขึ้นท่ีลงชัน ๆ หลายแห่ง มีคนเดิรประจ าเท้าถือ

ขอ 2 ถือมีดบ้าง ไม้ค้ าบ้าง 8 คน ตามหลังอีก 4 

คน ตัวเองกับพระเสนมหามนตรี เดิรคุยมา

ด้วยกัน ต้องใช้หมอของเขา กรมช้างเราพูดไม่

เข้าใจกัน เข้าเกยได้เรียบร้อย รับลูกชายใหญ่

และชายเล็กขึ้นด้วย เจ้านายขุนนางท่ีตามมาใน

กระบวนม้าขึ้น ช้างหมด ชายโตกับชายยุคล

ขึ้ น กั บก รมด าร งและกรมสรรพ สิทธิ์  ช้ า ง

พระอัศฎงค์น าหน้า ในช้างน าเมืองนครเข้ามาอีก

ช้าง 1 ออกจากท่าศาลเวลา 5 โมง 18 มินิต เป็น

วันท่ี 21...เวลาเช้า 5 โมงเสด็จจากพลับพลาท่า

ศาลเปนกระบวรช้าง ช้างพระยานครศรีธรรมราช

ช่ือพังเล็บด าเปนช้างพระท่ีนั่ง ทางในระยะนี้ไปใน

ช่องเขาท่ีแคบหน่อยหนึ่งแล้วออกท่ีกว้าง แลเห็น

เขาเปนวงรอบสลับซับซ้อนกับพื้นดินสูง ๆ ต่ า ๆ 

ในกลางท่ีว่างนี้ เปนท่ีสันปันน้ าเรียกว่าตร่อน้ า

แบ่ง ล าธารข้างหนึ่งน้ าไหลไปลงทเลอ่าวสยาม

ทางคลองชุมพร ล าธารข้างหนึ่งน้ าไหลไปลงทเล

อ่าวเบ็งคอล ทางคลองบางกะล้ี ฤๅปากฉลีกเมือง

กระ ในท่ีนี้มีศิลาลอยแท่งใหญ่จมดินอยู่ข้างทาง

ก้อนหนึ่ง โปรดให้จารึกอักษรพระนาม จ.ป.ร. แล

ศักราช 109 ไว้ 

(หอพระสมุดวชิรญาณ, 2467, p. 8) 
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ทางตัดต้นไม้กว้างมาตลอด ทางเดิรก็กว้างกว่า

ทางข้างชุมพร ซึ่งไม่ได้ท าเลยช่ัวแต่ตัดต้นไม้ มี

เสาโทรเลขปักรายมาข้างทางหลายสิบต้น แต่ยัง

ไม่ตลอด มาออกท่ีกว้างเมื่อจะถึง “ตร่อน้ าแบ่ง” 

คือท่ีน้ าตกข้างชุมพรทาง 1 ข้างกระทาง 1 เป็นท่ี

ซีนนรีงามมาก ดูเขารอบทุกด้าน กลางกว้างเป็น

ท่ีสูง ๆ ต่ า ๆ ถ้าอยู่ ท่ีสูงแลเห็นกระบวนช้าง

กระบวนวอท้ังข้างหน้าข้างหลังเต็มกระบวน ใน

กลางท่ีแจ้งนี้เป็น “ตร่อน้ าแบ่ง” มีศิลาก้อนใหญ่

จมดินครึ่งหนึ่งมีก้อนเล็กซ้อน ซึ่งเห็นจะเป็นหิน

ลอยท้ังสองก้อน ให้เขามาหาไว้จะจารึก  เห็น

ก้อนใหญ่จะศูนย์ยากกว่า จึงให้กล้ิงก้อนเล็กลง

เสีย ให้กรมสรรพสิทธิ์เขียน จ.ป.ร.อย่างอัฐ กับ

กรมสมมตเขียน 109... 

(2475: 27 – 28)  

ในตัวอย่างข้างต้น เห็นได้ว่าข้อความในพระราชนิพนธ์เยอแนลมีรายละเอียดท่ีท าให้

ภาพกระบวนเสด็จมีชีวิตชีวา ทรงกล่าวว่าการจัดเตรียมกระบวนเสด็จท่ีเป็นไปอย่างสับสนวุ่นวาย

เพราะใช้ช้างจ านวนมาก เมื่อกระบวนเสด็จเริ่มเคล่ือนออกจากพลับพลา ทรงพอพระราชหฤทัยช้าง

พระท่ีนั่งช่ือพังเล็บด าซึ่งได้รับการฝึกมาเป็นอย่างดี ทรงพรรณนาความงดงามของทัศนียภาพท่ี

กระบวนเสด็จผ่านไป และทรงให้รายละเอียดเรื่องการจารึกพระปรมาภิไธยลงบนก้อนหินบริเวณ  

ตร่อน้ าแบ่ง ส่วนในจดหมายเหตุเสด็จประพาสซึ่งเป็นหนังสือราชการนั้น มีการใช้ค าราชาศัพท์และ

บันทึกเหตุการณ์อย่างกระชับ ไม่พรรณนารายละเอียดของกระบวนเสด็จหรือความงดงามของ

ทัศนียภาพ ผู้เขียนไม่แสดงความคิดเห็นหรืออารมณ์ความรู้สึกดังเช่นท่ีปรากฏในเยอแนล จึงกล่าวได้

ว่าประเด็นเรื่องเจตจ านงของปัจเจกบุคคลมีผลให้ตัวบทแตกต่างกันอย่างชัดเจน                                                                                                                                                                                                                 

3.2.1.2 เยอแนลมีจุดประสงค์เพื่อถ่ายทอดเร่ืองราวในบันทึกแก่ผู้อ่านทั่วไป 

หมายความว่า เยอแนลเป็นบันทึกการเดินทางท่ีเขียนขึ้นโดยมีพันธกิจต่อผู้อ่าน กล่าวคือ ผู้เขียนมิ
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เพียงต้องการบันทึกเรื่องราวท่ีตนเห็นว่ามีคุณค่าไม่ให้สูญหายไปเท่านั้น แต่ยังมีเจตนาเผยแพร่

เรื่องราวในบันทึกของตนให้ผู้อื่นอ่านด้วย ผู้อ่านท่ีผู้เขียนค านึงถึงในการสร้างงานคือผู้อ่านท่ีมีตัวตน

จริง ไม่ใช่เพียงผู้อ่านท่ีถูกสมมติขึ้นในใจผู้เขียนเท่านั้น ท่ีส าคัญคือผู้อ่านในท่ีนี้เป็นผู้อ่านท่ัวไป  

มิได้เจาะจงบุคคลหรือจ ากัดกลุ่ม เยอแนลแต่ละเรื่องแสดงให้เห็นว่าผู้เขียนส่ือสารกับผู้อ่านในลักษณะ

ต่าง ๆ ได้แก่ การใช้ค าว่า “ผู้อ่าน” หรือ “คนอ่าน” ออกมาโดยตรง การใช้ค าสรรพนามบุรุษท่ี 2 

เรียกผู้อ่านว่า “ท่าน” หรือ “ท่านผู้อ่าน” และการส่ือสารกับผู้อ่านโดยละค าเรียก แต่ในบริบทบ่งช้ี

ชัดเจนว่าก าลังส่ือสารกับผู้อ่าน เช่น “...หมวกแก๊ปท่ีพวกภูปติใส่ก็ดี หมวกทหารท่ีพวกเจ้าแขกใส่ก็ดี 

จะเอามาใส่หัวใคร ๆ ท่ีไม่ได้โพกผ้าไม่ได้เลย จึงต้องขอให้เข้าใจว่าหมวกนี้ใหญ่โตมาก...” (เสด็จ

ประพาสชวาครั้งหลัง, 2504ก: 152) ในบริบทข้างต้น ผู้เขียนขอให้ผู้อ่านเข้าใจว่าหมวกของเจ้านาย

ชวามีขนาดใหญ่โตมากเพราะต้องสวมลงบนผ้าโพกหัวอีกครั้งหนึ่ง  

จุดประสงค์ในการถ่ายทอดเรื่องราวแก่ผู้อ่านท่ัวไป ท าให้เยอแนลแตกต่างกับบันทึก

การเดินทางประเภทจดหมายท้ังท่ีเป็นจดหมายราชการและจดหมายส่วนตัว เพราะจดหมายเป็นงาน

เขียนท่ีระบุตัวผู้รับหรือจ ากัดกลุ่มผู้อ่านชัดเจน หากเปรียบเทียบเนื้อหาในพระราชนิพนธ์เยอแนลกับ

จดหมายท่ีเขียนขึ้นในโอกาสเดียวกัน พบว่ารายละเอียดในเยอแนลมากกว่าในจดหมาย โดยเฉพาะ

อย่างยิ่งจดหมายราชการซึ่งใช้ส่ือสารเรื่องส าคัญและจ าเป็นเท่านั้น ดังตัวอย่างจากเยอแนลเรื่อง

ระยะทางเสด็จพระราชด าเนิรประพาสทางบกทางเรือรอบแหลมมะลายู รัตนโกสินทรศก 109 ลงวันท่ี 

19 เมษายน รัตนโกสินทรศก 109 เปรียบเทียบกับข้อความในพระราชหัตถเลขาถึงคณะผู้รักษาพระ

นครซึ่งลงวันท่ีเดียวกัน ความว่า 

เยอแนล 

ระยะทางเสด็จพระราชด าเนิรประพาสทางบกทางเรือรอบแหลมมะลายู รัตนโกสินทร

ศก 109 

พระ

ราชหัตถเ

ลขาใน

รัชกาลที่ 

5 

เร่ืองเสดจ

ประพาส

แหลม
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23 

มลายู 

รวม 4 

คราว ร.ศ.

108, 

109, 

117, 120 

วันท่ี 19 วันเสาร์ เดือน 6 ขึ้นค่ า 1 

นอนสบายในห้อง ปิดฝารอบยังต้องห่มผ้าช้ัน 1 แต่ปรอทลืมไว้ในเรือไม่รู้ว่า

เท่าใด...พระยาชุมพร พระไชยา พระยานครน าช้างมาแต่เมืองนครถึงวันนี้ 30 เศษ ล้า

ข้ามน้ าไม่ได้ 20 เศษ มีช้างหลังดี 4 เชือก ช้างเมืองไชยา 20 ช้าง ชุมพร 70 ช้าง คือ

เกณฑ์ท้ังท่าแซะ รับร่อ ช้างระนอง 50 เศษ ช้างหลังสวน 7 ช้าง รวมอยู่ใน 170 – 180 

ช้าง ๆ ในเมืองชุมพรท่ีมีมาก เพราะใช้บรรทุกสินค้าออกไปเมืองกระ ทางท่ีจะไปนี้ ขา

กลับบรรทุกหวาย ราคาท่ีเมืองกระ 2 บาท มาถึงนี่ 5 บาท ท่ีเมืองอื่นใช้การในเมืองมาก

คือบรรทุกและลาก เช่น มาดเรือใช้ช้างลากท้ังส้ิน ค่าจ้างช้างแต่นี้ไปเมืองกระ ถ้าบรรทุก

เท่ียวละ 2 บาท ถ้ากลับบรรทุกสินค้าจึงมีค่าจ้างอีก 2 บาท แต่ม้าไม่มีเลย เพราะพวก

เมืองกระซื้อไปขายปีนังมาก เป็นม้ามีราคากว่าม้าพะม่าด้วยไม่หอบ. 

(2475: 13 – 14 )   

พลับพลา

ท่ีประทับ

แรมเมือง

ชุมพร 

วันท่ี 19 

เมษายน 

รัตนโกสิ

นทรศก 

109 

ถึงท่ี

ประชุม

เสนาบดี

ซึ่งอยู่

รักษาพระ

นคร 

...วันท่ี 19 

เปนวันพัก

จ่ า ย ช้ า ง

ตระเตรียม

ก า ร ท่ี
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จะเดิรทาง 

ช้ า ง ท่ี

จ ะ เ ป น

พ า ห น ะ

ม า ถึ ง

พ ร้อมกัน

แ ล้ ว  คื อ

ช้ าง เมื อ ง

ชุ ม พ ร 

ป ร ะ ทิ ว 

ท่าแซะ 70 

ช้ า ง  ช้ า ง

เมืองไชยา 

2 0  ช้ า ง 

เ มื อ ง

ระนอง 50 

เมือ งห ลัง

ส ว น  930 

เ มื อ ง

นครศรีธร

รมราช 30 

เปนพอใช้

ไม่ขัดขวาง

อันใด... 

(2550ก: 

                                                             
30  ตัวเลขแจง้จ านวนช้างเมืองหลงัสวนที่คลาดเคลื่อนกันอยู่น้ี น่าจะเกิดจากความผิดพลาดตอนพิมพ์ต้นฉบับ เพราะ

เลข ๗ และเลข ๙ มีลักษณะคล้ายคลงึกัน  
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78) 

เมื่อเยอแนลมิได้เจาะจงบุคคลหรือจ ากัดกลุ่มผู้อ่าน อีกท้ังยังมี ผู้อ่านท่ัวไปเป็น

เป้าหมายหลักของการน าเสนอเนื้อหา แสดงว่าผู้เขียนมิได้มีเจตนาเก็บบันทึกของตนไว้อ่านส่วนตัว 

ด้วยเหตุนี้เยอแนลจึงแตกต่างกับบันทึกการเดินทางส่วนตัวท่ีเขียนขึ้นเพื่อเก็บรักษาความทรงจ าหรือ

บันทึกข้อมูลไว้ส าหรับเป็นวัตถุดิบในการสร้างงานเขียนประเภทอื่น ๆ ต่อไป  

การสร้างงานโดยค านึงถึงผู้อ่าน ท าให้ผู้อ่านเป็นปัจจัยส าคัญต่อการเลือกสรรและ

น าเสนอเนื้อหา ผู้เขียนจะพิจารณาปริมาณของเนื้อหา ลดความซ้ าซ้อนของเนื้อหา จัดล าดับเนื้อหา 

และเลือกใช้ภาษาท่ีท าให้ผู้อ่านเข้าใจ เห็นภาพ และรู้สึกราวกับว่าได้ร่วมเดินทางไปเห็นส่ิงต่าง ๆ ด้วย

ตาของตนเอง ผู้เขียนท าหน้าท่ีเป็นส่ือกลางเช่ือมระหว่างโลกภายนอกกับผู้อ่านท่ีมิได้มีโอกาสเดินทาง

เช่นเดียวกับตน ดังท่ีสมเด็จพระเจ้าบรมวงศ์เธอ กรมพระยาด ารงราชานุภาพ ทรงบันทึกไว้ว่า “...ตัว

ข้าพเจ้าแลผู้ท่ีไปด้วยกันเหมือนเปนคนทรง พเอินไปประสบพบโอกาศเข้าจึงได้เปนองคพยานจดจ า

ข้อความมาเล่าให้ท่านท้ังหลายฟัง” (2550ก: 229)  

 3.2.2 เยอแนลในฐานะประเภทวรรณคดีย่อย (Subgenre) ของวรรณกรรมบันทึกการ

เดินทางของไทย ความหมายของเยอแนลท่ีกล่าวว่าเป็นร้อยแก้วบันทึกการเดินทางท่ีน าเสนอเนื้อหา

ตามล าดับวันท่ีและเวลา เป็นงานท่ีเกิดขึ้นจากเจตจ านงของปัจเจกบุคคลโดยมีจุดประสงค์เพื่อ

ถ่ายทอดเรื่องราวในบันทึกแก่ผู้อ่านท่ัวไป เห็นได้ว่านิยามดังกล่าวประกอบด้วยลักษณะ 4 ประการคือ 

1. เป็นร้อยแก้วบันทึกการเดินทาง 

2. น าเสนอเนื้อหาตามล าดับวันท่ีและเวลา 

3. เกิดขึ้นจากเจตจ านงของปัจเจกบุคคล 

4. มีจุดประสงค์เพื่อถ่ายทอดเรื่องราวในบันทึกแก่ผู้อ่านท่ัวไป 

ลักษณะท้ัง 4 ประการข้างต้น ต้องท างานร่วมกันในฐานะ “กรอบของประเภท” หรือ

ลักษณะท่ีจ าแนกงานประเภทหนึ่งออกจากงานประเภทอื่น กรอบของประเภทเกิดจากการท างาน

ร่วมกันของลักษณะหลายประการและไม่สามารถขาดลักษณะข้อใดข้อหนึ่งไปได้ เพราะเมื่อลักษณะ

ข้อใดข้อหนึ่งขาดหายไป จะท าให้งานประเภทนั้น ๆ มีลักษณะรวมกับงานประเภทอื่นทันที ในกรณี
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ของเยอแนลถ้าขาดลักษณะข้อ 2 คือน าเสนอเนื้อหาตามล าดับวันท่ีและเวลา จะท าให้มีเยอแนลมี

ลักษณะร่วมกับบันทึกการเดินทางกลุ่มอื่น ๆ ท่ีอาจมีเนื้อหาเป็นการแนะน าสถานท่ีท่องเท่ียวหรือเป็น

คู่มือน าเท่ียวซึ่งมิได้น าเสนอตามล าดับวันท่ีและเวลา เช่น เรื่องเท่ียวน้ าตกเจ้าอนัมก๊กท่ีเกาะกูด  

พระนิพนธ์ของสมเด็จพระราชปิตุลา บรมพงศาภิมุข เจ้าฟ้าภาณุรังษีสว่างวงศ์ กรมพระยาภาณุพันธุ

วงศ์วรเดช เรื่องโดยสารเรือเมล์ไปยุโรป พระนิพนธ์ของสมเด็จพระเจ้าบรมวงศ์เธอ กรมพระยาด ารง

ราชานุภาพ หรือเรื่องเท่ียวทะเลตะวันออก พระนิพนธ์ของพระเจ้าบรมวงศ์เธอ กรมพระสมมตอมร

พันธุ์ พระนิพนธ์ท้ัง 3 เรื่องมีการต้ังประเด็นในการน าเสนอเนื้อหาแทนการน าเสนอตามล าดับวันท่ี

และเวลา  

ความสัมพันธ์ระหว่างเยอแนลกับบันทึกการเดินทางประเภทอื่น ๆ ท่ีปรากฏให้เห็นจาก

ลักษณะร่วมด้านรูปแบบ เนื้อหา และการน าเสนอเนื้อหา แสดงสถานภาพของเยอแนลในฐานะ

ประเภทวรรณคดีย่อย (Subgenre) ของบันทึกการเดินทางของไทยซึ่งเป็นประเภทวรรณกรรม 

(Genre) ท่ีมีสมาชิกอยู่มากมาย ไม่ว่าจะเป็นจดหมายเหตุระยะทางแบบเก่า นิราศบันทึกการเดินทาง 

จดหมายเล่าเรื่องการเดินทาง บันทึกการเดินทางส่วนบุคคล สารคดีท่องเท่ียว คู่มือน าเท่ียว ฯลฯ ใน

บรรดาสมาชิกเหล่านี้ เยอแนลเป็นวรรณคดีบันทึกการเดินทางอีกประเภทหนึ่งท่ีเกิดขึ้นท่ามกลาง

ความสัมพันธ์ระหว่างตัวบทเหล่านั้น 

กล่าวโดยสรุป เยอแนลเป็นประเภทวรรณคดีย่อยของวรรณกรรมบันทึกการเดินทางของไทย 

ความสัมพันธ์ระหว่างเยอแนลกับตัวบทอื่น ๆ ท่ีเป็นสมาชิกของกลุ่มวรรณกรรมบันทึกการเดินทาง

ปรากฏให้เห็นจากลักษณะร่วมระหว่างเยอแนลกับงานเขียนร้อยแก้วบันทึกการเดินทางท่ีน าเสนอ

เนื้อหาตามล าดับวันท่ีและเวลาเช่นเดียวกับเยอแนล ได้แก่ จดหมายเหตุบันทึกการเดินทางของ

ราชการ จดหมายเล่าเรื่องการเดินทาง และบันทึกการเดินทางส่วนตัว แม้ว่าเยอแนลจะมีลักษณะร่วม

กับงานท้ัง 3 ประเภทในด้านรูปแบบ เนื้อหา และวิธีการน าเสนอเนื้อหา แต่เมื่อผนวกลักษณะของ

บันทึกท่ีเกิดขึ้นจากเจตจ านงของปัจเจกบุคคลโดยมีจุดประสงค์เพื่อถ่ายทอดเรื่องราวในบันทึกแก่

ผู้อ่านท่ัวไป เข้าเป็นส่วนหนึ่งในลักษณะของเยอแนล ท าให้เยอแนลมีความแตกต่างกับตัวบทประเภท

อื่นท่ีมีลักษณะร่วมกันทันที แสดงให้เห็นว่าเยอแนลมีกรอบของประเภทท่ีสามารถจ าแนกเยอแนลออก

จากงานประเภทอื่น ดังนั้นเยอแนลจึงเป็นวรรณคดีบันทึกการเดินทางอีกประเภทหนึ่งท่ีมีลักษณะร่วม

ซึ่งท าให้สามารถยึดโยงตัวบทเข้าเป็นส่วนหนึ่งของวรรณกรรมบันทึกการเดินทางของไทย ใน
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ขณะเดียวกันก็มีลักษณะเฉพาะท่ีสามารถแยกออกมาเป็นเอกเทศจากบันทึกการเดินทางประเภทอื่นท่ี

เป็นสมาชิกในกลุ่มวรรณกรรมบันทึกการเดินทางของไทยด้วย 

 

 

 

 

บทที่ 4  
ลักษณะเด่นของวรรณคดีประเภทเยอแนล 

เมื่อพิจารณาเยอแนลในขอบเขตการวิจัยท้ัง 16 เรื่องในฐานะวรรณคดีบันทึกการเดินทางอีก

ประเภทหนึ่งท่ีเกิดจากความส านึกในคุณค่าประสบการณ์ของปัจเจกบุคคล การน าเสนอลักษณะเด่น

ของเยอแนลจึงแบ่งเป็น 2 ส่วน ได้แก่ ลักษณะเด่นร่วมของวรรณคดีประเภทเยอแนลและลักษณะเด่น

ท่ีปรากฏในเยอแนลของผู้เขียนแต่ละคน 

4.1 ลักษณะเด่นรวมของวรรณคดีประเภทเยอแนล 

วรรณคดีประเภทเยอแนลเป็นบันทึกการเดินทางท่ีมีลักษณะเด่น 2 ประการ ได้แก่ ลักษณะ

เด่นด้านเนื้อหาท่ีแสดงความเป็นปัจเจกบุคคลและลักษณะเด่นด้านการใช้ภาษาน าเสนอภาพและ

ความคิด ดังรายละเอียดต่อไปนี้ 

 4.1.1 ลักษณะเด่นด้านเนื้อหาที่แสดงความเป็นปัจเจกบุคคล เนื้อหาในเยอแนลท่ีแสดง 

“ตัวตน” หรือความเป็นปัจเจกบุคคลของผู้เขียน ได้แก่ การแสดงความคิดเห็นอย่างตรงไปตรงมาและ

การแสดงอารมณ์ความรู้สึกอย่างเปิดเผย น่าสังเกตว่าการแสดงความคิดเห็นและอารมณ์ความรู้สึก

อย่างตรงไปตรงมาและเปิดเผยในงานท่ีไม่ใช่บันทึกส่วนตัว แต่เป็นงานท่ีเขียนขึ้นเพื่อให้ผู้อื่นอ่าน อีก

ท้ังผู้เขียนก็มีสถานภาพแตกต่างกัน แต่กลับแสดงความเป็นตัวของตัวเองในงานเขียนออกมา

เหมือนกัน ย่อมสะท้อนการให้คุณค่าแก่การแสดงความคิดและการแสดงออกของบุคคล  
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4.1.1.1 การแสดงความคิดเห็นอย่างตรงไปตรงมา การแสดงความคิดเห็นส่วนบุคคล

ในเยอแนลไม่เพียงสะท้อนทัศนคติ ความรู้ความสนใจ ตลอดจนอัธยาศัยของผู้เขียนเท่านั้น แต่ยัง

แสดงให้เห็นการ “ปฏิสัมพันธ์” กับเนื้อหาในงานของตน มิใช่บันทึกส่ิงท่ีตาเห็นอย่างเดียว การแสดง

ความคิดเห็นต้องใช้กระบวนการวิเคราะห์ใคร่ครวญและน าเสนออย่างสมเหตุสมผล เพื่อให้ผู้อ่าน

เข้าใจและคล้อยตาม ด้วยเหตุนี้การแสดงความคิดเห็นจึงท าให้เนื้อหาของเยอแนลมีคุณค่า เพราะ

กระตุ้นให้ผู้อ่านคิดตาม ท้ังนี้ผู้อ่านอาจเห็นพ้องต้องกันกับผู้เขียนหรือเกิดข้อถกเถียงในใจก็ได้ การ

อ่านเยอแนลจึงเกิดอรรถรสมากขึ้น 

การแสดงความคิดเห็นในเยอแนลปรากฎ 3 ลักษณะคือ การแสดงความคิดเห็นท่ีเป็น

ข้อเสนอแนะ การแสดงความคิดเห็นท่ีเป็นการวิพากษ์วิจารณ์ และการแสดงความคิดเห็นท่ีเป็นข้อ

สันนิษฐาน ท้ังนี้ผู้เขียนอาจน าเสนอด้วยน้ าเสียงจริงจังและมีการขยายความขนาดยาวหรืออาจเป็น

เพียงการปรารภขึ้นส้ัน ๆ กระนั้นก็เป็นไปโดยมีจุดประสงค์ท่ีชัดเจน ดังนี้ 

4.1.1.1.1 การแสดงความคิดเห็นที่เป็นข้อเสนอแนะ ความคิดเห็นท่ีเป็น

ข้อเสนอแนะมีจุดประสงค์เพื่อเสนอแนะแนวทางปฏิบัติหรือแก้ไขปัญหา ผู้เขียนมักแสดงการ

ใคร่ครวญหรือไตร่ตรองเกี่ยวกับปัญหาใดปัญหาหนึ่งมาแล้วเป็นอย่างดีก่อนท่ีจะให้ข้อเสนอแนะ การ

แสดงความคิดเห็นลักษณะนี้มักปรากฏในพระราชนิพนธ์ของพระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกล้าเจ้าอยู่ 

พระนิพนธ์ของพระบรมวงศานุวงศ์และงานของข้าราชการ เรื่องท่ีผู้เขียนให้ข้อเสนอแนะมักมี

ความสัมพันธ์กับกิจการบ้านเมือง เช่น 

ตัวอย่างท่ี 1 เมื่อครั้งพระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกล้าเจ้าอยู่หัวเสด็จประพาส

แหลมมลายูเมื่อ พ.ศ. 2433 พระองค์เสด็จพระราชด าเนินทอดพระเนตรความเป็นไปของเมืองตะกั่วป่า 

ทรงเห็นว่าบ้านเมืองทรุดโทรมมากเมื่อเปรียบเทียบกับเมืองใกล้เคียง ท้ังนี้เพราะเจ้าเมืองไม่ใส่ใจ

กิจการบ้านเมือง ไม่ดูแลตึกค้าขาย ไม่ดูแลความปลอดภัยของชาวเมือง ไม่สนับสนุนอาชีพ โดยเฉพาะ

อย่างยิ่งการท าเหมืองซึ่งน่าจะเป็นกิจการท่ีสร้างรายได้ดีให้แก่ท้องถิ่น แต่กลับมิได้รับการส่งเสริมหรือ

สนับสนุน ทรงน าปัญหาของเมืองตะกั่วป่าตามท่ีมีผู้กราบบังคมทูลให้ทรงทราบมาวิเคราะห์ และทรง

เสนอแนะแนวทางแก้ไขไว้พร้อมสรรพ ดังท่ีทรงบันทึกว่า 
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...ผู้คนโรเรไม่แน่นหนาเหมือนสงขลา ดูโรเรไปทุกหนทุกแห่ง เหตุท่ีเป็นดังนี้

ถามดูก็ได้ความว่าเพราะเหตุ 4 ประการ คือตึกเหล่านี้เป็นของพระยาเสนานุ

ชิตสร้าง (เห็นจะเป็นคราวแต่งเมืองรับเสด็จ 19 ปีมาแล้วนั้นเอง) แล้วแจก

ให้ลูก ๆ ท่ีเป็นเจ้าของไม่ซ่อมแซม จะเป็นด้วยไม่มีทุนหรือไม่พร้อมใจกัน

อย่างใด อยู่ในเทือกตึกของพวกเราท่ีถนนเจริญกรุงนั้นแล 

อีกประการ 1 ตึกนี้เป็นของลูกพระยาเสนานุชิตส่วนหนึ่ง เป็นของ

ราษฎรเอง 3 ส่วน พลอยโทรมไปด้วยกันนั้น เพราะพวกจีนในท้องตลาด...

พวกนี้วิวาทถึงรบราฆ่าฟันกันเนือง ๆ...เราบอกอนุญาตให้จัดโปลิศรักษา ก็

ว่าคนรักษาถนนมีแล้ว จะจัดขึ้นก็เห็นว่าการเล็กน้อย เปลืองพระราชทรัพย์ 

เราถามว่ามีกี่คน ก็ว่ามี 6 คน เงินเดือนให้คน 1 เดือนละ 3 – 4 เหรียญ 

เรียกคนจรตามใจสมัค เส้ือผ้าก็ไม่มี เป็นคน ๆ ปกติ เห็นไม่เป็นการคุ้มกัน

อันใดได้ เราว่าการท่ีเห็นแก่เสียเงินน้อยกลัวเปลืองพระราชทรัพย์เช่นนี้แล

เป็นตัวเปลืองมาก เพราะมีก็เหมือนไม่มี เป็นเสียเงินเปล่า ถ้ามี 20 คนหรือ 

30 คน เสียเงินมากแต่พวกจีนกลัวจริงจึงจะเป็นอันไม่เปลือง ให้จัดลองใหม่ 

20 คนก่อน ให้มีเส้ือผ้าอาวุธให้พร้อม ถ้ามีเหตุให้ระงับให้สงบทันที อย่าให้

ช้าลากไปต้ังเดือน ถ้าเห็นยังไม่พอให้เติมข้ึนอีก. 

อีกประการ 1 ว่าเหมืองดี ๆ ท่ีใกล้มีน้อย คนท าไม่ใคร่มีประโยชน์ 

พวกจีนพากันยากจนทรุดโทรมไป คนท่ีมั่งมีก็ไปปีนังเสียมาก ถามระยะทาง

ว่าไกลเพียงใด ก็ว่าครึ่งวันค่อนวัน เห็นว่าถ้าท าทางให้ไปมาสะดวกแล้ว ทาง

ก็จะย่นส้ันลงได้มาก  

อีกประการ 1 ว่าพวกจีนไปพบเหมืองแล้วหวงไว้ไม่ยอมให้ผู้อื่นท า 

สืบลูก สืบหลานกันไปนาน ๆ ถึงดีบุกจะมากก็ไม่มีผู้ท า การข้อนี้แก้ง่าย ถ้า

ก าหนดเวลาให้ท า ไม่ท าเป็นขาดเสียก็ได้. 

อีกข้อ 1 ว่าการท่ีจะลงทุนให้ท าไม่เป็นท่ีไว้ใจจีนได้ เพราะท่ีจะได้

เหมืองดีน้อยนัก จะขาดทุนมาก ข้อนี้ในการท่ีลงทุนไปคงจะได้ประโยชน์โดย

ทางอื่น มีอากรมากขึ้นเป็นต้น การท่ีไว้ใจจีนไม่ได้เพราะไม่มีคนดี ถ้าจัดการ
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ป้องกันอันตรายและให้มีทางไปมาสะดวก ไม่ให้จีนหวงท่ีได้แล้ว คนดีท่ีไว้ใจ

ได้คงมีมาท า เมื่อไม่มีก็ควรจะเกล้ียกล่อมชักชวนคงจะมีคนดีมาท า. 

(เสด็จประพาสรอบแหลมมะลายู, 2475: 82 – 83) 

ตัวอย่างท่ี 2 พระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกล้าเจ้าอยู่หัวพระราชทาน

ค าแนะน าเรื่องการปกครองหัวเมืองประเทศราชมลายูแก่เจ้าประเทศราช ในเวลานั้นการบริหาร

จัดการหัวเมืองประเทศราชมลายูของสยามยังด้อยกว่าหัวเมืองมลายูในความคุ้มครองของอังกฤษ 

โดยเฉพาะอย่างยิ่งเรื่องการเกณฑ์แรงงานหนักและการเก็บภาษีไม่พอใช้ จึงมีพระราชด าริและ

พระราชทานค าแนะน า ดังท่ีทรงบันทึกว่า 

ถามด้วยการท่ีคนในเมืองเรากับคนแขกท่ีอยู่ในโปรเตกชันอังกฤษ

ผิดกันประการใดบ้าง เขาว่าคนท่ีกุเลม ท่ีกวาลามุดา ท่ีกะเรียน ต้องเสีย 

[ภาษี – ผู้วิจัย] เกือบจะเหมือนหรือเหมือนกับท่ีอยู่ในแดนอังกฤษ แต่ท่ีใน

เมืองไทรการมากจัดอย่างเขาไม่พอใช้ ข้างเขาไม่มีการเกณฑ์แต่เสียภาษี

มาก ข้างเรามีการเกณฑ์แต่เสียภาษีน้อย 

เราว่าเราก็รู้อยู่ ว่าการปกครองท่ีเมืองไทรนี้ ดีกว่าท่ีกลันตัน 

เพราะฉะนั้นคนท่ีกลันตันจึงเข้ามาในเมืองไทรมาก เรารู้แต่เรานิ่งอยู่ 

เพราะถือว่าไม่ได้ไปนอกประเทศ แต่เมืองไทรใกล้กับเมืองอื่นซึ่งเขาเบา

กว่า [เกณฑ์แรงงานน้อยกว่า – ผู้วิจัย] จึงยังเป็นตัวอย่างท่ีคนจะยกขึ้น

กล่าว ว่าเดือดร้อนกว่าประเทศท่ีเบากว่า เราเห็นว่าการท่ีเขาจัดการ

ลดหย่อนเลิกเกณฑ์ได้ก็ด้วยอาศัยอุดหนุนให้การหากินเจริญขึ้น หรืออาศัย

การท่ีเลิกเกณฑ์นั้นกวดขันให้คนท าการหากินมากขึ้นจนประโยชน์ภาษี

พอใช้การแทนเกณฑ์ ถ้าเมืองเราจะต้ังใจจัดการเช่นนั้นบ้าง ประโยชน์คง

จะกลับได้พอกันเหมือนเขา ขอให้คิดตริตรองจัดการผ่อนผันดู. 

(เสด็จประพาสรอบแหลมมะลายู, 2475: 150) 

...และท่ีขุดคลองให้เกิดนาขึ้นนี้ก็เป็นประโยชน์มาก การเช่นนี้เป็นเครื่องท่ี

จะให้เงินภาษีอากรทวีขึ้นโดยชอบ แต่ขอให้คิดอยู่ให้เสมอในการท่ีได้

ประโยชน์ทวีขึ้นแล้ว ให้ได้ปลดเปล้ืองการกะเกณฑ์ท่ีคนเราต้องหนักหน้า
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อยู่กว่าคนเขา ให้ค่อย ๆ เป็นไปตามล าดับจนกว่าจะเสมอกันให้ได้ การท่ี

จ าเป็นต้องผ่อนผันเช่นนี้ ใช่ว่าจะเป็นแต่เรา ถึงอังกฤษก็ต้องเป็น เช่นกับ

บ่อนเบี้ยถือว่าเป็นการช่ัวร้ายเป็นท่ี 2 ทาส แต่เมื่อไปจัดการในเมือง

มะลายูก็ไม่อาจให้เลิกบ่อนเบ้ียเสียทันทีได้ แต่เขาก็คงคิดหาประโยชน์อื่น

แทน เลิกเมื่อภายหลังจนได้ฉันใด ของเราก็ต้องผ่อนผันฉันนั้น... 

(เสด็จประพาสรอบแหลมมะลายู, 2475: 150) 

ตัวอย่างท่ี 3 เมื่อครั้งสมเด็จพระเจ้าบรมวงศ์เธอ เจ้าฟ้ากรมพระยานริศรานุ

วัดติวงศ์เสด็จตรวจกิจการโทรเลขและโทรศัพท์ในแหลมมลายู ทรงบันทึกพระวินิจฉัยและ

ข้อเสนอแนะส่วนพระองค์เกี่ยวกับการท าถนนและขยายปากคลองสุขุม เมืองนครศรีธรรมราช เพื่อให้

ราษฎรเข้าไปลงหลักปักฐานในพื้นท่ีดังกล่าวมากขึ้น ทรงต้ังพระทัยจะเสนอแนะแนวทางให้แก่

เทศาภิบาลน าไปพิจารณาและปฏิบัติต่อไป ดังท่ีทรงบันทึกว่า 

ทีนี้จะจดความเห็นลงไว้ ตามท่ีถาม เขาว่ามีถนนแต่ข้างฝ่ังตวัน

ออก ข้างตวันตกซึ่งบ้านแน่นหนาหามีถนนไม่ ควรจะท าขึ้นแต่คงจะท า

ยาก เพราะสังเกตเห็นท่ีปากคลองสุขุมต่ า เขาว่าน้ าท่วมถึงสองศอก ถึง

กระนั้นก็ต้องจ าเปนท าอยู่ดีและเพราะต่อไปคงมีบ้านมากขึ้นเปนแน่ พระ

ยาสุขุมว่าแต่ก่อนบ้านท่ีปากคลองข้างเหนือน้ าไม่มี พึ่งมามีขึ้น จึงเห็นว่า

ต่อไปบ้านมันคงไหลเข้าไปในคลอง เพราะท่ีข้างในมันก็มีขึ้นบ้างแล้ว 

อาไศรยท่ีมีนาและน้ าจืดด้วย มีทางเดินด้วย คนคงจะเข้าไปต้ัง แต่จะมี

ขัดข้องท่ีคลองแคบจอดเรือไม่ได้ ควรจะคิดขยายปากคลองให้กว้างสักสิบ

เส้น แลควรท าถนนต่อแต่ถนนริมคลองเรียงตามล าแม่น้ าไปหลังบ้านด้วย 

จะได้ออกความเห็นแนะน าเทศาในวันก าหนดปรึกษาราชการ 

(ไปแหลมมลายู, 2539ก: 74) 

ตัวอย่างท่ี 4 เมื่อครั้งพระยาสุนทรเทพกิจจารักษ์ (ทอง จันทรางศุ) ติดตาม

เสนาบดีกระทรวง มหาดไทยไปตรวจราชการมณฑลพายัพ ผู้เขียนเสนอแนะให้เมืองเชียงใหม่ต้ัง

โรงพยาบาลรัฐเพื่อเป็นท่ีพึ่งของราษฎรแทนโรงพยาบาลเอกชนท่ีด าเนินการโดยชาวต่างชาติ ท้ังนี้

เพื่อให้ราษฎรเล่ือมใสอ านาจรัฐและเห็นว่ารัฐเป็นท่ีพึ่งให้แก่ตนได้ ดังท่ีผู้เขียนบันทึกว่า 
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มีปัณหาอยู่ว่า ท่ีเชียงใหม่นี้ ควรจะมีโรงพยาบาลของศุขาภิบาล

หรือไม่ ตามความเห็นของข้าพเจ้าเห็นว่า โรงพยาบาลนั้นนอกจากเปน

ส่วนกุศลแลประคับประคองชีวิตร์พลเมืองไม่ให้ต้องตายด้วยโรคอันไม่

สมควรจะตาย ซึ่งเปน ความปราถนายิ่งของรัฐบาลแล้ว ยังเพาะความนิยม

แลท าความอุ่นใจให้พลเมืองอีกด้วย ก็ท่ีชาวอเมริกันมาเปนพระคุณอยู่ 

จนถึงมีผู้นิยมท้ังในส่วนตัวแลส่วนสาสนานั้น ก็ ด้วยเรื่องอะไรเล่า? ถ้าศุ

ขาภิบาลเชียงใหม่ไม่พยายามท่ีจะให้มีโรงพยาบาลของตัวเองขึ้นก็จะเปนป

ระหนึ่งว่า ตัดทอนความนิยมจากตัวเองไปให้แก่คนอื่น จึงเห็นว่าควรมี

โรงพยาบาลของศุขาภิบาลขึ้น แต่ถ้าจะมีเพียงสักว่ามีแล้ว อย่าริเสียดีกว่า 

ถ้ามีก็ต้องท าให้ดี (ไม่ได้หมายถึงสถานท่ีว่าจะต้องใหญ่โตระโหฐานเพียงไร 

หมายถึงการรักษาพยาบาล) ให้เปนท่ีนิยมนับถือ และยังความเล่ือมใสให้

บังเกิดแก่ประชุมชน 

(ไปมณฑลภาคพายัพ, 2466: 33)  

ตัวอย่างท่ี 5 เมื่อครั้งพระยาสุนทรเทพกิจจารักษ์ (ทอง จันทรางศุ) เดินทาง

ไปตรวจดูกิจการโรงเรียนสตรีซึ่งด าเนินการโดยชาวอเมริกันในเมืองล าปาง ทางโรงเรียนให้นักเรียน

ร้องเพลงต้อนรับคณะผู้มาเยือน พระยาสุนทรเทพกิจจารักษ์ (ทอง จันทรางศุ) ต้ังช่ือเพลงนั้นว่า 

“เพลงท านา” และเสนอแนะว่าเพลงในลักษณะดังกล่าวควรจัดให้มีขึ้นในโรงเรียนอื่น ๆ เพื่อปลูกฝัง

ค่านิยมเรื่องการประกอบอาชีพ ให้เยาวชนเห็นความส าคัญของการประกอบอาชีพตามภูมิล าเนาของ

ตนเอง ไม่คิดว่าการท าเกษตรกรรมเป็นอาชีพด้อยกว่าอาชีพอื่น ดังท่ีผู้เขียนบันทึกว่า 

...เขาหัดให้นักเรียนเล็ก ๆ ร้องเพลง ๆ หนึ่ง ซึ่งข้าพเจ้าขอให้ช่ือในท่ีนี้ว่า 

เพลงท านา ร้องต้ังแต่เริ่มต้นแต่การไถ , หว่าน , ปักด า , เกี่ยว , เก็บ , 

ตลอดจนการสีซ้อมและหุง เวลาร้องมีแสดงกิริยาท่าทางไปตามด้วย เช่น 

หว่านก็ท าท่าหว่าน ปักด าก็ท าท่าปักด า เปนต้น ร้องเปนท านองเพลงฝรั่ง 

เพลงชนิดนี้น่าคิดอยู่บ้างว่า เราควรจะให้มีมากขึ้นในโรงเรียนต่าง  ๆ 

หรือไม่ เพราะเปนการฝึกหัดน้ าใจเด็ก ๆ ให้ระฤกถึงการท ามาหากินตาม

ภูมิ์ล าเนาต่อไปในภายน่า เปนการช่วยเหลือไม่ให้เข้าใจผิดไปว่า เมื่อเรียน
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หนังสือรู้หนังสือแล้วจะประกอบการท ามาหากินตามภูมิ์ล าเนาไม่ได้ ผู้ชาย

ก็มุ่งแต่จะเปนเสมียน ผู้หญิงก็มุ่งแต่จะกรีดกรายรักษาผิวอย่างไม่เอางาน

เอาการ เห็นการงานท่ีบรรพชนได้ประกอบการเล้ียงชีพตามภูมิ์ล าเนาและ

ฐานะของตนนั้นเปนของเลวทราม 

(ไปมณฑลภาคพายัพ, 2466: 19 – 20) 

นอกจากการให้ข้อเสนอแนะเรื่องส าคัญด้วยน้ าเสียงจริงจังแล้ว บางครั้ง

ผู้เขียนยังให้ค าแนะน าเรื่องเล็ก ๆ น้อย ๆ เพื่อเป็นเกร็ดความรู้หรือเพื่อใช้ประกอบการตัดสินใจของ

ผู้อ่านเกี่ยวกับเรื่องใดเรื่องหนึ่ง เช่น 

ตัวอย่างท่ี 1 เมื่อครั้งพระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกล้าเจ้าอยู่หัวเสด็จประพาส

ชวา พ.ศ. 2439 ทรงให้ค าแนะน าเรื่องการพักผ่อนในเมืองการุตและเมืองสุขภูมิแก่ผู้อ่านท่ีมีโอกาส

เดินทางไปชวา ดังท่ีทรงบันทึกว่า  

...เขาว่าเมืองนี้ [การุต – ผู้วิจัย] จ าเริญเต็มท่ีแล้ว ไม่มีท่าทางท่ีจะดีอันใด

ได้อีกนอกจากน่าร้อนคนจะมาอยู่มากขึ้นอีก แต่ก็คงจะไม่มีคนอยู่ประจ า 

ซ้ ายังมีเมืองคู่แข่งคือ สุขภูมิ ถ้าใครชอบหนาวมากจึงจะมาท่ีนี่ ถ้าไม่ชอบ

หนาวก็อยู่เพียงสุขภูมิ ได้เปรียบเสียเปรียบกันคนละอย่าง ท่ีนี่มีท่ีเท่ียวส าคัญ

คือ เขาไฟปับปันดายังแลตเลกา โบดัสปันยิก กุหนุงกันตัวร์ เปนต้น ท่ีสุขภูมิ

ไม่มีท่ีเท่ียว แต่อยู่ใกล้บัตเตเวีย... 

(เท่ียวชวากว่าสองเดือน, 2516ก: 94 – 95) 

ตัวอย่างท่ี 2 เมื่อครั้งสมเด็จพระเจ้าบรมวงศ์เธอ กรมพระยาด ารงราชานุภาพ

เสด็จประพาสตุรกี ทรงทดลองเสวยผลอินทผลัมสด ทรงแนะน าผู้ท่ียังไม่เคยล้ิมลองรสชาติของผล

อินทผลัมสด ดังท่ีทรงบันทึกว่า 

...เมื่อนั่งกินของคาว พิจารณาดูรูปร่างอินทผาล าสด คล้ายกับลูกหมาก

เหลาหลก แต่เปลือกสีเหลืองแลบางอย่างท านองเปลือกตะโก ถึ งของ

หวานปลิดมากินลองดูกึ่งลูก พอรู้รศก็ออกเสียใจ รศชาติเหมือนกับลมุด

ไทยเรานี้เอง แต่จะหยาบกว่าแลหวานกว่า ถ้าจะเทียบกับลมุดก็จะสู้ลมุด
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ไม่ได้ ได้รู้เห็นทดลองมาดังนี้ จึงขอแนะน าไว้แก่ท่านท้ังหลาย เผ่ือแขกฤๅ

ใครจะมาอวดว่า อินทผาล าสดอร่อยแล้ว อย่าได้เช่ือเลยเปนอันขาด อินท

ผาล านี้เหมือนเครื่องลายคราม ต้องแห้งสนิทหมดเขม่าไฟแล้วจึงจะเปน 

ของดี 

(ไปเมืองเตอร์กี, 2550ค: 219) 

ในตัวอย่างข้างต้นเห็นได้ว่าผู้ท่ีจะให้ข้อเสนอแนะได้อย่างน่าเช่ือถือต้องมี

ประสบการณ์หรือความรู้ความช านาญเกี่ยวกับเรื่องใดเรื่องหนึ่งมาก่อน  

4.1.1.1.2 การแสดงความคิดเห็นที่ เป็นการวิพากษ์ วิจารณ์  การ

วิพากษ์วิจารณ์แสดงให้เห็นทัศนคติท่ีผู้เขียนมีต่อประเด็นท่ีตนต้ังข้อสังเกตไว้ การแสดงความคิดเห็น

ในลักษณะนี้ปรากฏได้ท้ังทัศนคติในแง่บวกหรือแง่ลบ อาจเป็นเพียงเรื่องเล็ก ๆ น้อย ๆ ใน

ชีวิตประจ าวัน ไปจนกระท่ังถึงเรื่องส าคัญระดับชาติ ในกรณีท่ีเป็นการวิพากษ์วิจารณ์ประเด็นส าคัญ 

เนื้อหามักมีขนาดยาว เนื่องจากผู้เขียนช้ีแจงเหตุผลและยกตัวอย่างประกอบ หรือเปรียบเทียบเพื่อให้

ผู้อ่านเข้าใจ เห็นภาพ และคล้อยตามความคิดเห็นของผู้เขียน การวิพากษ์วิจารณ์ส่วนใหญ่มักเกี่ยวข้อง

กับการเมืองการปกครอง เศรษฐกิจ คติความเช่ือ สังคมวัฒนธรรม เช่น 

ตัวอย่างท่ี 1 พระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกล้าเจ้าอยู่หัวมีพระราชวิจารณ์การ

บริหารจัดการท่ีดินของเจ้าอาณานิคมเนเธอร์แลนด์ (วิลันดา) ในชวา ซึ่งเข้ามามีอ านาจต่อจากอังกฤษ 

ทรงเห็นว่าชาววิลันดามีวิธีจัดสรรและหาประโยชน์จากท่ีดินดีกว่าเจ้าชวาพื้นเมือง (แขก) ท้ังนี้มิได้

หมายความว่าผู้ปกครองวิลันดาไม่เอาเปรียบ ในความเป็นจริงท้ังเจ้าอาณานิคมและเจ้าพื้นเมืองก็ขูด

รีดราษฎรเหมือนกัน แต่เจ้าอาณานิคมมีวิธีการแนบเนียนกว่า เข้าลักษณะท่ีว่า “รีดเบา ๆ ได้เงินมาก” 

ส่วนพวกเจ้าแขกบังคับเอาตรง ๆ ไม่อุดหนุนผ่อนปรนเอาใจคนท างาน จึงเข้าลักษณะท่ีว่า “(รีด) แรง

ได้เงินน้อย” ดังท่ีทรงบันทึกว่า 

…ถ้าฝรั่งจะเปนเจ้าของท่ีก็ได้ แต่เช่าผูกจากคอนเวอนเมนต์เช่นท่ีโยมาสใน

แขวงบุยเตนซอก ส่วนท่ียกโชนี้เปนอย่างอื่น คือท่ีซึ่งแบ่งแจกกัน พวกฝรั่ง

มาขอผูกจากผู้ท่ีเปนเจ้าของท่ี แต่ต้องได้รับอนุญาตจากเรสิเดนต์ก่อน คือ

ว่าเรสิเดนต์ขอนั้นเอง มีก าหนดเงินผูกขาดเปนปีตามแต่จะตกลงกัน ฝรั่งมี
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อ านาจเต็มท่ีจะแบ่งกึ่งเงินผลประโยชน์ของราษฎรเหมือนเจ้าของท่ี แต่เขา

ยกให้แทนราคาส่ิงท่ีเกณฑ์ให้ปลูก เช่น เข้าและคราม ท าได้เท่าใดซื้อเอา

ท้ังส้ินด้วยราคาเปนก าหนด แต่ถ้าเปนอ้อยท่ีต้องลงแรงมาก ใช้จ่ายเงินเติม

ให้บ้าง ท่ีนั้นได้ประโยชน์ดีขึ้นกว่าเจ้าของให้เช่า เพราะฝรั่งเปนผู้ท่ีคิด

การค้าขายตรวจตรา อุดหนุนหรือผ่อนปรนเอาใจคนท างาร ถ้าพวกแขก

แล้วมีแต่รีดเอาเงินอย่างเดียว แต่ท่ีจะเรียกว่าฝรั่งพวกนี้ท ามาหากินอย่าง

ฝรั่งนั้นไม่ได้ ท่ีแท้ก็เปนผลัดมือกันรีด ข้างหนึ่งรีดเบาๆ ได้เงินมาก ข้าง

หนึ่งแรงได้เงินน้อย ผิดกันเท่านั้น บรรดาต้นไม้ไม่ว่าอย่างไรสุดแต่เปน

ต้นไม้แก่นในเกาะชวานี้แล้วเปนของวิลันดาหมด รับมรดกอังกฤษท่ีสัญญา

ไว้แต่ก่อน ราษฎรจะปลูกมากี่สิบปีก็ตาม จะปลูกขึ้นใหม่ก็ตาม จะตัดเอง

ไม่ได้เปนอันขาด ต้องขออนุญาต แลไม้ต้นนั้นก็เปนของคอนเวอนเมนต์

ด้วย จนไม่มีใครปลูกต้นไม้... 

(เท่ียวชวากว่าสองเดือน, 2516ก: 159 – 160) 

ตัวอย่างท่ี 2 เมื่อครั้งสมเด็จพระเจ้าบรมวงศ์เธอ เจ้าฟ้ากรมพระยานริศรานุ

วัดติวงศ์เสด็จตรวจกิจการโทรเลขและโทรศัพท์ในแหลมมลายู มีพระวิจารณ์การท าถนนของเมือง

พัทลุงเปรียบเทียบกับเมืองตรัง ทรงเห็นว่าถนนเมืองตรังท าดีกว่าเมืองพัทลุงเพราะมีร่องน้ า มีการปรับ

พื้นถนนให้เรียบ และดูแลความสะอาดไม่ให้มีต้นหญ้าและใบไม้รก ในขณะท่ีถนนเมืองพัทลุงอยู่ใน

ลักษณะตรงกันข้าม จึงมีพระวินิจฉัยสรุปว่าปัจจัยท่ีท าให้ถนนท้ังสองเมืองต่างกันคือ อ านาจบารมีของ

เจ้าเมือง ความเอาใจใส่ของข้าราชการ ตลอดจนก าลังคนและงบประมาณของบ้านเมือง แม้ทรงใช้

ถ้อยค าเรียบง่ายและไม่ปรากฏค าบริภาษโดยตรง แต่ก็ทรงแฝงน้ าเสียงต าหนิการบริหารจัดการภายใน

เมืองพัทลุงไว้ด้วย ดังท่ีทรงบันทึกว่า 

...แล้วขึ้นช้างไปตามทางแดนพัทลุง ทางข้ามไปตามลูกเขาในดง ทางเข้า

เมืองพัทลุงท าไม่ฉลาด ขึ้นมากลงมาก ดูเหมือนจะตัดตรงไปตามทางเก่า 

ไม่เหมือนข้างเมืองตรัง เขาท าอย่างฉลาดตามวิธีฝรั่งเลือกปสารไปตามไหล่

เขา แต่ถึงดังนั้นก็ดี ดูเหมือนจะมีท่ีเลือกให้ลาดกว่านั้นได้อีก ทางข้างเมือง

ตรังท าดี มีร่องน้ าแลทุบปราบเรียบ รักษาต้นหญ้าไม่ใช้ขึ้นกลางถนน แล
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กวาดใบไม้เกล้ียงด้วย ทางข้างฝ่ายพัทลุงทางน้ ามีบ้างไม่มีบ้าง ท่ีมีก็เล็ก ไม่

พอ และหญ้าขึ้นเสียแล้วบ้าง ใบไม้รกด้วย เห็นได้ว่าอ านาจและความเอื้อ 

แลก าลังเมือง ยิ่งกว่ากันมาก... 

(ไปแหลมมลายู, 2539ก: 35) 

ตัวอย่างท่ี 3 เมื่อครั้งสมเด็จพระเจ้าบรมวงศ์เธอ กรมพระยาด ารงราชานุภาพ

เสด็จประพาสกรุงกัมพูชาเป็นการส่วนพระองค์เมื่อ พ.ศ. 2467 ทรงเยี่ยมชมพระท่ีนั่งในพระราชวัง

กรุงกัมพูชา ทรงวิจารณ์รูปแบบการก่อสร้างซึ่งอ านวยการโดยนายช่างชาวฝรั่งเศสว่าไม่งามเท่าท่ีควร 

เนื่องจากนายช่างไม่มีความรู้กระบวนช่างท่ีเป็นศิลปะ “อย่างใหม่” ของกัมพูชาว่าแท้จริงแล้ว

เลียนแบบสถาปัตยกรรมไทยจากพระบรมมหาราชวังในกรุงเทพมหานคร เมื่อนายช่างมิได้เห็นต้นทาง

ของรูปแบบศิลปกรรม การสร้างพระท่ีนั่งเทวาวินิจฉัยของกัมพูชาจึงเป็นการ “ท าเลียนของเลียน” 

เห็นได้ว่ามิเพียงทรงต าหนิ “ความไม่รู้” ต านานการช่างของฝรั่งเศส แต่ยังทรงมีน้ าเสียงแสดงความ

ภาคภูมิใจในความเหนือกว่าของศิลปกรรมไทยอย่างชัดเจนด้วย ดังท่ีทรงบันทึกว่า 

พระท่ีนั่งเทวาวินิจฉัยท่ีท าใหม่นี้ ตามความเห็นของเราเห็นว่าฝีมือ

ท านั้นควรชมว่าท าหมดจดมั่นคงดี แต่ถ้าว่าด้วยแบบอย่างออกจะน่า

เสียดาย เห็นควรจะท าได้งามกว่านี้ ถ้าหากนายช่างฝรั่งเศสผู้คิดอย่างรู้

ต านานการช่างของกรุงกัมพูชา อันการช่างของกรุงกัมพูชาว่าท่ีแท้มีอย่าง

เก่าแลอย่างใหม่  อย่างเก่านั้นคือแบบปราสาทหิน ถ้านายช่างถ่าย

แบบอย่างและลวดลายกระบวนช่างเช่นท่ีนครธมนครวัดมาคิดท าให้เป็น

แบบช่างกระบวนเก่าเสียก็จะงาม แบบช่างอย่างใหม่ของกัมพูชานั้น ท่ีจริง

เลียนแบบอย่างของไทยมาแต่กรุงเทพฯ เมื่ อครั้งสมเด็จพระนโรดม

ดังกล่าวมาแล้ว ถ้าจะท าอย่างใหม่ นายช่างควรไปดูแบบอย่างท่ีกรุงเทพฯ 

เสียก่อน แล้วจึงมาคิดท า เช่นนั้นก็จะงาม นี่ไปหลงส าคัญเสียว่าของท่ี

เขมรเลียนไทยมาท านั้นเป็นแบบอย่างของเขมรเอง ไปท าเลียนของเลียนก็

เลยเลอะ จะดูยอดปราสาทหรือช่อฟ้าใบระกาเป็นเครื่องร าคาญตาท้ังนั้น 

ถึงพวกฝรั่งท่ีได้ไปรู้เห็นแบบอย่างการช่างท่ีในกรุงเทพฯ ก็เห็นเช่นเดียวกัน

ดังกล่าวมานี้ 
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(นิราศนครวัด, 2514: 41 – 42) 

การวิพากษ์วิจารณ์มิได้ปรากฏเฉพาะในงานของชนช้ันปกครองเท่านั้น แต่ใน 

เยอแนล ของนายคร้ามซึ่งเป็นราษฎรท่ีเดินทางไปเล่นดนตรี ณ ประเทศอังกฤษ ก็ปรากฏการ

วิพากษ์วิจารณ์ในประเด็นต่าง ๆ อย่างตรงไปตรงมา แม้ว่านายคร้ามจะเป็นเพียงสามัญชน แต่เป็นคน

ช่างสังเกต ชอบเรียนรู้ และมีความคิดทันสมัย มักเปรียบเทียบส่ิงท่ีตนได้ประสบในอังกฤษกับส่ิงท่ี

เกิดขึ้นในสยามเสมอ เช่น  

ตัวอย่างท่ี 1 เรื่องการรักษาความสะอาดของบ้านเมืองและสุขอนามัย นาย

คร้ามเห็นว่าชาวอังกฤษไม่ว่าจะเป็นชนช้ันสูงหรือชนช้ันสามัญล้วนเป็นผู้รักสะอาด “อยู่ในสันดาน” 

บ้านเมืองจึงเป็นระเบียบเรียบร้อยและสะอาดหมดจด “ไม่เปื้อนเปรอะเหมือนอย่างประเทศอื่นเช่น

บ้านเรา” เห็นได้ว่านายคร้ามกล่าวถึงอุปนิสัยของชาวอังกฤษเพื่อต าหนิอุปนิสัยของชาวสยามซึ่งเป็นคู่

ตรงข้ามท่ีถูกยกขึ้นมาเปรียบในบริบทการแสดงความคิดเห็น ดังท่ีบันทึกไว้ว่า 

...การหมดจดและสะอาดของเขานั้นมีอยู่ ในสันดานเสมอ  เปนต้นว่า

บ้านเรือนและภาชะนะต่าง ๆ และเครื่องใช้สรอยในการต่าง ๆ ท่ีจะเป้ือน

เปรอะนั้นไม่มีเปนอันขาด ท าแล้วเช็ดล้างเสมอ ไม่ให้เปนท่ีรังเกียจได้ 

จะเปนท่ีบันไดและหน้าต่างท่ีเปนกะจกนั้น เช็ดทุกวันล้างทุกวัน ดูของเขา

หมดใสเปนท่ีน่าดูเล่น นี้ว่าโดยท่ีคนมีอันจะกิน ท่ีทรามลงไปก็คลายลง

หน่อยหนึ่ง โดยท่ีสุดถนนหนทางก็เหมือนกัน กวาดอยู่เสมอ เปนท่ีหมดใส

ไปท้ังส้ิน และไม่เป้ือนเปรอะเหมือนอย่างประเทศอื่นเช่นบ้านเรา 

(ราชส านักพระนางวิคตอเรีย, 2478: 85 – 86) 

ตัวอย่างท่ี 2 เรื่องการเล่นดนตรีไทยให้ชาวอังกฤษฟัง นายคร้ามเห็นว่าไม่เป็น

ประโยชน์ เพราะคนแต่ละชาติมีรสนิยมด้านดนตรีแตกต่างกัน จึงเป็นเรื่องยากท่ีจะท าให้คนชาติหนึ่ง

เข้าใจทางดนตรีของคนอีกชาติหนึ่ง นายคร้ามวิพากษ์วิจารณ์อย่างตรงไปตรงมาว่าการเล่นดนตรีไทย

ให้ชาวต่างชาติฟังเปรียบเสมือน “เป่าปี่ให้ควายฟัง” เพราะผู้ฟังไม่เข้าใจวัฒนธรรมดนตรีของไทย จึง

สร้างความประทับใจให้แก่ผู้ฟังได้ยาก ดังท่ีผู้เขียนบันทึกไว้ว่า 
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…แต่ลักษณะท่ีเขาเล่นและเราเล่นนั้นผิดกันมาก เพราะพวกเขา ๆ รู้กัน 

เหมือนอย่างคนไทยก็ต้องรู้ท้ังส้ิน ถ้าพวกคนไทยเข้าท า ข้าพเจ้าดูเปนท่ี

ยากใจทุกครั้งทุกคราว เพราะเขาฟังนั้นดูเหมือนเสียไม่ได้ เขาฟังไปอย่า

นั้นเอง ข้าพเจ้าพิ เคราะห์ เห็นว่าเพราะไม่ เปนท่าทางตามอัตโนมั ติ 

แห่งตน ๆ ของคนไทย จึงได้เปน อย่างนั้น ข้าพเจ้าเห็นไม่เปนประโยชน์

อะไรนัก ได้แต่ช่ือเสียงบ้างเล็กน้อย ดนตรีท่ีไทยท านั้นเสมือนเป่าปี่ให้

ควายฟัง ลางคนจึงฟังได้บ้าง แต่เมื่อไรเพลงนั้นส าเนียงนั้นเปนเสียงไปข้าง

เขา นั้นแหละจึงจะเปนท่ีชมเชยบ้างนิดหน่อย... 

(ราชส านักพระนางวิคตอเรีย, 2478: 86) 

นอกจากการวิพากษ์วิจารณ์ประเด็นส าคัญท่ีเกี่ยวข้องกับการเมืองการ

ปกครอง เศรษฐกิจ คติความเช่ือ และสังคมวัฒนธรรมแล้ว ยังพบการวิพากษ์วิจารณ์เรื่องเล็ก ๆ น้อย 

ๆ ซึ่งเกี่ยวข้องกับรสนิยมหรือความชอบส่วนบุคคลของผู้เขียนเกี่ยวกับส่ิงใดส่ิงหนึ่ง เช่น 

ตัวอย่างท่ี 1 พระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกล้าเจ้าอยู่หัวมีพระราชวิจารณ์

น้ าตก 4 แห่ง ได้แก่ น้ าตกพล้ิวและน้ าตกสีพยาท่ีเมืองจันทบุรี น้ าตกเขาสระบาปท่ีเมืองกาญจนบุรี 

และน้ าตกคลองมะยมท่ีเกาะช้าง ทรงเห็นว่าหากจะเรียงล าดับความงามของน้ าตกตามพระราชนิยม

แล้ว น้ าตกคลองมะยมงามท่ีสุด น้ าตกพล้ิวและสีพยางามรองลงมา ส่วนน้ าตกเขาสระบาปเป็นรองท่ี

อื่น ๆ ท้ังหมด ทรงวิจารณ์น้ าตกแต่ละแห่งโดยให้เหตุผลประกอบอย่างชัดเจน ดังท่ีทรงบันทึกว่า 

...ถ้าจะว่าโดยน้ าตก 4 ต าบลท่ีเราเห็นคราวนี้แล้ว ท่ีเกาะช้างเป็นท่ีงาม

กว่าทุกแห่ง บางคนว่าพล้ิวงามกว่า ความเห็นข้างท่ีว่าพล้ิวนั้นน้ างามนัก 

เพราะไม่มีท่ีน้ าไหลเป็นเกลียวเลย ดูเป็นฝอยจนน้ านั้นขาวเหมือนกับนมวัว 

ท่ีก็สูงน้ าก็มาก แต่ท่ีเกาะช้างนั้นท่ีศิลาท่ีน้ าตกงาม ถึงท่ีสีพยานั้นก็งาม แต่

ไพร่ไป เพราะเป็นน้ าไหลมากับแผ่นดินแล้วตกลงไปในท่ีศิลาพัง...ท่ีสระ

บาปนี้จะดีกว่าแห่งไรหรือจะเลวกว่าแห่งไร เราไม่อาจพูดได้ เพราะไม่ได้

แลเห็นท่ีน้ าตกแก่ตา เป็นแต่ค าเขาว่า แต่ถ้าจะพูดเอาแต่เพียงตาเราได้

เห็นแล้ว เห็นว่าเป็นเลวกว่าท้ังหมด… 

(เสด็จประพาสจันทบุรี, 2484: 94 – 95) 
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ตัวอย่างท่ี 2 เมื่อครั้งสมเด็จพระเจ้าบรมวงศ์เธอ เจ้าฟ้ากรมพระยานริศรานุ

วัดติวงศ์เสด็จไปทอดพระเนตรพระธาตุวัดบางแก้ว เมืองพัทลุง มีพระวิจารณ์ลักษณะทาง

สถาปัตยกรรมของพระธาตุซึ่งมีศิลปะหลายรูปแบบผสมกัน เนื่องจากสร้างและซ่อมหลายครั้งหลาย

สมัย ทรงเห็นว่ามีลักษณะ “พิกล” ส่ือนัยว่าไม่งาม เมื่อไม่อาจสรุปได้ว่าเป็นศิลปะรูปแบบใดแน่ จึง

ทรงลงพระวินิจฉัยให้เป็น “สไตล์แหลมมลายู” พระวิจารณ์ดังกล่าวสะท้อนความรู้และพระราชนิยม

ด้านศิลปะของพระองค์อย่างชัดเจน ดังท่ีทรงบันทึกว่า 

...สไตล์ของพระธาตุนี้พิกล จะว่าเปนอะไรก็ยาก อินเดียนิด ชวาหน่อย 

เจ๊กหน่อย ท่ีแท้มันเห็นสไตล์ไม่ได้ชัด เพราะพังแลถูกซ่อมบ้าง ดูองค์พระ

ธาตุเปนอินเดีย ดูซุ้มพระเปนทีอย่างยอดซุ้มโบโรโบโดท่ีชวา มีพระเจดีย์

เหล่ียมเปนยอดทิศ ยอดแทรก ยอดใหญ่ทรงคฤห์เปนทีหลังคาจีน แต่ว่า

แน่ไม่ได้ เพราะมันเปนรอยพัง ๆ ซ่อมๆ ปลายลวดปัดงอนทีลายนั้น

แน่เปนของเก่า จะดูลายสอบก็ไม่สู้เห็น เพราะใช้ประดับถ้วยจานเสียมาก 

มีแต่ภาพคือมารแบกท่ีรับระฆัง กับเทวดาท่ีพนังเชิงบันใด ก็ท านองสุโขทัย 

แลยังมีหัวยักษ์หัวช้างกล้ิง ๆ อยู่อีกไม่รู้ว่าเดิมอยู่ท่ีไหน แต่ฝีมือไม่แข็ง

ท้ังส้ิน พระท่ีอยู่ในซุ้มหน้าทีคล้ายยายหอม31ท่ีนครปฐม ตกลงให้เปนส

ไตล์แหลมมลายู... 

(ไปแหลมมลายู, 2539ก: 42) 

การแสดงความคิดเห็นวิพากษ์วิจารณ์เป็นลักษณะท่ีพบมากในเยอแนล 

เพราะมี ต้ังแต่การวิพากษ์วิจารณ์เรื่องเล็ก ๆ น้อย ๆ ในชีวิตประจ าวัน ไปจนถึงเรื่องส าคัญท่ีมี

ผลกระทบต่อสังคมส่วนรวม การวิพากษ์วิจารณ์แสดงทัศนคติหรือความรู้ความช านาญของผู้เขียน

เกี่ยวกับเรื่องใดเรื่องหนึ่ง นอกจากนี้ยังสะท้อนอัธยาศัยและตัวตนของผู้เขียนท่ีส่ือผ่ านน้ าเสียง

วิพากษ์วิจารณ์นั้นด้วย 

4.1.1.1.3 การแสดงความคิดเห็นที่เป็นข้อสันนิษฐาน การแสดงความ

คิดเห็นในลักษณะให้ข้อสันนิษฐานหรือลงความเห็นคาดคะเนไว้ก่อน มักปรากฏในเนื้อหาส่วนท่ี

                                                             
31 สันนิษฐานว่าทรงหมายถึงพระประโทนเจดีย ์จงัหวดันครปฐม 
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กล่าวถึงข้อมูลด้านประวัติศาสตร์และโบราณคดี ข้อสันนิษฐานเหล่านี้นอกจากแสดงความสนใจของ

ผู้เขียนท่ีมีต่อเรื่องดังกล่าวแล้ว ยังสะท้อนพื้นความรู้และความเป็นนักวิชาการของผู้เขียนซึ่งมิได้

น าเสนอข้อสันนิษฐานอย่างเล่ือนลอย แต่มีการช้ีแจงแสดงเหตุผล เปรียบเทียบ หรือยกตัวอย่าง

ประกอบเพื่อให้ข้อสันนิษฐานน่าเช่ือถือ เช่น  

ตัวอย่างท่ี 1 พระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกล้าเจ้าอยู่หัวทรงสันนิษฐานมูลเหตุ

ของการสร้างปราสาทเมืองสิงห์ว่าอาจเป็นการแสดงสถานะของเมืองส าคัญในสมัยนั้น กล่าวคือ 

ต้องการท าให้ปรากฏว่าบ้านเมืองเจริญและมั่นคงพอท่ีจะสร้างปราสาทได้ แต่เมืองนี้คงมีข้อจ ากัดด้าน

ทรัพยากรท้ังแรงงานมนุษย์และวัสดุท่ีใช้สร้างปราสาท เป็นเหตุให้ต้องประดิษฐ์ศิลาแลงเทียมขึ้นใช้

แทนหินสกัด ดังท่ีทรงบันทึกว่า 

...ท่ีปรางค์และก าแพงแก้วเรือนจันทร์ท้ังปวงนี้ก่อด้วยแลงแผ่นใหญ่ ๆ แต่

พิเคราะห์ดูมิใช่ศิลาแลงอย่างเช่นเคยใช้ในท่ีอื่น ต่อยออกก็เป็นกรวดเม็ด

กลม ๆ ด า ๆ คล้าย ๆ กับกรวดท่ีทุ่งนาคราช จะประสมปูนหรือส่ิงใดตัด

เป็นแผ่นอิฐสีแดงคร่ า ๆ เหมือนศิลาแลง ดูเป็นอาติฟิเชียล32 มิใช่ศิลาแลง

จริง ถ้าจะประมาณการดูก็เห็นว่าจะเป็นของสร้างมาช้านานแล้ว จะเรื่อง

เดียวกันกับสร้างนครวัดหรือทีหลังมา เมื่อยังเล่นฝีมือช่างชนิดนี้อยู่ตาม

แถบนี้ คงจะเป็นเมืองใหญ่ในแผ่นดินสยามครั้งหนึ่งคราวหนึ่ง แต่จะไม่สู้

ใหญ่โตบริบูรณ์มากนัก แต่อยากจะไว้เกียรติยศให้เล่ืองลือต่อสู้ข้างฝ่าย

ตะวันออกเขาบ้าง ครั้นจะสร้างปราสาทขึ้นด้วยศิลาเช่นเขาท ากันทางโน้น 

อานุภาพผู้คนก็จะไม่บริบูรณ์ท าไปไม่ได้ จึงได้คิดแบ่งเบาท าศิลาปลอมใช้

ดังนี้ ดูก็เป็นของทน ๆ อยู่ได้นาน ไม่ผุเปื่อยเหมือนกับอิฐตามธรรมเนียม 

จะท าเป็นวัดหรือเป็นวังก็ไม่ทราบ แต่เห็นเล็กนัก ใหญ่อยู่แต่ปรางค์กลาง 

ถ้าจะว่าเป็นวัดก็ไม่เห็นมีส่ิงส าคัญเป็นพระพุทธรูปหรือส่ิงไรในท่ีนั้นเลย 

แลงท่ีก่อนั้นแผ่นใหญ่บ้างเล็กบ้าง ตัดเอาเฉพาะตามท่ีท่ีจะต้องการ... 

(เสด็จประพาสไทรโยค, 2504ข: 100) 

                                                             
32 Artificial คือ เทยีม, ซ่ึงประดษิฐ์ขึ้น 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 147 

ตัวอย่างท่ี 2 พระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกล้าเจ้าอยู่หัวทรงเล่าถึงการเสด็จ

พระราชด าเนินไปทอดพระเนตรโบราณสถานบุโรพุทโธ ทรงสันนิษฐานว่าศาสนสถานเก่าแก่แห่งนี้มิได้

สร้างส าเร็จในสมัยเดียว แต่มีการต่อเติมภายหลังด้วย ทรงพิสูจน์โดยให้จุดไต้ไว้ตามมุมแต่ละช้ันของบุโร

พุทโธ เพื่อให้เห็นว่าช้ันไม่เสมอกันเนื่องจากท าขึ้นสองคราว ทรงสันนิษฐานเรื่องลักษณะการก่อสร้างว่า

อาจต้ังใจให้สูงขึ้นไปอย่างมณฑปหรือตั้งใจก่อเพียง 6 ช้ัน แต่ไม่ว่าอย่างไรก็ท าไม่ส าเร็จ เนื่องจากฐาน

รากไม่มั่นคงและอยู่ใกล้ภูเขาไฟ ทรงแสดงข้อมูลสนับสนุนข้อสันนิษฐานอย่างสมเหตุสมผล ดังท่ีทรง

บันทึกว่า 

ความเห็นของเราในเรื่องบุโรพุทโธนี้ก็เป็น 2 อย่างอยู่ ถ้าจะคิดว่า

เขาจะท าขึ้นไปเป็นช้ัน ๆ ให้ได้ล าดับกันจนถึงช้ันยอด เปนมณฑปต้ัง

พระพุทธรูป ก็ดูจะสูงสาหัส หรืออีกนัยหนึ่งเขาจะท าแต่เพียงช้ัน 5 แล้ว

ก่อพระเจดีย์กลมองค์ใหญ่เท่าเขียงช้ันล่างคืนช้ัน 6 เช่นพระปฐมเจดีย์ก็จะ

เป็นได้ แต่ท้ังสองอย่างเพราะลาดช้ันล่างไม่พอจึงได้งดเสีย สังเกตดูอีก

อย่างหนึ่ง ท่ีตัวเนินมีบันไดลงไปตามเนินอีกหลายสิบค่ันแต่ดินถมเสีย เขา

ขุดลงไว้พอเห็น ถ้าจะมีลงไปข้างล่างอีกช้ันหนึ่งสองช้ันก็จะเปนได้ แต่เปน

ดินถมเสียมากด้วยเขาไฟอยู่ใกล้ เวลาขึ้นไปบนยอดพระเจดีย์ เปนเวลาเช้า

อากาศสว่าง เห็นควันท่ีเขามราปีข้ึนพลุ่ง ๆ ไม่ได้อยู่ห่างไกลเลย ถึงท่ีช ารุด

ครากแยะแลซุ้มพังทลายก็เปนข้างทิศตวันตกข้างเขามราปีมากกว่าทางอื่น 

พระเจดีย์รายข้างบนยุบลงไปเหมือนกับของท่ีหนักตกทับ แลขันอีกอย่าง

หนึ่งท่ีตามช้ันเหล่านั้น ต้ังแต่ช้ันหนึ่งขึ้นไปจนถึงช้ันยอด มีก้อนกรวดกลม 

ๆ ขนาดโตเท่าไข่เป็ดไข่ไก่กองอยู่เปนกองโต ๆ ซึ่งไม่ต้องการจะใช้อันใด

บนนั้น แลไม่มีใครท่ีจะขนขึ้นไป อันนี้ก็เห็นจะเปนได้ด้วยเรื่องเขาไฟ การท่ี

ท านั้นใหญ่โตเกินก าลังมนุษย์ ถ้าหากว่าเราจะก่อเล่นด้วยอิฐให้โตขนาดนั้น 

2000 ช่ังก็เห็นจะไม่พอ เปนท่ีควรจะพิศวงยิ่งนัก ในการท่ีใครจะคิดอ่าน

ปฏิสังขรณ์ขึ้นได้นั้นเปนไม่มีแล้ว นับวันแต่จะช ารุดไป ถ้าถูกเขาไฟก าเริบ

ขึ้นเมื่อใด ก็จะโซมเร็วลงกราว ๆ แลใครก็ไม่สามารถท่ีจะรับประกันว่าเขา

ไฟจะไม่ก าเริบข้ึนในปีนั้นเดือนนั้นได้... 
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(เท่ียวชวากว่าสองเดือน, 2516ก: 237 – 238) 

การแสดงความคิดเห็นท่ีเป็นข้อสันนิษฐานด้านประวัติศาสตร์และโบราณคดี

มักปรากฏในเยอแนลพระราชนิพนธ์และพระนิพนธ์ เนื่องจากพระบาทสมเด็จพระเจ้าอยู่หัวและพระ

บรมวงศานุวงศ์ทรงสามารถเข้าถึงแหล่งความรู้ได้โดยสะดวก ท้ังในรูปของหนังสือท่ีพิมพ์เผยแพร่ การ

สนทนากับผู้รู้และการเสด็จไปถึงสถานท่ีทางประวัติศาสตร์ซึ่งท าให้ได้ทอดพระเนตรหลักฐานช้ันต้น

ด้วยพระองค์เอง ด้วยเหตุนี้จึงทรงมีโอกาสส ารวจสถานท่ี ต้ังข้อสังเกต หรือโต้แย้งข้อสังเกตท่ีเคยมีมา

ก่อนได้อย่างสมเหตุสมผลและน่าเช่ือถือ เช่น 

ตัวอย่างท่ี 1 เมื่อครั้งสมเด็จพระเจ้าบรมวงศ์เธอ เจ้าฟ้ากรมพระยานริศรานุ

วัดติวงศ์ เสด็จไปราชการท่ีพิษณุโลก ในระหว่างนั้นเสด็จไปทอดพระเนตรวัดศรีสวายท่ีเมืองสุโขทัย มี

พระวินิจฉัยว่าสถานท่ีดังกล่าวสร้างต่อเติมขึ้นหลายสมัยและเป็นเทวสถานไม่ใช่วัด แม้มีผู้ไม่เห็นด้วย 

แต่ก็ทรงแสดงข้อโต้แย้งได้อย่างหนักแน่น ดังท่ีทรงบันทึกว่า 

...ฉนั้นจึงได้แบ่งอายุเทวสถานนี้เปน 3 ตอน คือตอนเก่า ปรางค์ปราสาท

สามองค์ กับโบสถ์สองหลัง กับออลตา33 ริมอีกสองอัน ซึ่งก่อด้วยแลงแล

จมดิน...อายุตอนกลางคือมุขโถง ก่อด้วยแลงเหมือนกัน เว้นแต่ไม่จมดิน 

จึงเห็นว่าท าทีหลัง...มุขโถงนี้เดิมทีคงจะท าเปนศาลาท่ีคนมาบูชาพัก อายุ

ตอนหลังคือโบสถ์ตอนสามห้องข้างนอก กับออลตากลางในมุขโถง ซึ่งก่อ

ด้วยอิฐ...โบสถ์ตอนนอกนี้ คงจะได้ต่อภายหลังเมื่อการบูชาในเทวสถานนี้มี

มาก โบสถ์เก่าไม่พอ จึงรื้อผนังหน้าโบสถ์เก่าก่อใหม่ต่อให้ยาวไปชนศาลา 

เลยเอาศาลาเปนมุขโถงหน้าโบสถ์ทีเดียว ออลตากลางในมุขโถงนั้นก็ท าขึ้น

ให้ คงจะแทนออลตาเก่าซึ่งจะมีอยู่ตรงประตูกลางของโบสถ์ กีดจึงรื้อเสีย 

ท่าทางของการก่อสร้างไม่มีท่วงทีเปนวัดเลยเช่นนี้ จึงได้แสดงความ สงไสย

แก่พระยาจางวาง แต่ท่านไม่ยอม ยืนยันว่าเปนวัด ท่านน าไปดูเสมาศิลาซึ่ง

หักท้ิงอยู่ในรกข้างโบสถ์ข้างซ้ายเป็นปรูพ ถึงได้เห็นเช่นนั้นก็ยังไม่ลงใจเป็น

วัดแน่ เพราะเสมานั้นก็เห็นอันเดียว แลไม่มีฐานท่ีต้ัง เปนของหักมาท้ิงอยู่ 

                                                             
33 Altar คือ แท่นบูชา 
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ใครจะเอามาแต่ไหนท้ิงไว้ก็ได้ เอาเถอะเสียแรง ผู้ใหญ่ว่าเปนวัด จะยอม

หน่อยก็ได้แต่เพียงว่า ถึงได้เปนก็ไม่ได้เปนมานาน แลส่ิงท่ีก่อสร้างท้ังปวง 

คนท่ีนับถือพระพุทธจะได้ท า หามิได้เลย เปนแต่มาปราบดาภิเษกเอา

เท่านั้น... 

(ไปพิษณุโลก, 2506: 94 – 95)   

นอกจากนี้การเสด็จประพาสหลายสถานท่ียังท าให้ทรงเปรียบเทียบข้อมูลและ

เช่ือมโยงหลักฐานท่ีพบเข้าด้วยกัน จึงทรงต้ังข้อสันนิษฐานท่ีมีความน่าเช่ือถือและมีความเป็นไปได้มาก

กว่าเดิม เช่น 

ตัวอย่างท่ี 2 เมื่อครั้งสมเด็จพระเจ้าบรมวงศ์เธอ เจ้าฟ้ากรมพระยานริศรานุ

วัดติวงศ์เสด็จไปถ้ าวัดหารเมืองตรังเพื่อทอดพระเนตรรูปภาพพิมพ์บนดินดิบโบราณ ทรงสันนิษฐานว่า

บริเวณนั้นน่าจะเคยเป็นท่ีต้ังของเมืองเก่า ต่อมาทรงพบรูปพิมพ์แบบเดียวกันท่ีถ้ าเขาสาย ท าให้ทรง

เปล่ียนพระด าริและทรงต้ังข้อสันนิษฐานเกี่ยวกับความเป็นมาของรูปพิมพ์ดินดิบเหล่านั้นใหม่ ทรง

สันนิษฐานว่าเหตุท่ีเทวรูปและพระพิมพ์ดินมาอยู่ในถ้ าห่างไกลลึกลับเช่นนั้นน่าจะเป็นเพราะความ

ขัดแย้งด้านศาสนา แต่เดิมคนในพื้นท่ีนี้น่าจะนับถือศาสนาพราหมณ์ฮินดูหรือพระพุทธศาสนา ต่อมามี

ผู้ปกครองถือศาสนาอิสลาม ผู้ท่ีนับถือศาสนาต่างไปจึงต้องน ารูปเคารพในศาสนาของตนไปซุกซ่อนไว้ 

ดังท่ีทรงบันทึกว่า 

...รูปพิมพ์นี้ เปนของเก่านาน มีหนั งสือสังสกฤต ต้องเปนพวกแขก

พราหมณ์มาท าไว้ ในท่ีนี้คงได้มีเมือง เจ้าเคยถือศาสนาพราหมณ์ จึงได้

สร้างเทวรูปมากมายฉนี้ แต่จะสร้างท้ิงไว้ท าไมท่ีถ้ านี้ก็ไม่เข้าใจ ถ้ าก็หาได้มี

ท่าทางเปนเทวสถานไม่ ฤๅจะท าท่ีนี่ เผาเอาไปใช้ท่ีไหนแต่ยังไม่ทันเผา 

เปนแต่ตีดินอาไศรยกองไว้ในถ้ าพอกันฝนพลางก็เปนได้ แล้วมีเหตุอะไรท่ี

ต้องท้ิงค้างเลิกกัน มีเหตุเมืองเสียเปนต้น คิดว่าท่ีเหล่านี้คงมีเมืองเก่าอะไร

ทีเดียวสักแห่งหนึ่งแน่ ในการท่ีจะสอบความคิดนี้จะต้องขุดเนื้อดินท่ีนั้น

เทียบกับดินพิมพ์พระว่าจะเหมือนกันฤๅไม่... 

(ไปแหลมมลายู, 2539ก: 25 - 26) 
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...เมื่อได้มาเห็นท่ีนี่แล้ว ท าให้ความเห็นซึ่ง คิดท่ีถ้ าวัดหารนั้นละลายไป 

ด้วยว่าถ้ าเขาสายนี้อยู่ลับสูงขึ้นยาก ไม่ควรเปนท่ีพักเก็บรูปพระ แลรูปพระ

ท่ีเก็บมาได้ดินก็ไม่เหมือนกัน...จึงมีความเห็นเปล่ียนแปลงไปว่าเปนท่ีซ่อน

เสียดอกกระมัง เดิมเมืองนี้จะถือศาสนาพุทธฤๅพราหมณ์อะไรก็ตามที แล้ว

จะมีแขกศาสนามหมัดมาปกครอง ท าลายศาสนาเก่า ล้างปูชนียสถานต่าง 

ๆ พวกศาสนาเก่าจึงน ารูปพระมาซ่อนไว้ตามถ้ าเหล่านี้... 

(ไปแหลมมลายู, 2539ก: 25 – 27)  

ตัวอย่างท่ี 3 เมื่อครั้งสมเด็จพระเจ้าบรมวงศ์เธอ กรมพระยาด ารงราชานุภาพ

เสด็จประพาสกรุงกัมพูชาใน พ.ศ. 2467 ทรงสันนิษฐานเรื่องการสร้างปราสาทหินในกัมพูชาโดย

เปรียบเทียบและเช่ือมโยงข้อมูลว่าน่าจะมีมูลเหตุเช่นเดียวกับการสร้างวัดในพระพุทธศาสนาของไทย 

กล่าวคือ สร้างไว้เพื่อใช้ประกอบพิธีกรรมหรืออาจสร้างไว้เป็นท่ีระลึกและเป็นเกียรติแก่บุคคล ดังท่ี

ทรงบันทึกว่า 

...ปราสาทหินท้ังปวงนี้สร้างขึ้นด้วยเหตุอันใด ข้อนี้ตามท่ีสามารถทราบ

เหตุได้โดยมีศิลาจารึกเป็นต้น ดังท่ีได้พรรณนามาแล้วท่ีอื่น พิเคราะห์ดู

คล้ายกับประเพณีสร้างวัดในประเทศสยามแต่โบราณ หรือจะเกิดแต่

ประเพณีมีมูลอันเดียวกันดอกกระมัง อันประเพณีท่ีไทยสร้างวัด อาศัย

มูลเหตุเป็น 2 อย่าง คือสร้างส าหรับท้องท่ีอย่าง 1 สร้างเป็นอนุสาวรีย์

อย่าง 1 

วัดซึ่งสร้างส าหรับท้องท่ีนั้น เมื่อมีประชุมชนต้ังภูมิล าเนาเป็นหลัก

แหล่ง ณ ท่ีต าบลใด ก็สร้างวัดขึ้นไว้ ส าหรับ “ท าบุญ” คือเป็นท่ีประพฤติ

กิจศาสนาของประชาชนในต าบลนั้น...วัดซึ่งสร้างเป็นอนุสาวรีย์นั้น มักเป็น

ของบุคคลสร้างด้วยเหตุต่าง ๆ เพื่อเป็นเกียรติยศและกุศลสมภารของ

ผู้สร้างเองบ้าง สร้างอุทิศกุศลสมภารและเฉลิมเกียรติยศให้แก่ผู้อื่นบ้าง... 

(นิราศนครวัด, 2514: 128) 
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ในตัวอย่างข้างต้น เห็นได้ว่าการแสดงความคิดเห็นท่ีเป็นข้อสันนิษฐานมักมี

เนื้อหาสัมพันธ์กับประวัติศาสตร์และโบราณคดี ผู้ท่ีเสนอข้อสันนิษฐานส่วนใหญ่เป็นชนช้ันปกครองท่ี

สามารถเข้าถึงหลักฐานช้ันต้นและข้อมูลส่ิงพิมพ์ท้ังภาษาไทยและภาษาต่างประเทศ จึงมีองค์ความรู้

ในการวิเคราะห์และให้ข้อสันนิษฐานต่าง ๆ ท่ีส าคัญคือ ผู้เขียนมิได้น าเสนอข้อสันนิษฐานของตนอย่าง

เล่ือนลอย แต่มีการยกตัวอย่าง เปรียบเทียบ และเช่ือมโยงข้อมูล ท าให้ข้อสันนิษฐานเหล่านั้น

สมเหตุสมผลและมีความน่าเช่ือถือ  

อาจกล่าวได้ว่าการแสดงความคิดเห็นส่วนตัวท้ังการให้ข้อเสนอแนะ การ

วิพากษ์วิจารณ์ และการสันนิษฐาน นอกจากแสดงให้เห็นลักษณะบันทึกส่วนบุคคลอย่างชัดเจนแล้ว  

ยังท าให้เนื้อหาในเยอแนลมีอรรถรสเพิ่มขึ้น เนื่องจากการแสดงความคิดเห็นมักแฝงน้ าเสียงในลักษณะ

ต่าง ๆ ท้ังพอใจ ไม่พอใจ เห็นด้วย ขัดแย้ง เสียดสี หรือขบขัน น้ าเสียงเหล่านี้เป็นส่ิงท่ีไม่อาจคาดเดา

ได้ ผู้อ่านจึงได้รับอารมณ์หลากหลายนอกเหนือไปจากสารประโยชน์ท่ีผู้เขียนน าเสนอไว้ ท่ีส าคัญคือ

การแสดงความคิดเห็นของผู้เขียนกระตุ้นให้ผู้อ่านใช้วิจารณญาณใคร่ครวญความคิดเห็นเหล่านั้น ซึ่ง

อาจเห็นคล้อยตามหรือเห็นแย้งก็ได้ ลักษณะเหล่านี้ท าให้เยอแนลเป็นบันทึกส่วนบุคคลท่ีมีชีวิตชีวา 

เพราะมิใช่เพียงการบันทึกเฉพาะส่ิงท่ีปรากฏแก่สายตา แต่ผู้เขียนยังแสดงทัศนะต่อประสบการณ์

เหล่านั้นในแง่มุมท่ีน่าสนใจด้วย 

4.1.1.2 การแสดงอารมณ์ความรู้สึกอย่างเปิดเผย การน าเสนอเนื้อหาในเยอแนล 

นอกจากผู้เขียนจะแสดงความคิดเห็นในประเด็นต่าง ๆ อย่างตรงไปตรงมาแล้ว ส่ิงท่ีน่าสนใจอีกประการ

หนึ่งคือ การแสดงอารมณ์ความรู้สึกของผู้เขียนอย่างเปิดเผยซึ่งท าให้เยอแนลมีสีสันและเป็นบันทึกท่ี

สะท้อนความเป็นปัจเจกอย่างชัดเจน นอกจากนี้การแสดงอารมณ์ความรู้สึกซึ่งเป็นเรื่องสากล ยังท าให้

ผู้อ่านรู้สึกใกล้ชิดและเข้าถึงประสบการณ์ท่ีผู้เขียนถ่ายทอดไว้มากขึ้น อารมณ์ความรู้สึกท่ีผู้เขียน

แสดงออกในเยอแนลมีหลากหลาย งานวิจัยจะยกตัวมาเพียงบางส่วน ได้แก่ แสดงอารมณ์ขัน  

แสดงความพอใจ แสดงความไม่พอใจ แสดงความเศร้าเสียใจ และแสดงความวิตกกังวลใจ ดังนี้ 

4.1.1.2.1 แสดงอารมณ์ขัน ผู้เขียนมักแสดงอารมณ์ขันหรือสร้างอารมณ์ขัน

ให้แก่ผู้อ่านด้วยการเล่าเรื่องหรือเหตุการณ์ท่ีท าให้เกิดความขบขันและการใช้ค าท่ีท าให้เกิดความ

ขบขัน  
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1) การเล่าเร่ืองหรือเหตุการณ์ที่ขบขัน เช่น 

ตัวอย่างท่ี 1 พระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกล้าเจ้าอยู่หัวทรงเล่า

เหตุการณ์ขบขันเมื่อครั้งท่ีทรงได้พบกับภรรยาของนายทหารจีนคนหนึ่งในโรงละครท่ีชวา ความว่า 

...เห็นของประหลาดอย่างหนึ่งคือเมียกับตันจีน แต่งตัวผัดหน้าเหมือน

ตุ๊กตางิ้วใส่เส้ือเจ๊กปักทองเต็มท้ังตัว แปลกแต่ประดับด้วยเครื่องเพชร์

เปนอันมาก แต่เปนท่ีเสียใจยิ่งนักท่ีสูงไม่ถึงสองศอกคืบ เล็กจนเหลือ

ประมาณ แต่งตัวเช่นนั้นแล้วมายืนนิ่งแขงอยู่ หมายว่าตุ๊กตา ต่อเจ้าผัว

จูงมือออกมาจึงต้องร้องอ้อ... 

(เท่ียวชวากว่าสองเดือน, 2516ก: 66) 

ตัวอย่างท่ี 2 เมื่อครั้งสมเด็จพระเจ้าบรมวงศ์เธอ กรมพระยาด ารง

ราชานุภาพเสด็จประพาสเมืองตุรกี ทรงเล่าเหตุการณ์ขบขันเมื่อพระองค์และคณะต้องสวมรองเท้า 

“สลิบเปอ” (slipper) เข้าชมสุเหร่า ความว่า 

...แต่การท่ีสวมสลิบเปอช้ันนอกเข้าสุเหร่านี้ เปนความร าคานมิใช่เล่น ด้วย 

สลิบเปอส าหรับรับจ้างล้วนแต่ขนาดใหญ่โต เพราะเขาจะให้ใช้ได้แก่บุทคล

ทุกขนาดเท้า ต้ังแต่ยักษ์ลงมาจนคนรู จะได้ไม่ต้องจู้จ้ีเลือกฟั้นให้ล าบาก

แก่เจ้าของ รองเท้าใหญ่โตอย่างนี้ เมื่อสวมต้องมีสายเชือกล่ามมาผูกพัน

เข้าไว้กับข้อเท้าจึงจะอยู่ เวลาติดสลิบเปอเข้าสุเหร่า ท่าทางท่ีเดินต้อง

ระมัดระวังเหมือนกับเด็กแรกต้ังไข่ ดูขบขันกล้ันหัวเราไม่ได้ คิด ๆ ดูก็

สมน้ าหน้า ถ้ายอมถอดรองเท้าเสียอย่างแขกก็จะแล้วกัน  ไม่ล าบากล า

บนฤๅเปื้อนเปรอะอันใด นี่เพราะไปด้ือดึง เขาจึงแกล้งหาวินัยกรรมมาท า

โทษเสียให้สะแก่ใจ 

(ไปเมืองเตอร์กี, 2550ค: 207) 

ตัวอย่างท่ี 3 เมื่อครั้งสมเด็จพระเจ้าบรมวงศ์เธอ กรมพระยาด ารง

ราชานุภาพเสด็จประพาสตลาดกลางเมืองตุรกี ทรงพบสุนัขอยู่ตามท้องถนนจ านวนมาก จึงทรงเล่า

เรื่องน่าขบขันเกี่ยวกับสุนัขในเมืองตุรกี ความว่า 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 153 

...รูปร่างสุนัขเหล่านี้อย่างอ้ายตูบอ้ายแดงของเราไม่มีผิด เห็นเข้าก็นึก

ขันท่ีท าไมจึงเรียกของเราว่าหมาไทย ก็เมื่อพวกมันมีอยู่เมืองแขกใน

ยุโรปออกเปนกองเช่นนี้ เรามาเรียกเสียว่าหมาเตอร์กีบ้างไม่ได้ฤๅ การท่ี

สุนัขเกล่ือนกล่นไปตามท้องถนนเช่นนี้ พวกเตอร์กีเลยคุยส่งว่า โรคสุนัข

บ้าไม่ค่อยจะมีในเมืองของเขา เพราะเขาไม่ได้กดขี่กักขังสุนัขอย่างเมือง

ฝรั่ง เขาว่านี้ก็ชอบกล แทบจะรับเปนองคพยานเข้าไปด้วย แต่มาเฉลียว

ใจนึกดูก็เห็นว่าใช่เหตุ เรื่องอื่นมีพูดถมไป 

(เท่ียวเมืองเตอร์กี, 2550ค: 206) 

2) การใช้ถ้อยค าที่ขบขัน พบมากในพระราชนิพนธ์เยอแนลของ

พระบาท สมเด็จพระจุลจอมเกล้าเจ้าอยู่หัว เช่น 

ตัวอย่างท่ี 1 ครั้งหนึ่งพระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกล้าเจ้าอยู่หัว

ทรงกล่าวถึงการใช้เวลาว่างบนเรือพระท่ีนั่งเพื่อทรงพระอักษร ทรงต้ังพระราชหฤทัยจะท า “ใบบอก” 

หรือหนังสือรายงานเหตุการณ์เสด็จประพาสเพื่อส่งให้แก่คณะผู้รักษาพระนคร แต่เนื่องจากทรงใช้

เวลาส่วนใหญ่ไปกับการพระราชนิพนธ์เยอแนล ด้วยเหตุนี้ใบบอกท่ีทรงต้ังพระราชหฤทัยว่าจะท า จึง

ไม่ได้ท า ด้วยเหตุนี้ “ใบบอก” จึงกลายเป็น “ใบจะบอก” เพราะยังไม่ได้เขียนนั่นเอง ดังความว่า 

ออกเรือนาฬิกาทุ่ม 1 แล้ว แต่เห็นจะยังไม่ถึง มีลมพัดจัดมาก 

เป็นเวลาว่างเร่งจดหมายท่ีค้างอยู่ และด้ือท าใบบอกรายละเอียดต่อไป 

ไม่ได้นั่งเปล่าเลย เห็นจะส าเร็จได้ในพรุ่งนี้ เว้นแต่ใบบอกเป็นจะบอก. 

(เสด็จประพาสรอบแหลมมะลายู, 2475: 345) 

ตัวอย่างท่ี 2 เมื่อครั้งพระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกล้าเจ้าอยู่หัว

เสด็จไปสังเกตการณ์พิธีกรรมในโบสถ์โรมันคาทอลิก ทรงกล่าวถึงนักร้องประจ าโบสถ์หรือ Choir 

(ไควร์) ทรงสร้างอารมณ์ขันโดยถอดเสียงและสะกดค าให้พ้องกับค าว่า ควาย ในภาษาไทย แล้วจึงทรง

เขียนก ากับไว้ว่า “คือพวกคนร้อง ไม่ใช่กระบือ” ดังความว่า 

…บาทหลวงท่ีท าพิธีสามคนกับตาเถรอิกคนหนึ่ง เณรอิก 6 คน มี

โคมแห่มาคู่หนึ่ง ถืออะไรต่าง ๆ มีหม้อธูปแกว่งเปนต้น อิก 2 คน ท า
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อะไรบ้างเข้าใจไม่ได้ เพราะเข้าไปในโบถแล้วจะพูดไม่ได้...ต่อไปอิกสวดเป

นตอน ๆ สลับกับควาย 1 (คือพวกคนร้อง ไม่ใช่กระบือ) ซึ่งอยู่ตรงประตู

โบถเข้ามา จะเล่าไม่ถูกว่าท าอะไรบ้าง แต่ดูพิสดารยิ่งกว่าพระญวน... 

(เท่ียวชวากว่าสองเดือน, 2516ก: 58) 

ตัวอย่างท่ี 3 พระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกล้าเจ้าอยู่หัวทรง

กล่าวถึงพวกกรมการของชวาซึ่งมีหน้าท่ีเดินอารักขาอยู่รอบรถพระท่ีนั่ง กรมการเหล่านี้เรียกว่า  

เวดานา หรือ เวดนา ทรงสร้างความขบขันด้วยการถอดเสียงและสะกดค าให้พ้องกับค าว่า เวทนา และ

เสริมค าว่า สัญญา สังขาร ซึ่งเป็นองค์ประกอบของขันธ์ 5 ในพระพุทธศาสนาเข้าไป กลายเป็น  

“พวกเวทนาสัญญาสังขาร” ดังความว่า 

...พอเวลาเย็นลงคนถือคบมาเปนแถว พอมืดก็จุดคบน าน่ารถออกแดง

ไป รถขับวิ่งเท่าใดคนถือคบก็วิ่งทัน พวกฝรั่งก็ลงเดินโดยมาก พวก

เวทนาสัญญาสังขารเดิรเกาะรถรอบ ถ้าคนถือคบเดินไม่ทันหรือดับ มี

คนหลังมาตามส่องอิก... 

(เท่ียวชวากว่าสองเดือน, 2516ก: 80) 

4.1.1.2.2 แสดงความพอใจ ผู้เขียนแสดงความพอใจเมื่อได้ประสบพบเห็น

ส่ิงท่ีต้องอัธยาศัยและกล่าวถึงส่ิงนั้นด้วยน้ าเสียงช่ืนชม เช่น 

ตัวอย่างท่ี 1 พระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกล้าเจ้าอยู่หัวทรงพอพระราชหฤทัย

ทิวทัศน์ท่ีทอดพระเนตรเห็นจากพลับพลาท่ีประทับ ถึงกับทรงกล่าวว่า “เราหยอดมาก” หมายความ

ว่า ทรงพอพระราชหฤทัยมาก ดังความว่า 

...มีท่ีเราหยอดมากอยู่สามหน้าต่าง ๆ ช่องตะวันออกเฉียงเหนือเห็นเขา

ซ้อนกันเป็นหลายช้ัน งามเป็นท่ี 1 ช่องเหนือเห็นท่ีต่ าเป็นนาเป็นทุ่ง งาม

เป็นท่ี 2 หน้าต่างตะวันออกเฉียงใต้เห็นเขาเหมือนกัน แต่คลาไปเป็นท่ี 3 

เป็นอันได้ชิมรสรูปภาพท่ีเห็นภูเขางาม ๆ สมประสงค์... 

 (เสด็จประพาสรอบแหลมมะลายู, 2475: 54 – 55) 
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ตัวอย่างท่ี 2 สมเด็จพระเจ้าบรมวงศ์เธอ เจ้าฟ้ากรมพระยานริศรานุวัดติวงศ์ 

ทรงเป็นพระบรมวงศานุวงศ์ท่ีมีความรู้ความช านาญด้านงานศิลปกรรมและการช่าง มักทรงมีพระ

วิจารณ์ศิลปวัตถุหรืองานสถาปัตยกรรมเสมอ ครั้งหนึ่งเมื่อเสด็จไปตรวจกิจการสายโทรเลขโทรศัพท์ใน

แหลมมลายู ทรงทรงบันทึกรายละเอียดของพลับพลาบ้านคลองหินไว้ด้วยความพอพระทัย พลับ

พลาแห่งนี้เป็นหนึ่งในท่ีประทับเพียงไม่กี่แห่งท่ีทรงชมเชย ความว่า 

ท่ีพักนี้ท าดี ขุนราชมีปัลยากว่าอ าเภอ พื้นท่ีก็ไว้หญ้าไม่คุ้ย ปร าหน้าท่ี

พักท าด้วยใบไม้สดจริง เสาท าด้วยกิ่งส้มไฟมีลูกติดสดสาม เสาท าด้วย

กิ่งไม้ มีกล้วยไม้แกกาบปลอกติดจริงแถวหนึ่ง 7 เสากับเศษอีก 1 มีหลัก

มีราวแขวนมพร้าวแลกล้วยหลายหลัก มีแคร่นั่งกินแล่นด้วย กลางโต๊ะ

กินเข้าซึ่งท าด้วยไม้ไผ่มีรังผ้ึงหลวงผูกกิ่งไม้ปักกลาง เปนปลาดท่ีสุดท่ีคน

บ้านนอกมีความดีเท่านี้ มิใช่คนหนุ่ม แก่คร่ าด้วย ท่ีพักก็ต้ังเหมาะ หลัง

ลงคลองหิน ครัวอยู่ชิดริมคลองใช้น้ าได้สบาย ชายคารเบียงหน้าท่ีพัก

แขวนช้องนางคล่ีด้วย ใส่สาแหรกไม่ใช่กระเช้า 

(ไปแหลมมลายู, 2539: 80) 

ตัวอย่างท่ี 3 เมื่อครั้ง พ.ท.พระภาษาศรีรัตน์ (สุดใจ จันทรเวคิน) ได้เย่ียมชม

กิจการไปรษณีย์อากาศท่ีจังหวัดนครราชสีมา ผู้เขียนแสดงความพอใจและช่ืนชมประโยชน์ของกิจการ

ดังกล่าว ความว่า 

…การใช้เครื่องบินเดินเมล์นี้น าความสะดวกมาสู่ชาวเราเพียงใดนั้นย่อม 

ทรึมทราบอยู่แล้วด้วยกัน เมื่อคิดขึ้นว่าเครื่องบินซึ่งเราเห็นอยู่หยก ๆ 

เมื่อกี้นี้ บัดเด๋ียวได้รับโทรศัพท์จากจังหวัดอุบลว่าได้ไปถึงจังหวัดนี้โดย 

ปรกติภาพแล้วให้รู้สึกปล้ืมใจหาท่ีเปรียบมิได้ การท่ีจะเดินทางถึง

จังหวัดนี้โดยทางเกวียนอย่างปรกติต้องใช้เวลาอย่างน้อยตั้ง 15 วัน. 

(เยี่ยมเมืองฮานอย, [ม.ป.ป.]: 15 – 16)  

4.1.1.2.3 แสดงความไม่พอใจ ผู้เขียนกล่าวถึงเรื่องท่ีสร้างความไม่พอใจแก่

ตนด้วยน้ าเสียงต าหนิติเตียน เช่น 
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ตัวอย่างท่ี 1 พระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกล้าเจ้าอยู่หัวทรงแสดงความไม่พอ

พระราชหฤทัยการท างานของพระยาเสนานุชิต เจ้าเมืองตะกั่วป่า ทรงต าหนิพระยาเสนานุชิตอย่าง

รุนแรง ความว่า 

นั่งไต่ถามการงานแกมเทศนากับพระยาเสนานุชิตอยู่จนทุ่ม 1 แก

ลักข34จริงๆ การท่ีจัดรับรองเป็นอย่างเต็มก าลังและความคิด แต่งุ่มง่ามเถ่ือน

เต็มที ไม่รู้จักใครเลยนอกจากพระภักดีท่ีเคยเล่นโปด้วยกันกับพระยาไชยา

อีกคน 1 ลงไปท่ีเรือก็เท่ียวเฝ้าใครต่อใคร หมายว่ากรมด ารงเสียหลายคน 

ถามอะไรไม่ว่าเล็ก ๆ น้อย ๆ จ าไม่ได้หรือไม่รู้ทุกอย่าง ชอบนั่งยอง ๆ รับริม

ถนนหนทาง จะเรียกอะไรก็ไปเหลวกันอยู่นาน ๆ เป็นต้นว่าเรียกหางว่าว

ส ามะโนครัว ต้ังแต่มาถึงจนเวลากลับก็ไม่ได้ ต้องมาคัดยอดเอาเอง เรื่อง

อะไรถามเป็นอึกอักไปทุกอย่าง จนจะเป็นท่ีส าหรับคนหัวเราะเล่น วันนี้เดิร

มาริมรถ ขากลับมาไม่ไหวลงนั่งนวดขาอยู่ บัดเด๋ียวขึ้นขี่ม้ามาแล้ว มีคนจูง 2 

คน ประคอง 2 คน เห็นจะไม่เคยรับเลยหรือเคยก็นานแล้วและไม่ได้ฝึกฝน 

มาประเด๋ียวหนึ่งบอก “ไปไม่รอด” ลงม้าวิ่งตามมาใหม่ เรื่องอยู่ข้างจะมาก 

จดไม่หมด. 

(รอบแหลมมะลายู, 2475: 86 – 87) 

ตัวอย่างท่ี 2 สมเด็จพระเจ้าบรมวงศ์เธอ เจ้าฟ้ากรมพระยานริศรานุวัดติวงศ์

ทรงแสดงความไม่พอพระทัยการท างานของนายช่างชาวตะวันตกท่ีจ้างมาดูแลการขุดคลองและท า

ประตูน้ าทรงต าหนิว่านายช่างมีความรู้แต่ไร้ประสบการณ์ ความว่า 

...มิสเตอร์เฮเยแลนด์ว่าสูงกว่ากัน 10 ฟิต เมื่อจะเปิดคลองนี้ใช้ต้องท า

ประตูท่ีน้ าต่อ ข้าพเจ้าไม่เข้าใจว่าการจะดีอย่างไรตามความคิดเขา แล

ไม่เช่ือว่าท่ีสูงกว่ากันแต่เพียง 10 ฟิตเท่านั้น ข้าพเจ้าเห็นว่า มร.เฮเย

แลนด์มีแต่ความรู้ หาได้มีความช านาญไม่ แต่ส่วนตัวเขา เขาก็เช่ือว่า

เขาเก่งทีเดียว  

                                                             
34 มาจากค าว่า มิลักขะ หรือ มิลักข ูแปลว่า ป่าเถ่ือน ไม่มีอารยะ หรือโง่เขลา 
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(ไปแหลมมลายู, 2539ก: 70) 

ตัวอย่างท่ี 3 พระเจ้าบรมวงศ์เธอ กรมพระก าแพงเพชรอัครโยธิน ทรงแสดง

ความไม่พอพระทัยเรื่องท่ีอาบน้ าระหว่างการเดินทางเพื่อทอดพระเนตรกิจการรถไฟในอินโดจีน

ฝรั่งเศส ความว่า 

...ส่ิงท่ีพวกเราเดือดร้อนก็คือ หาท่ีอาบน้ าไม่ได้และไม่มีโอกาสจะอาบน้ า

เลย แต่พวกฝรั่งเสสเขาไม่เดือดร้อนกันเลย ฉันจะเปนหัวอะไรก็ตาม แต่

ขอให้อาบน้ าได้หย่างน้อยวันละครั้ง จึงจะรู้สึกสบาย...  

(อินโดจีนฝรั่งเสส, 2461: 57) 

4.1.1.2.4 แสดงความเศร้าเสียใจ เมื่อผู้เขียนประสบกับเรื่องท่ีท าให้เกิด

ความเศร้าสะเทือนใจ ก็จะถ่ายทอดความเสียใจหรือความไม่สบายใจ ณ เวลาท่ีเกิดเหตุการณ์ไว้ด้วย 

เช่น 

ตัวอย่างท่ี 1 พระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกล้าเจ้าอยู่หัวทรงแสดงความเสีย

พระทัยเมื่อสุนัขทรงเล้ียงส้ินใจลงระหว่างการเสด็จประพาสชวาเมื่อ พ.ศ. 2444 ความว่า 

...อ้ายหลุยไม่สบายมาหลายวันมันเมาคล่ืนด้วยเป็นโรคจ๊ึกกึ๊กจ๊ึกก๊อกซึ่ง

เคยเป็นมาแต่เล็ก ยิ่งเมาคล่ืนมากก็ยิ่งเป็นมากขึ้น ง่วงงุนมาสองสามวัน

แล้ว ครั้นวันนี้คล่ืนมากเข้าก็เป็นมากจนหายใจไม่ได้ ล้ินหดไม่หอบ กรอก

ยาเลยกัดล้ินทลุ เวลาดึกเข้า หัวและตัวเบ้ืองบนร้อนตลอดจนลงปลาย

ท่ีสุดหมอไรเตอร์ให้ดมคลอรอฟอม เวลายามเศษตาย รู้สึกเปล่ียวเปล่า

เป็นอันมาก เมื่อเวลาเย็นได้หารือกันถึงจะฝากหมอเฮส์ไว้ เพราะกลัวขึ้น

ไปบกจะหาย ได้บรรจุหีบมีธงช้างคลุมลงฝังในทะเลยาวาเวลา 5 ทุ่ม. 

(เสด็จประพาสชวาครั้งหลัง, 2504ก: 18)   

ตัวอย่างท่ี 2 พระเจ้าบรมวงศ์เธอ กรมพระก าแพงเพชรอัครโยธินทรงแสดง

พระวิตกเรื่องอาการป่วยของพระบุตร ความว่า 
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วันนี้ได้รับโทรเลขว่าลูกชายไม่สบาย ท าให้ไห้ไจไม่สู้สบาย ได้โทรเลข

ถามข่าวคราวเพิ่มเติมแล้ว 

(อินโดจีนฝรั่งเสส, 2486: 87) 

ตัวอย่างท่ี 3 นายคร้ามกล่าวถึงความทุกข์ท่ีเกิดขึ้นเพราะจากบ้านเมืองมา

ราชการในแดนไกล ความว่า 

...ข้าพเจ้านั้นมีความหวาดหวั่นในสันดานอยู่ ท่ีสุด ในดวงจิตต์นั้น

ประเด๋ียวทุกข์ประเด๋ียวสุข มันช่างขันจริง ๆ ท่ีเปนข้อทุกข์นั้นต่าง ๆ 

เปนต้นว่า คิดถึงบิดามารดา บุตรและภรรยาพี่น้อง และท่านท่ีเปนนับ

ถือท้ังส้ิน และท่านท่ีมีคุณกับข้าพเจ้า จะทุกข์สุขประการใดไม่ได้รู้กัน

ท้ังส้ิน ได้แต่นึกถึงตนอยู่มิได้ขาด ถึงตัวข้าพเจ้าในครั้งปัจฉิมท่ีสุด 

เพราะภัยและวิบัติต่าง ๆ ถ้าไม่นึกขึ้นมาแล้วก็มีความสุขได้บ้าง... 

(ราชส านักพระนางวิคตอเรีย, 2478: 87 – 88)  

4.1.1.2.5 แสดงความวิตกกังวลใจ เมื่อประสบกับเหตุการณ์ท่ีสร้างความ

วิตกกังวลใจ ผู้เขียนจะถ่ายทอดความรู้สึกทุกข์ร้อนใจนั้นออกมาด้วย เช่น 

ตัวอย่างท่ี 1 เมื่อครั้งพระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกล้าเจ้าอยู่หัวทรงเฝ้าไข้ 

พระราชโอรสซึ่งมีพระอาการอยู่ในขั้นวิกฤต ทรงแสดงความรู้สึกวิตกกังวลพระทัยอย่างมาก ถึงกับไม่

สามารถทรงพระอักษรซึ่งเป็นส่ิงท่ีทรงท าไม่เคยขาดได้ ดังความว่า 

...เอียดเล็กเจ็บมากขึ้นตามล าดับ มีเวลาท่ีตกใจกันวันละหลายครั้ง และ

เต็มไปด้วยความวิตกวิจารณ์คิดแต่จะรักษาไข้  จึงไม่ได้จดรายวันนี้ 

เพราะไม่มีมือ ไม่มีเวลา ไม่มีความคิดท่ีจะจดอะไรได้...  

(เสด็จประพาสชวาครั้งหลัง, 2504ก: 55) 

ตัวอย่างท่ี 2 เมื่อครั้ง พ.ท.พระภาษาศรีรัตน์ (สุดใจ จันทรเวคิน) และคณะ

นักบินต้องเดินทางในวันท่ีมีสภาพอากาศไม่เอื้ออ านวยต่อการบิน ผู้เขียนแสดงความวิตกกังวลและ

หวาดหวั่นเรื่องความปลอดภัยของคณะเดินทาง ความว่า 
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ข้างน่าเรามีเมฆท่ีลอยขึ้นเปนจอมสูงท าให้เราต้องพยายามไต่

สูงขึ้นไปอิกเพื่อข้ามจอมเมฆนั้น ข้าพเจ้าเหลียวดูพวกเพื่อนท่ีตามมา

ข้างหลังบ่อย ๆ เวลานี้ไม่ค่อยจะเปนห่วงตัวเอง ใจเปนห่วงเพื่อน

มากกว่า รู้สึกเหมือนกับว่าในโลกนี้มีแต่พวกเรา 8 คนเท่านั้น  ส่วน

เครื่องยนต์ก็ส่งเสียงครางคล้าย ๆ กับร้องทุกข์ว่าต้องออกก าลังมากอยู่

แล้ว. 

(เยีย่มเมืองฮานอย, [ม.ป.ป.]: 67 – 68) 

ตัวอย่างท่ี 3 เมื่อประสบกับสภาพอากาศแปรปรวนกลางมหาสมุทร นาย

คร้ามถ่ายทอดความวิตกกังวลและประหวั่นพรั่นใจของตนและเพื่อนนักดนตรีไว้ความว่า  

เวลานั้นจ าเพาะฝนตกมาก พวกท้ังสิบเก้าคนได้ความล าบาก 

ทนหนาวน่าเวทนาส้ินด้วยกันท้ังนั้น...ต้ังแต่เพลาเช้าแล่นมาจนเท่ียงส่ี

สิบมินิต ตัวข้าพเจ้าออกมายืนดูท่ีหน้าเรือ เกิดความร้อนใจต่าง ๆ พวก

ดนตรีเพลานั้นต่างคนต่างยกมือขึ้นไหว้ เทพารักษ์ท่ีอยู่ในท่ีนั้นและ

อ านาจของพระเจ้าแผนดินขึ้น ก็หาอันตรายมิได้… 

(ราชส านักพระนางวิคตอเรีย, 2478: 2)  

ตัวอย่างเนื้อหาส่วนท่ีผู้เขียนแสดงอารมณ์ความรู้สึกข้างต้น บางข้อความอาจ

ท าให้เข้าใจว่าเป็นบันทึกส่วนตัว เนื่องจากผู้เขียนแสดงอารมณ์ความรู้สึกอย่างเปิดเผย การท่ีผู้เขียน

น าเสนออารมณ์ความรู้สึกซึ่งมีท้ังด้านสุขและทุกข์ ท าให้บันทึกการเดินทางประเภทนี้มีน้ าเสียงท่ีเอื้อ

ให้ผู้อ่านเข้าถึงอารมณ์ความรู้สึกของผู้เขียน โดยเฉพาะอย่างยิ่งเมื่อผู้เขียนถ่ายทอดอารมณ์ความรู้สึก

ท่ีผู้อ่านก็เคยมีประสบการณ์มาแล้วเช่นเดียวกัน ลักษณะดังกล่าวท าให้ตัวบทจับใจผู้อ่านด้วย 

4.1.2 ลักษณะเด่นด้านการใช้ภาษาน าเสนอภาพและความคิด เยอแนลเขียนขึ้นโดยมี

จุดประสงค์หลักคือการถ่ายทอดส่ิงท่ีผู้เขียนประสบพบเห็นระหว่างการเดินทางรวมถึงความคิดท่ีมีต่อ

ส่ิงเหล่านั้นให้ผู้อ่านเข้าใจ ความเข้าใจของผู้อ่านย่อมแตกต่างกันไปตามความรู้และประสบการณ์  

ด้วยเหตุนี้ผู้เขียนซึ่งมีหน้าท่ีเป็นส่ือกลางระหว่างผู้อ่านกับโลกภายนอก จึงต้องใช้ภาษาเป็นเครื่องมือ 

วาดภาพและถ่ายทอดความคิดออกมาให้ชัดเจนท่ีสุดเท่าท่ีจะเป็นไปได้ บางครั้งพบว่าผู้เขียนช้ีน า
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ผู้อ่านให้คล้อยตามความรู้สึกนึกคิดของตนด้วย การใช้ภาษาเพื่อน าเสนอภาพและความคิดในเยอแนล

แสดงให้เห็นว่าเยอแนลใช้กลวิธีแบบวรรณคดีในการถ่ายทอดเนื้อหา กล่าวคือใช้ภาษาอย่างมีศิลปะ

และมีช้ันเชิงเพื่อให้ผู้อ่านเห็นภาพและเข้าใจเรื่องราวท่ีผู้เขียนเล่าไว้ จากการศึกษาพบว่าการใช้ภาษา

เพื่อน าเสนอภาพและความคิดในเยอแนลแบ่งได้ 3 ลักษณะคือ การอธิบายเรื่องท่ีคนท่ัวไปไม่ค่อยรู้ให้

เข้าใจง่าย การพรรณนารายละเอียดท าให้นึกเห็นภาพตามอย่างชัดเจน และการโน้มน้าวหรือจูงใจให้

เห็นคล้อยตามความคิดของผู้เขียน 

4.1.2.1 การอธิบายเร่ืองที่คนทั่วไปไม่ค่อยรู้ให้เข้าใจง่าย มักปรากฏในเนื้อหาท่ีว่า

ด้วยการประกอบอาชีพของราษฎร กิจการโรงงานของรัฐหรือเอกชน หรือระบบการบริหารจัดการต่าง 

ๆ ส่วนใหญ่เป็นเรื่องท่ีมีกรรมวิธีหรือมีกระบวนการเป็นขั้นตอน เมื่อผู้เขียนอธิบายตามล าดับขั้นตอน

และขยายความอย่างเหมาะสม ก็จะท าให้ผู้อ่านเข้าใจและนึกเห็นภาพตามได้ง่าย เช่น 

ตัวอย่างท่ี 1 อธิบายการปลูกต้นยาสูบ 

เมื่อครั้งพระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกล้าเจ้าอยู่หัวเสด็จประพาสไทรโยค ทรงเห็นว่า

เมืองกาญจนบุรีมียาสูบเป็นสินค้าส าคัญ ขายยาสูบเป็นอันดับท่ี 2 รองจากเมืองเพชรบูรณ์ จึงทรง

สอบถามเรื่องการปลูกยาสูบจาก “ยายบ๊วย” ซึ่งเป็นชาวมอญเจ้าของไร่ยา ทรงอธิบายการปลูกต้นยา

โดยละเอียดและเป็นล าดับข้ันตอน เริ่มต้ังแต่การเพาะกล้าไปจนกระท่ังเก็บใบยาจ าหน่าย เนื้อหาส่วน

นี้เป็นเสมือนต าราการปลูกยาสูบท่ีชัดเจนและเข้าใจง่าย ดังความว่า 

...ได้สืบดูวิธีท าไร่ยาในเมืองนี้ เดือนหกลงมือพวนดินเอาแกลบโรย เมล็ด

ยาโรย เหมือนหนึ่งตกกล้าต้องรดน้ าทุกวัน ก าหนดเดือนหนึ่งจึงจะเอาต้น

ยาไปปลูกท่ีอื่นอีก พวนดินครบ 3 ครั้ง แล้วจึงถอนยาไปปลูกใหม่ได้ 20 

วันยกร่อง ต่อไปอีก 20 วันจึงเด็ดยอด อีก 15 วันลิดแขนง แล้วต่อไปอีก 7 

วัน 7 วัน ลิดแขนงอีก 7 ครั้ง ปลูกยามาได้ 3 เดือนกับสิบวัน จึงหักใบริม

ดินมาบ่มไว้ 3 วัน และฉีกก้านออกเสีย ม้วนแต่ใบวางบนม้า หั่นลงแผงผ่ึง

แดดผ่ึงน้ าค้างได้ 3 วัน 3 คืน และตัดเป็นอัน ๆ ห้าอันซ้อนกันนับเป็นหนึ่ง

ต้ัง ถ้ายาลังใหญ่ลังหนึ่งเป็นยา 3150 อัน 630 ต้ัง แล้วก็หักใบยาขึ้นไปถึง

กลางต้นและยอด ถ้ายาใบริมดินเป็นยาไม่ดีสูบไม่ได้...ถ้าเป็นยากลางต้น

สูบได้แต่ไม่สู้ดี...ถ้าหักขึ้นไปถึงยอดยา ยานั้นเป็นอย่างดี...แต่ยาท่ีเป็น
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อย่างดีทีเดียว ว่าเก็บใบยอดเฉพาะมีต้นละใบ ถึงโดยจะเป็นยายอดก็จริง 

บางทีดีมากดีน้อย ถ้าผู้ท่ีบริบูรณ์ปลูกท านุบ ารุงรักษาดีมีน้ ามันมาก… 

(เสด็จประพาสไทรโยค, 2504ข: 68) 

ตัวอย่างท่ี 2 อธิบายการตีผ้ึง 

เมื่อครั้งสมเด็จพระเจ้าบรมวงศ์เธอ เจ้าฟ้ากรมพระยานริศรานุวัดติวงศ์เสด็จไป

ราชการท่ีเมืองพิษณุโลก ทรงอธิบายการตอกทอยซึ่งเป็นวิธีการขึ้นต้นไม้ของหมอตีผ้ึงอย่างเป็นล าดับ

ขั้นตอน ในขณะเดียวกันก็แก้สงสัยของผู้อ่านท่ีอาจเกิดค าถามในใจว่า เหตุใดหมอตีผ้ึงจึงไม่ใช้วิธีปีน

พะองขึ้นไปให้ถึงรวงผ้ึง ทรงให้ข้อมูลว่าเหตุท่ีหมอตีผ้ึงต้องตอกทอยแทนการปีนพะอง เพราะเป็นวิธี

ขึ้นต้นไม้ใหญ่ท่ีสะดวกและรวดเร็วกว่าการขนไม้ไผ่มาท าพะอง นอกจากนี้ยังทรงช้ีแจงว่าต้นไม้ท่ีหมอ

ขึ้นไป ส่วนใหญ่เป็นต้นท่ีเคยท าการมาก่อนแล้ว จึงยังมีลูกทอยปักค้างอยู่ แต่หมอไม่ใช้ทอยเก่าและดึง

ท้ิงท้ังหมดเพราะเป็นไม้ผุ หากพลาดเหยียบอาจตกต้นไม้ถึงแก่ชีวิต ทรงอธิบายเรื่องการตอกทอย

ครบถ้วนทุกแง่มุม ท าให้ผู้อ่านเข้าใจและเห็นภาพอย่างชัดเจน ดังความว่า 

…คนท าการมีสองคน เรียกว่าหมอ (ตีผ้ึง) คนหนึ่งเปนคนขึ้นต้นไม้ท าการตี

ผ้ึง อีกคนหนึ่งเรียกว่าหมอเดิม เปนคนถือเชือกแลคอยส่งของ...[หมอตีผ้ึง 

– ผู้วิจัย] จึงควักลูกทอยมาตอกเข้าไป ลูกทอยนั้นเหลาด้วยไม้ไผ่สด 

รูปร่างเปนอย่างมีดสามหมุดแต่ไม่ยาวนักราว 8 ฤๅ 9 นิ้ว ตอกเข้าไปเห็น

ด่ืมแน่นสนิทดี มือซ้ายก็จับลูกทอยท่ีตอกนั้น ก้าวเท้าขึ้นปลายพะอง มือ

ขวาควักลูกทอยมาอีก เอาสักเข้ากับต้นไม้พอติด แล้วตอกเข้าไปเช่นว่า

มาแล้วนั้น แล้วก็เอามือจับลูกทอยท่ีตอกใหม่นั้นโหนตัวขึ้นไป แลก้าวเท้า

ขึ้นไปบนลูกทอยท่ีตอกทีแรก ท าดังนี้ขึ้นไปจนถึงคาคบ ลูกทอยหมดย่าม 

หมอเดิมก็เอาลูกทอยใส่ถังผูกหางเชือกให้ หมอตีผ้ึงก็ชักขึ้นไปถ่ายใส่ย่าม

เพื่อท าการต่อไป การท่ีต้องตอกทอยนี้ เพราะต้นไม้ท่ีผ้ึงจับนั้นจับท่ีต้น

ใหญ่จนไม่รู้ท่ีจะโอบจะจับปีนขึ้นได้อย่างไร จึงตอกทอยต่างค่ันพะอง 

พอท่ีจะจับจะก้าวขึ้นไปได้ จะผูกพะองขึ้นไปต้นไม้ก็สูงนัก 2 คนก าลังไม่

พอท าพะองให้ถึงท่ีท าการได้ เพราะจะต้องแบกไม้ไผ่หลายสิบล า ไม่ไหว 

ถึงหากว่าจะท าได้โดยไม้ไผ่มีข้างนั้นก็ดี ก็ยังเสียแรงมากกว่าวิธีตอกทอย 
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แต่วิธีตอกทอยน่ากลัวมาก แต่หากเขาเปนคนกล้าแลเคยจึงท าได้ การท่ี

ปีนพะองเสียก่อนนั้น เพราะพะองมีอยู่แล้วพาดไว้ท่ีนั้น กันเปลืองลูกทอย 

ท่ีมีพะองอยู่เพราะต้นไม้ต้นนี้ เขาได้ท ามาแล้วแต่ปีก่อน ลูกทอยก็มีตลอด 

แต่ไม่เอา เมื่อตอกทอยใหม่แล้วต่อยเก่าหักท้ิงหมด เพราะกลัวหลงเหยียบ

ลูกทอยเก่าเมื่อขาลง ลูกทอยไม้ไผ่ค้างปีแห้งกรอบ จะหักตกตาย... 

 (ไปพิษณุโลก, 2506: 51) 

ตัวอย่างท่ี 3 อธิบายการผลิตกระดาษ 

เมื่อครั้งพระเจ้าบรมวงศ์เธอ กรมพระก าแพงเพชรอัครโยธินเสด็จไปราชการท่ีอินโดจีน 

ทรงมีโอกาสได้ทอดพระเนตรโรงงานกระดาษของเจ้าอาณานิคมฝรั่งเศส ทรงอธิบายความเป็นมาของ

โรงงานและขั้นตอนการท ากระดาษไว้อย่างครบถ้วน เริ่มต้ังแต่การย่อยไม้ไผ่จนกระท้ังถึงขั้นตอนตัด

กระดาษส่งขาย ดังความว่า 

โรงท ากะดาดนี้เพิ่มเริ่มต้ังเมื่อ ค.ส. 1915 โดยเหตุท่ีเวลาสงคราม

กะดาดมาไม่พอ บริสัทนี้เปนของฝรั่งเสสและส่งคนไปหัดท่ีอินเดีย เครื่อง

จักรเปนเครื่องฝรั่งเสส กะดาดท่ีท านั้นมีหลายชนิด ต้ังแต่กะดาดขาวท่ี

ส าหรับไช้ไนโรงเรียนท าด้วยเยื่อไม้ไผ่ จนถึงกะดาดแดงท าด้วยเผ่ือไม้ไผ่ปน

ผ้าขี้ริ้วส าหรับห่อของ และท า กะดาดซับด้วย  

ขึ้นต้นได้ดูท่ีไว้ไม้ไผ่จนกระท่ังย่อยไม้ไผ่และหมักกับปูนขาว 

และไช้ไอน้ าเป่าจนเปนเย่ือ (Pulp) แล้วจึงบดผสมกับน้ ายาและฟาง มีสัน

ถานคล้ายมูลวัว เมื่อผสมแล้วจึงปล่อยไปไนเครื่องจักรท ากะดาด คล้ายกับ

ท่ีได้เห็นไนยี่ปุ่น คือปล่อยไห้น้ าพร่าไปแล้วดูดลมจนน้ าแห้งจนกระท่ังเปน

แผ่นกะดาด และผ่านลูกโม่ซึ่งอุ่นด้วยไอน้ าร้อน ขนาดหนาของกะดาด

ก าหนดได้ด้วยท่ีจ ากัดซึ่งหยู่ข้างบน เมื่อเปนแผ่นแล้วได้ดูวิธีตัดและอัดเข้า

กรอบไม้ส าหรับส่งต่อไป 

(อินโดจีนฝรั่งเสส, 2486: 82) 

ตัวอย่างท่ี 4 อธิบายระบบจัดการโบราณสถานในกัมพูชา 
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เมื่อครั้งสมเด็จพระเจ้าบรมวงศ์เธอ กรมพระยาด ารงราชานุภาพเสด็จประพาสกัมพูชา 

ทรงอธิบายวิธีขึ้นทะเบียนโบราณสถานและรักษาโบราณสถานในกัมพูชาซึ่งเจ้าอาณานิคมฝรั่งเศสเป็นผู้

วางระบบไว้อย่างชัดเจน เริ่มต้ังแต่การส ารวจตรวจสอบ ให้รางวัลแก่ผู้แจ้งข้อมูลเพื่อจูงใจประชาชน

ให้ช่วยค้นหา จากนั้นจึงแยกประเภทตามฝีมือช่าง เก็บส่วนท่ียกได้เข้าพิพิธภัณฑ์ บูรณะส่วนท่ียกไป

ไม่ได้ และแผ้วถางพื้นท่ีไม่ให้กลับรก ดังความว่า 

...วิธีท่ีตรวจรักษาของโบราณนั้น เริ่มต้นเขาลงมือท าทะเบียนให้รู้จ านวน

และต าแหน่งแห่งท่ีของโบราณ ว่ามีอยู่ ท่ีแห่งใด ๆ บ้าง ข้อนี้ได้ยินว่า

โบราณสถานท่ีเขาจดทะเบียนไว้แล้วในเขตแดนกรุงกัมพูชามีถึง 600 แห่ง 

การค้นโบราณสถานท่ียังไม่พบนั้นต้ังสินบนไว้ ถ้าคนในพื้นเมืองใครไป

พบปะมาบอกผู้จัดการ และเขาไปตรวจพบได้ความจริงแล้ว ก็ให้สินบน

เป็นบ าเหน็จรางวัลแก่ผู้มาบอก เป็นเครื่องล่อให้คนอื่นช่วยค้นหาด้วย ส่วน

โบราณสถานท่ีพบแล้วนั้น ช้ันแรกเขาไปตรวจดูให้รู้ชนิดว่าเป็นของฝีมือท่ี

ก่อสร้างอย่างดี หรือเป็นแต่ปานกลางและอย่างเลว เลือกรักษาแต่ส่ิงท่ีดีมิ

ให้เป็นอันตรายสูญหายหรือหักพังเสียช้ันหนึ่งก่อน ของดีท่ียกขนได้เก็บ

ส่งไปรักษาไว้ยังพิพิธภัณฑ์สถาน ส่ิงท่ีจะยกย้ายไม่ได้แห่งใดควรก่อคอนค

รีตค้ า หรือเอาเหล็กรัดรักษามิให้พังก็ท ารักษาไว้เสียช้ันหนึ่งก่อน ยังไม่

แผ้วถางบริเวณสถานนั้น ๆ การแผ้วถางค่อยท าไปทีละแห่ง ๆ แห่งใดท่ี

แผ้วถางแล้วก็รักษาไว้มิให้กลับรก บางแห่งก็ถึงพยายามขุดค้นช้ินศิลาท่ีหัก

พังกระจายอยู่เอากลับข้ึนมาเรียบเรียงให้ดีอย่างเดิม แต่ท าเช่นนั้นเฉพาะท่ี

เป็นของงามแปลกประหลาด ถ้าเป็นของสามัญก็เป็นแต่ถางไว้ให้เตียน 

(นิราศนครวัด, 2514: 84 – 85) 

ตัวอย่างท่ี 5 อธิบายประโยชน์ของการท าแผนท่ีทางอากาศ 

เมื่อครั้ง พ.ท.พระภาษาศรีรัตน์ (สุดใจ จันทรเวคิน) ไปราชการท่ีเมืองฮานอยในฐานะ

ล่ามของคณะนักบิน ผู้เขียนกล่าวถึงแผนกท าแผนท่ีด้วยภาพถ่ายทางอากาศ โดยอธิบายว่าภาพถ่าย

ทางอากาศเหล่านี้ มิเพียงมีประโยชน์ต่อการท าแผนท่ีประเภทต่าง ๆ หรือช่วยแก้ไขข้อมูลในแผนท่ีเก่า
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ให้ถูกต้องตามมาตราส่วนและตามสภาพภูมิศาสตร์เท่านั้น แต่ยังมีประโยชน์ด้านการรังวัดซึ่งท าให้เก็บ

ภาษีท่ีดินได้เต็มเม็ดเต็มหน่วยด้วย ดังความว่า 

กิจการซึ่งเรามุ่งจะมาดูนั้นคือการท าแผนท่ีด้วยรูปถ่ายอากาศ ใน

ประเทศอินโดจีนในเวลานี้เขาใช้เครื่องบินไปถ่ายรูปเพื่อเอามาใช้ท าแผนท่ี

มาตราส่วนต่าง ๆ บ้าง, ท าแผนท่ีเกษตร์หรือแผนผังบ้าง มิฉะนั้นก็ส าหรับ

แก้ไขหรือเพิ่มเติมรายเลอียดลงในแผนท่ีเก่า ๆ ซึ่งยังคลาดเคล่ือนอยู่มาก 

ผลท่ีได้จากกิจการอันนี้สมความคาดหมายเขาจึงพยายามท่ีจะขยายกิจการ

พแนกนี้ให้ใหญ่โตยิ่งขึ้นเสมอ เจ้าน่าท่ีเล่าให้ฟังว่าเมื่อก่อนนี้การเก็บภาษี

ไร่นาออกจะตกหล่นบกพร่องมาก เนื่องด้วยการรังวัดท่ีดินซึ่งท ากันในเวลา

นั้นไม่ดีพอ แต่เมื่อใช้เครื่องบินถ่ายรูปพื้นท่ีมาท าเปนแผนท่ี ต้ังแต่นั้นมา

รายได้ของการเก็บภาษีไร่นาก็เพิ่มพูนมากขึ้น. 

(เยี่ยมเมืองฮานอย, [ม.ป.ป.]: 192) 

ในตัวอย่างข้างต้น เห็นได้ว่าการน าเสนอเนื้อหาท่ีเป็นเรื่องท่ีมีกลวิธีเฉพาะ ด าเนินการ

ตามหลักวิชาหรือใช้ความรู้และประสบการณ์เฉพาะทาง ผู้เขียนต้องมีศิลปะในการอธิบายหรือขยาย

ความอย่างเป็นล าดับข้ันตอนและชัดเจน จึงจะท าให้ผู้อ่านติดตามเรื่องราวได้ง่ายและไม่สบสัน 

4.1.2.2 การพรรณนารายละเอียดท าให้นึกเห็นภาพตามอย่างชัดเจน การเล่า

เรื่องราวอย่างละเอียดชัดเจนเพื่อให้ผู้อ่านนึกเห็นภาพ เป็นวิธีการถ่ายทอดเนื้อหาท่ีส าคัญมากของ

วรรณคดีบันทึกการเดินทาง เพราะการให้รายละเอียดมีผลโดยตรงต่อการสร้างจินตภาพให้เกิดขึ้นใน

ใจผู้อ่าน นอกจากผู้เขียนจะเลือกสรรถ้อยค ามาใช้อย่างดีเพื่อถ่ายทอดรายละเอียดด้านรูป รส กล่ิน 

เสียง ผัสสะหรือบรรยากาศแล้ว ยังมีการใช้ความเปรียบหรือเปรียบเทียบส่ิงท่ีผู้เขียนประสบพบเห็น

กับส่ิงท่ีคิดว่าผู้อ่านน่าจะคุ้นเคยหรือรู้จักดี ท าให้ผู้อ่านพอจะนึกภาพตามหรือพอจะเข้าใจลักษณะ

โดยรวมของส่ิงนั้น ด้วยเหตุนี้การให้รายละเอียดอาจเปรียบได้กับการใช้แว่นขยายส่องให้เห็น

องค์ประกอบในภาพทุกแง่มุมอย่างชัดเจน ท าให้ผู้อ่านเกิดจินตนาการเสมือนได้เห็นส่ิงเหล่านั้นด้วยตา

ของตนเอง เช่น 

ตัวอย่างท่ี 1 ให้รายละเอียดภาพน้ าตกท่ีไทรโยค 
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เมื่อครั้งพระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกล้าเจ้าอยู่หัวเสด็จประพาสน้ าตกในแขวงไทรโยค 

เมืองกาญจนบุรี ทรงประทับพระราชหฤทัยน้ าตกท่ีได้ทอดพระเนตรอย่างมาก แม้ทรงตระหนักว่าการ

ใช้ถ้อยค ามีข้อจ ากัดท่ีไม่อาจถ่ายทอดความงามเหล่านั้นได้ท้ังหมด ถึงกับทรงปรารภว่า “ยากจะ

พรรณนาให้เห็นจริง” กระนั้นก็ทรงมีพระราชอุตสาหะน าเสนอความงามของน้ าตกนั้นไว้อย่างประณีต

และละเอียดลออ ทรงใช้ความเปรียบเพื่อช่วยให้ผู้อ่านนึกภาพตามได้อย่างชัดเจนด้วย ดังความว่า 

...ท่ีตรงกลางน้ านั้นตกลงมาเป็นหลายทาง ทางหนึ่งนั้นตกลงมาในอ่าง 

กระทบกันเป็นช้ัน ๆ หลายอ่าง ดูเหมือนหนึ่งเขียนหรือท่ีไทย ๆ แกล้งท า

แต่ก่อน ยากจะพรรณนาให้เห็นจริง ข้างซ้ายมือเป็นศิลาหน้าผาชันยอด

ข้างบนเสมอพื้น น้ าตกรอบเขาลงมาถึงอ่างใหญ่ ท่ีมีบันไดขึ้นไป เหมือน

หนึ่งกับกรอบแก้ว ท่ีหน้าผานั้นมีต้นไผ่และต้นใบแฉกเล็ก ๆ ขึ้นเต็มท้ัง

หน้าผา เหมือนหนึ่งกับเอาพรมหรือกระดาษปิดผนัง หรือดอกไม้รอยแบบ

ขึ้นไปปะไว้เขียวสด ๆ เวลาน้ าตกข้างนอก ต้นไม้ท่ีหน้าผานั้นอยู่ข้างในงาม

แท้ทีเดียว ท่ีทางน้ าตกเล็ก ๆ ลงไปอีกนั้น ตกลงมาเป็นค่ันบันไดกระทบ

กันเป็นช้ัน ๆ ช้ันหนึ่งก็มีอ่าง ๆ หนึ่ง ตกลงมาถึงอ่างแล้วก็ตกลงมาเป็นน้ า

ราดปากอ่างลงมาอีกเป็นช้ัน ๆ กระทบศิลาเป็นฝอยขาวเสียงดัง งามนัก ท่ี

ปากอ่างมีต้นไผ่จีนเล็ก ๆ ขึ้นเป็นหย่อม ๆ เหมือนหนึ่งไผ่จีนท่ีปลูกเขามอ

เล่น และเฉพาะท่ีท่ีควรจะปลูกด้วย ท่ีเป็นก้อนศิลาน้ าตกข้างบนทุก ๆ 

แห่ง มีต้นแฉกแซมไปตามซอกศิลาท่ีไม่ถูกทางน้ าราดไปราย ๆ เป็นแต่

น้ าซึมพอถูกใบเขียวสดช่ืนอยู่เสมอ ถ้านักเลงเขามอหรือช่างแล้วควรจะดู

จริง ๆ ทีเดียว ไม่เห็นว่าน้ าพุท่ีไหนจะงามเท่าท่ีนี่เลย ไม่เป็นของใหญ่เกิน

นัยน์ตาท่ีจะแลดูและเกินก าลังท่ีจะท าเอาอย่าง ถ้าเราได้เห็นช่างก่อภูเขา

และดูน้ าพุอย่างนี้ขึ้นในบางกอก ก่อนท่ีได้มาเห็นภูเขานี้  คงจะคิดว่าช่าง

นั้นแกล้งท าให้งามเกินกว่าท่ีจะเป็นเองได้ แต่ก่อนมาเห็นรูปเขียนบ้าง ช่าง

ท าภูเขาบ้าง ยังไม่งามถึงท่ีนี่...  

(เสด็จประพาสไทรโยค, 2504ข: 123 – 124) 

ตัวอย่างท่ี 2 ให้รายละเอียดภาพสวนกุหลาบในชวา 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 166 

พระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกล้าเจ้าอยู่หัวโปรดดอกไม้อย่างยิ่ง เมื่อมีผู้ทูลเกล้า

ทูลกระหม่อมถวายกระเช้าดอกไม้สดหรือได้เสด็จพระราชด าเนินไปทอดพระเนตรสวนดอกไม้แห่งใด 

มักทรงให้รายละเอียดภาพดอกไม้อย่างชัดเจนเสมอ ครั้งหนึ่งเสด็จประพาสเมืองโตสารีในชวา 

ทอดพระเนตรเห็นสวนบนภูเขาท่ีปลูกผักและดอกกุหลาบ ทรงพรรณนาภาพดอกกุหลาบท่ีปลูกไว้นั้น

อย่างละเอียดท้ังขนาด รูปร่าง และสีสัน นอกจากนี้ยังทรงเปรียบเทียบลักษณะของดอกกุหลาบกับ

ดอกไม้ไทยและสีท่ีคนไทยคุ้นเคยเพื่อให้ผู้อ่านนึกภาพตามได้อย่างชัดเจน ดังความว่า 

...ท่ีเช่นนี้เปนภูมิประเทศบนเขาส าหรับปลูกต้นไม้ให้งาม ตัดท่ีดินเปนค่ัน ๆ 

ปลูกต้นไม้เปนสองแถวทุก ๆ ช้ัน ตอนล่างปลูกผักฝรั่งต่าง ๆ ขึ้นไปจนถึง

กลางจึงได้เปนกุหลาบแลต้นดอกไม้ฝรั่งต่าง ๆ ทางท่ีไปจากหมู่บ้านคน 

เลียบไปตามข้างสวน เห็นสีดอกไม้แลใบไม้เหมือนเอาแพรดวงลงลาดไว้ 

ดอกกุหลาบต่าง ๆ พรรณโตจนบอกไม่น่าเช่ือ เหมือนกับดอกไม้ในลาย

เขียนกระดาษซึ่งเราไม่เช่ือ สงสัยว่าแกล้งเขียนส่วนขยายให้กว้างออกไป 

แต่ท่ีจริงเปนความจริงแท้ ต้นท่ีขึ้นสูง ๆ ถึง 5 – 6 ศอก ติดกันเปนรั้วอยู่

ในสัก 7 – 8 ต้นก็อาจจะท ารั้วได้ยาว ดาดไปด้วยดอกตั้ง 300 – 400 ดอก 

ท่ีอย่างโตเวลาตูมเหมือนดอกบัวตูมมากกว่าอย่างอื่น เวลาบานดอกโตอยู่

ในขนาดดอกชบาหรือดอกชบาซ้อน อย่างเล็กมีท่ีสุดจนเหมือนดอกยี่สุ่น

หนูแต่สีแลสีอื่น ๆ บ้าง แต่ท่ีมีนั้นดอกโตเปนพื้น สีต้ังแต่สีชมพูขึ้นไปจนสี

ทับทิม สีครั่ง สีเหลืองต้ังแต่ขาวแลเหลืองอ่อนขึ้นไปจนสีเหลืองแก่... 

(เท่ียวชวากว่าสองเดือน, 2516ก: 318) 

ตัวอย่างท่ี 3 ให้รายละเอียดภาพต าหนักมรัสซิม ประเทศตุรกี 

เมื่อครั้งสมเด็จพระเจ้าบรมวงศ์เธอ กรมพระยาด ารงราชานุภาพเสด็จประพาส

ประเทศตุรกี องค์สุลต่านโปรดเกล้าโปรดกระหม่อมให้ประทับในต าหนักมรัสซิม ทรงให้ภาพรวมโดย

เปรียบเทียบว่าต าหนักดังกล่าวมีขนาดเท่า “ทิมดาบกรมวัง” จากนั้นทรงให้รายละเอียดความงดงาม

ของพระต าหนักท้ังการตกแต่ง เครื่องใช้สอย และการประดับด้วยของมีค่าต่าง ๆ ซึ่งเป็นเครื่องราช

บรรณาการท่ีมีผู้ส่งมาถวายองค์สุลต่าน ท าให้ผู้อ่านเห็นภาพท่ีประทับซึ่งตกแต่งไว้เป็นอย่างดี ดังความ

ว่า 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 167 

...ต าหนักหลังนี้สองช้ันยาว ๆ เทียบกับขนาดตึกในกรุงเทพฯ ประมาณว่า

จะยาวสักเท่าทิมดาบกรมวัง แต่กว้างขวางกว่าแลท าด้วยไม้ ดูข้างนอก

เกล้ียง ๆ ไม่ สู้งดงามปานใด แต่เมื่อเข้าไปข้างในก็แลเห็นได้ทันทีว่า 

ต าหนักนี้ตกแต่งประดับประดาโดยประณีตอย่างยิ่ง เปนต้นว่าฝาผนังแล

เพดานเขียนลวดลายปิดทองประสานสีอย่างฝรั่ง บางห้องเล่นลายไม้สลัก

แลประดับมุก ม่านน่าต่างใช้แพรบ้างก ามะหยี่หักทองขวางบ้าง พื้นปูพรม

เตอร์กีอย่างดี ๆ บางห้องเขาช้ีให้ดูว่าเปนพรมไหมราคาถึงผืนละหลาย ๆ 

สิบช่ังก็มี โคมไฟท่ีใช้ ใช้ไฟฟ้าท่ัวไปทุกแห่ง เครื่องตกแต่งใช้สอย เช่น ตู้ 

โต๊ะ เก้าอี้ ใช้ของฝรั่งอย่างงาม ๆ โดยมาก ยังเครื่องต้ังเปนของดูเล่นของ

ประหลาดต่าง ๆ ก็มีส่ิงละอันพรรณละน้อย ต้ังแต่นกสตัฟจนเครื่องลาย

คราม เครื่องแก้วเครื่องศิลา ท้ังของบรรณาการท่ีใครต่อใครถวาย แลของ

อื่น ๆ อันเหลือวิไสยท่ีจะพึงพรรณาให้ถี่ถ้วนท่ัวไปได้ เมื่อว่าโดยย่อ ส่ิงใด

ซึ่งจะเปนของต้องตาต้องใจนักเลงอย่างฝรั่งคงจะจัดไว้ในต าหนักนี้ มี

ตลอดจนห้องหลังคากระจกส าหรับเล่นต้นไม้กระถาง แลห้องศิลาอ่อน

ส าหรับอาบน้ าร้อนอย่างเตอร์กี... 

(ไปเมืองเตอร์กี, 2550ค: 179) 

ตัวอย่างท่ี 4 ให้รายละเอียดภาพการสวม “สลิบเปอ” เข้าชมสุเหร่าในตุรกี 

เมื่อครั้งสมเด็จพระเจ้าบรมวงศ์เธอ กรมพระยาด ารงราชานุภาพเสด็จประพาสตุรกี 

ทรงกล่าวถึงภาพอันน่าขบขันของการสวมรองเท้า “สลิบเปอ” (slipper) เข้าชมสุเหร่า เนื่องจากร้อง

เท้าสลิปเปอร์ท่ีสุเหร่าจัดไว้ให้เช่ามีขนาดใหญ่มาก เพื่อให้ใช้ได้กับเท้าทุกขนาด เมื่อสวมใส่ต้องผู้เชือก

โยงไว้กับข้อเท้า เวลาเดินก็ต้องคอยประคองไม่ให้รองเท้าหลุด ทรงเปรียบเทียบท่าเดินของผู้ท่ี

พยายามประคองรองเท้าสลิปเปอร์ด้วยพระอารมณ์ขันว่า “เหมือนกับเด็กแรกต้ังไข่” ท าให้ผู้อ่านนึก

ภาพตามได้ว่าการสวมสลิปเปอร์เป็นอุปสรรคแก่ ผู้สวมใส่อย่างไรและท าให้เกิดภาพอันน่าขบขันได้

อย่างไร ดังความว่า 

...เวลาเมื่อจะเข้าสุเหร่า ถ้าไม่ถอดรองเท้า ก็ขอให้สวมรองเท้าท่ีสะอาด

ซ้อนเข้าข้างนอกเสียอิกช้ันหนึ่งแล้วจึงเข้าไป เปนการผ่อนผันตกลงกันมา
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อย่างนี้ จึงเลยเปนธรรมเนียม มีพวกข้าพระหารองเท้าสลิบเปอส าหรับ

สวมช้ันนอก มาคอยไว้ให้เช่าท่ีประตูสุเหร่าเหล่านี้ทุกๆ แห่ง แต่การท่ี

สวมสลิบเปอช้ันนอกเข้าสุเหร่านี้เปนความร าคานมิใช่เล่น ด้วยสลิบเปอ

ส าหรับรับจ้างล้วนแต่ขนาดใหญ่โต เพราะเขาจะให้ใช้ได้แก่บุทคลทุก

ขนาดเท้า ต้ังแต่ยักษ์ลงมาจนคนรู จะได้ไม่ต้องจู้จ้ีเลือกฟั้นให้ล าบากแก่

เจ้าของ รองเท้าใหญ่โตอย่างนี้ เมื่อสวมต้องมีสายเชือกล่ามมาผูกพันเข้าไว้

กับข้อเท้าจึงจะอยู่  เวลาติดสลิบเปอเข้าสุเหร่า ท่าทางท่ี เดิน ต้อง

ระมัดระวังเหมือนกับเด็กแรกต้ังไข่ ดูขบขันกล้ันหัวเราไม่ได้ คิด ๆ ดูก็

สมน้ าหน้า ถ้ายอมถอดรองเท้าเสียอย่างแขกก็จะแล้วกัน ไม่ล าบากล า

บนฤๅเปื้อนเปรอะอันใด นี่เพราะไปด้ือดึง เขาจึงแกล้งหาวินัยกรรมมาท า

โทษเสียให้สะแก่ใจ 

(ไปเมืองเตอร์กี, 2550ค: 207) 

 

ตัวอย่างท่ี 5 ให้รายละเอียดภาพควนนกหว้าในแหลมมะลายู 

การให้รายละเอียดภาพอาจมิได้ปรากฏเป็นข้อความขนาดยาวเสมอไป การเลือกสรร

ถ้อยค าอย่างละเอียดประณีตหรือใช้ความเปรียบท่ีเหมาะสม แม้จะปรากฏข้อความส้ัน ๆ ก็ท าให้

ผู้อ่านเห็นภาพอย่างชัดเจนได้ เช่น เมื่อครั้งสมเด็จพระเจ้าบรมวงศ์เธอ เจ้าฟ้ากรมพระยานริศรานุวัดติ

วงศ์เสด็จไปตรวจราชการในแหลมมลายู กระบวนเสด็จเดินทางไปถึงบริเวณท่ีชาวบ้านเรียก “ควนนก

หว้า” ทรงให้รายละเอียดภาพทิวทัศน์ในบริเวณดังกล่าวโดยเลือกสรรถ้อยค าและความเปรียบมาใช้

อย่างเหมาสม จึงให้ภาพท่ีชัดเจน แต่ยังคงมีส านวนภาษารัดกุมอันเป็นลักษณะเฉพาะของพระองค์ ดัง

ความว่า  

บ่าย 2.08 ออกจากท่ีพักห้วยตาแกะ ไปตามทางโทรเลข พื้นท่ีเป

นควนเนินหญ้าไม้ราย 2.25 ซีนเปล่ียนไป ตรงนี้งามนัก คือ เมื่อแรกถึงท่ีนี้

พอสุดลงหัวควน ก็เห็นเนินกว้างใหญ่ดาษไปด้วยหญ้าคา มีไม้รายห่าง ๆ 

ต้นหนึ่ง แต่ถูกพายุหักเหลือแต่ตอ พึ่งแตกใบอ่อนรายไปในหญ้าคา ประดุจ

ลายผ้าพื้นสีเขียวอ่อนดอกเขียวแก่ เขาเรียกว่าควนนกหว้า... 
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(ไปแหลมมลายู, 2539ก: 132) 

ในตัวอย่างข้างต้น เห็นได้ว่าการถ่ายทอดเรื่องราวโดยละเอียดเพื่อให้ผู้อ่านนึกเห็นภาพ

ตามได้ง่าย เป็นกลวิธีส าคัญท่ีจะท าให้ผู้อ่านเกิดความสนใจและประทับใจภาพท่ีผู้เขียนพยายาม

น าเสนอ นอกจากนี้การให้รายละเอียดยังแสดงความใส่ใจของผู้เขียนท่ีมีต่อผู้อ่าน กล่าวคือ ต้องการให้

ผู้อ่านเห็นภาพเช่นเดียวกับท่ีตนเห็นหรือใกล้เคียงกับท่ีตนเห็นมากท่ีสุด มิใช่เพียงมุ่งบันทึกระยะทาง

หรือส่ิงท่ีประสบพบเห็นให้ครบถ้วย โดยมิได้ค านึงว่าจะสามารถสร้างความรู้สึกร่วมให้เกิดขึ้นในใจ

ผู้อ่านได้หรือไม่ 

4.1.2.3 การโน้มน้าวหรือจูงใจให้เห็นคล้อยตามความคิดของผู้เขียน ลักษณะส าคัญ

ประการหนึ่งของบันทึกการเดินทางของปัจเจกคือ การแสดงความคิดเห็นส่วนตัวซึ่งมีจุดประสงค์

หลากหลาย ท้ังให้ข้อเสนอแนะ วิพากษ์วิจารณ์ หรือให้ข้อสันนิษฐาน ไม่ว่าผู้เขียนจะแสดงความ

คิดเห็นด้วยจุดประสงค์ใด ย่อมต้องการให้ผู้อ่านคล้อยตามหรือเห็นด้วยกับประเด็นท่ีตนน าเสนอไว้ 

เรื่องท่ีผู้เขียนต้องการโน้มน้าวหรือจูงใจ อาจขัดแย้งหรือสอดคล้องกับความคิดความเช่ือเดิมของผู้อ่าน

ก็ได้ ลักษณะดังกล่าวสร้างปฏิสัมพันธ์ระหว่างผู้เขียนกับผู้อ่าน ท าให้เกิดความท้าทายทางปัญญา

ความคิด ผู้อ่านจึงได้รับอรรถรสจากเยอแนลมากขึ้นด้วย 

การโน้มน้าว หมายถึง “ชักชวนให้เห็นดีเห็นงามหรือโอนอ่อนผ่อนตาม” (พจนานุกรม 

ฉบับราชบัณฑิตยสถาน พ.ศ. 2554, เข้าถึงได้จากออนไลน์) ด้วยเหตุนี้การเขียนโน้มน้าวจึงเป็นศิลปะ

การใช้ภาษาท่ีต้องอาศัยกลวิธีหลากหลายเพื่อให้บรรลุจุดประสงค์ในการจูงใจ ไม่ว่าจะเป็นการแสดง

ความรู้ การอ้างเหตุผล ตลอดจนการอ้างหลักฐานท่ีน่าเช่ือถือ ท าให้การเขียนประเภทนี้มีข้อความ

ขนาดยาว เช่น 

ตัวอย่างท่ี 1 พระแท่นดงรังไม่ใช่สถานท่ีปรินิพพานของพระพุทธเจ้า 

เมื่อครั้งพระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกล้าเจ้าอยู่หัวเสด็จประพาสไทรโยค เส้นทางเสด็จ

ต้องผ่านพระแท่นดงรัง เมืองนครปฐม สถานท่ีดังกล่าวราษฎรเช่ือกันว่าเป็นท่ีปรินิพพานของ

พระพุทธเจ้าและมีเรื่องเล่าเกี่ยวกับความศักด์ิสิทธิ์ของพระแท่นดงรังจ านวนมาก พระบาทสมเด็จพระ

จุลจอมเกล้าเจ้าอยู่หัวทรงเห็นว่าเป็นเรื่องเหลวไหลท้ังส้ิน จึงทรงแสดงความคิดเห็นและให้เหตุผล

ประกอบเพื่อยืนยันว่าเรื่องท่ีเช่ือตามกันมานั้น หากพิจารณาให้ดีจะเห็นว่าไม่สมเหตุสมผลและเป็นไป
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ไม่ได้ ท้ังนี้ เพื่อโน้มน้าวใจผู้อ่านให้เห็นคล้อยตามว่าพระแท่นดงรังไม่ใช่สถานท่ีปรินิพพานของ

พระพุทธเจ้าแต่อย่างใด ดังความว่า 

ในท่ีพระแท่นดงรังนี้ ตามถ้อยค าของผู้ท่ีเช่ือถือเล่าว่าเป็นเมืองกุสิ

นารา ป่าไม้รังของมัลละกษัตริย์ ท่ีพระพุทธเจ้าเสด็จมาปรินิพพาน มีท่ี

ถวายพระเพลิง ท่ีบ้วนพระโอษฐและอะไร ๆ ไปต่าง ๆ ท่ีพูดเช่ือถือกันอยู่

ได้ดังนี้ ก็เป็นแต่ผู้ท่ีหลับตาอยู่ไม่รู้เหนือรู้ใต้ มักเช่ือก็เช่ือเอาโดยง่ายว่า

เป็นจริงเป็นจังไป แต่ถ้าผู้รู้จักประเทศอินเดีย ว่าเป็นมัชฌิมประเทศแล้ว 

คงจะไม่คิดเห็นว่า พระพุทธเจ้าจะเสด็จมาปรินิพพานถึงสยามประเทศนี้ 

เพราะก าหนดชัดว่า พระพุทธเจ้าไม่ได้เสด็จออกจากมัชฌิมประเทศเลย 

อนึ่งภูมิสถานท่ีท าไว้นั้นเล่า ดูก็ไม่เห็นจริงอะไรเลยสักอย่างหนึ่ง ถ้าจะถือ

ว่าพระพุทธเจ้าสูง 12 ศอกดังผู้ท่ีถือพระแท่นเคยเช่ือนั้น ถ้าคิดส่วนให้

ประทมบนพระแท่นนี้ พระเศียรและพระบาทคงจะเกินพระแท่นอยู่ข้างละ

คืบ จะต้องถือใหม่ว่าพระพุทธเจ้าสูงเพียง 5 ศอกเศษเท่าส่วนใหม่ แต่ถ้า

จะถือเท่านั้นก็ยังขัดกันกับก้อนพระโลหิต แต่เดิมเมื่อมาคราวก่อน เห็น

ก้อนโตกว่านี้ ครั้นมาคราวนี้เล็กลงไปเป็นหลายก้อนขึ้น เพราะอุตริแย่งกัน

บังสุกุลจนตกแตก แต่อย่างนั้นยังโตเกือบเท่าผลมะตูม ถ้าสองก้อนหรือ

สามก้อนประกับกันเข้าเท่าเดิม จะโตสักเท่าไร เห็นว่าจะออกไม่ได้ อนึ่งท่ี

ถวายพระเพลิงนั้น เชิญพระศพพระพุทธเจ้าเข้าไปในเมืองกุสินารา ผ่านไป

ออกประตูหนึ่ง ถ้าพระนครต้ังอยู่ในท่ีนี้แล้ว พระพุทะเจ้าจะมิปรินิพพาน

ริมก าแพงนักหรือ นี่เป็นเรื่องต้นเหตุของพระแท่นดงรังท่ีคนนับถือ… 

(เสด็จประพาสไทรโยค, 2504ข: 46 – 47) 

ตัวอย่างท่ี 2 พระปฐมเจดีย์เป็นเจดียสถานเก่าแก่อย่างแท้จริง 

นอกจากประเด็นเรื่องพระแท่นดงรังท่ีได้น าเสนอไปข้างต้นแล้ว พระบาทสมเด็จพระ

จุลจอมเกล้าเจ้าอยู่หัวยังทรงกล่าวถึงพระปฐมเจดีย์ ทรงแสดงหลักฐานทางประวัติศาสตร์เพื่อโน้มน้าว

ให้ผู้อ่านเห็นว่าศาสนาสถานแห่งนี้มีความเก่าแก่อย่างแท้จริง ควรแก่การเคารพบูชาไม่ยิ่งหย่อนไปว่า

พระแทนดงรัง นอกจากนี้ยังทรงกล่าวถึงความศักด์ิสิทธิ์ของพระปฐมเจดีย์ท่ีทรงประสบด้วยพระองค์
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เองหรือท่ีมีผู้อื่นบันทึกไว้มาประกอบการจูงใจเพื่อให้ผู้อ่านเห็นว่า “น่าเช่ือถือกว่าปาฏิหาริย์ท่ีลือกันว่า

พระแท่นปาฏิหาริย์” เหตุท่ีทรงกล่าวเช่นนั้นเพราะทรงเข้าพระราชหฤทัยอัธยาศัยของผู้ท่ีนับถือความ

ศักดิ์สิทธิ์ของพระแท่นดงรัง หากไม่แสดงข้อมูลให้เห็นว่าพระปฐมเจดีย์มีความศักด์ิสิทธิ์เช่นเดียวกัน ก็

ยากท่ีจะจูงใจให้คนเหล่านั้นให้เห็นคุณค่าของพระปฐมเจดีย์ได้ ดังความว่า 

แต่พระปฐมเจดีย์เป็นของมีพยานหลายส่ิง ท่ีควรเห็นว่าของสร้าง

ช้านานแต่โบราณไม่ต่ ากว่าพันปีลงมาเป็นอันขาด มีท่ีเทียบเคียงไว้หลาย

อย่าง ดังเช่นกล่าวมาข้างต้นบ้างแล้ว ควรจะเช่ือเล่ือมใสว่าท่ีนี่เป็นท่ีบรรจุ

พระบรมธาตุของพระพุทธเจ้าบ้างเป็นแท้ ด้วยเวลาท่ีสร้างนั้น ไม่ช้านาน

กว่าเวลาท่ีพระพุทธเจ้าเสด็จปรินิพพานมากนัก เพียง 200 ปีเศษ ผู้ท่ี

ศรัทธาเล่ือมใสคงจะรักษาพระบรมธาตุไว้ได้จนถึงได้บรรจุพระเจดีย์องค์นี้ 

เพราะพระเจดีย์องค์นี้มิใช่เล็กน้อย คงจะมีส่ิงส าคัญอะไรท่ีบรรจุแล้วจึงได้

สร้างขึ้นเป็นแน่ ถึงโดยจะเช่ือเอานิทานท่ีเล่าว่า พระยาพานลูกพระยากง

ได้สร้าง ก็ยังเป็นอันเช่ือได้ว่า ในเวลานั้นมีพระอรหันต์ท่ีเป็นผู้รู้มากยังอยู่ 

เพราะในเวลานั้นพระพุทธศักราชได้กล่าวไว้ว่าล่วงแล้ว 569 ปีเท่านั้น ซ้ ามี

คาถาว่า เยธัม์มาเหตุป์ปภวา ท่ีให้สอบสวนได้แน่นว่าเป็นแบบเดียวกันกับ

ครั้งกษัตริย์ศรีธรรมโศกราช มีเรื่องราวปรากฏอยู่ในค าประกาศ ท่ีได้คัดมา

ในแอปเปนแดกซ์…แต่ธรรมดาคนไทย ๆ เรา มักจะถือการท่ีขลังศักดิ์สิทธิ์

ต่าง ๆ มากกว่าท่ีจะถือพระพุทธคุณโดยแท้ ถ้าเห็นเจดียฐานแห่งไรไม่ขลัง

ศักด์ิสิทธิ์ก็ไม่ใคร่จะนับถือ ถ้าแห่งไรมีค าเล่าลือว่าขลังศักด์ิสิทธิ์อย่างนั้น

อย่างนี้ ก็มักจะศรัทธามากขึ้น เหมือนหนึ่งท่ีพระแท่นดงรังนี้ มีเรื่องราว

วิเศษต่าง ๆ หลายอย่าง เรื่องหนึ่งว่าแขกคนหนึ่งขึ้นมาเท่ียว ว่าพระแท่น

สบายน่านอนน่าเล่นน่าอยู่ โลหิตออกจากปากออกจากจมูกตาย เรื่องหนึ่ง

ว่าน้ าบ้วนพระโอษฐนั้น ถ้าเป็นตาแดงหยอดตาหาย อย่างหนึ่งว่าหินบด

นั้น ถ้าบดใบไม้ใด ๆ ไม่ว่า ถ้ากินเข้าไปเป็นยาท้ังส้ิน อย่างหนึ่งว่าน้ ามัน

ตามตะเกียงทาบาดแผลอันใดหายหมด อีกอย่างหนึ่งว่านับค่ันบันไดท่ีขึ้น

เขาถวายพระเพลิงนั้นได้เท่าใด อายุผู้นั้นจะยืนไปเท่ากับค่ันบันไดท่ีนับนั้น 
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อีกอย่างหนึ่งว่าถ้าผู้ใดเดินไปหลังมณฑปนั้นหน่อยหนึ่ง จะพบเมืองลับแล 

กลับมาไม่ได้ และต้นไม้ในฤดูแล้งเป็นธรรมดาใบก็ร่วง เห็นกันว่าเป็นต้นไม้

เศร้าโศก หญ้าก็แห้งงอพระร้องไห้สงสารพระพุทธเจ้า ค าเล่าลือตื่นเต้นกัน

ดังนี้ มีหลายส่ิงหลายอย่างนักพรรณนาไม่ถ้วน แต่ถ้าจะถือเอาปาฏิหาริย์

ต่าง ๆ เหล่านี้เป็นการจริงบ้างแล้ว ท่ีพระปฐมเจดีย์ก็มีปาฏิหาริย์หลายส่ิง

หลายอย่างเหมือนกัน มีรัศมีสว่างเป็นดวงบ้าง สว่างไปท้ังองค์บ้าง ในเวลา

ท่ีทูลกระหม่อมเสด็จอยู่ ตัวเราก็อยู่ท่ีนั่นได้เห็นบ้างก็มี เจ้าคุณกรมท่าได้

จดหมายเรื่องนี้ไว้มาก ได้คัดลงแอปเปนเดกซ์ การเรื่องปาฏิหาริย์เหล่านี้ 

ถ้าผู้มีปัญญาคิดตรึกตรองแล้วก็มักจะไม่ใคร่เช่ือถือ แต่ท่ีว่ามานี้ตามน้ าใจ

คนท่ีมักจะนับถือการปาฏิหาริย์ต่าง ๆ ให้ เห็นว่าท่ีพระปฐมเจดีย์ก็มี

ปาฏิหาริย์บ้างเหมือนกัน 

(เสด็จประพาสไทรโยค, 2504ข: 47 – 49) 

 

ตัวอย่างท่ี 3 สถานีตรวจอากาศมีประโยชน์ต่อประเทศเกษตรกรรม 

เมื่อครั้ง พ.ท.พระภาษาศรีรัตน์ (สุดใจ จันทรเวคิน) เดินทางไปราชการท่ีอินโดจีน

ฝรั่งเศส ได้มีโอกาสเข้าชมกิจการส าคัญต่าง ๆ ท่ีเจ้าอาณานิคมสร้างขึ้น กิจการท่ีพระภาษาศรีรัตน์

สนใจอย่างมากคือ “สถานีตรวจอากาศ” เนื่องจากเห็นว่ามีประโยชน์ต่อประเทศเกษตรกรรมอย่าง

สยาม จึงอธิบายการท างานของสถานีดังกล่าวไว้โดยละเอียด เพื่อจูงใจให้ผู้อ่านเห็นประโยชน์และ

ความจ าเป็นท่ีสยามควรจะก่อตั้งสถานีตรวจอากาศขึ้นบ้าง ดังความว่า 

คงจะมีบางท่านไม่เข้าใจว่าสถานีตรวจอากาศอาจสามารถท่ีจะท า

ประโยชน์ได้อย่างไรบ้าง ความจริงสถานีตรวจอากาศนี้ถ้าท าการได้จริง ๆ 

อาจน าประโยชน์มาให้อย่างมหันต์ ร่างกายของมนุษย์หรือสัตว์เดรฉาน

หรือพฤกษาชาติซึ่งมีอยู่ในโลกนี้จะเจริญได้มากน้อยเท่าใดแล้วแต่ความ

เปนไป ของอากาศ ย่อมทราบแล้วว่าผู้ท่ีอยู่ในประเทศร้อนร่างกายมี

ลักษณะผิดกว่าผู้ท่ีอยู่ในประเทศหนาว พฤกษาต่าง ๆ ในบางมณฑลผิด

กว่าอิกบางมณฑล บางต าบลเปนท่ีเหมาะส าหรับตากอากาศและอิกบาง
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ต าบลไม่เหมาะเลยเพราะเหตุอะไร เพราะอากาศแตกต่างกันนั่นเอง 

มนุษย์จึงได้พยายามค้นคว้าหาวิธีท่ีจะตรวจความเปนไปของอากาศอย่าง

แน่นอน เพื่อจะได้บ ารุงร่างกายของตนหรือสัตว์พฤกษาให้เจริญ ดังนี้จึง

ต้องจัดการสร้างเครื่องวัดชนิดต่าง ๆ ข้ึนและจัดต้ังสถานีตรวจอากาศขึ้น. 

เพื่อจะให้เห็นความจ าเปนซึ่งต้องรู้ความเปนไปของอากาศ ใคร่จะ

ยกอุทาหรณ์มาสแดงในท่ีนี้ ไม่ต้องอื่นไกลขอให้ระฦกถึงการท านาเถิด การ

ท านาบางปีก็ได้ผลงามบางปีก็ขาดทุน เพราะข้าวในนาบางปีงอกงามบางปี

ตายเสียก่อนตกรวง ส่ิงท่ีท าให้ต้นข้าวงอกงามหรือไม่งอกงามนั้นคือน้ าซึ่ง

เกิดจากน้ าฝนนั้นเอง ปีใดน้ าขังนาพอดีต้นข้าวก็ขึ้นงาม ปีใดน้ าน้อยไม่

พอท่ีจะเล้ียงต้นข้าว ๆ มักจะแคะหรือเหี่ยวแห้งจนตาย ถ้าสามารถรู้ได้

ล่วงหน้าว่าปีไหนน้ าจะมากหรือน้อยได้พอ ประมาณแล้ว ก็จะได้

เตรียมการทดน้ าไว้พอเพื่อเล้ียงต้นข้าวในนา การตรวจรู้ความเป็นไปของ

อากาศนี้ เปนประโยชน์แก่การเพาะปลูกสุดท่ีจะพรรณนา ชาวยุโรปผู้ 1 

เคยเล่าให้ฟังว่า มีพ่อค้าอเมริกันผู้ 1 ซึ่งเปนผู้ท่ีมีความรู้เฉลียวฉลาด เขา

ได้จัดพวกพ้องของเขาไปอยู่ในหัวเมืองต่าง ๆ และได้จัดต้ังสถานีตรวจ

อากาศขึ้นด้วย พวกนี้มีน่าท่ีอย่างเดียวคือตรวจความเปนไปของอากาศ 

และพยากรณ์ว่าในเมืองซึ่งตนอยู่นั้นฝนจะดีช่ัวอย่างไร ถ้าเมืองไหนมีฝน

พอดีส าหรับการเพาะปลูกซึ่งหวังได้ว่าข้าวปลาจะบริบูรณ์ เขาก็ส่ังให้ผู้นั้น

รีบรวบรวมข้าวส าหรับส่งไปจ าหน่ายในเมืองซึ่งข้าวปลาอัตคัดได้ราคาสูง 

โดยได้อาศรัยการตรวจอากาศนี้ เอง พ่อค้าชาวอเมริกันผู้นี้ จึงร่ ารวย

จนถึงเปนเศรษฐีได้. 

ความสามารถรู้ความเป็นไปของอากาศได้ทันทีทันใดและล่วงน่า 

นอกจากการเกษตร์ยังเปนประโยชน์แก่การอื่น ๆ อิกหลายอย่าง เช่น การ

เดินเรือในทเล ยิ่งการเดินอากาศด้วยแล้วก็ยิ่งส าคัญยิ่งขึ้นไปอีก การท่ี

เครื่องบินจะเดินทางในระยะทางไกลได้สะดวกหรือไม่นั้น แล้วแต่ความ 

เปนไปของอากาศด้วยเหมือนกัน เหตุฉนี้ในสายการบินท่ัวไปในยุโรปเขา
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จึงต้ังสถานีตรวจอากาศไว้รายทาง เพราะจะได้แจ้งข่าวอากาศท่ีตรวจได้ให้

นักบินผู้ท าการเดินทางทราบ นอกจากนี้ส าหรับผู้เดินทางบนพื้นดิน ถ้ารู้

ความเปนไปของอากาศในทางท่ีจะไปนั้นได้ ก็ยิ่งเพิ่มความสดวกแก่การ

เดินทางของผู้นั้นอิกไม่ใช่น้อย. 

(เย่ียมเมืองฮานอย, [ม.ป.ป.]: 174 – 175) 

ในตัวอย่างข้างต้น เห็นได้ว่าการใช้ภาษาท่ีเลือกสรรถ้อยค ามาเป็นอย่างดี ร้อยเรียงให้

เข้าใจง่าย ท าให้ผู้อ่านนึกเห็นภาพหรือเข้าใจความคิดของผู้เขียนอย่างชัดเจน เป็นศิลปะการใช้ภาษาท่ี

ท าให้ผู้อ่านติดตามเรื่องราวในบันทึกการเดินทางได้โดยไม่รู้สึกเบ่ือและไม่รู้สึกว่าผู้เขียนยัดเยียดเนื้อหา

เหล่านั้นแก่ตน ท่ีส าคัญคือผู้อ่านได้รับความส าเริงอารมณ์หรือความเพลิดเพลินจากการอ่านวรรณคดี

ประเภทเยอแนลนอกเหนือไปจากสารประโยชน์ท่ีผู้เขียนสอดแทรกไว้ในเนื้อหา 

4.2 ลักษณะเด่นที่ปรากฏในเยอแนลของผู้เขียนแต่ละคน 

การศึกษาลักษณะเด่นเฉพาะท่ีปรากฏในเยอแนลของผู้เขียนแต่ละคน ท าให้เห็นรายละเอียด

การสร้างงานในระดับปัจเจกได้อย่างชัดเจน ผู้เขียนย่อมมีลีลาภาษาและลูกเล่นในการน าเสนอเนื้อหา

แตกต่างกันไปตามสถานภาพ ความรู้ ความสนใจ รสนิยม และอัธยาศัย รายละเอียดเหล่านี้แสดงให้

เห็นว่างานท่ีจัดอยู่ในประเภทเดียวกันก็มีลักษณะเฉพาะของตนเอง เป็นเสน่ห์และสีสันท่ีท าให้

การศึกษาเรื่องประเภทของงานวรรณคดีเป็นเรื่องน่าสนใจ 

4.2.1 ลักษณะเด่นในเยอแนลพระราชนิพนธ์ของพระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกล้า

เจ้าอยู่หัว ปรากฏท้ังลักษณะเด่นในเนื้อหา ลีลาภาษา และกลวิธีน าเสนอ ดังรายละเอียดต่อไปนี้ 

4.2.1.1 ลักษณะเด่นด้านเนื้อหา มักมีความสัมพันธ์กับหน้าท่ีการงานและความสนใจ

ส่วนตัวของผู้เขียนท่ีมีต่อเรื่องใดเรื่องหนึ่ง ในกรณีของพระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกล้าเจ้าอยู่หัวซึ่ง

ทรงอยู่ในฐานะพระเจ้าแผ่นดิน ท าให้ทรงมีพระราชภาระเกี่ยวกับบ้านเมืองในทุกด้าน ด้วยเหตุนี้

เนื้อหาในพระราชนิพนธ์เยอแนลของพระองค์จึงโดดเด่นท่ีความหลากหลายของเรื่องราวและอารมณ์

ความรู้สึก มีท้ังเนื้อหาหนัก ๆ เช่น การเมืองการปกครอง เศรษฐกิจ ความสัมพันธ์ระหว่างประเทศ 

สังคมวัฒนธรรม และเนื้อหาท่ีผ่อนคลายลงอย่างเรื่องความสัมพันธ์กับราษฎร การเสด็จประพาส และ

ชีวิตส่วนพระองค์ ท่ีส าคัญคือทรงพระราชนิพนธ์เยอแนลไว้มากกว่าผู้เขียนอื่นและทรงพระราชนิพนธ์
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อย่างต่อเนื่องต้ังแต่ต้นรัชกาลจนถึงปลายรัชกาล ด้วยเหตุนี้พระราชนิพนธ์เยอแนลของพระองค์จึง

แสดงให้เห็นการเติบโตของผู้เขียน สะท้อนภาพความเป็นไปของสังคมวัฒนธรรม รวมถึงพัฒนาการใน

ตัวบทเองด้วย 

4.2.1.2 ลักษณะเด่นด้านลีลาภาษา ได้แก่ การใช้ถ้อยค าบันทึกภาพได้อย่างละเอียด

ชัดเจนและการใช้ความเปรียบท่ีท าให้นึกภาพตามได้ง่าย  

4.2.1.2.1 การใช้ถ้อยค าบันทึกภาพได้อย่างละเอียดชัดเจน การศึกษาของ 

อารดา กีระนันทน์ เรื่อง “การบันทึกภาพเขียนด้วยถ้อยค าภาษาในงานพระราชนิพนธ์ระยะทางเสด็จ

ประพาสไทรโยค” แสดงให้เห็นว่าพระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกล้าเจ้าอยู่หัวทรงพึงพอพระราชหฤทัย

ในความงดงามของธรรมชาติท่ีได้ทอดพระเนตรระหว่างการเสด็จประพาสเป็นพิเศษ จึงทรงใช้วิธีการ

บันทึกภาพด้วยถ้อยค าภาษาประหนึ่งว่าทรงเป็นจิตรกรท่ีพบภาพถูกใจ จึงได้ฝากฝีมือออกมาเป็น

ภาพเขียนท่ีสัมผัสได้ด้วยตา แม้จะทรงตระหนักว่าถ้อยค ามีข้อจ ากัดท่ีท าให้ไม่สามารถถ่ายทอดความ

งดงามตามจริงได้ กระนั้นการแสดงออกในเชิงศิลปะโดยใช้ถ้อยค าบันทึกภาพเหล่านั้นไว้ ย่อมท าให้

เกิดความสมพระราชปรารถนาในอารมณ์ของศิลปิน (2542: 101 – 108)  

เมื่อพิจารณาเยอแนลพระราชนิพนธ์ท้ังหมด พบว่าการใช้ถ้อยค าบันทึกภาพ

มิได้ปรากฏเฉพาะในพระราชนิพนธ์เสด็จประพาสไทรโยคเท่านั้น แต่เป็นลักษณะเด่นท่ีปรากฏในพระ

ราชนิพนธ์เยอแนลเรื่องอื่น ๆ ด้วยเช่นกัน เมื่อประกอบกับพระราชอัธยาศัยช่างสังเกตและมีสายพระ

เนตรละเอียดลออด้วยแล้ว การบันทึกภาพด้วยถ้อยค าจึงมิเพียงจ ากัดอยู่เฉพาะภาพความงดงามของ

ธรรมชาติ แต่ขยายขอบเขตไปสู่ภาพอื่น ๆ ท่ีสนพระราชหฤทัยด้วย ดังนี้ 

1) การใช้ถ้อยค าบันทึกภาพธรรมชาติ การใช้ถ้อยค าบันทึกภาพ

ธรรมชาติเป็นส่วนท่ีพบมากและมีความโดดเด่นด้านความละเอียดประณีตในการใช้ถ้อยค าเพื่อ

น าเสนอภาพ แสดงให้เห็นว่าพระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกล้าเจ้าอยู่หัวทรงประทับพระราชหฤทัยใน

ความงดงามและน่าต่ืนตาต่ืนใจของธรรมชาติอย่างลึกซึ้ง จึงมีพระราชอุตสาหะถ่ายทอดภาพเหล่านั้น

อย่างชัดเจน เช่น 

ตัวอย่างท่ี 1 ภาพทิวทัศน์ 
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เป็นเหตุการณ์เมื่อครั้งพระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกล้าเจ้าอยู่หัว

เสด็จประพาสทุ่งนาคราช เมืองกาญจนบุรี ทรงใช้ภาษาท่ีละเอียดประณีตบันทึกภาพทิวทัศน์โดยรอบ

ทุ่งนาคราช ทุกถ้อยค าเป็นไปเพื่อสร้างจินตภาพให้เกิดข้ึนในใจผู้อ่าน ทรงเลือกสรรค าเพื่อน าเสนอภาพ

อย่างวิจิตรบรรจง ดังท่ีทรงบันทึกว่า 

...แผ่นดินแดงเป็นสีดินแดง พื้นราบแต่สูงเป็นเนินเป็นช้ัน ๆ ขึ้นไป พื้น

เหมือนกันกับเอาดินแดงเข้าเกล่ียเป็นพื้น มีเขามอเล็ก ๆ สูงเพียง 3 

ศอก 4 ศอก 5 ศอก สีแดงเหมือนกับพื้น ต้ังเรียงรายเป็นจังหวะ มี

ต้นไม้เต้ีย ๆ ไม่ สู้สูง ท่วงทีเหมือนไม้ดัดท่ีท้ิงกิ่งแล้วขึ้นตามเขามอ

เหล่านั้น มีต้นเกดมากกว่าต้นอื่น ๆ มอ 1 บางทีมีต้นไม้ 4 ต้น 5 ต้น 

เพียง 9 – 10 ต้นไม่รก เตียนไม่มีหญ้าขึ้นเลยสักเส้นหนึ่ง เหมือนกับเขา

มอก่อเล่นในกระถางหรือในอ่างแก้วท่ีพุทธรัตนสถาน ยากท่ีจะ

พรรณนาให้สมกับความงามของท่ีนั้นได้ เมื่อพ้นเขามอเหล่านั้นเข้าไป

แล้ว มีแผ่นดินยกสูงขึ้นเป็นขั้น เหมือนหนึ่งคนแกล้งพูนไว้เป็นท่ีพัก 

หรือเป็นท่ีปลูกต าหนักไว้กลางสวน ท่ีบนท่ีแผ่นดินสูงนั้น ไม่มีเขามอเล็ก 

ๆ เลย ต่อไปเป็นแต่ดงไม้รวกล าเล็ก จะตัดท าอะไรเล่นน่ารัก เทือกของ

ไม้รวกนั้นรายล้อมท่ีทุ่งนาคราชรอบไป เหมือนหนึ่งกับรั้วไม้ไผ่เล็ก ท่ีใช้

กันท่ีเมืองสิงคโปร์ เป็นแต่ท่ีล าใหญ่กว่าสูงกว่า กับไม้ท่ีผู้ช่วยตัดกิ่งก้าน

ให้เรียบร้อยเป็นรั้วเท่านั้น จะว่าเป็นสวนเจ้าแผ่นดินแต่โบราณมาท าไว้ 

หรือยังไรก็ไม่รู้ เหมือนกับฝีมือคนท า แต่จะท าให้แดงเห็นจะไม่ได้ ถ้าจะ

ว่าอย่างไทย ๆ ตามเช่นเขาพูดกันแต่ก่อน ก็ว่ากันว่าเห็นจะเป็นสวนของ

เทวดาสร้าง ถ้าพวกมิชชันรีมาเห็นหรือได้ยินเล่า คงจะต้ังกระทู้ว่าเห็น

หรือไม่เล่าว่าเป็นฝีมือมีผู้ท าดังนี้ พระยะโฮวาเป็นผู้ท า... 

 (เสด็จประพาสไทรโยค, 2504ข: 66 – 67) 

ตัวอย่างท่ี 2 ภาพสัตว์  

เป็นเหตุการณ์เมื่อครั้งเสด็จประพาสไทรโยค พ.ศ. 2420 สมเด็จ 

พระเจ้าบรมวงศ์เธอ กรมพระยาด ารงราชานุภาพทูลเกล้าทูลกระหม่อมถวาย “ต๊ักแตนใบไม้” 
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พระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกล้าเจ้าอยู่หัวทรงพรรณนาลักษณะของแมลงชนิดนี้ไว้อย่างละเอียดถี่

ถ้วนตามล าดับ เริ่มต้ังแต่ส่วนหัว ล าตัว ขา เท้า จากนั้นจึงทรงให้รายละเอียดสีสัน ความยาว ความ

กว้าง ตลอดจนลักษณะการเคล่ือนไหว ดังท่ีทรงบันทึกว่า 

...อนึ่งเวลากินข้าวกลางวัน ๆ นี้ ดิศได้ใบไม้เปนสัตว์มาตัวหนึ่ง ว่าจับอยู่

บนใบมัดกา มีหัวออกท่ีตรงก้านใบ มีหนวดส้ัน ๆ 2 เส้นและนัยน์ตา มี

หัวอยู่แต่เพียงคอ ต่อนั้นไปเปนใบไม้เรียวตามรูปใบไม้ สีคล้าย ๆ ใบ

มะขามเทศ ท่ีกลางตัวนั้นยังมีแกนกระดูกไป ๆ จนถึงปลายใบ ใบพับ

เป็นข้อ ๆ เหมือนกับหักใบไม้ ยกขึ้นได้เหมือนหางแมลงป่อง มีตีน 6 

ตีน ๆ หลังเหมือนกับฉีกออกจากใบ ท่ีหางก็เป็นรอยแหวะ ตีนคู่กลาง

ก็เปนใบไม้ฉีก ตีนคู่หน้ากว้างกว่าตีน 2 คู่ท่ีว่ามาแล้ว ท่ีริม ๆ ตีนเป็น

รอยใบแห้งเหมือนกับฉีกใบไม้ไว้ค้าง ท่ีปลายขามีเส้นเล็กกลมเหมือนดัง

ขาต๊ักแตนแต่ยังเล็กอยู่ เปนตีนท้ัง 6 ตีน ปลายหางแตกออกเปนสอง

แหยมแต่ยังส้ันอยู่ ข้างหลังสัตว์นั้นเปนเหมือนหลังใบไม้ ข้างหน้าสีเข้ม

เหมือนหน้าใบไม้ สัตว์นี้เปนด้วยใบไม้เปนแท้ ไม่ต้องสงสัยเลย โดยยาว

ต้ังแต่หัวตลอดปลายหางนิ้วหนึ่งกับกระเบียดครึ่ง โดยกว้างท่ีตรงหาง 2 

กระเบียดครึ่ง มือเหนียวเอาขึ้นวางบนมือต่ายตามแขนท่ัวไป เหมือน

สัตว์ท่ีเปนตัวแล้วจริง ๆ ขาหลังนั้นเวลาต้ังขึ้นท าท่าทางเหมือนต๊ักแตน 

วิธีจะเดินก็คล้ายต๊ักแตน... 

(เสด็จประพาสไทรโยค, 2504ข: 25 – 26) 

ตัวอย่างท่ี 3 ภาพพรรณพืช 

พระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกล้าเจ้าอยู่หัวทรงเป็นนักเลงต้นไม้ 

ทรงรู้จักและเก็บสะสมต้นไม้แปลก ๆ หลากหลายพันธุ์ ทุกครั้งท่ีเสด็จประพาสชวาจะเสด็จไป

ทอดพระเนตรพันธุ์ไม้ในส่วนพฤกษศาสตร์เขตร้อนเสมอ ถึงกับทรงกล่าวว่า “จะเล่าก็ฟั่นเฝือเพราะไป

เสียทุกวัน ๆ” นอกจากนี้ยังทรงซื้อต้นไม้ส่งกลับมาท่ีกรุงเทพฯ ด้วย ครั้งหนึ่งทรงพอพระราชหฤทัย

ต้นลานท่ี “งามแปลกประหลาด” ในสวนพฤกษศาสตร์ จึงทรงใช้ถ้อยค าบันทึกภาพไม้นั้นไว้ ความว่า 
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...ต้นไม้ท่ีก าลังงามแปลกประหลาดในเวลานี้ คือต้นลานสูงไม่ต่ ากว่า 15 

วา ออกดอกเปนช่อ ๆ ช่อ 1 ยาวไม่ต่ ากว่า 8 ศอก สัณฐานเหมือนรวง

เข้าสมุทโคดม ออกเต็มไปท้ังต้นไม่มีใบ ใบท่ีเหลืออยู่ก็พับลงมาเกาะคอ

ต้นอยู่ท้ังหมด รูปพนมของดอกนั้นเหมือนช่อบุกเค ไม้เล็กกว่าต้นไม้นั้น

มีใบอยู่ งามเสียจริง ๆ ไปถึงไหนไกลเท่าไกลคงแลเห็นโพลนอยู่กลางหมู่

ไม้ เขาว่าปลูกมากว่า 35 ปีแล้วเพิ่งออกดอก ดอกนั้นจะทนอยู่ได้ 3 

เดือน เมื่อครบก าหนดแล้วต้นไม้นั้นเลยตาย ใบไม่งอกต่อไปอิก... 

(เท่ียวชวากว่าสองเดือน, 2516ก: 64) 

2) การใช้ ถ้อยค าบันทึกภาพอาคารสถานที่  นอกจากภาพ

ธรรมชาติแล้ว ส่ิงหนึ่งท่ีพระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกล้าเจ้าอยู่หัวทรงบันทึกไว้ด้วยเสมอคือภาพอาคาร

สถานท่ี ไม่ว่าจะเป็นพลับพลาท่ีประทับ พระท่ีนั่ง พระราชวังของเจ้าต่างแดน บ้านข้าราชการ อาคาร

ส านักงาน โบราณสถาน พิพิธภัณฑ์ โรงแรม ภัตตาคาร ตลาด ร้านค้า บ้านเรือนราษฎร เป็นต้น ทรง

สนพระราชหฤทัยอาคารสถานท่ีเหล่านี้ ท้ังในแง่ของการออกแบบ วัสดุก่อสร้าง การใช้งาน และการ

ตกแต่ง เช่น 

ตัวอย่างท่ี 1 ภาพพลับพลาท่ีประทับ 

เมื่อครั้งพระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกล้าเจ้าอยู่หัวเสด็จประพาส

แหลมมลายู พ.ศ. 2433 เมืองระนองสร้างพลับพลาท่ีประทับอย่างมั่นคงและตกแต่งอย่างเต็มก าลัง 

พระบาทสมเด็จพระเจ้าอยู่หัวพอพระราชหฤทัยพลับพลาดังกล่าวอย่างยิ่ง นอกจากจะทรงแทรกภาพ

แบบแปลนพลับพลาไว้ในพระราชนิพนธ์แล้ว ยังทรงใช้ถ้อยค าบันทึกภาพรายละเอียดของพลับพลาไว้

ด้วย ดังความว่า 

…การท่ีท านั้นประณีต เป็นการท าให้งามและถาวรทุกอย่างด้วย ท่ีเป็น

ไม้ทนอยู่แต่เครื่องไม้ระก า แต่คงจะทนได้หลายปีเพราะเขาคิดจะรักษา

และคงจะเปล่ียนต่อไป การท่ีตกแต่งนี้ใช้ผ้าประกอบมากคือ พนักและ

ช่องกระจกกรุด้วยผ้าแดงท้ังส้ิน ตามชายปร าท่ีเป็นการสดก็ใช้ผ้าแดง

ท้ังส้ิน พื้นช้ันล่างปูกระเบ้ืองหน้างัว ท่ีท่ีหลัง 8 เหล่ียมปูเส่ือทับ ช้ันบน

เป็นพื้นกระดานปูเส่ือลายตลอดทุกแห่งทุกห้อง ท่ีเป็นห้องท่ีบรรทมและ
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ห้องท้องพระโรงปูปัศตูแดง มีมุล่ีตามเฉลียงกรุผ้าด้านในทาสีหมดทุก

ช่อง เครื่องเฟอนิเชอรมีแต่งทุกห้อง ท่ีท้องพระโรงติดรูปเรา 3 รูป มี

กระจกเงา 2 แผ่น มีกระจกฉากญี่ปุ่นติดตามหลังหน้าต่างหว่างห้องท้ัง

ปวง โคมแขวนเป็นระย้าบ้าง โคมดวงใหญ่บ้าง แล้วมีโคมแขวนมุมห้อง

น้ ามันปิโตรเลียมและน้ ามันพร้าวบ้าง อยู่ข้างจะแขวนมาก แล้วซ้ ามีโคม

เงาะติดฝาด้วยทุกเสา มีเก้าอี้ต้ังท่ีท้องพระโรงและท่ีหลังแปดเหล่ียม ท่ี

เป็นห้องนอนมีเตียง มีท่ีล้างหน้า ท่ีแต่งตัวทุกห้อง มีแป้งร่ าน้ าอบปรุง

ด้วยทุกแห่ง ภาชนะน้ าใช้น้ าฉันท้ังปวงผูกถุงตรีตราหมด จนช้ันใต้ถุนก็

ต้ังโต๊ะเก้าอี้มีผ้าปู ท่ีบริเวณข้างล่างเป็นพื้นดินแต่ปราบเรียบก่ออิฐขอบ 

มีท่ีปลูกต้นไม้เป็นหย่อม ๆ มีต้นกุหลาบและต้นไม้หอมอื่น ๆ ท่ีปลูกไว้

ก่อนแล้วก าลังมีดอกก็มี 

(เสด็จประพาสรอบแหลมมะลายู, 2475: 53) 

ตัวอย่างท่ี 2 ภาพศาสนสถานบรัมบานัม 

พระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกล้าเจ้าอยู่หัวเสด็จประพาสชวาอีก

ครั้งหนึ่งเมื่อ พ.ศ. 2444 ขณะประทับท่ีเมืองยกยาได้เสด็จพระราชด าเนินไปทอดพระเนตรศาสน

สถานบรัมบานัม แม้ว่าจะเคยเสด็จประพาสสถานท่ีแห่งนี้แล้ว อีกท้ังทรงมีพระราชปรารภว่า “ไม่มี

อะไรแปลกออกไปจากแต่ก่อนเลย” กระนั้นก็ยังทรงใช้ถ้อยค าบันทึกภาพศาสนสถานบรัมบานัมไว้โดย

ละเอียด ดังความว่า 

...เดินรอบทักษิณแล้วขึ้นดูในมณฑปด้านตะวันออก เป็นห้องทลุเข้าไป

ถึงกลาง ประธานมีรูปพระอิศวรใหญ่แต่ต้ังผิดฐาน อีกสามทิศเป็นซุ้ม

เข้าไปอีกตื้น ๆ...การท่ีมีซุ้มเช่นนี้ ถ้าจะอธิบายให้เข้าใจ คือ มณฑปศิลา

ท่ีสร้างในยาวานี้คงเป็นไม้สิบสองหรือไม้ยี่สิบท้ังส้ิน แล้วกั้นห้องข้างใน

เท่าท่ีผนังตรง ไว้เป็นห้องใหญ่ส าหรับส่ิงส าคัญของมณฑปนั้น อีก 3 

ด้านท่ีเป็นท่ีย่อเหลืออยู่นั้นไว้ส าหรับไว้รูปซึ่งไม่ส าคัญซึ่งเราเรียกว่าซุ้ม 

การท่ีท านั้นก่อด้วยศิลาหนาอยู่ในคืบหนึ่ง กว้างราวศอกหนึ่ง ยาวศอก

คืบหรือสองศอกไม่เสมอกันท่ัวไป ท่ีเป็นลายหน้ากระดานบัวท่ีควรจะ
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สลัก ใช้สลักมีลักษณะต่าง ๆ คือเทวรูปกับเทพธิดาประคองสองข้าง  

รูปเทวดานั่ งแท่นเช่นนี้ส าหรับ ท่ีเล็ก ๆ ถ้าท่ีโต ๆ สลักเป็นเรื่อง

รามเกียรติ์... 

 (เสด็จประพาสชวาครั้งหลัง, 2504ก: 191 - 192) 

ตัวอย่างท่ี 3 ภาพบ้านเรือนชาวชวา 

พระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกล้าเจ้าอยู่หัวโปรดการเสด็จประพาส

เพื่อทอดพระเนตรความเป็นไปของบ้านเมือง มักทรงบันทึกรายละเอียดบ้านเรือนของชาวบ้านไว้เสมอ 

บางครั้งทรงเข้าไปทอดพระเนตรอย่างใกล้ชิดถึงภายในบ้าน ดังท่ีทรงบันทึกว่า 

เวลาเย็นขึ้นรถไปกับเรสิเดนต์ ต้ังใจจะดูเรือนพวกชาวเมือง 

แวะคราวแรกท่ีเรือนหลังคามุงกระเบื้องส่ีเหล่ียม ซึ่งเปนเรือนในเมือง 

แต่ใช้ฝาแผงท าค่อนจะอยู่ข้างเปนฝรั่ง คือมีเฉลียงโถง ต้ังโต๊ะกลมมี

เก้าอี้โล้ตัวหนึ่ง แต่ข้างในเข้าไปเหม็นเหลือสติก าลัง ด้วยจะดูแล้วก็ต้อง

ทน ข้างในมีของฝรั่งแตก ๆ หัก ๆ จะเอาเปนตัว อย่างไม่ได้ ไปต่อไปอีก

จนถึงนอกหมู่บ้านจึงพบเรือนอย่างสุนดาแท้ คือหลังคาเด่ียวสูง จ่ัวโย้

ออกไปข้างน่าเพราะใช้อกไก่ยาว ปั้นลมใช้ไม้แก่นเล็ก ๆ ไขว้กันเหมือน

เขาควาย ฝาแผง ไม่มีน่าต่าง มีแต่ประตูช่องเดียว ในนั้นกั้นด้านหุ้ม

กลองสองข้างเปนห้องนอน ประตูท่ีจะเข้าไปมีม่านผูกแบบเรือนฝรั่ง...

แต่ประตูท่ีจะเข้าห้องนั้นเต้ีย แรกเขาไปนึกว่าเตาไฟ...บรรดาข้าวของ

อันใดท่ีมี ต้ังแต่ผ้านุ่งห่มจนถึงเข้าสารผักปลา อยู่บนหลังคาท้ังส้ิน ท้ัง

ควันไฟแลหยากเย่ือรุงรังไปท้ังนั้น ดีแต่ไม่ใคร่เหม็นเหมือนเรือนท่ีเปน

ฝรั่ง 

(เท่ียวชวากว่าสองเดือน, 2516ก: 103 – 104) 

3) การใช้ถ้อยค าบันทึกภาพบุคคล การเสด็จประพาสทางไกลใน

แต่ละครั้ง พระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกล้าเจ้าอยู่หัวทรงพบปะผู้คนหลากหลาย มีต้ังแต่ชนช้ันสูงไป

จนกระท่ังราษฎรท่ัวไป ส่ิงท่ีมักจะทรงกล่าวถึงเกี่ยวกับบุคคลเหล่านี้ คือ การแต่งกายและ
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บุคลิกลักษณะ โดยเฉพาะอย่างยิ่งความสนพระราชหฤทัยเครื่องทรงของเจ้านายต่างแดนซึ่งสร้าง

ความต่ืนตาต่ืนใจแด่พระองค์เสมอ เช่น 

ตัวอย่างท่ี 1 ภาพเครื่องทรงของสุลต่านแห่งเมืองยกยา 

ครั้งหนึ่งเมื่อเสด็จประพาสชวา พ.ศ. 2439 ทรงพบกับสุลต่านแห่ง

เมืองยกยา การแต่งกายของสุลต่านสร้างความสนพระราชหฤทัยแด่พระองค์อย่างยิ่ง ถึงกับทรงกล่าว

ว่า “จะพรรณนาด้วยเรื่องเครื่องแต่งตัว อยู่ข้างจะยาก แต่ลองดู” (2516ก: 163) จากนั้นจึงทรงเริ่ม

พรรณนาต้ังแต่การนุ่งผ้า การสวมเส้ือช้ันในช้ันนอก การติดตรา ตลอดจนเครื่องประดับต่าง ๆ ท้ัง

นาฬิกา กริช หวี แหวน และรองเท้า ดังความว่า 

...นุ่งกางเกงปูม35 อย่างชวา พื้นแดงลายแย่งใหญ่จดถึงข้อเท้าเชิงปักด้ิน 

นุ่งผ้ากายน์ลายศิลาเปนลูกๆ เรียกปรังรุสัก ผืนใหญ่ยาวตามท่ีว่า 4 เท่า

ผ้ากายน์สามัญ เพราะเปนเครื่องต้น ท่ีขุนนางนุ่งสองเท่าผ้ากายน์

เท่านั้น ชักพบเปนกลีบ ๆ หยักรั้งข้างขวาเห็นกางเกง ข้างซ้ายคลุมลง

ไปจนระพื้น ข้างซ้ายหลังห้อยยาวออกมาส าหรับคนเชิญ ถ้าไม่มีคนเชิญ

เช่นประบูอนุม ใช้เกี่ยวไว้กับกฤชท่ีเหน็บคาดสายแถบทองมีครุย 2 ชาย

ห้อยมาข้างขวา สวมเส้ือขาวช้ันในอูมคอจดลูกคาง มีดุมเพ็ชร์ท่ีอูมคอ 3 

เม็ด ต่อลงมาท่ีอกอีกเป็น 12 เม็ดด้วยกัน แขวนตราคอมมานเดอนิเทอ

แลนไลออน36 เส้ือช้ันนอกก ามหยี่สีน้ าเงิน ชายคล้ายอย่างน้อย แต่อูม

คอสูงถึงลูกคางติดดุมอีก 12 เม็ด แต่ขัดดุมช่ัวแต่ตอนล่างตอนบนเปิด 

ติดตราเพชร์ดวงหนึ่งเปนของท ามาแต่นอก เพ็ชร์เม็ดใหญ่ ๆ งามดี...มี

สายนาฬิกาสร้อยทองกว้างประมาณสักครึ่งนิ้วสวมคอ หูท่ีรูดเป็นตัว H 

B หมายความว่า ฮมังกุภูวโน แล้วมีมงกุฎฝรั่งอยู่ข้างบน ประดับเพ็ชร์

พลอยสายหนึ่ง สายนาฬิกาเพ็ชร์รูปอย่างธรรมดาแต่ใหญ่  ขนาด

เดียวกันกับสายคล้องคอ ประดับเพชรเกือบไม่เห็นเรือนติดขวางอกอีก

สายหนึ่ง ข้างหลังมีช่องเจาะท่ีเส้ือเหน็บกริชด้ามเฉออกมาข้างขวา ผม

                                                             
35 “น. ผ้าไหมชนิดหน่ึงมีดอกเป็นตาๆ.” (พจนานุกรม ฉบับราชบณัฑิตยสถาน พ.ศ. 2554: เข้าถงึได้จากออนไลน์) 
36 ชื่อเคร่ืองราชอิสริยาภรณ์ของเนเธอร์แลนด ์
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เกล้ามวยเล็ก ๆ เปนรูปแมลงปอ มีหวีด้ามกระค้ิวประดับเพ็ชร์อันหนึ่ง 

ผีเส้ือเพ็ชร์เกาะท่ีปลายมวยตัวหนึ่ง สวมหมวกเรียกว่าโกลุก พื้นเปนขน

บีเวอร์ด ารูปร่างเหมือนปลอกนิ้วมือท่ีเย็บผ้าฤๅมาลาเส้าสูงไม่มีใบบัว มี

กรอบทองท่ีริมหมวกแลรัดกลาง ข้างบนแยกลงมาเปนแปดสาแหรก 

สวมรองเท้าสลิบเปอประดับเพ็ชร์ไม่มีถุง แหวนใส่นิ้วชี้กับนิ้วก้อยข้างละ 

2 วงเพ็ชร์ใหญ่ ๆ เปนหมดเครื่องแต่งตัวเท่านี้... 

(เท่ียวชวากว่าสองเดือน, 2516ก: 163 – 164) 

ตัวอย่างท่ี 2 ภาพบุคลิกลักษณะของสุสุนันแห่งเมืองโซโล 

เมื่อครั้งพระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกล้าเจ้าอยู่หัวประทับอยู่ใน

เมืองโซโล รัฐบาลและผู้ปกครองพื้นเมืองชวาจัดพิธีต้อนรับอย่างสมพระเกียรติ เจ้านายชวาต่างแต่ง

กายด้วยเครื่องทรงตามประเพณีซึ่งสร้างความสนพระราชหฤทัยแด่พระบาทสมเด็จพระเจ้าอยู่หัวอย่าง

ยิ่ง นอกจากจะทรงใช้ถ้อยค าบันทึกภาพเครื่องทรงแล้ว ท่ีน่าสนใจคือทรงบันทึกบุคลิกลักษณะของผู้ท่ี

เป็นเจ้าของเครื่องทรงนั้นด้วย ดังความว่า 

...สุสุนันนี้เปนคนรูปร่างแบบบางไม่สู้เต้ียนักแต่เล็กพร้อมท้ังตัว นิ้วมือ 

อ่อน ๆ ไว้เล็บแต่ไม่สู้ยาวนัก ใส่แหวนเพ็ชร์เม็ดเดียวโต ๆ เปนเพ็ชร์ 

บอเนียวข้างละ 3 นิ้ว หน้าตาทีก็จะดูสวยอยู่ แต่หากเปนคนขี้โรค หลัง

ตาลึก ดวงตาบอกว่าไม่สู้สบายนัก แก้มหว ากระดูกหน้าสูง กิริยาเปนคน

ว่องไวรวดเร็ว แต่มีส่ัน ๆ อยู่บ้างเล็กน้อยพอสังเกตเห็น ถ้าดูท้ังหมด

ประกอบด้วยการแต่งตัว สมเปนผู้หญิงมากกว่าผู้ชาย เขาว่าแต่งตัว

คราวหนึ่งต้องต้ัง 2 ช่ัวโมงจึงจะแล้ว หากันว่าคนอื่นผัดหน้าให้ แต่เรา

เห็นว่าแป้งติดอยู่ตามง่ามมือ คงจะผัดของตัวเอง เมื่อเข้าใกล้มีกล่ินหอม

เปนน้ ามัน ๆ เหมือนเจ้าโสกันต์ ฟันด าแลปากเปนรอยกินหมากหรืออม

อะไร ๆ ให้แดง เพราะออกหน้าไม่กินหมากเหมือนกันกับสุลต่าน แล้วมี

อะไรอมอยู่ในปากส่ิงหนึ่ง เปนแผ่นเหมือนอย่างกับเบี้ยคแนนฝรั่งสีชมภู 

จะว่าเปนยาไอก็ไม่ใช่ เพราะไม่เห็นละลายลงไปเลย กินอะไรก็กินท้ัง

อย่างนั้น เวลานั่งอยู่ว่างก็เอาล้ินเล่นอ้ายแผ่นนั้นเรื่อยอยู่... 
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(เท่ียวชวากว่าสองเดือน, 2516ก: 270)  

ตัวอย่างท่ี 3 ภาพบุคลิกลักษณะของเจ้าเมืองตะกั่วป่า 

บุคลิกลักษณะของข้าราชการเป็นส่ิงท่ีทรงสังเกตไว้เสมอ เพราะ

เป็นผู้ท่ีต้องท างานต่างพระเนตรพระกรรณ ข้าราชการท่ีมีบุคลิกภาพดีและรู้หน้าท่ีของตนมักจะทรง

กล่าวถึงด้วยน้ าเสียงช่ืนชม ในทางตรงกันข้ามผู้ท่ีมีบุคลิกภาพไม่ดีหรือมีอัธยาศัยไม่เป็นท่ีพอพระราช

หฤทัย จะทรงกล่าวถึงด้วยน้ าเสียงต าหนิ ดังความว่า 

...การท่ีจัดรับรองเป็นอย่างเต็มก าลังและความคิด แต่งุ่มง่ามเถ่ือนเต็มที  

ไม่รู้จักใครเลยนอกจากพระภักดีท่ีเคยเล่นโปด้วยกันกับพระยาไชยาอีก

คน 1 ลงไปท่ีเรือก็เท่ียวเฝ้าใครต่อใคร หมายว่ากรมด ารงเสียหลายคน 

ถามอะไรไม่ว่าเล็ก ๆ น้อย ๆ จ าไม่ได้หรือไม่รู้ทุกอย่าง ชอบนั่งยอง ๆ 

รับริมถนนหนทาง จะเรียกอะไรก็ไปเหลวกันอยู่นาน ๆ เป็นต้นว่าเรียก

หางว่าวส ามะโนครัวต้ังแต่มาถึงจนเวลาจะกลับก็ไม่ได้ ต้องมาคัดยอด

เอาเอง เรื่องอะไรถามเป็นอึกอักไปทุกอย่าง จนจะเป็นท่ีส าหรับคน

หัวเราะเล่น วันนี้เดิรมารินถนนขากลับมา ไม่ไหวลงนั่งนวดขาอยู่ บัด

เด๋ียวขึ้นขี่ม้ามาแล้ว มีคนจูง 2 คน ประคอง 2 คน เห็นจะไม่เคยรับเลย

หรือเคยก็นานแล้วและไม่ได้ฝึกฝน มาประเด๋ียหนึ่งบอก “ไปไม่รอด” 

ลงม้าวิ่งตามมาใหม่ เรื่องอยู่ข้างจะมาก จดไม่หมด. 

(เสด็จประพาสรอบแหลมมะลายู, 2475: 86 – 87) 

4) การใช้ถ้อยค าบันทึกภาพกรรมวิธี เมื่อมีโอกาสเสด็จประพาส

ทางไกล พระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกล้าเจ้าอยู่หัวจะเสด็จพระราชด าเนินไปทอดพระเนตรการ

ประกอบอาชีพของราษฎร ตลอดจนการประกอบธุรกิจท่ีด าเนินการโดยรัฐบาลหรือนายทุนเอกชน

เสมอ ความสนพระราชหฤทัยท่ีมีต่อเรื่องดังกล่าว ท าให้ทรงสอบถามรายละเอียดเกี่ยวกับกิจการ

เหล่านั้นด้วยพระองค์เอง บางครั้งถ้ามิได้เสด็จไปทอดพระเนตรด้วยพระองค์เองจะมีพระราชด ารัสให้

ข้าราชการท่ีติดตามไปในกระบวนเสด็จเป็นผู้สอบถามข้อมูลเพื่อน ามาเล่าถวาย แต่เจ้าของกิจการมัก

ไม่แจ้งให้ทราบเพราะถือเป็นความลับทางธุรกิจ พระบาทสมเด็จพระเจ้าอยู่หัวจึงต้องทรงสอบถามด้วย
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พระองค์เอง ท่ีส าคัญคือทรงใช้ถ้อยค าบันทึกภาพกระบวนการหรือกรรมวิธีของอาชีพต่าง ๆ โดยละเอียด 

เช่น 

ตัวอย่างท่ี 1 ภาพการท าเย่ือเคย (กะปิ) และน้ าเคย 

พระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกล้าเจ้าอยู่หัวทรงใช้ถ้อยค าบันทึก 

ภาพการท าเย่ือเคยและน้ าเคยในแขวงเมืองแกลงและเมืองขลุงอย่างครบถ้วน เริ่มต้ังแต่ขั้นตอนไสเคย 

เคล้าเกลือ ผ่ึงแดด รองน้ าเคย และเก็บรักษา ท าให้ผู้อ่านเข้าใจวิธีการแต่ละขั้นตอนอย่างชัดเจน ดังท่ี

ทรงบันทึกว่า 

...เยื่อเคยท าท่ีชายทะเลต้ังแต่แขวงเมืองแกลงไปจนเมืองขลุง วิธีท านั้น

เอาระวะลงไส ระวะนั้นตาถี่อย่างผ้ามุ้ง ปากกว้าง 4 ศอกบ้าง 5 ศอก

บ้าง ลงเดินไสไปตามชายฝ่ัง มีเรือเล็กผูกเอวลากไปด้วยล า 1 ถ้ากุ้งเคย

เข้าในระวะมากแล้วก็สลัดลงในเรือเสียคราวหนึ่ง แล้วก็ไสต่อไปอิกกว่า

จะส้ินเวลา กุ้งเคยอย่างนี้เปลือกนิ่ม เป็นเยื่อเคยอย่างดีไม่ต้องเหยียบ

ต้องโขลกเคล้าเกลือก็ละเอียดไปเอง แล้วก็เอาขึ้นไว้บนร้าน ร้านนั้นเป็น

เพิงมีชายคาข้างเดียวมุงด้วยจาก จึงเอาเย่ือเคยขึ้นกองแผ่ผ่ึงแดดไว้บน

หลังคา น้ าเคยก็ไหลตกลงชายคามีรางรับให้ไหลไปลงท่ี แต่ผ่ึงไว้บน

หลังคานั้นประมาณ 3 วัน 4 วัน จึงเก็บเข้าถังเข้ายุ้งไว้ตามได้มากแล

น้อย น้ าเคยนั้นเปน็อย่างดี ชาวเมืองนี้เรียกว่าน้ าเคยตก ใช้กันท่ัวเมือง... 

(เสด็จประพาสจันทบุรี, 2484: 131 – 132)  

ตัวอย่างท่ี 2 ภาพการสกัดน้ ามันพืช 

พระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกล้าเจ้าอยู่หัวทรงกล่าวถึงการเย่ียมชม

โรงงานสกัดน้ ามันพืชท่ีเมืองสิงคโปร์ ทรงใช้ถ้อยค าบันทึกภาพการสกัดน้ ามันถั่วอย่างเป็นล าดับ

ขั้นตอน เริ่มต้ังแต่การให้ข้อมูลวัตถุดิบว่าถั่วท่ีใช้เป็นถั่วชนิดใด น ามาจากท่ีใด จากนั้นจึงเข้าสู่ขั้นตอน

การโม่และบีบอัดจนได้น้ ามันถั่ว ส่วนกากถ่ัวสามารถน าไปใช้เป็นเช้ือเพลิงต่อไป ดังท่ีทรงบันทึกว่า 

...คือท่ีนี่เขาท าน้ ามันมะพร้าวก็ได้ น้ ามันถั่วก็ได้ แต่ในเวลานี้ท าน้ ามัน

ถั่วๆ นั้นคือถั่วดินท่ีเราเรียกถั่วระสงหรือยะสงนั้นเอง ในเวลานี้เขาท า
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น้ ามันถั่ว เป็นถั่วที่เกาะนี้บ้างท่ียะวาบ้าง เอาลงโม่ท่ีใช้ด้วยสติม [Steam 

– ผู้วิจัย] บดท้ังเปลือก โม่นั้นเป็นลูกหีบบด ไม่ใช่เป็นครกหัน ถั่วท่ีบด

แล้วตกลงในหลุม ท่ีหลุมนั้นมีระหัดวิดขึ้นเองเทลงในพิมพ์อัดเป็นแผ่น

ยาวๆ แล้วห่อผ้าใบ คนต้องยกห่อผ้าใบไปวางในท่ีอัดประมาณ 12 ช้ัน 

เหมือนเครื่องอัดหนังสือซ้อน ๆ กันมีหลายเครื่อง เมื่ออัดน้ ามันก็มาก

ออกมาหมดโดยทันที หีบหนึ่งได้น้ ามันครึ่งหาบ กากนั้นเป็นแผ่นแข็งหัก

ไม่ใคร่ออก เมื่อยังไม่ได้อัดหนาประมาณ 2 นิ้วกึ่ง อัดแล้วหนาประมาณ

นิ้วหย่อน กากนี้ไว้ส าหรับใช้ใส่ไฟต่อไป... 

(เสด็จประพาสรอบแหลมมะลายู, 2475: 286) 

ตัวอย่างท่ี 3 ภาพการปลูกและท าใบชา 

เมื่อครั้งพระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกล้าเจ้าอยู่หัวประทับอยู่ ท่ี

เมืองบนัดองในชวา ได้เสด็จพระราชด าเนินไปทอดพระเนตรท่ีปลูกชา ณ “ต าบลวิยุมบุเลเอิด” ทรงใช้

ถ้อยค าบันทึกภาพการท าชาโดยละเอียด เริ่มต้ังแต่การปลูก การเก็บ การผ่ึง การคลึง การค่ัว การคัด 

จนกระท่ังบรรจุหีบห่อเพื่อส่งขาย ดังท่ีทรงบันทึกว่า 

...วิธีที่ปลูกใช้ยกร่องเล็ก ๆ แต่หลังร่องไม่ได้ปลูกชากลายเปนทางเดิรไป 

ชากลับลงไปปลูกอยู่ในกลางร่อง ต้นเปนรอยตัดท้ังส้ิน ตอสูงประมาณ

สักศอกเศษหรือศอกคืบ ปลูกทีเดียวอยู่ได้เท่าใดต่อเท่าใด ท่ีเห็นนั้นว่า

ปลูกมา 40 ปีแล้ว มีตายต้องแซมน้อย...ใบยอดท่ีเอามาท าใบชาเขาใช้

เด็ดแต่เฉพาะท่ีแตก 3 ใบ ต้นหนึ่งต้องเด็ดเดือนละครั้งเพราะเด็ดแต่พอ

ท าวัน หนึ่ง ๆ วนกันไป...เมื่อเก็บแล้วเอาผ่ึงในตะแกรง เก็บไว้เปนช้ัน ๆ 

บนชั้ว พอใบอ่อนแล้วเอาเครื่องส าหรับคลึง ๆ ชาก็ม้วนเข้ากลม ๆ ออก

จากนั้นเอาไปเข้ากะโปรงรูปกลมเหมือนสูบนอน หมุนใบชาท่ีป่น ๆ 

หล่นออกมาหมด เหลือแต่ท่ีเปนใบงาม ๆ แล้วเอาขึ้นกระทะติดไฟอ่อน 

ๆ ขั้วแล้วส่งไปให้ผู้หญิงเลือกต้ังแต่ดีท่ีสุดจนถึงชาป่นท่ีออกคราวแรก

รวมกันเปน 12 ช้ัน เลือกเอาขึ้นเก็บไว้บนช้ัว ฝากรุด้วยแผงข้างใน
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ดาดตะกั่ว และท าหีบตะกั่วในไม้นอกส าหรับส่งไปขายด้วย ชาเขาใช้ห่อ

เหมือนชาข้างจีน... 

(เท่ียวชวากว่าสองเดือน, 2516ก: 124 – 125) 

5) การใช้ถ้อยค าบันทึกภาพเหตุการณ์  พระบาทสมเด็จพระ

จุลจอมเกล้าเจ้าอยู่หัวทรงเล่าเหตุการณ์ประทับพระราชหฤทัยท่ีเกิดขึ้นระหว่างการเสด็จประพาสไว้

ด้วยเสมอ เหตุการณ์ท่ีทรงเล่าไว้นั้นนอกจากสะท้อนพระราชอัธยาศัยแล้ว ยังแสดงให้เห็นบรรยากาศ

ในกระบวนเสด็จท่ีเป็นไปอย่างเรียบง่ายและใกล้ชิดกับราษฎร เช่น 

ตัวอย่างท่ี 1 ภาพเสด็จประพาสยิงนก 

เมื่อครั้งพระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกล้าเจ้าอยู่หัวเสด็จประพาส

ไทรโยค ทรงประทับเรือเล็กเพื่อไปยิงนกท่ีบ้านยางโทน แม้ในวันนั้นทรงยิงนกไม่ได้เลย แต่ทรงส าราญ

พระราชหฤทัยมาก ทรงใช้ถ้อยค าบันทึกภาพเหตุการณ์ดังกล่าวอย่างละเอียดชัดเจน ดังความว่า 

...วันนี้ในการยิงนกอยู่ข้างจะสนุกหน่อยหนึ่ง แต่สนุกอย่างเอมปิติแฮนด์37 

เมื่อไปถึงหาดแห่งหนึ่ง เป็นเกาะอยู่กลางน้ าฝ่ังข้างหนึ่งเปนศิลา ได้ยินเสียง

นกยูงร้อง ก็จอดเรือเข้าไปท่ีหัวหาด ค่อยย่องขึ้นไป กาพย์กับหมอสายตาม

ขึ้นไปด้วย พอโผล่กอตะไคร้น้ าออก เรายังไม่ทันเห็นมัน ๆ เห็นเราก่อน 

ออกบิน เรายิงตาม สลับกันกับหมอสายคนละนัดเป็น 4 นัด พอถึงค ารบ 4 

ทึบ ๆ ไปข้างซ้ายมืออีกตัวหนึ่ง หมอสายยิงอีกสองนัด ไม่ถูกท้ัง 6 นัด ด้วย

ไกลเต็มที ถึงโดยจะถูกบ้างก็เห็นจะไม่อยู่ ด้วยยิงข้างหาง แลเห็นผลุดเข้า

ไปในกอไม้ไผ่ ย่องตามไปอีก หมอสายออกหน้า พออีเก้งต่ืนเรือริมน้ า วิ่ง

ผ่านหน้าขึ้นมา เราถือปืนลูกปรายท้ัง 2 คน เปล่ียนปืนเวสต์ลีรีเชิช วิ่งตาม

ไป หมอสายวิ่งออกหน้า ไปเจอะห้วงน้ าในหาดหยุด ชงักอยู่ท่ีนั่น อีเก้งก็

เข้าป่าไป วิ่งเสียหอบทีเดียวไม่ได้การอะไรเลย... 

(เสด็จประพาสไทรโยค, 2504ข: 105) 

ตัวอย่างท่ี 2 ภาพงานแห่เรือผ้าป่า 

                                                             
37 ทรงหมายถึง empty handed คือ ไม่ได้อะไรติดไม้ตดิมือมาเลย กลับมามือเปล่า 
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เมื่อครั้งพระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกล้าเจ้าอยู่หัวเสด็จประพาส

มณฑลอยุธยาใน พ.ศ. 2421 แพท่ีประทับอยู่ในล าน้ าท้องพรหมมาศ เหล่าข้าราชการจัดให้มีการแห่

เรือผ้าป่า ราษฎรท่ีทราบข่าวได้บอกบุญกันจนกลายเป็นขบวนเรือผ้าป่าขนาดใหญ่ พระบาทสมเด็จ

พระเจ้าอยู่หัวทรงท้ิงทานให้ราษฎรแย่งกันอย่างสนุกสนาน ทรงใช้ถ้อยค าบันทึกภาพเหตุการณ์และ

บรรยากาศในครั้งนั้นอย่างมีชีวิตชีวา ดังความว่า 

…กินเข้ากลางวันแล้วให้ไปเร่งเรือผ้าป่าขึ้นมา แล้วพระยามหามนตรี พระยา

อนุรักษ38 เปนผู้จัด เอาเรือคู่ชักเปนเรือผ้าป่าสองล า มาถวายพระสงฆ์วัด

กระวิศราราม 8 รูป วัดมณีชลขันธ์ 7 รูป ต ารวจกรมวังทหารแลพระยา

สุจริตเรี่ยรายกันหาเครื่องไทยทานต่าง ๆ คนละอย่าง มหาดเล็กเรี่ยราย

เปนเงินติดเทียนได้องค์ละ 4 บาท เรือดั้งอีก 2 ล าเปนเรือแตรเรือแห่ มีเรือ

กลองแขกแลเรือพิณพาทย์ เรือพวกราษฎรมาช่วยแห่ผ้าป่าประมาณ 300 

– 400 ล า เขาบอกบุญกัน เรียกว่าบอกเข้าห่อ ถ้าบอกเข้าห่อแล้วเปนการ

ใหญ่ ต่างคนต่างมีเข้าห่อของตัวมาสู่กันกิน เรือเพลงมาร้องอยู่แต่เช้า 5 

โมง จนบ่าย 4 โมงจึงได้ออกแห่ ทักษิณรอบแพสามรอบ เราลงเรือ เอาลูก

มะกรูดบัญจุเงินเฟื้องท้ิงทาน แย่งกันสนุกสนานมาก ครบสามรอบแล้ว

ราษฎรพากันฉุดเรือผ้าป่าไปตามใจ... 

(เสด็จประพาสอยุธยา, 2470ข: 32)  

ตัวอย่างท่ี 3 ภาพเหตุขลุกขลักในกระบวนเสด็จ 

เมื่อครั้งพระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกล้าเจ้าอยู่หัวเสด็จประพาส

แหลมมลายูใน พ.ศ. 2433 เส้นทางเสด็จประพาสทางสถลมารคในบางท้องท่ีเป็นทางกันดาร ท าให้

ต้องประทับบนแคร่หาม แต่เกิดอุปสรรคขึ้นระหว่างทาง กล่าวคือเชือกท่ีผูกแคร่ขาด พระบาทสมเด็จ

พระเจ้าอยู่หัวจึงมิได้ทรงประทับแคร่ ต้องเสด็จพระด าเนิน เป็นเหตุให้ทรงถูกทากเกาะซึ่งเป็น

ประสบการณ์แปลกใหม่ของพระองค์ ทรงใช้ถ้อยค าบันทึกภาพเหตุการณ์ดังกล่าวอย่างชัดเจนและ

ชวนติดตาม ดังความว่า 

                                                             
38 พระยามหามนตรี (อ่ า ต้นสกุลอัมรานนท์) ภายหลงัไดเ้ปนพระยาพิชยัสงคราม พระยาอนุรักษ์ราชมณเฑียร (เผือก 

เศวตานนท์) ภายหลังได้เปนพระยามหานิเวศนานุรักษ์ [เชิงอรรถตามตัวบท] 
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...ก าลังนั่งเพลิน ๆ ไป เสียงเชือกดังแอด ร้องขึ้นว่าตกแล้ว พอหมดค า

เชือกก็ขาด พะเอิญขาดข้างไม่ได้ห้ อยขา จะกลับมายันก็ไม่ทัน ก้น

กระแทกลงไป แต่รอดตัวที่เต้ีย ๆ และมันขาดทีละเกลียว รู้ตัวเสียก่อนหา

ไม่เห็นจะถึงนอน ตกลงเป็นต้องเดิรไป พะเอิญได้ไม้เท้าพระยามนตรีให้ ได้

ราชการท้ังไปท้ังมา เพราะอันโตเท้าได้ถนัด...เดิรไปหน่อยหนึ่งก็ต้องขึ้นชัน

หน่อย...ถ้าฝนไม่ตกจะเดิรสบายทีเดียว แดดก็ไม่ร้อนด้วย ท่ีเดิรเร็วไม่ได้

เพราะล่ืน ถึงว่าเป็นท่ีชันก็ไม่เป็นศิลา เป็นดินไปท้ังนั้น ท้ังมีทากชุมเต็มที

ตามแบบท่ีน้ าตกท้ังปวงด้วย เกาะเรา 2 ตัว ตัวหนึ่งแกะทัน แต่อีกตัวหนึ่ง

ไม่รู้สึกตัว เข้าไปกัดอยู่ในต้นขาติดไปจนถึงพลับพลาท่ีน้ าพุ นั่ง ๆ อยู่พลัด

ตกลงมา หมายว่าตกลงมาจากหลังคา ต่อมาถึงพลับพลาริมทะเลจึงรู้ว่า

เลือดออกเป็นกองท าอย่างไรก็ไม่หยุด ใส่พิมเสนต่อลงมาเรือจึงได้หยุด

เลือด แต่ไม่รู้สึกเจ็บ เลยหาแผลอยู่เป็นนานก็ไม่พบ ต้องเอาน้ าล้างดูเลือด

ปริ่ม ๆ ออกมาจึงจับแผลได้ ท่ีปล่อยปลิงเขาคงไม่เจ็บกันเช่นนี้จึงชอบ

ปล่อย เรายังไม่เคยลองออกคร้าม แต่เคยทากเสียครั้งนี้ดูหายกลัวไป 

(เสด็จประพาสรอบแหลมมะลายู, 2475: 147 – 148) 

ตัวอย่างการใช้ถ้อยค าบันทึกภาพท่ีน าเสนอข้างต้น เป็นเพียงส่วนหนึ่งท่ี

ปรากฏในพระราชนิพนธ์เยอแนลของพระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกล้าเจ้าอยู่หัว เห็นได้ว่าทรงมีพระ

ปรีชาสามารถในการใช้ถ้อยค า “เนรมิต” ภาพต่าง ๆ ได้อย่างอัศจรรย์ กล่าวคือ ทรงใช้ร้อยแก้วเรียบ

ง่ายแต่มีช้ันเชิงในการส่ือสาร แม้มิได้ประกอบด้วยกลวิธีทางภาษาจ านวนมาก แต่ก็ให้ภาพท่ีชัดเจน 

ท้ังยังประกอบด้วยน้ าเสียง อารมณ์ความรู้สึก และบรรยากาศของภาพท่ีทรงบันทึกไว้ด้วย 

4.2.1.2.2 การใช้ความเปรียบที่ท าให้นึกภาพตามได้ง่าย การใช้ถ้อยค า

บันทึกภาพของพระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกล้าเจ้าอยู่หัว นอกจากทรงใช้ภาษาร้อยแก้วท่ีเรียบง่าย

แล้ว บางครั้งพบว่ามีการใช้ความเปรียบเพื่อเสริมให้ภาพชัดเจนขึ้นด้วย โดยเฉพาะอย่างยิ่งการใช้

ความเปรียบอุปมาและอุปลักษณ์ซึ่งเป็นลักษณะท่ีปรากฏมากท่ีสุด จากการศึกษาพบว่าการใช้ความ

เปรียบของพระองค์แบ่งได้ 2 ลักษณะคือ การใช้ความเปรียบท่ัวไปและการใช้ความเปรียบเฉพาะ ดังนี้ 
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1) การใช้ความเปรียบทั่วไป คือการใช้ความเปรียบอุปมาหรือ 

อุปลักษณ์โดยเลือกเปรียบกับส่ิงท่ีผู้อ่านคุ้นเคยหรือรู้จักอยู่แล้วเพื่อท าให้เห็นภาพหรือเกิดความเข้าใจ

มากขึ้นกว่าเดิม 

ก. การใช้ความเปรียบอุปมา “อุปมา (Simile) คือภาพพจน์

เปรียบเทียบส่ิงท่ีเหมือนกัน โดยมีค าเช่ือมโยง เช่น ค าว่า เหมือน ดุจ ด่ัง เช่น ปาน ราว ประหนึ่ง เพียง 

เทียม ฯลฯ” (กาญจนา นาคสกุล และคณะ, 2521, pp. 240-241.) หรือ “ส่ิงหรือข้อความท่ียกมา

เปรียบ” (พจนานุกรม ฉบับราชบัณฑิตยสถาน พ.ศ. 2554, เข้าถึงได้จากออนไลน์) พระบาทสมเด็จ

พระจุลจอมเกล้าเจ้าอยู่หัวทรงใช้ความเปรียบอุปมาน าเสนอภาพ ตลอดจนอารมณ์ความรู้สึกต่าง ๆ ได้

อย่างชัดเจน ดังนี้ 

อุปมาท่ีใช้ถ่ายทอดความงามของธรรมชาติและส่ิงแวดล้อม เช่น 

ตัวอย่างท่ี 1 

...จนย่ ารุ่งแล้ว จึงได้ลงเรือม่วง กาพย์กับหมอสายไปด้วย วันนี้ควันในน้ า

มากเต็มทีเหมือนน้ าต้มยังไม่เดือด... 

(เสด็จประพาสไทรโยค, 2504ข: 89) 

 

ตัวอย่างท่ี 2 

...เรือแล่นไปในช่องหลังเกาะ ท่ีฝ่ังนั้นเป็นเขาซับซ้อนกันเป็นช้ัน ๆ เหมือน

ฉากหลังเธียเตอร์ (โรงละคร) บางเขาดูเหมือนกับรูปปิรมิตทีเดียว แต่นับ

ยอดเขาแรกเข้าไปแลเห็นประมาณ 11 ยอด 12 ยอด พอเรือเดินเกินไป ก็

เป็นยอดเล่ือน ๆ ออกมาอิกหลายยอด...  

(เสด็จประพาสจันทบุรี, 2484: 18 – 19) 

ตัวอย่างท่ี 3 

...น้ าตกลงมาเป็นฝอยต้ังแต่ยอดเขาจนถึงอ่าง ท่ีเป็นศิลาขั้นอยู่บ้างก็ลง

เป็นหลายทางลงมา แต่เป็นฝอยเสมอกันหมด ถ้าไปท่ีใต้ชง่อนเป็นเพิงอยู่
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หน่อยหนึ่งแล้ว แลเห็นน้ าเป็นละอองเต็มท้ังช่องเขา ท่ีเป็นน้ าพุเหมือนกับ

ละอองน้ าท่ีออกจากท่ีบีบน้ าหอมดูงามยิ่งนัก... 

(เสด็จประพาสจันทบุรี, 2484: 81 – 82) 

ตัวอย่างท่ี 4 

...ตามหน้าเขาท่ีเป็นก าแพงตรงหน้านั้น ถึงว่าเป็นก าแพงชันตลอดก็จริง 

แต่มีท่าต่าง ๆ ปกคลุมไปด้วยต้นไม้เขียวสดสะพรั่งไปท้ังนั้น ท่ีทางโทรเลข

ผ่านออกตามเขากระท้อย รอยหญ้าคาเขียวอ่อนเหมือนเอาแพรสีใบโศกท้ัง

ม้วนคล่ีพาดไว้บนเขา... 

(เสด็จประพาสรอบแหลมมะลายู, 2475: 123) 

ตัวอย่างท่ี 5 

...เห็นสีดอกไม้แลใบไม้เหมือนเอาแพรดวงลงลาดไว้ ดอกกุหลาบต่าง ๆ 

พรรณโตจนบอกไม่น่าเช่ือ เหมือนกับดอกไม้ในลายเขียนกระดาษซึ่งเราไม่

เช่ือ สงสัยว่าแกล้งเขียนส่วนขยายให้กว้างออกไป แต่ท่ีจริงเปนความจริง

แท้... 

(เท่ียวชวากว่าสองเดือน, 2516ก: 318) 

 

ตัวอย่างท่ี 6 

...ไปจนถึงโฮเต็ลอีกแห่งหนึ่ง ซึ่งอยู่ต่ ากว่าโฮเต็ลเรา แต่เปนเนินลอยอยู่แล

เห็นไกล มีท่ีดินกว้างพอท าสวนได้ ถ้าหากว่าไม่มีหมอก ก็เห็นจะแลเห็น

อะไรไกลๆ แต่ท่ีบนนี้เวลาเย็นลงแล้วเหมือนนั่งอยู่บนเกาะลอยอยู่ในน้ าขุ่น 

ๆ แลลงไปข้างล่างไม่เห็นอะไรตามเขาโดยรอบ... 

(เท่ียวชวากว่าสองเดือน, 2516ก: 319) 

ตัวอย่างท่ี 7 

...เราแลเห็นได้ชัดว่าพื้นแผ่นดินเปนอย่างไร คือ คงจะเปนเท่าด าๆ 

ช้ันหนึ่ง เปนโคลนช้ันหนึ่ง เปนดินช้ันหนึ่ง แล้วก็กลับเปนขี้เท่าต่อไป
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ใหม่ ซ้อนกันเปนช้ัน ๆ เหมือนขนมช้ัน แต่ไม่เสมอกัน บางคราวส่ิงนั้น

หนาส่ิงนี้หนา... 

(เท่ียวชวากว่าสองเดือน, 2516ก: 324) 

ในตัวอย่างข้างต้น ส่ิงท่ีพระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกล้า

เจ้าอยู่หัวทรงยกมาเปรียบคือ ข้าวของเครื่องใช้ในชีวิตประจ าวัน สถานท่ี หรืออาหารการกินท่ีคนไทย

สมัยนั้นน่าจะคุ้นเคยกันดี ไม่ว่าจะเป็นท่ีบีบน้ าหอม ผ้าแพร โรงละคร พีระมิด เกาะ น้ าต้ม และขนม

ช้ัน การใช้ความเปรียบดังกล่าวท าให้ผู้อ่านนึกภาพตามได้ง่าย น่าสังเกตว่าส่ิงท่ียกมาเปรียบเทียบ

อย่างท่ีบีบน้ าหอมหรือพีระมิดเป็นส่ิงท่ีรับเข้ามาจากต่างวัฒนธรรมและน่าจะเป็นท่ีคุ้นเคยเฉพาะคน

บางกลุ่มในยุคนั้น 

อุปมาท่ีใช้ถ่ายทอดอารมณ์ความรู้สึก เช่น 

ตัวอย่างท่ี 1 

...ไปต่ืนจริง ๆ เอาบ่ายโมง 1 ลุกเกือบไม่ขึ้น รู้สึกเหมือนตปูหัวเห็ดตรึงอยู่

ต้นขาข้างละดอก บั้นเอ็วข้างละดอก หัวไหล่เหมือนหาบอะไรมาใหม่ ๆ... 

(เท่ียวชวากว่าสองเดือน, 2516ก: 118) 

 

 

ตัวอย่างท่ี 2 

...เปล่ียนเส้ือไม่ใคร่จะทัน ต้องโดดลงไปอยู่ท่ีต้นกุหลาบ ท้ังผู้หญิงผู้ชาย

เก็บได้คนละหอบบรรจุหีบใหญ่ แต่กระนั้นไม่ได้เห็นเบาบางลงไปเลย เวลาก็

เร่งให้กลับ แต่เหลือท่ีจะจากมาได้ พวักพะวนราวกับติดผู้หญิง... 

(เท่ียวชวากว่าสองเดือน, 2516ก: 77) 

ตัวอย่างท่ี 3 

...อากาศท่ีในเมืองโซโลนั้น คือมืดไปครึ่งวัน ถ่าน [เศษขี้เถ้าจากภูเขาไฟ – 

ผู้วิจัย] หนาสักฝ่ามือหนึ่ง เรารู้สึกว่าฝนตกลงมาเวลาไร เหมือนใครมาเตะ

เอาสักที สาระพัดจะหาความสุขไม่ได้... 
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(เสด็จประพาสชวาครั้งหลัง, 2504ก: 101) 

ตัวอย่างท่ี 4 

...จะต่ืนก็ไม่ใช่ จะหลับก็ไม่ใช่ จะฝันก็ไม่ใช่ จะไม่ฝันก็ไม่ใช่ เหมือนดู 

ซินเนมาโตกราฟ39 มีเรื่องต่าง ๆ เปล่ียนเสมอ แต่ไม่ดุร้ายเหมือนอย่างคืน

ก่อน ๆ เป็นอยู่ได้ถึง 2 ช่ัวโมง เอาหมอมาตรวจ ว่าไม่มีอะไรนอกจาก

สมองท าการไม่หยุด... 

(เสด็จประพาสชวาครั้งหลัง, 2504ก: 64) 

ในตัวอย่างข้างต้น พระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกล้าเจ้าอยู่หัวทรง

ใช้ความเปรียบอุปมาเพื่อถ่ายทอดอารมณ์ความรู้สึกในสถานการณ์ต่าง ๆ กล่าวคือ เปรียบความปวด

เมื่อยบริเวณต้นขาและบั้นเอวเหตุเพราะทรงม้าตลอดท้ังวันว่าเหมือนถูกตะปูหัวเห็ดซึ่งมีขนาดใหญ่ติด

อยู่ ส่วนหัวไหล่ก็ปวดเมื่อยเหมือนเพิ่งหาบส่ิงของมาใหม่ ๆ เปรียบสภาพจิตใจท่ีห่วงหน้าพะวงหลังอยู่

กับการเก็บดอกไม้ว่าเหมือนกับอาการของชายหนุ่มท่ีติดพันหญิงสาว เปรียบอารมณ์ขุ่นเคืองใจเมื่อ

ต้องเผชิญกับเถ้าภูเขาไฟท่ีท าให้บรรยากาศในเมืองหม่นมัวว่าเหมือนมีคนมาเตะ การใช้ค ากริยาใน

ความเปรียบไม่ว่าจะเป็น ตรึง หาบ พะวักพะวน เตะ แทนความรู้สึกท่ีเป็นนามธรรม ท าให้ผู้อ่าน

เข้าใจอารมณ์ความรู้สึกได้อย่างชัดเจน ส่วนการเปรียบเทียบสภาวะครึ่งหลับครึ่งต่ืนเพราะสมอง

ท างานไม่หยุดว่า “เหมือนดูซินเนมาโตกราฟ” ผู้อ่านต้องเคยมีประสบการณ์ร่วมจึงจะเข้าใจได้ว่าทรง

เห็นภาพเปล่ียนแปลงไปอย่างรวดเร็วเหมือนภาพในเครื่องฉายภาพยนตร์ แม้ว่าความเปรียบดังกล่าว

จะมีข้อจ ากัดในการส่ือสารกับผู้ท่ีไม่เคยดู “ซินเนมาโตกราฟ” มาก่อน เนื่องจากเครื่องฉายภาพยนตร์

ยังไม่แพร่หลายในยุคนั้น แต่หากผู้อ่านเคยเห็นภาพในเครื่องฉายมาก่อนแล้ว ก็จะเห็นว่าเป็นความ

เปรียบท่ีส่ือสารได้อย่างชัดเจน  

ข. การใช้ความเปรียบอุปลักษณ์ “อุปลักษณ์ (Metaphor) 

คือภาพพจน์เปรียบเทียบท่ีน าลักษณะเด่นของส่ิงท่ีต้องการเปรียบมากล่าวทันที โดยไม่มีค าเช่ือมโยง 

หรือบางครั้งอาจมีค าว่า เป็น” (กาญจนา นาคสกุล และคณะ, 2521: 240.1) พระบาทสมเด็จพระ

                                                             
39 สันนิษฐานว่าทรงหมายถึง Cinematography หรือภาพยนตร์ในยุคแรก 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 193 

จุลจอมเกล้าเจ้าอยู่หัวทรงใช้ความเปรียบอุปลักษณ์น้อยกว่าอุปมา แต่น่าสังเกตว่าทุกครั้งท่ีทรงใช้

ความเปรียบประเภทนี้ ทรงถ่ายทอดภาพได้ชัดเจนและส่ือความหมายอย่างลึกซึ้ง เช่น 

ตัวอย่างท่ี 1 เปรียบเทียบสภาพเส้นทาง 

พระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกล้าเจ้าอยู่หัวทรงใช้ค า “หลังคา

วัดพระแก้ว” มากล่าวเปรียบทันทีโดยไม่มีค าเช่ือม เพื่อแสดงว่าสภาพเส้นทางท่ีเสด็จประพาสมีความ

ชันท้ังขาขึ้นและขาลง แม้ว่าผู้อ่านจะมิได้อยู่ร่วมในเหตุการณ์ ถ้าเคยเห็นหลังคาวัดพระแก้วหรือวัดอื่น 

ๆ เทียบเคียงกัน ก็จะเข้าใจและเห็นภาพได้อย่างชัดเจนว่าทรงเผชิญกับเส้นทางท่ีมีลักษณะสูงชันอย่าง

มาก ดังความว่า 

...ขึ้นเขาไปอยู่ข้างชันต้ิว แล้วลงเขาอย่างชันต้ิวจนถึงล าธาร แล้วกลับขึ้น

เขาอีก คราวนี้ขึ้นหลังคาวัดพระแก้วลงหลังคาวัดพระแก้วแท้... 

(เท่ียวชวากว่าสองเดือน, 2516ก: 320) 

ตัวอย่างท่ี 2 เปรียบเทียบลักษณะของรัฐบาลอังกฤษ 

เมื่อครั้ง ท่ีพระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกล้าเจ้าอยู่หัวทรง

กล่าวถึงปัญหาพวกตองซู่เข้าปล้นหัวเมืองชายแดนตะวันตกของสยาม ทรงเห็นว่าการแก้ปัญหา

ดังกล่าวไม่สามารถท าได้โดยสะดวก เนื่องจากพวกตองซู่เป็นคนในบังคับของอังกฤษ จ าต้องแจ้งให้

อังกฤษเป็นผู้จัดการ ทรงใช้ค าว่า “หมาป่า” มากล่าวเปรียบเทียบแทน “อังกฤษ” ทันทีโดยไม่มี

ค าเช่ือม ซึ่งอาจตีความได้ว่าในทัศนะของพระองค์นั้น อังกฤษเป็นชาติท่ีน่ากลัว เป็นเจ้าอาณานิคมท่ี

เข้ามายึดครองดินแดนของชนชาติท่ีอ่อนแอกว่า ดังความว่า 

...มาเกิดเหตุวันนี้ขึ้นเพิ่มความเจ็บใจและให้เป็นความช่ัวของตองซู่ขึ้นอีก 

เห็นจะเป็นพวกเดียวกันกับท่ีปล้นเมืองสุพรรณ อ้ายคนจ าพวกนี้ เมื่อเวลา

อยู่ในบังคับพม่าก็เป็นศัตรูกับเราท้ังนายท้ังบ่าว จนคนแถบกาญจนบุรีและ

ราชบุรีนี้ไม่ได้ต้ังอยู่ติดเลย ครั้นมาบัดนี้เป็นข้าอังกฤษ ๆ ก็เป็นไมตรีอยู่กับ

กรุงเทพฯ แต่อ้ายขี้ข้าไม่ส้ินโกงไม่ส้ินกุมเหงเลย ถ้าเป็นดังแต่ก่อนแล้ว 

อ้ายพวกนี้เหยียบมาในแผ่นดินเราเมื่อไรก็คงจะไม่มีหัวเป็นแน่ แต่บัดนี้จะ

เป็นไปไม่ได้ เพราะนายเขาเป็นไมตรีกันอยู่กับเรา พูดกันได้ ถ้าจะว่าโดย
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โวหารแล้ว เห็นว่าล าบากกว่าท่ีจับฆ่าเสียอย่างแต่ก่อน ถ้าท าอย่างเช่นแต่

ก่อนจะง่ายกว่าท่ีฟ้องหมาป่าดังนี้... 

 (เสด็จประพาสไทรโยค, 2504ข: 187) 

ตัวอย่างท่ี 3 เปรียบเทียบลักษณะของชาวตองซู่ 

พระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกล้าเจ้าอยู่หัวทรงเปรียบพวกตองซู่

ซึ่งเป็นชนกลุ่มน้อยในพม่าท่ีเข้าปล้นหัวเมืองชายแดนตะวันตกของสยามว่า “เป็นยิบซีของเมืองไทย” 

ค าว่า ยิปซี หมายถึง “ชนเผ่าเร่ร่อน เช้ือสายคอเคซอยด์ ผิวคล้ า เดิมอาศัยอยู่ในอินเดีย เข้าไปเร่ร่อน

ในยุโรปประมาณพุทธศตวรรษท่ี 19 – 20 ด ารงชีพด้วยการเล่นดนตรี ค้าม้า ท านายโชคชะตา เป็น

ต้น. (อ.gypsy, gipsy).” (พจนานุกรม ฉบับราชบัณฑิตยสถาน พ.ศ. 2554 , เข้าถึงได้จากออนไลน์) 

เหตุท่ีทรงเปรียบเทียบว่าตองซู่เป็นยิปซีของเมืองไทย น่าจะเป็นเพราะคนกลุ่มนี้เดินทางข้ามแดนไปมา

ระหว่างพม่ากับสยามเสมอ ไม่มีท่ีพ านักเป็นหลักแหล่ง จึงเหมือนพวกยิปซีท่ีเร่ร่อนไปในดินแดนอื่น 

ดังความว่า 

...ในแผ่นดินพระบาทสมเด็จพระพุทธเลิศหล้านภาลัยและพระบาทสมเด็จ

พระนั่งเกล้าเจ้าอยู่หัว พม่าตองซู่ยังเข้ามาในอาณาเขตเราไม่ได้ ถ้าพลัดเข้า

มา 4 – 5 คนก็คงจะจับขังคุกเสียส้ิน ถือว่าเป็นคนสอดแนม ตกมาจน

แผ่นดินทูลกระหม่อมท าหนังสือสัญญากับอังกฤษแล้ว พวกตองซู่จึงได้มีมา

ค้าขาย แต่ยังไม่ดกมากเหมือนแผ่นดินปัจจุบันนี้ ในแผ่นดินปัจจุบันนี้ ไม่

แต่พม่าเป็นสัปเยคต์ [subject คือคนในบังคับหรือคนร่มธง – ผู้วิจัย] 

อังกฤษ ถึงพม่าอยู่ในบังคับพม่าแท้ ๆ และพวกเงี้ยวยางแดง ก็ปลอมเข้า

มาเป็นสัปเยคต์อังกฤษมาก เด๋ียวนี้แทบจะท่ัวไปท้ังหัวเมืองเหนือและ

ตะวันตกตะวันออกแล้วถึงในกรุง เราไม่ได้ออกจากวังพันพบตองซู่เลย คน

พวกนี้มักจะเป็นคนช่ัวโดยมาก ใจดุร้าย เป็นยิบซีของเมืองไทย... 

(เสด็จประพาสไทรโยค, 2504ข: 80 – 81)     

การใช้ความเปรียบอุปลักษณ์ในตัวอย่างข้างต้น เห็นได้ว่า

พระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกล้าเจ้าอยู่หัวทรงเปรียบเทียบโดยใช้ท้ังส่ิง ท่ีผู้อ่านคุ้นเคยดีอยู่แล้วคือ 

หลังคาวัดพระแก้วกับหมาป่า และส่ิงท่ีมาจากวัฒนธรรมอื่นคือพวกยิปซี แม้ว่าการใช้อุปลักษณ์ “ยิบ
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ซี” จะเป็นความเปรียบท่ีต้องอาศัยความรู้ต่างวัฒนธรรม แต่เมื่อพิจารณาบริบทการใช้ความเปรียบ

ดังกล่าว ผู้อ่านก็สามารถเข้าใจได้ว่าในทัศนะของผู้เขียน พวกยิปซีเป็นกลุ่มคนท่ีไม่พึงประสงค์นัก ด้วย

เหตุนี้จึงถูกยกขึ้นเปรียบเทียบกับพวกตองซู่ในบริบทข้างต้น 

2) การใช้ความเปรียบเฉพาะ พระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกล้า

เจ้าอยู่หัวทรงสร้างความเปรียบขึ้นมาอีกกลุ่มหนึ่งเพื่อใช้ส่ือความหมายสถานการณ์หรือเหตุการณ์

เฉพาะ ความเปรียบกลุ่มนี้เป็นความเปรียบอุปลักษณ์ท่ีผู้อ่านจ าเป็นต้องรู้ความเป็นมาจึงจะเข้าใจ

บริบทการใช้และความหมายของค า แตกต่างกับความเปรียบท่ัวไปซึ่งผู้อ่านสามารถเข้าใจความหมาย

ได้โดยทันที เช่น 

ตัวอย่างท่ี 1 ค าว่า “เข้ากระโจมโลง” และ “เข้ากระโจมโกษฐ” 

พระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกล้าเจ้าอยู่หัวทรงเปรียบการเข้า

กระโจมอบตัวแบบนอนราบว่า “เข้ากระโจมโลง” กล่าวคือ เหมือนลงไปนอนในโลงศพ และทรง

เปรียบการอบตัวแบบนั่งว่า “เข้ากระโจมโกษฐ” กล่าวคือ เหมือนนั่งอยู่ในโกศ ดังความว่า 

...เวลาเท่ียงไปอาบน้ าท่ีโรงหมอ เยื้องโฮเต็ลด้านหลังคนละฟากถนน ท่ีโรงนี้

มี 3 ห้อง สองห้องมีเครื่องเข้ากระโจมนอน เราเรียก “เข้ากระโจมโลง” อิก

ห้องหนึ่งเปนกระโจมนั่ง เราเรียก “เข้ากระโจมโกษฐ” ดูท่าทางน่าเกลียด

เต็มที ได้เห็นรูปมาช้านานแล้ว พึ่งได้เห็นตัวจริง ๆ... 

(เท่ียวชวากว่าสองเดือน, 2516ก: 100) 

ตัวอย่างท่ี 2 ค าว่า “จับมือตักบาตร” 

พระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกล้าเจ้าอยู่หัวทรงเปรียบเทียบการ

ทักทายของเจ้านายชวาว่า “จับมือตักบาตร” กล่าวคือ พวกเจ้านายจะยืนเรียงกันเป็นแถวยาว แขกผู้

มาเยือนต้องเดินจับมือทักทายเรียงไปทีละคน ลักษณะดังกล่าวเหมือนการยืนเรียงแถวของเจ้านาย

เพื่อรอตักบาตรในพระบรมมหาราชวัง เมื่อพระสงฆ์เดินผ่านแถว เจ้านายก็ใส่ของลงในบาตรเรียงไปท่ี

ละคน เช่นเดียวกันกับท่ีแขกผู้มาเยือนต้องจับมือทักทายเจ้านายชวาเรียงกันไปทีละคน ดังความว่า 

...จึงได้หยุดรถท่ีหน้าประตูช้ันใน มีประบูวิโยโยกับอริโยมัตตารัมรับพาเข้า

ไปข้างใน มีทหารรักษาพระองค์ยืนแถบหนึ่ง ข้างซ้ายข้างขวาขุนนางพล
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เรือน มีระเด่นอธิปติเป็นประธาน ท่ีในหว่างสองแถวนั้น พวกปะเรงันยืน

รับเป็นแถวยาว จับมือตักบาตรตลอด40 

(เสด็จประพาสชวาครั้งหลัง, 2504ก: 126) 

ตัวอย่างท่ี 3 ค าว่า “โยกวิลันดา” 

พระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกล้าเจ้าอยู่หัวทรงเปรียบเทียบการนั่ง

เก้าอี้โยกเพื่อรับลมว่า “โยกวิลันดา” เนื่องจากเป็นกิจวัตรท่ีชาวเนเธอร์แลนด์ (วิลันดา) ในอาณานิคม

ชวามักท าเสมอขณะด่ืมชาหรือสนทนากับแขก ดังความว่า 

...ถึงท่ีโรงทหาร เดินเกือบไม่ไหว โรงนี้ใหญ่โตมาก ท าด้วยเหล็กกับอิฐปูน

ท้ังส้ิน หลังคามุงสังกะสีไม่ได้ใช้ไม้เลย ถ้าเปนบ้านเราร้อนตาย หลังคาหนึ่ง

มีมุขน่าทางรถเข้า แล้วก็มีหลังยาวขวางเปนท่ีห้องนอนทหารสองข้าง มุข

หลังยาวเปิดโถงด้านหนึ่งเป็นท่ีส าหรับ “โยกวิลันดา”41 เหมือนกันทุก ๆ 

หลัง... 

(เท่ียวชวากว่าสองเดือน, 2516ก: 82 – 83) 

...เสร็จการเล้ียงแล้วออกไปนั่งโยกวิลันดา42 หน้าเรือน ค่อยเย็นสบายจน

เวลา 2 ยามจึงได้กลับ ค่อนจะอยู่ข้างหาวนอน แต่เป็นท่ีสนุกสบายดี เบื่อ

แต่พูดกับผู้หญิงไม่ใคร่เข้าใจ 

(ประพาสชวาครั้งหลัง, 2504ก: 31) 

ตัวอย่างท่ี 4 ค าว่า “เรือลอย” 

พระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกล้าเจ้าอยู่หัวทรงเปรียบเทียบคู่

สนทนาท่ีถูกถามอย่างหนึ่งแต่ตอบอีกอย่างหนึ่งหรือตอบไม่ตรงค าถามว่า “เรือลอย” กล่าวคือ เรือ

                                                             
40 ค าว่า จับมือตักบาตรน้ัน ทรงเปรียบด้วยทรงบาตรในพระบรมมหาราชวัง พวกเจ้าของบ้านเรือนเรียงกันอยู่ดุจคน

คอยตักบาตร แขกเดินเข้าไปเป็นแถวดลุพระเข้าไปรับบาตร กิริยาที่จับมือคนหน่ึงแล้วเดินจับมือตอ่ไปทีละคน เหมือน ๆ กิริยาการ
ตักบาตร [เชิงอรรถตามตัวบท] 

41 คือน่ังเก้าอ้ีโล้ถีบโยกตัวไปข้างหน้ามาขา้งหลัง เขาอธิบายว่าท าให้ตวัถูกลมเยน็ ไม่ต้องใช้พัดชัก [เชิงอรรถตามตัวบท] 
42 น่ังโยกวิลันดาน้ัน คือน่ังเก้าอ้ีโล้ เอาเท้าถีบพื้นให้เก้าอ้ีโยกไปมาให้ตัวถูกลม พวกวิลันดาว่าเย็นสบายเหมือนชักพัด 

[เชิงอรรถตามตัวบท]  
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ยาวท่ีลอยคว้างไปเพราะถูกกระแสน้ าพัด ต้องเสียเวลาต้ังล าใหม่ เช่นเดียวกันกับคู่สนทนาท่ีตอบไม่

ตรงค าถาม ต้องใช้เวลาพูดตะล่อมให้กลับมาเข้าเรื่องเดิม ดังความว่า 

...แบรอนเบนติงแอสซิสตันต์เรสิเดนต์พูดดีขึ้นไปกว่าอีกหน่อยหนึ่ง แต่

กระนั้นก็ยังเรือลอยอยู่บ้าง ค าท่ีกล่าวว่าเรือลอยนี้ให้พึงเข้าใจว่า เราถาม

เรื่องหนึ่งเขาตอบเรื่องหนึ่ง ข้อท่ีจะบอกว่าไม่ ให้กลับมาตอบท่ีเราถามเป็น

การยากไม่ใช่เล่น เปรียบประดุจเรือยาวเมื่อน้ าแทงหัวปั่นไปแล้วเป็นอัน

ต้องลอย จะคัดจะวาดให้กลับข้ึนมาทันทีไม่ได้ ได้แต่ชโลงๆ43 ไป พอตั้งตัว

นิ่งดีแล้ว จึงค่อยพายกระโชกตั้งล าขึ้นมาใหม่... 

(ประพาสชวาครั้งหลัง, 2504ก: 120) 

ความเปรียบเฉพาะท่ีพระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกล้าเจ้าอยู่หัว

ทรงใช้ในบริบทการส่ือสารข้างต้น แม้ว่าผู้อ่านต้องอาศัยค าอธิบายจากผู้เขียนหรือจากเชิงอรรถท่ีมีผู้

อธิบายไว้ภายหลังเพื่อท าความเข้าใจความหมายของความเปรียบเหล่านั้น แต่เมื่อทราบความหมาย

แล้วก็เห็นได้ว่าเป็นความเปรียบท่ีสร้างสรรค์และส่ือความหมายชัดเจน 

4.2.1.3 ลักษณะเด่นด้านกลวิธีน าเสนอเนือ้หา ได้แก่ การอ้างบุคคล การท า

ภาคผนวก (appendix) และการแทรกบทร้อยกรอง 

4.2.1.3.1 การอ้างบุคคล เนื้อหาในพระราชนิพนธ์เยอแนลของพระบาท 

สมเด็จจุลจอมพระเจ้าอยู่หัว นอกจากแสดงให้เห็นว่าทรงถ่ายทอดเรื่องราวจากความคิดและ

ประสบการณ์ตรงของพระองค์แล้ว ยังพบว่าทรง “อ้าง” ความคิดหรือค าพูดของบุคคลประกอบ

เรื่องราวในพระราชนิพนธ์ด้วย ท้ังนี้การ “อ้าง” บุคคลท่ีปรากฏในพระราชนิพนธ์เยอแนลมิใช่ “การ

อ้างอิง” (Reference) ตามระบบท่ีก าหนดขึ้นใช้ในปัจจุบันและมิใช่ “การอ้างถึง” (Allusion) ท่ีมัก

ปรากฏในงานวรรณกรรมหรือวรรณคดี แต่เป็นการ “อ้าง” (Mention) ในลักษณะกล่าวถึงบุคคลท่ี

เป็นผู้ให้ข้อมูล โดยมีจุดประสงค์ในการอ้าง 2 ประการ ได้แก่ อ้างบุคคลเพื่อแสดงว่าเห็นด้วยกับ

ความคิดของบุคคลนั้นและอ้างบุคคลเพื่อแสดงท่ีมาของข้อมูล 

                                                             
43 หมายถึง พยุงไว้ไม่ให้เซ 
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1) การอ้างบุคคลเพื่อสนับสนุนความคิดของบุคคลนั้น ๆ บุคคล

ท่ีพระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกล้าเจ้าอยู่หัวทรงอ้างเพื่อแสดงให้เห็นว่าทรงเช่ือถือและเห็นด้วยกับ

ความคิดก็คือพระบาทสมเด็จพระจอมเกล้าเจ้าอยู่หัว เช่น 

ตัวอย่างท่ี 1  

พระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกล้าเจ้าอยู่หัวทรงมีพระบรมราช

วินิจฉัยเรื่องช่ือเมืองไทรโยคซึ่งสะกดใช้กันหลายแบบ ทรงอ้างพระราชด าริของพระบาทสมเด็จพระ

จอมเกล้าเจ้าอยู่หัวท่ีทรงต้ังช่ือเจ้าเมืองไทรโยคว่า “พระนิโครธาภิโยค” ค าว่า นิโครธ หมายถึง ต้น

ไทร แสดงว่า “ไทรโยค” น่าจะเป็นค าท่ีถูกต้องและใช้มาแต่เดิม แม้ยังมีผู้ต้ังข้อสงสัยในประเด็นนี้ แต่

ทรงเห็นด้วยตามการใช้ของพระบาทสมเด็จพระจอมเกล้าเจ้าอยู่หัว ดังความว่า 

...เมืองไทรโยคนี้เขียนช่ือสเปลล์หลายอย่างกันนัก มีอรรถกถาฎีกาแก้ไป

ต่าง ๆ ท่ีเขียนว่าไชยโยคสะกดตัว (ค) คิด ดังนี้มีบ่อย ๆ ในหนังสือ

พงศาวดารบ้าง ในลิลิตเตลงพ่ายบ้าง ลิลิตเตลงพ่ายท่ีตีพิมพ์ในคราวนี้

เขียนว่าไชยโยก แต่ท่ีเราได้เห็นเตลงพ่ายแต่ก่อน เขียนว่าไชยโยค... 

มีค าอธิบายไปอีกอย่างหนึ่งว่า ตัว (ค) ท่ีสกดนั้นมิใช่คอคิด เป็น

คอระฆังเขียนว่า ไชยโยฆ แยกออกว่าไชยโอฆ อรรถาธิบายอันนี้ เห็นจะ

เถนไป แต่คงความข้างต้นท่ีว่าไชยนั้นเข้าใจว่ามีไชยชนะฆ่าศึกท่ีนี่ แต่เห็น

จะเล็งเอาครั้งพระพุทธยอดฟ้าชนะพม่าเมื่อจุลศักราช 1148 ปีมะเมียอัฐ

ศก แต่ถ้าหมายดังนี้ผิดไป เมืองไชยโยคนี้ มีช่ือมาก่อนแผ่นดินพระพุทธ

ยอดฟ้ามาช้านานแล้ว แต่ถ้าว่าจะว่าเจ้าแผ่นดินแต่ก่อนท่านชนะดอก

กระมัง ก็เห็นจะว่าได้ แต่สงสัยอยู่หน่อยหนึ่ง ท่ีทูลกระหม่อมท่านทรงคิด

ช่ือพระไทรโยคใหม่ว่าพระนิโครธาภิโยค เป็นส าหรับเมืองทีเดียว มีเพื่อน

กันหลายเมือง เหมือนเมืองท่าขนุนเป็นปนัศดิฐบดี เมืองท่ากระดานเป็น

ผลกดิฐบดี เมืองท่าตะกั่วเป็นชินดิฐบดี เมืองท้องผาภูมิเป็นเสลภูมิบดี ช่ือ

เหล่านี้ก็เป็นพยานให้เห็นว่านิโครธาภิโยคนั้น พระราชประสงค์ก็จะให้ตรง

กับช่ือเมืองเป็นแน่ ถ้าเป็นดังนั้นก็เห็นจะเป็นไทรโยคถูก แต่ยังมีผู้สงสัย

มาก เรื่องนี้ตัดสินไม่ลงเลย แต่ตัวเราเองเห็นว่าในกระบวนหนังสือไทย และ
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กระบวนท่ีทราบการเก่า ๆ ไม่มีใครสู้ทูลกระหม่อมได้ ควรจะต้องใช้ตามอย่าง

ท่ีท่านทรงไว้ แต่จะเป็นหลับตาเช่ือครูหรืออย่างไรก็ไม่ทราบ แต่เห็นว่าใช้

ในราชการมานานแล้ว ก็ต้องเป็นใช้ได้ 

(เสด็จประพาสไทรโยค, 2504ข: 150 – 151) 

ตัวอย่างท่ี 2  

พระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกล้าเจ้าอยู่หัวทรงอ้างพระบรมราช

วินิจฉัยของพระบาทสมเด็จพระจอมเกล้าเจ้าอยู่หัวท่ีทรงกล่าวว่าซากส่ิงก่อสร้างท่ีพบ ณ บ้านเจ้าปลูก

ซึ่งชาวบ้านเช่ือกันว่าเป็นวัดนั้น แท้จริงแล้วคือปราสาทท่ีประทับร้อนของสมเด็จพระนารายณ์มหาราช 

ความว่า 

...เวลา 5 โมง 15 มินิตถึงบ้านเจ้าปลูก มีท่ีร้างอยู่ริมทุ่งข้างซ้ายมือ ราษฎร

ว่าเปนวัดปราสาท แต่ในพระบาทสมเด็จพระจอมเกล้าเจ้าอยู่หัวรับส่ังว่า

มิใช่วัด เปนปราสาทท่ีประทับร้อนของสมเด็จพระนารายณ์ ส าหรับ

ระยะทางเสด็จพระราชด าเนิรขึ้นมาเมืองลพบุรี เปนปราสาทจตุรมุข... 

๏ วัดวังครั้งโน้นคู่ เปล่ียนกัน 

เพราะบมีส าคัญ  เหมาะหมั้น 

เหมือนสงฆ์ผลัดผ้าพลัน เปนคฤ หัสถ์นา 

อยู่วัดส ารวมครั้น  ศึกขึ้นปีนก าแพง ฯ 

(เสด็จประพาสมณฑลอยุธยา, 2470ข: 9 – 10) 

ในตัวอย่างข้างต้น แม้จะไม่ปรากฏข้อความอย่างชัดเจนว่าพระบาท 

สมเด็จพระจุลจอมเกล้าเจ้าอยู่หัวทรงเห็นด้วยกับพระบาทสมเด็จพระจอมเกล้าเจ้าอยู่หัว แต่การอ้าง 

พระบรมราชวินิจฉัยประกอบกับการแทรกโคลงพระราชนิพนธ์ที่มีเนื้อความสอดคล้องกัน ย่อมสะท้อน

ว่าทรงเห็นด้วยกับพระบรมราชวินิจฉัยดังกล่าว 

2) การอ้างบุคคลเพื่อแสดงที่มาของข้อมูล บุคคลท่ีพระบาท 

สมเด็จพระจุลจอมเกล้าเจ้าอยู่หัวทรงอ้างในฐานะผู้ให้ข้อมูล นอกจากพระบาทสมเด็จพระจอมเกล้า
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เจ้าอยู่หัวซึ่งทรงได้รับความเช่ือถือในพระปรีชาสามารถอย่างยิ่งแล้ว ยังมีพระสงฆ์และข้าราชการด้วย 

เช่น 

ตัวอย่างท่ี 1 พระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกล้าเจ้าอยู่หัวทรง

กล่าวถึงความเก่าแก่ของพระปฐมเจดีย์โดยอ้างการค้นคว้าข้อมูลของพระบาทสมเด็จพระจอมเกล้า

เจ้าอยู่หัวเพื่อแสดงให้เห็นว่าศาสนสถานดังกล่าวมีความส าคัญก่อนการสถาปนาเจดียสถานแห่งอื่น ๆ 

ในสยาม ดังความว่า 

ต่อไปนี้จะว่าด้วยพระปฐมเจดีย์องค์นี้ ทูลกระหม่อมท่านได้ค้น

หนังสือต่าง ๆ ท่ีเป็นหนังสือเก่า ๆ ...ท่านทรงเห็นว่าจะสร้างเมื่อครั้ง

กษัตริย์ศรีธรรมาโศกราชท่ีอินเดียแจกพระธาตุตามประเทศท่ีนับถือ

พระพุทธศาสนาเหมือนกัน ในครั้งนั้นพระพุทธศักราชล่วงได้ 218 ปี เจดีย์

องค์นี้จะได้สร้างขึ้นก่อนพระเจดีย์ในประเทศสยามท้ังปวง เพราะมีพยาน

แลเห็นได้ว่าเป็นของคราวนั้น...จึงได้เรียกว่าพระปฐมเจดีย์ แต่ในหนังสือ

บางแห่งเรียกว่าพระประทมนั้น เห็นจะเป็นด้วยเสียงมอญเรียกขึ้นในช้ัน

หลัง... 

(เสด็จประพาสไทรโยค, 2504ข: 29 – 30)  

ตัวอย่างท่ี 2 พระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกล้าเจ้าอยู่หัวทรง

กล่าวถึงความเป็นมาของวัดชลอนหรือวัดพรหมเทพาวาสโดยอ้างข้อมูลจากพระสงฆ์ในท้องถิ่นคือ 

พระธรรมไตรโลก (อ้น) ซึ่งต่อมาได้เล่ือนเป็นท่ีพระพิมลธรรมมา ดังความว่า 

…เห็นวัดชลอนซึ่งพระธรรมไตรโลกสร้าง ช่อฟ้าใบรกาปิดทองใหม่ หอ

ระฆังข้างหน้าท าเปนยอดเกี้ยวดูงามอยู่ วัดนี้พระธรรมไตรโลกว่าเดิมช่ือวัด

พรหมเทพาวาส ราษฎรเรียกวัดชลอนตามต าบลบ้าน กรมการเมืองพรหม

ถือน้ าท่ีนั่น แลถึงระดูเทศกาล ราษฎรก็มานมัสการพระวัดนี้ด้วย ซึ่งพระ

ธรรมไตรโลกสร้างวัดนี้ เพราะชาติภูมิเดิมของท่านอยู่ท่ีเมืองพรหม... 

(เสด็จประพาสอยุธยา, 2470ข: 39) 
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ตัวอย่างท่ี 3 พระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกล้าเจ้าอยู่หัวทรง

กล่าวถึงอาชีพจับปูทะเลโดยอ้างข้อมูลจากขุนราชรศคนธ์ซึ่งเป็นผู้คุ้นเคยกับอาชีพดังกล่าว ดังความว่า 

...เราได้ถามถึงวิธีหากินในเรื่องดักปูนี้ ขุนราชบอกว่ามีเรือ 2 ล า แร้วล าละ 

40 อัน ชักได้วันหนึ่ง 200 เศษ เหยื่อนั้นใช้เนื้อไก่สด ท่ีตกอยู่ทุกวันนี้ไก่วัน

ละ 4 ตัว เราถามเขาว่าปูขายราคาอย่างไร เขาว่า 100 ละ 2 สลึงเฟื้อง 

เราสงสัยนัก ถ้าจะคิดกับราคาไก่ก็จะขาดทุนมากทีเดียว เขาว่าไก่ท่ีนี่ตัวละ 

2 ไพ 4 ตัวสลึงเป็นทุน ถ้าได้เงิน 205 สลึง มีก าไรวันละบาทดังนี้ ไก่ท่ีนี่ถูก

จริง ๆ ไม่เหมือนกับบางกอก... 

(เสด็จประพาสจันทบุรี, 2484: 76) 

ตัวอย่างท่ี 4 พระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกล้าเจ้าอยู่หัวทรง

กล่าวถึงปริมาณน้ าฝนในเมืองพังงาโดยอ้างข้อมูลจากเจ้าเมืองคือพระยาบริรักษ์ ดังความว่า 

ว่ากันด้วยเรื่องฝนตกท่ีนี่ เรามาคราวก่อนเดือน 4 ฝนก็ตกคืนยัง

รุ่ง คราวนี้ก็ตกพร่ าเพรื่อ พระยาบริรักษ์ว่าใน 2 ปีนี้ฝนไม่ได้แล้งจน 10 วัน

เลย อยู่ข้างจะตกมากกว่าเมืองอื่น ๆ เพราะเขาสูงล่อให้ตกอยู่เสมอ นา

ข้างเหนือน้ ามักจะดี ข้างใต้แล้วมักจะเสีย ด้วยล่มน้ าเป็นพื้น ท่ีนาก็มีน้อย

เหมือนเมืองอื่น ๆ...เราชวนให้คิดอ่านปลูกต้นไม้อื่นท่ีเป็นสินค้าแทนนา 

พระยาบริรักษ์เป็นคนแม่นย าและรู้การในเมืองมากจริง ถามอะไรไม่จน

และไม่คลาดเคล่ือน ระวังผิดอย่างเอก... 

(เสด็จประพาสรอบแหลมมะลายู, 2475, 117) 

กล่าวได้ว่าการอ้างข้อมูลจากบุคคลในพระราชนิพนธ์เยอแนล แสดง

ให้เห็นว่าพระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกล้าเจ้าอยู่หัวทรงน าข้อมูลมาจากบุคคลอื่น มิใช่เรื่องท่ีทรง

ค้นคว้าหรือทรงคิดวิเคราะห์ได้ด้วยพระองค์เอง ทรงให้เกียรติบุคคลท่ีเป็นเจ้าของข้อมูลด้วยการระบุ

ตัวตนของคนเหล่านั้นอย่างชัดเจน เป็นเรื่องน่าสนใจว่า การอ้างบุคคลโดยระบุตัวตนเช่นนี้เป็น

ปรากฏการณ์ส าคัญท่ีเกิดขึ้นในงานประเภทบันทึกการเดินทางซึ่งเน้นการน าเสนอข้อมูลท่ีถูกต้องและ
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น่าเช่ือถือ สอดคล้องกับท่ีประพจน์ อัศววิรุฬหการ อธิบายความส าคัญของการอ้างบุคคลในลักษณะนี้

ไว้ว่า  

...เรื่องการอ้างอิงนี้จะไม่พบในงานสมัยรัชกาลท่ี 4 ในก่อนหน้านั้นก็

อาจจะมีการอ้างอิงก็ได้ คืออ้างอิงคัมภีร์ภาษาบาลี ส่วนการอ้างอิงแบบ

สมัยใหม่ในสมัยรัชกาลท่ี 5 เป็นการอ้างอิงแบบยุโรป แม้จะไม่ได้อ้างแบบ

เชิงอรรถ แต่ก็เป็นการอ้างอิงบุคคล ไม่ใช่อ้างคัมภีร์ จึงเป็นปรากฏการณ์

ใหม่ซึ่งเห็นว่าเริ่มต้นในสมัยรัชกาลท่ี 5 รัชกาลท่ี 5 ทรงอ้างอิงแบบนี้มาก

ท่ีสุด ไม่เคยกล่าวลอย ๆ เลย... 

(ประพจน์ อัศววิรุฬหการ, 2546, p. 15) 

อนึ่ง การอ้างบุคคลในฐานะผู้ให้ข้อมูลอาจพบในพระนิพนธ์เยอ

แนล ของพระบรมวงศานุวงศ์ งานของข้าราชการและงานของราษฎรเช่นกัน แต่ไม่โดดเด่นเท่าท่ีพบ

ในพระราชนิพนธ์เยอแนลของพระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกล้าเจ้าอยู่หัว นอกจากการอ้างบุคคลแล้ว 

ยังพบการอ้างข้อมูลจากตัวบทอย่างพระราชพงศาวดาร วรรณคดีโบราณ หรือหนังสือภาษา 

ต่างประเทศ กระนั้นการอ้างตัวบทก็ยังไม่โดดเด่นเท่าการอ้างข้อมูลจากบุคคล 

4.2.1.3.2 การท าภาคผนวก (appendix) เพื่อให้ข้อมูลเพิ่มเติม การท า

ภาคผนวกต่อท้ายเยอแนลเพื่อให้ข้อมูลเพิ่มเติมแทนท่ีจะแทรกข้อมูลเหล่านั้นไว้กับเนื้อหาโดยตรงเป็น

ลักษณะท่ีพบเฉพาะในพระราชนิพนธ์เยอแนลของพระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกล้าเจ้าอยู่หัวเท่านั้น 

ทรงเรียกการท าภาคผนวกโดยใช้ค าทับศัพท์ว่า “แอปเปนเดกซ์” (appendix) พระราชนิพนธ์เยอแนล

ท่ีทรงท าภาคผนวกไว้มี 2 เรื่อง ได้แก่ พระราชนิพนธ์เสด็จประพาสไทรโยคและระยะทางเสด็จ

ประพาสมณฑลอยุธยาเมื่อปีขาล พ.ศ. 2421 

1) การท าภาคผนวกในพระราชนิพนธ์เสด็จประพาสไทรโยค  

พระราชนิพนธ์เยอแนลเรื่องนี้ปรากฏเพียงร่องรอยการท าภาคผนวกเท่านั้น ค าช้ีแจงการพิมพ์เมื่อ พ.ศ. 

2504 ระบุว่า “...แต่หนังสือต่าง ๆ ท่ีทรงอ้างในจดหมายเหตุว่าได้คัดไว้ต่อท้ายหนังสือนี้มีหลายเรื่อง 

ค้นหาต้นฉบับไม่พบ จึงไม่ได้น ามาลงพิมพ์” ด้วยเหตุนี้จึงมีเพียงข้อความในตัวบทท่ีเป็นหลักฐานแสดง
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ให้เห็นว่าพระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกล้าเจ้าอยู่หัวทรงต้ังพระราชหฤทัยเก็บรวบรวมข้อมูลต่าง ๆ ไว้ใน

ภาคผนวก เช่น 

ตัวอย่างท่ี 1 

...วิหารนี้เป็นของราษฎรกับพระสงฆ์เขาท ากัน มีหนังสือจารึกแผ่ส่วนบุญ

อยู่ริมผนังด้านตะวันตก ได้คัดมาแล้ว อยู่ในแอปเป็นแดกซ์... 

(เสด็จประพาสไทรโยค, 2504ข: 45) 

ตัวอย่างท่ี 2 

...ถึงโดยจะเช่ือเอานิทานท่ีเล่าว่า พระยาพานลูกพระยากงได้สร้าง ก็ยัง

เป็นอันเช่ือได้ว่า ในเวลานั้นมีพระอรหันต์ท่ีเป็นผู้รู้มากยังอยู่ เพราะใน

เวลานั้นพระพุทธศักราชได้กล่าวไว้ว่าล่วงแล้ว 569 ปีเท่านั้น ซ้ ามีคาถาว่า 

เยธัม์มาเหตุป์ปภวา ท่ีให้สอบสวนได้แน่ว่าเป็นแบบเดียวกันกับครั้งกษัตริย์

ศรีธรรมาโศกราช มีเรื่องราวปรากฏอยู่ในค าประกาศท่ีได้คัดมาในแอปเปน

เดกซ์... 

(เสด็จประพาสไทรโยค, 2504ข: 47 – 48) 

ตัวอย่างท่ี 3 

...แต่ถ้าจะถือเอาปาฏิหาริย์ต่าง ๆ เหล่านี้เป็นการจริงบ้างแล้ว ท่ีพระปฐม

เจดีย์ก็มีปาฏิหาริย์หลายส่ิงหลายอย่างเหมือนกัน มีรัศมีสว่างเป็นดวงบ้าง 

สว่างไปท้ังองค์บ้าง ในเวลาท่ีทูลกระหม่อมเสด็จอยู่ ตัวเราก็อยู่ท่ีนั้นได้เห็น

บ้างก็มี เจ้าคุณกรมท่าได้จดหมายเรื่องนี้ไว้มาก ได้คัดลงแอปเปนเดกซ์... 

(เสด็จประพาสไทรโยค, 2504ข: 49) 

 

 

ตัวอย่างท่ี 4 

...รายวันของเราวันนี้มีน้อย แต่เรื่องเมืองกาญจนบุรียังมีอยู่มาก ในเมือง

กาญจนบุรีนี้ เจ้าแผ่นดินในกรุงรัตนโกสินทรได้เสด็จมาทุกพระองค์ ใน

พระบาทสมเด็จพระพุทธยอดฟ้าจุฬาโลก...ในปีมะเมียอัฐศกจุลศักราช 
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1148 เสด็จพระราชด าเนินทางชลมารคตามล าแม่น้ าน้อยขึ้นไปถึงเมือง

ไทรโยค แล้วกลับทางเรือครั้งหนึ่ง ในคราวนี้ได้ทรงพระราชนิพนธ์นิราศไว้

ฉบับหนึ่งเราได้อ่านนานมาแล้ว นิราศนั้นไม่เหมือนนิราศท้ังปวง ได้คัดไว้

ในแอปปินเด๊กซ...  

(เสด็จประพาสไทรโยค, 2504ข: 75 – 76) 

2) การท าภาคผนวกในระยะทางเสด็จประพาสมณฑลอยุธยา

เม่ือปีขาล พ.ศ. 2421 ในพระราชนิพนธ์เยอแนลเรื่องนี้ หอพระสมุดวชิรญาณจัดพิมพ์ภาคผนวกรวม

ไว้ด้วย ดังปรากฏค าช้ีแจงตอนต้นของภาคผนวก ความว่า 

ในต้นฉบับหนังสือเรื่องนี้ ท่ีได้มา มีแต่เรื่องท่ีทรงพระราชนิพนธ์ 

[หมายถึง เยอแนล – ผู้วิจัย] แลส าเนาจารึกท่ีวัดป่าโมกข์ กับระยะทาง

เสด็จประพาสและระดับวัดน้ าท่ีเมืองลพบุรี กับมีแผนท่ีซึ่งได้โปรดฯ ให้ท า

ในครั้งนั้น 5 แผ่น อันได้จ าลองพิมพ์ไว้ในภาคผนวกนี้  แต่พระบรมราชาธิ

บายแผนท่ีซึ่งปรากฏในเรื่องเสด็จประพาสว่าจะทรงพระราชนิพนธ์นั้นหามี

ไม่ สันนิฐานว่าเมื่อเวลาเสด็จกลับถึงกรุงเทพฯ แล้วจะติดพระราชธุระต่าง 

ๆ ไม่มีเวลาท่ีจะทรงพระราชนิพนธ์ 

(เสด็จประพาสมณฑลอยุธยา, 2470ข: 44) 

ในค าช้ีแจงข้างต้น “ส าเนาจารึกวัดป่าโมกข์” เป็นเรื่องท่ีปรากฏ

ข้อความอย่างชัดเจนว่าทรงคัดส าเนาดังกล่าวไว้ในภาคผนวกของเยอแนล ดังความว่า 

...พระนอนองค์นี้คือท่ีพระราชสงครามชลอในครั้งแผ่นดินสมเด็จพระสรร

เพ็ชญ์ ท่ี 7 พระเจ้าอยู่หัวท้ายสระ ความพิสดารแจ้งอยู่ ในพระราช

พงศาวดารนั้นแล้ว พระนอนองค์นี้ยาว 11 วา พระอุโบสถพระวิหารการ

เปรียญท้ังปวงในวัดนี้ สร้างครั้งแผ่นดินพระเจ้าอยู่หัวท้ายสระท้ังส้ิน ความ

แจ้งอยู่ในค าประกาศท่ีจารึกแผ่นศิลา ติดอยู่ในผนังพระอุโบสถ ซึ่งคัดไว้ใน

เยอแนลนี้แล้ว... 

(เสด็จประพาสมณฑลอยุธยา, 2470ข: 42) 
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เมื่อพิจารณารายการภาคผนวกท่ีพิมพ์รวมไว้ท้ายพระราชนิพนธ์

ระยะทางเสด็จประพาสมณฑลอยุธยาเมื่อปีขาล พ.ศ. 2421 รวมถึงร่องรอยของภาคผนวกท่ีปรากฏใน

พระราชนิพนธ์เสด็จประพาสไทรโยค เห็นได้ว่าแม้ข้อมูลในภาคผนวกจะมีความสัมพันธ์กับเนื้อหาหลัก

ของเยอแนล แต่พระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกล้าเจ้าอยู่หัวมิได้ทรงน าข้อมูลเหล่านั้นมาแทรกรวมไว้

กับเนื้อหาทันที สันนิษฐานว่าอาจเป็นเพราะการแทรกข้อมูลจะท าให้เยอแนลขาดความกระชับและ

รักษาเอกภาพของเนื้อหาได้ยาก ด้วยเหตุนี้จึงทรงรวบรวมข้อมูลท่ีเกี่ยวข้องไว้ในภาคผนวกแทน  

การท าภาคผนวกแสดงให้เห็นว่าพระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกล้า

เจ้าอยู่หัวทรงมีพระราชอุตสาหะในการเก็บข้อมูลอย่างยิ่ง ข้อมูลเหล่านี้มาจากการคัดลอกจารึกหรือ

จดหมายเหตุเก่า การบันทึกสถิติ การค้นคว้าเอกสารโบราณ ประกอบกับความช่างสังเกตอันเป็นพระ

ราชอัธยาศัยแต่เดิมมา “เรื่องความสังเกตนี้ เป็นเรื่องท่ีไม่พูดถึงไม่ได้ ในทฤษฎีทางวรรณคดีบาลี

สันสกฤต เรียกความสังเกตว่า พรสวรรค์ คนท่ีมีความสังเกตดีต้องมีพรสวรรค์ซึ่งสันสกฤตเรียก ประติ

ภา รัชกาลท่ี 5 ทรงมองเห็นส่ิงต่าง ๆ ได้มากกว่าเรามากมาย คนท่ีเห็นมากและสังเกตได้มากจึงจะ

อธิบายได้มากเพราะมีประเด็นพูดได้มาก...” (ประพจน์ อัศววิรุฬหการ, 2546: 7)  

กล่าวได้ว่าการท า “แอปเปนเดกซ์” หรือภาคผนวกต่อท้ายเยอแนล 

ไม่เพียงเป็นแหล่งข้อมูลท่ีมีคุณค่าทางประวัติศาสตร์และโบราณคดีเท่านั้น แต่เป็นกลวิธีการน าเสนอ

เนื้อหาท่ีสะท้อนความเป็นสมัยใหม่ในงานประเภทบันทึกการเดินทางของไทยด้วย  

4.2.1.3.3 การแทรกบทร้อยกรอง ในบรรดาพระราชนิพนธ์เยอแนลของ

พระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกล้าเจ้าอยู่หัวท้ังหมด 6 เรื่อง พบว่ามีการแทรกร้อยกรองในพระราช

นิพนธ์ 4 เรื่อง ได้แก่ 1. พระราชนิพนธ์เสด็จประพาสจันทบุรี 2. พระราชนิพนธ์เสด็จประพาสไทรโยค 

3. ระยะทางเสด็จประพาสมณฑลอยุธยาเมื่อปีขาล พ.ศ. 2421 และ 4. ระยะทางเสด็จพระราชด าเนิร

ประพาสทางบกทางเรือรอบแหลมมะลายู รัตนโกสินทรศก 109 การแทรกร้อยกรองในพระราชนิพนธ์

ดังกล่าวแบ่งเป็น 2 ลักษณะ ได้แก่ การแทรกร้อยกรองท่ีน ามาจากวรรณคดีอื่นและการแทรกร้อย

กรองท่ีแต่งขึ้นใหม่ ดังรายละเอียดต่อไปนี้ 
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1) การแทรกบทร้อยกรองที่น ามาจากวรรณคดีอื่น พระบาท 

สมเด็จพระจุลจอมเกล้าเจ้าอยู่หัวทรงน าบทร้อยกรองจากวรรณคดีเรื่องต่าง ๆ มาแทรกไว้ในพระราช

นิพนธ์เยอแนลเพื่อจุดประสงค์หลายประการ ดังนี้ 

ก. เพื่อแสดงให้เห็นแรงบันดาลพระราชหฤทัยจากวรรณคดี

เร่ืองนั้น เช่น ทรงน าบทร้อยกรองจากกาพย์เห่เรือ พระนิพนธ์ของเจ้าฟ้าธรรมาธิเบศร มาแทรกไว้เพื่อ

แสดงให้เห็นท่ีมาของแรงบันดาลพระราชหฤทัยให้ทรงพระราชนิพนธ์โคลงส่ีสุภาพต่อท้ายกาพย์

ดังกล่าวอีกบทหนึ่งเพื่อให้มีลักษณะเป็นกาพย์ห่อโคลง ดังความว่า 

...ท่ีจริงนกนางนวลนี้งามจริง ๆ ดีกว่านกยางมาก มีค าในกาพย์เห่เรือว่าไว้

ว่า ‘นางนวลนวลน่ารัก ไม่นวลพักตร์เหมือนทรามสงวน แก้วพี่นี้สุดนวล 

ด่ังนางฟ้าหน้าใยยอง’ กาพย์ของเก่าเขามีไว้ดังนี้ เราอยากช่วยเติมโคลงห่อ

เข้าอิกบทหนึ่ง แต่ไม่เคยท ากาพย์ห่อโคลงเลย เป็นการลองดู จะถูกหรือไม่

ถูกไม่ทราบ. 

(เสด็จประพาสจันทบุรี, 2484: 8)  

ข. เพื่อเสริมให้เยอแนลเกิดความไพเราะและน่าสนใจมากข้ึน 

เช่น ทรงน าโคลงส่ีสุภาพจากเรื่อง ลิลิตเตลงพ่าย พระนิพนธ์ของสมเด็จพระมหาสมณเจ้า กรม

พระปรมานุชิตชิโนรส มาประกอบเนื้อหาเมื่อทรงกล่าวถึงน้ าตก 4 แห่งซึ่งมีความงดงามแตกต่างกันไป 

โคลงบทดังกล่าวจึงเป็นเสมือนการให้ภาพรวมว่าน้ าตกแต่ละแห่งนั้นมีความงดงามราวกับเทวดา

บรรจงสร้างไว้เพื่อให้เป็นท่ีสรงน้ า แต่น้ าตกก็ไม่สามารถชะล้างความโศกเศร้าของผู้ลงอาบท่ีต้องจาก

คนรักมาได้ ลีลาแบบนิราศในโคลงบทดังกล่าวน่าจะท าให้ทรงเห็นว่าสามารถช่วยเสริมความไพเราะใน

เยอแนลของพระองค์ได้ ดังความว่า 

...เราพูดถึงน้ าตกท้ัง 4 ต าบลนี้ [พล้ิว สระบาป คลองมะยม สีพยา – ผู้วิจัย] 

เห็นว่าควรจะคัดโคลงของกรมสมเด็จพระปรมานุชิตชิโนรส ซึ่งท่านทรงไว้

ในลิลิตเตลงพ่ายมาลงไว้ด้วย พอจูงให้หนังสือของเราเพราะขึ้นอีกสัก

หน่อย โคลงนั้นว่าดังนี้ 

๏ ทุกสถานธาเรศแม้น แมนผจง ไว้ฤๅ 
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หวังจักไว้ให้สรง  เซราะน้ า 

ปางร้างอรอนงค์  แหนงโศก 

สรงบ่สร่างใจช้ า  เช่นน้ าสระสมร... 

(เสด็จประพาสจันทบุรี, 2484: 95) 

ค. เพื่อสนับสนุนพระราชด าริในประเด็นใดประเด็นหนึ่ง เช่น  

ตัวอย่างท่ี 1 เมื่อทรงมีพระบรมราชวินิจฉัยเรื่องความเก่าแก่

ของบ้านม่วงชุม ทรงน าบทร้อยกรองจาก “นิราศพระพุทธยอดฟ้า” หรือเพลงยาวนิราศรบพม่าท่ีท่า

ดินแดง พระราชนิพนธ์ของพระบาทสมเด็จพระพุทธยอดฟ้าจุฬาโลกมหาราชมาประกอบพระบรมราช

วินิจฉัย กล่าวคือ การปรากฏช่ือหมู่บ้านในพระราชนิพนธ์ท่ีทรงไว้เมื่อ พ.ศ. 2329 เป็นเครื่องยืนยันว่า

บ้านม่วงชุมนี้เป็นหมู่บ้านเก่าแก่ อย่างน้อยก็มีอายุมาต้ังแต่ต้นกรุงรัตนโกสินทร์แล้ว ดังความว่า 

...แต่ท่ีบ้านม่วงชุมนี้มีส าคัญอยู่หน่อยหนึ่ง ในนิราศพระพุทธยอดฟ้าได้ออก

ช่ือไว้ในระหว่างบ้านท่ีท่านออกช่ือน้อยทีเดียว เพราะในเวลานั้นเห็นจะไม่ใคร่

มีคน แต่ท่ีม่วงชุมนี้จะเป็นท่ีคนอยู่หรือจะเป็นท่ีบ้านมีช่ือเสียงด้ังเดิมมา จึง

ได้ออกช่ือไว้ในนิราศ เพราะบ้านท่ีมีอยู่เด๋ียวนี้เป็นบ้านเกิดขึ้นใหม่ ๆ มาก 

ด้วยแต่ก่อนนี้บ้านผู้เรือนคนน้อยนัก บ้านม่วงชุมนี้ถึงจะเป็นบ้านเก่าจึงได้

มีในนิราศว่า 

๏ ถึงม่วงชุมเหมือนเมื่อเคยประชุมเฝ้า ยิ่งร้อนเร่ารื้อก าหนัดประวัติถวิน 

ยามเสวยเคยเห็นเป็นอาจินต์  แดด้ินถึงเนื้อนฤมลมาลย์ 

(เสด็จประพาสไทรโยค, 2504ข: 185 – 186) 

ตัวอย่างท่ี 2 เมื่อครั้งพระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกล้าเจ้าอยู่หัว

เสด็จประพาสถ้ าและน้ าตกแขวงไทรโยค ความงดงามของธรรมชาติท าให้ทรงนึกถึงบทละครในเรื่อง

อิเหนาและมีพระราชด าริว่าพระบาทสมเด็จพระพุทธเลิศหล้านภาลัย (รัชกาลท่ี 2 ) น่าจะเคย

ทอดพระเนตรสถานท่ีแห่งนั้น แล้วได้แรงบันดาลพระราชหฤทัยให้ทรงพระราชนิพนธ์ฉากล าธารและ

น้ าตกในวรรณคดีเรื่องดังกล่าว ทรงน าบทร้อยกรองจากเรื่องอิเหนามาแทรกไว้เพื่อให้ผู้อ่านเห็นความ

สอดคล้องกันระหว่างภาพถ้ าและน้ าตกท่ีทรงพรรณนาไว้ในเยอแนลกับในเรื่องอิเหนา ดังความว่า 
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...ถ้าคิดถึงถ้ าและพุเหล่านี้แล้วนึกถึงเรื่องอิเหนา พระพุทธเลิศหล้าท่าน

ทรงแต่งเรื่องอิเหนาเห็นจะได้ทอดพระเนตรเห็นงามของแม่น้ านี้ไปเป็นแน่ 

เข้าเค้ากันมากนัก ด้วยเป็นน้ าพุและล าธารถ้ าในป่า ท่วงทีถ้ าก็มิดชิดชอบ

กล มีหลายแห่ง ถ้าจะท าเป็นถ้ าอย่างเช่นอิเหนา เห็นจะได้บ้าง ล าธาร

น้ าพุก็เหมือนกับบทท่ีว่า 

๏ ครั้นถึงจึงลงในท้องธาร  สรงสนานน้ าพุท่ีเงื้อมผา 

ย้อยหยัดดังสหัสธารา  ไหลออกจากศิลาซ่าเซ็น 

พร้อย ๆ ต้องกายดังสายฝน เมื่อไรนฤมลจะมาเห็น 

จะแสนสุขทุกวันไม่วายเว้น ลงเล่นชลธารส าราญใจ 

ไหนจะชมคณามัจฉาชาติ  ล้วนประหลาดว่ายคล่ าในน้ าใส 

แล้วจะเก็บกรวดแก้วแววไว  จะเท่ียวไปประพาสหาดทรายทอง 

(เสด็จประพาสไทรโยค, 2504ข: 156) 

2) การแทรกบทร้อยกรองที่แต่งขึ้นใหม่ ร้อยกรองท่ีแต่งขึ้นใหม่

เพื่อแทรกในพระราชนิพนธ์เยอแนลแบ่งเป็น 2 กลุ่มได้แก่ ร้อยกรองแทรกท่ีเป็นพระราชนิพนธ์ของ

พระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกล้าเจ้าอยู่หัวและร้อยกรองแทรกท่ีเป็นพระนิพนธ์ของพระบรมวงศานุ

วงศ์หรือบทประพันธ์ของข้าราชการท่ีแต่งขึ้นทูลเกล้าทูลกระหม่อมถวาย พระบาทสมเด็จพระ

จุลจอมเกล้าเจ้าอยู่หัวทรงคัดลอกบทร้อยกรองเหล่านั้นแทรกไว้ในเยอแนล โดยทรงระบุช่ือผู้ประพันธ์

ด้วยเสมอ ท าให้ผู้อ่านทราบว่าร้อยกรองบทใดเป็นพระราชนิพนธ์ บทใดเป็นของผู้อื่นแต่ง 

ก. บทร้อยกรองแทรกที่เป็นพระราชนิพนธ์ พระบาทสมเด็จ

พระจุลจอมเกล้าเจ้าอยู่หัวทรงพระราชนิพนธ์ร้อยกรองแทรกโดยใช้ฉันทลักษณ์ประเภทโคลงเท่านั้น 

มีท้ังโคลงกระทู้ โคลงด้ัน และโคลงส่ีสุภาพ เนื้อหาในโคลงพระราชนิพนธ์ทรงได้รับแรงบันดาลพระ

ราชหฤทัยมาจากเหตุการณ์ สถานท่ี หรือความงดงามของธรรมชาติท่ีได้ทอดพระเนตรระหว่างเสด็จ

ประพาส เช่น 

ตัวอย่ าง ท่ี  1 ครั้ งหนึ่ งพระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกล้า

เจ้าอยู่หัวประทับค้างแรมในเรือพระท่ีนั่งซึ่งจอดอยู่ในอ่าวหน้าเมืองพังงา รุ่งขึ้นทรงถูกฝูงแมลงวัน



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 209 

รบกวนจนท าให้บรรทมต่อไม่ได้ ทรงถ่ายทอดเหตุการณ์ดังกล่าวอย่างมีพระอารมณ์ขัน ทรง

เปรียบเทียบว่าสัตว์ร้ายอย่างเสือ หมี แรด ช้าง สามารถขับไล่ไปได้ด้วยเสียงโห่ร้องหรือเสียงปืน แต่

การไล่แมลงวันไม่สามารถท าได้ ยิ่งไล่ก็ยิ่งสร้างความร าคาญ ดังความว่า 

๏ เสือสีหมีแรดช้าง สับมัน ก็ด ี

เสียงโห่เสียงปืนพลัน หลบล้ี 

เหลือแหล่แต่แมลงวัน ตอมเมื่อ นอนนา 

ยิ่งไล่ยิ่งจู้จ้ี  เจาะจ้ิมเจียนบอ ฯ 

(เสด็จประพาสรอบแหลมมะลายู, 2475: 113) 

ตัวอย่างท่ี 2 เมื่อครั้งกระบวนเรือเสด็จมาถึงอ่าวทุ่งกระเบน 

พระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกล้าเจ้าอยู่หัวทรงทราบจากข้าราชการว่า บนชายหาดมีบ่อน้ าจืด

ธรรมชาติ เมื่อน้ าทะเลขึ้นและซัดเข้าไปขังอยู่ในบ่อ หากต้องการน้ าจืดก็เพียงวิดน้ าเค็มด้านบนออก 

เรื่องนี้เป็นแรงบันดาลพระราชหฤทัยให้ทรงพระราชนิพนธ์โคลงส่ีสุภาพซึ่งมีเนื้อหาเป็นคติธรรม 

กล่าวคือ เตือนใจให้คบบัณฑิตและหลีกเล่ียงคนพาล ทรงเปรียบว่าน้ าทะเลเหมือนคนพาล น้ าทะเลด่ืม

ไม่ได้ฉันใด คนพาลก็คบไม่ได้ฉันนั้น ทรงเปรียบน้ าจืดในบ่อเหมือนบัณฑิต การด่ืมน้ าจืดให้ความสดช่ืน

ฉันใด การคบบัณฑิตก็น าความสุขมาให้ฉันนั้น ผู้เป็นบัณฑิตแม้จะถูกใส่ร้ายโดยคนพาลก็จะไม่เส่ือม

เสีย เพราะมีคุณความดีเป็นเครื่องป้องกัน แต่มิตรท่ีเป็นบัณฑิตหายาก โดยเฉพาะอย่างยิ่งมิตรแท้ท่ี

สามารถตายแทนกันได้ ดังความว่า 

๏ ทุ่งกระเบนมีบ่อกว้าง  ริมสมุทร 

เกิดกอบสลิลสุทธ์   สะอาดแท้ 

พยุพากระพือรุด   ระลอกท่วม บ่อแฮ 

น้ าค่ังเค็มแล้วแม้   วิดข้ึนหายเค็ม 

๏ เฉกชนบัณฑิตย์  ผู้ปรีชา  

พิเศษสุทธ์อัธยา   ยิ่งล้ า 

โดยพาลประพันธ์พา  โทษทุ่ม ถมแฮ 

สาวสืบความจริงซ้ า  เสร็จแล้วเห็นคุณ 

๏ ชนพาลปานน้ าซึ่ง  เค็มเขียว 
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ยาวใหญ่ไหลเป็นเกลียว  ว่างโว้ง 

ใสจริงแต่จิบเดียว   ฤๅด่ืม ได้เลย 

มากก็มากคดโค้ง   คบค้าพาเสีย 

๏ บัณฑิตย์จักเทียบแม้น  นที จืดฤๅ 

เห็นขุ่นจอกแหนมี  มากด้วย 

กระหายด่ืมเย็นดี   ดลสุข เกษมแฮ 

น้อยยิ่งน้อยนักม้วย  มอดได้แทนตัว 

 (เสด็จประพาสจันทบุรี, 2484: 35 – 36) 

ตัวอย่างท่ี 3 เมื่อครั้งกระบวนเสด็จพักอยู่ ณ ค่ายหลวงเมือง

กาญจนบุรี พระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกล้าเจ้าอยู่หัวทรงประทับเรือ 4 แจวเสด็จประพาสตามล า

แม่น้ า ทรงได้แรงบันดาลพระราชหฤทัยจากความงดงามของล าน้ าซึ่งเป็นจุดบรรจบกันระหว่างแคว

ใหญ่กับแควน้อย บริเวณนั้นมีทิวเขาสลับซับซ้อนเขียวชอุ่มเหมือนเจตนาสร้างไว้ให้ผู้พบเห็นเกิดความ

ประทับใจ จึงทรงพระราชนิพนธ์โคลงแทรกไว้ ความว่า 

๏ ล าน้ าสามแยกยั้ง  เรือเรา 

ชมฝ่ังท้ังล าเนา   หมู่ไม้ 

สลอนสลับซับซ้อนเขา  เขียวชอุ่ม 

แลเล่ห์นฤมิตรให้   ติดต้องหฤทัย 

(เสด็จประพาสไทรโยค, 2504: 72) 

ข. บทร้อยกรองแทรกที่มีผู้อื่นแต่งขึ้นทูลเกล้าทูลกระหม่อม

ถวาย ร้อยกรองกลุ่มนี้เป็นพระนิพนธ์ของพระบรมวงศานุวงศ์และบทประพันธ์ของข้าราชการท่ีแต่ง

ขึ้นเมื่อครั้งตามเสด็จประพาส แล้วจึงน าขึ้นทูลเกล้าทูลกระหม่อมถวายพระบาทสมเด็จพระ

จุลจอมเกล้าเจ้าอยู่หัว พระองค์ทรงคัดลอกบทร้อยกรองเหล่านี้แทรกลงในพระราชนิพนธ์เยอแนลและ

ทรงใช้อักษรย่อก ากับแทนช่ือผู้ประพันธ์ ได้แก่ ก.ข.บ. หรือ “กรมขุน” คือ พระเจ้าบรมวงศ์เธอ กรม

ขุนบดินทรไพศาลโสภณ (พระยศในขณะนั้น) ก.ม.พ. หรือ “กรมพิชิต” คือ พระเจ้าบรมวงศ์เธอ กรม

หมื่นพิชิตปรีชากร (พระยศในขณะนั้น) และ พ.ย.ภ. หรือ “พระยาภาษ” (ต าแหน่งในขณะนั้น) คือ 

พระยาภาษกรวงษ์ (พร) นอกจากนี้ยังทรงระบุช่ือผู้แต่งโดยใช้พระนามท่ีเรียกกันในหมู่พระบรมวงศานุ
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วงศ์ ได้แก่ “สวัสด์ิ” หมายถึง พระเจ้าบรมวงศ์เธอ กรมพระสมมตอมรพันธุ์ “ทอง” หมายถึง พระเจ้า

บรมวงศ์เธอ กรมหลวงประจักษ์ศิลปาคม เช่น 

ตัวอย่างท่ี 1 เมื่อครั้งพระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกล้าเจ้าอยู่หัว

เสด็จประพาสเกาะเสม็ด ทรงคัดกลอนสักรวาชมเกาะเสม็ดของพระเจ้าบรมวงศ์เธอ กรมขุนบดินทร

ไพศาลโสภณไว้ในพระราชนิพนธ์เยอแนล เนื้อหาของบทกลอนพรรณนาเหตุการณ์เมื่อทรงประทับเรือ

พระท่ีนั่งขนาดเล็กเพื่อขึ้นประพาสเกาะเสม็ดซึ่งเป็นทางผ่านไปเมืองจันทบุรี หาดทรายบนเกาะฝ่ังตรง

ข้ามเมืองแกลงนั้น มีหอยหลากหลายชนิด มีลมพัดเอื่อย ๆ ดังความว่า 

ศักระวาคิดระยะพระท่ีนั่ง  ประทับฝ่ังเกาะเสม็ดสิบเอ็ดค่ า 

เสด็จลงเรือน้อยเท่ียวลอยล า ข้ามล าน้ าขึ้นประพาศบนหาดทราย 

ข้างฟากฝ่ังเมืองแกลงต าแหน่งนั้น หอยต่างพรรณหลายหลากมีมากมาย 

สีขาวแดงดังศิลาโมราราย  น่าสบายลมเฉ่ือยรื่นเรื่อยเอย. 

       ก.ข.บ. 

 (เสด็จประพาสจันทบุรี, 2484: 34) 

ตัวอย่างท่ี 2 เมื่อครั้งพระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกล้าเจ้าอยู่หัว

เสด็จประพาสน้ าตกคลองพล้ิวเมืองจันทบุรี ทรงคัดลอกวสันตดิลกฉันท์ 14 พระนิพนธ์ของพระเจ้า

บรมวงศ์เธอ กรมหมื่นพิชิตปรีชากรแทรกไว้ในพระราชนิพนธ์เยอแนลด้วย เนื้อหาของค าฉันท์

พรรณนาความงดงามของน้ าตกพล้ิวว่าร่มรื่นไปด้วยต้นไม้นานาพันธุ์ น้ าท่ีตกลงมากระทบหน้าผาเป็น

ละอองสีทอง ช่วยดับความร้อนจากแสงอาทิตย์ ส่วนธารน้ าด้านล่างท่ีไหลมากระทบโขดหินเป็นฟอง

ขาวเหมือนน้ านมวัวล้นลงมาเป็นสาย ภาพความงดงามดังกล่าวท าให้ไม่มีน้ าตกใดเทียบกับน้ าตกพล้ิว

ได้เลย ดังความว่า 

วสันตดิลก 

๏ ปางเสด็จประพาศสิขรแนว นวะพฤกษราวไพร 

นานาคณารุกขประไพ  ก็คะครึกคะครึ้มเย็น 

๏ ธารพล้ิวก็ถั่งสลิละคลา  ประทะผากระโจนเป็น 

ห้วงห้วงนทีก็พกุระเซน็  กลเหมุทกโรย 
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๏ แม้มาทจะร้อนสุริยคลา  จระมารหายโหย 

เหือดด้วยละอองอุทกะโปรย ขณะนั้นมิทันนาน 

๏ เวลาชโลทกะกระทบ  คณะก้อนศิลาปาน 

เปรียบดังพฤสภกษิรธาร  ทะลุล้นละลุ่มลง 

๏ งามธารชโลทกะประเทศ วนะใดจะเจาะจง 

มาเปรียบประเทียบก็บมิคง บมิคู่จะควรเคียง 

      ก.ม.พ. 

(เสด็จประพาสจันทบุรี, 2484: 83) 

ตัวอย่างท่ี 3 เมื่อครั้งพระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกล้าเจ้าอยู่หัว

เสด็จประพาสแม่น้ าวังหมึกในเวลาพระอาทิตย์ใกล้ตกดินซึ่งมีเสียงนกชนิดต่าง ๆ แซงแซ่ ทรงน าโคลง

พระนิพนธ์ของพระเจ้าบรมวงศ์เธอ กรมหลวงประจักษ์ศิลปาคมซึ่งมีเนื้อหากล่าวถึงสัตว์ป่าเหมือนกัน

มาแทรกไว้ด้วย ทรงเรียกโคลงดังกล่าวด้วยพระอารมณ์ขันว่า “โคลงชมลิง” และ “โคลงเยาะนก” 

โคลงชมลิงพรรณนาฝูงลิงท่ีมีลูกอ่อนเกาะอยู่ท่ีอก เมื่อเรือเข้าใกล้ก็เหนี่ยวกิ่งไม้หนีเข้าป่า โคลงเยาะ

นกพรรณนาลักษณะของนกโคกม้าท่ีออกหากินตามล าพัง ผู้เขียนเยาะเย้ยนกโคกม้าท่ีมาเพียงตัวเดียว 

ในขณะท่ีตนมีผู้ติดตามไปเป็นเพื่อน ดังความว่า  

๏ หมู่ลิงโลดเล่นเล้ียว  ไล่กัน 

ลูกกอดอกผายผัน  สู่ไม้ 

บ้างโน้มเหนี่ยวเถาวัลย์  โหนจับ ไม้แฮ 

เรือหลีกหาดเข้าใกล้  โดดเร้นป่าสูญ 

 

 

๏ โคกม้าจับหาดจ้อง  จิกปลา 

ยืนอยู่แต่เอกา   ไร้คู่ 

เรามาเพื่อนมีมา   เยาะนก เล่นแฮ 

นกนึกอายเราไผล้  หลีกหน้าเลยหนี 

(เสด็จประพาสไทรโยค, 2504ข: 95 – 96)  
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ตัวอย่างท่ี 4 เมื่อครั้งเสด็จประพาสน้ าตกท่ีพุท้องช้างแขวงไทร

โยค พระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกล้าเจ้าอยู่หัวทรงคัดลอกอินทรวิเชียรฉันท์ 11 พระนิพนธ์ของพระ

เจ้าบรมวงศ์เธอ กรมพระสมมตอมรพันธุ์แทรกไว้ในพระราชนิพนธ์ เยอแนลด้วย เนื้อหาของค าฉันท์

พรรณนาน้ าตกท่ีไทรโยค เมืองกาญจนบุรี ว่ามีความงดงามเสมือนช่างผู้มีฝีมือต้ังใจประดิษฐ์ไว้อย่าง

ประณีต เมื่อเดินทางมาถึงแล้วก็ไม่อาจจากไปโดยง่าย นอกจากนี้ยังทรงออกพระองค์ว่าค าฉันท์ท่ีทรง

พระนิพนธ์ไว้นั้น ไม่สามารถถ่ายทอดความงดงามของน้ าตกในแขวงไทรโยคให้เป็นท่ีประจักษ์ได้ ดัง

ความว่า 

อินทรวิเชียรฉันท์ 11 

๏ มาโดยวิถีทาง  ณ ระหว่างนทีธาร 

ปรีด์ิเปรมเกษมสานต์  หฤทัยหรรษา 

 ๏ บัดดลสิขรริม  ติรงามสะอาดตา 

แง่เงื้อมชะง่อนผา   กลช่างประจงท า 

 ๏ เวิ้งวุ้งชวากหว่าง ชลพร่างพะพร้อยพร า 

ไหลหล่ังถะถั่งอัม-  พุยะหยัดกระเซ็นพราย 

 ๏ แสนสุขสนานสิน- ธุบมีธุลีระคาย 

เฉกพรรษุทกปราย  อุระช่ืนระรื่นรมย ์

 ๏ พฤกษาตฤณชาติ ระดะดาษประหลาดสม 

ควรจักนิยมชม   บมิน่าจะครรไล 

 ๏ เชลงฉันทขัดข้อง บถนัดประจักษ์ใจ 

โดยเดาตะบึงไป   มิเพราะพร้องยุบลความ 

(เสด็จประพาสไทรโยค, 2504ข: 166 – 167) 

ตัวอย่างท่ี 5 เมื่อครั้งกระบวนเรือเสด็จเดินทางไปถึงเกาะสีชัง 

หลังจากพระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกล้าเจ้าอยู่หัวเสด็จขึ้นประพาสเกาะในตอนกลางวันแล้ว คืนนั้น

ทรงนัดผู้ท่ีโดยเสด็จให้มาคิดโคลงเกี่ยวกับเกาสีชัง ทรงพระราชนิพนธ์โคลงส่ีสุภาพ 2 บท แต่เลือกไว้

เพียง 1 บท จากนั้นทรงคัดลอกบทร้อยกรองของพระยาภาษกรวงศ์ (พร) ซึ่งเป็นหนึ่งในผู้ท่ีมาร่วมเล่น

คิดโคลงไว้ด้วย ดังความว่า 
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๏ สีชังเป็นเกาะขึ้น เขตต์สมุทร ปราการเอย 

 ไคลเมตชลใสสุทธ์ สะอาดแท้ 

 น้อยหน่ารศก็คุต  กว่าเทศ อื่นนา 

 อินวลิตมาอยู่แล้  ลิพได้เชนซุรี 

พระยาภาษกรวงศ์  

(เสด็จประพาสจันทบุรี, 2484: 16 – 17) 

บทร้อยกรองแทรกในพระราชนิพนธ์เยอแนลของพระบาทสมเด็จ

พระจุลจอมเกล้าเจ้าอยู่หัว ท้ังร้อยกรองแทรกท่ีทรงพระราชนิพนธ์หรือร้อยกรองแทรกท่ีผู้อื่นแต่งขึ้น

เพื่อทูลเกล้าทูลกระหม่อมถวาย พระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกล้าเจ้าอยู่หัวทรงแทรกร้อยกรอง

เหล่านั้นไว้ในบันทึกการเดินทางร้อยแก้วท่ีมีเนื้อหาสอดคล้องสัมพันธ์กันหรือกล่าวถึงเรื่องเดียวกัน 

ด้วยเหตุนี้ร้อยกรองแทรกจึงมิได้แปลกแยกจากเนื้อหาร้อยแก้ว อีกท้ังยังรวมอยู่ด้วยกันอย่างมี

เอกภาพ อย่างไรก็ตาม ถ้าตัดร้อยกรองแทรกเหล่านี้ออกไปก็มิได้ส่งผลกระทบต่อเนื้อหาหลัก จึงกล่าว

ได้ว่าร้อยกรองแทรกช่วยเพิ่มความแปลกใหม่และความน่าสนใจให้แก่เยอแนล เป็นไปตามพระราช

ประสงค์ของพระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกล้าเจ้าอยู่หัวท่ีทรงกล่าวว่า 

...ความท่ีจริงนั้น โคลงนี้ไม่เปนการเสียประโยชน์ต้องตรึกตรองอะไรมากนัก 

จนเสียการงาน เปนแต่ส าหรับผู้ท่ีรู้หนังสือรู้เอกโทสันทัด ท าเล่นพอเปน

การสบาย แต่เราก็นึกวิตกอยู่ว่าจดหมาย44 ของเรานี้มีบทกลอนมาก ท่าน

ท้ังปวงผู้ท่ีเห็นจะพากันว่ามัวเมาด้วยการคิดกาพย์กลอน แต่ไม่เมาเลย ซึ่ง

ลงไว้ด้วยนั้นเพราะจะให้มีปลาด ๆ เหมือนหนังสือภาษาอื่น ๆ เขาก็มี

กลอนบ่อย ๆ ไม่ได้นั่งฝันนอนฝันด้วยกาพย์กลอนอะไรเลย.  

(เสด็จประพาสจันทบุรี, 2484: 48) 

ในข้อความข้างต้น พระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกล้าเจ้าอยู่หัว

ทรงแสดงพระราชประสงค์ของการแทรกร้อยกรองในเยอแนลว่า “เพราะจะให้มีปลาด ๆ” ค าว่า 

                                                             
44 ใช้ในความหมายว่า “จดหมายเหตุ” หรือบันทึก ในที่น้ีหมายถึงเยอแนล  
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“ปลาด” หรือ ประหลาด ในท่ีนี้ น่าจะทรงหมายถึง มีความแปลกใหม่ น่าสนใจ มิใช่ความผิดปรกติแต่

อย่างใด 

กล่าวได้ว่าพระราชนิพนธ์เยอแนลท้ัง 6 เรื่องท่ีพระบาทสมเด็จ

พระจุลจอมเกล้าเจ้าอยู่หัวทรงพระราชนิพนธ์ขึ้นภายในระยะเวลากว่า 25 ปี แสดงให้เห็นพระ

อัจฉริยภาพด้านอักษรศาสตร์เป็นท่ีประจักษ์ ในฐานะท่ีเป็นบันทึกการเดินทางของปัจเจกบุคคล พระ

ราชนิพนธ์เยอแนลเหล่านี้สะท้อนพระราชอัธยาศัยของพระองค์อย่างชัดเจน ดังเห็นได้ว่าทรงเป็นนัก

คิดวิเคราะห์ท่ีมีหลักการ ทรงเป็นนักวิจารณ์ท่ีมีเหตุผล ทรงเป็นนักวิชาการท่ีมีความรู้กว้างขวาง ทรง

เป็นนักปกครองท่ีมีจิตวิทยาสูง และทรงเป็นนักประพันธ์ท่ีมีวรรณศิลป์ล้ าเลิศ การท่ีเนื้อหาในพระราช

นิพนธ์เยอแนลของพระองค์แสดงความรู้ ความคิดเห็น และอารมณ์ความรู้สึกได้เด่นชัด มิใช่เพียง

เพราะว่าทรงเป็นพระมหากษัตริย์จึงสามารถเดินทางหาประสบการณ์ความรู้ หรือแสดงความคิดเห็น

และอารมณ์ความรู้สึกได้อย่างเปิดเผยมากกว่าผู้อื่น แต่เพราะทรงเป็น “นายของภาษา” อย่างแท้จริง 

จึงทรงใช้ถ้อยค าเพื่อส่ือสารความรู้สึกนึกคิดเหล่านั้นได้อย่างชัดเจน 

4.2.2 ลักษณะเด่นในเยอแนลพระนิพนธ์ของสมเด็จพระเจ้าบรมวงศ์เธอ เจ้าฟ้ากรมพระ

ยานริศรานุ วัดติวงศ์  พระนิพนธ์เยอแนลของสมเด็จพระเจ้าบรมวงศ์เธอ เจ้าฟ้ากรมพระยา 

นริศรานุวัดติวงศ์ มี 3 เรื่อง ได้แก่ 1. เท่ียวเมืองพม่า (พ.ศ. 2431) เผยแพร่ไม่จบเรื่อง 2. จดหมาย

ระยะทางไปพิษณุโลก (พ.ศ. 2444) และ 3. จดหมายระยะทางไปแหลมมลายู ร.ศ. 121 (พ.ศ. 2445) 

พระนิพนธ์ของพระองค์มี ลักษณะเด่นด้านเนื้อหา ด้านลีลาภาษา และด้านกลวิธีน าเสนอเนื้อหา  

ดังรายละเอียดต่อไปนี้ 

4.2.2.1 ลักษณะเด่นด้านเนื้อหา สมเด็จพระเจ้าบรมวงศ์เธอ เจ้าฟ้ากรมพระยา 

นริศรานุวัดติวงศ์ทรงสนพระทัยด้านการช่างและงานศิลปกรรม การรับราชการในต าแหน่งอธิบดีกรม

โยธาธิการท าให้ทรงได้ใช้ความรู้ความช านาญในด้านท่ีทรงถนัด ด้วยเหตุนี้เยอแนลท่ีทรงพระนิพนธ์ขึ้น

ระหว่างเสด็จตรวจราชการจึงมิได้มีเฉพาะส่วนท่ีทรงเล่าถึงกิจการต่าง ๆ ท่ีได้เสด็จไปทอดพระเนตร 

แต่เด่นด้วยเนื้อหาท่ีเกี่ยวกับงานช่างและงานศิลปกรรมซึ่งเป็นความสนพระทัยส่วนพระองค์ มักจะ

ทรงหาเวลาว่างเสด็จไปทอดพระเนตรวัดวาอารามหรือโบราณสถานของชุมชน เพื่อถ่ายเอาแบบอย่าง

ของสถาปัตยกรรม ลวดลายประดับอาคาร ภาพจิตรกรรม และข้าวของเครื่องใช้โบราณท่ีทรงเห็นว่า
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งาม ลงในสมุดบันทึก ด้วยเหตุนี้พระนิพนธ์เยอแนลของพระองค์จึงมีภาพวาดฝีพระหัตถ์ประกอบ

เนื้อหาจ านวนมาก 

4.2.2.2 ลักษณะเด่นด้านลีลาภาษา พระนพินธ์เยอแนลของสมเด็จพระเจ้าบรมวงศ์

เธอ เจ้าฟ้ากรมพระยานริศรานุวัดติวงศ์มีลักษณะเด่นด้านลีลาภาษา 2 ประการ ได้แก่ การใช้ถ้อยค า

กระชับรัดกุมและการใช้สัทพจน์ 

4.2.2.2.1 การใช้ถ้อยค ากระชับรัดกุม สมเด็จพระเจ้าบรมวงศ์เธอ เจ้าฟ้า

กรมพระยานริศรานุวัดติวงศ์ทรงใช้ภาษาส้ันกระชับ ใช้ค าน้อยแต่กินความมาก ใช้ประโยคความเดียว

ละประธาน เน้นการใช้ค าท่ีท าให้จดบันทึกได้ง่ายและรวดเร็ว เนื่องจากมักทรงบันทึกการเดินทางลงใน

สมุดทันทีระหว่างประทับไปในเรือหรือเสล่ียงหาม ด้วยเหตุนี้เมื่อพิจารณาการใช้ถ้อยค ากระชับรัดกุม

ในพระนิพนธ์พบว่าแบ่งได้ 2 ลักษณะ ในระดับการใช้ค าพบว่าทรงนิยมการใช้อักษรย่อ ในระดับความ

พบว่าทรงใช้ประโยคกะทัดรัด มักทรงอธิบายหรือให้รายละเอียดเท่าท่ีจ าเป็น กระนั้นก็ยังส่ือ

ความหมายและให้ภาพท่ีชัดเจน ดังนี้ 

1) การใช้อักษรย่อ สมเด็จพระเจ้าบรมวงศ์เธอ เจ้าฟ้ากรมพระยา

นริศรานุวัดติวงศ์ทรงใช้อักษรย่อเมื่อต้องบันทึกระยะทางและเวลา การใช้อักษรย่อไม่เพียงท าให้ทรง

จดบันทึกได้อย่างรวดเร็ว แต่ยังแสดงให้เห็นว่าทรงจดบันทึกขณะท่ีก าลังเดินทางด้วย ในพระนิพนธ์

จดหมายระยะทางไปแหลมมลายู ร.ศ.121 ทรงบันทึกโดยใช้อักษรย่อจ านวนมาก มีท้ังอักษรย่อ

ภาษาไทยและอักษรย่อภาษาต่างประเทศ ท้ังนี้อักษรย่อตัวเดียวกันอาจมีความหมายแตกต่างกัน จึง

ต้องพิจารณาจากบริบทร่วมด้วย  

ก. อักษรย่อภาษาไทย เช่น 

ตัวอย่างท่ี 1 ตัวย่อ ม หมายถึง โมง  

…2.25 ถึงบ้านบางมเด่ือ ร่วมทางเก่า ก่อนถึงบ้านบางมเด่ือ ข้ามท้ายควน

บางบาง ควนแปลว่าเนินท่ีมีหินปน ถ้าเรียกเนินหมายว่าไม่มีหินปน 3 ม 

ถึงบ้านบางเดือน...ระยะแต่บ้านบางเดือนมาข้ามสันเนิน 2 แห่ง...4.30 ถึง

บ้านถ้ าสิงขร...  

(ไปแหลมมลายู, 2539ก: 3)  
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ตัวอย่างท่ี 2 ตัวย่อ ม หมายถึง มินิต (นาที) 

…5 โมง 7 ม ถึงคลองแทงเต่า เขาปลูกท่ีพักร้อนไว้หยุดพักท่ีนั้น พระกาญ

จนดิฐน าก านัลเฝ้า ถามได้ความว่าต าบลถ้ ามีบ้าน 400 หลังคาเรือน...  

(ไปแหลมมลายู, 2539ก: 3)  

ตัวอย่างท่ี 3 ตัวย่อ จุ หมายถึง จุลศักราช 

…4.45 กลับลงท่องไปตามล าน้ าขึ้นข้างเหนือ แวะวัดประภาสปจิมเขตร 

เปนวัดท้าวเทพสุนทร45 สร้าง พระเจ้าอยู่หัวซ่อม จุ 1233 มีจาฤก...  

(ไปแหลมมลายู, 2539ก: 6)  

ตัวอย่างท่ี 4 ตัวย่อ ท. หมายถึง เท่ียง 

...ทางผ่านไปในนา ท.45 ถึงบ้านกลาง ท.55 ถึงบ้านไฟไหม้ บ่ายโมงถึง

บ้านหัวโตนดข้างขวา บ้านใต้ข้างซ้าย 1.10 พ้นนาเปนท่ีเหมืองร้าง หลวง

บ ารุงท าฉิบหาย...  

(ไปแหลมมลายู, 2539ก: 11)  

ตัวอย่างท่ี 5 ตัวย่อ ส. หมายถึง เส้น 

...5.55 ถึงร ารา หยุดพักท่ีท าเนียบซึ่งปลูกไว้เปนท่ีพักแต่ปีกลายนี้แล้ว นัย

หนึ่งเรียกต าบลล าพุรา มีคนมาดูหลายคน แต่แลไม่เห็นบ้าน เห็นจะอยู่ลึก

เข้าไป เห็นแต่ไร่ร้าง ถึงนี่ 350 ส.  

(ไปแหลมมลายู, 2539ก: 23) 

ข. อักษรย่อภาษาต่างประเทศ ส่วนใหญ่เป็นค าบอกทิศ เช่น 

ตัวอย่างท่ี 1 ตัวย่อ SW หมายถึง Southwest (ทิศตะวันตกเฉียงใต้) 

...ทางไป SW ตอนนี้เปนเนินหญ้าป่าละเมาะ บ่าย 1.00 ถึงบ้านหินงาม มี

เรือนใหญ่ ๆ หลายหลัง มีรั้วกันท่ี มีนา...  

                                                             
45 ท้าวเทพสุนทร หมายถงึท้าวเทพกษตัรีและท้าวศรีสุนทร [เชิงอรรถตามตัวบท] 
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(ไปแหลมมลายู, 2539ก: 5)  

ตัวอย่างท่ี 2 ตัวย่อ NW หมายถึง Northwest (ทิศตะวันตกเฉียงเหนือ) 

...2.50 ข้ามครามปลายคลองลาว น้ าไหลไป NW น้ าลึกถึงท้องช้าง มีนา 

มีโรง ตรงนี้ค่อยมีกล่ินบ้าง 3.10 ป่าแดงแต่งามไม่ดูรก พื้นไม่ใช่หญ้าคา 

เปนหญ้าตีนกามาต้ังแต่บ้านหัวช้าง...  

(ไปแหลมมลายู, 2539ก: 5)  

ตัวอย่างท่ี 3 ตัวย่อ NE หมายถึง Northeast (ทิตะวันออกเฉียงเหนือ) 

...3.25 ข้ามคลองลาวไป NE มีบ้านมีนา ต้นผลไม้ ตอนนี้เดินตัดข้ามทุ่งนา 

3.35 ข้ึนทางแคบ ป่าแดงไม่รก 3.55 ข้ามคลองล าดอกไม้ บ่าย 4 โมงถึงท่ี

พักปากลาว...  

(ไปแหลมมลายู, 2539ก: 5)  

ตัวอย่างท่ี 4 ตัวย่อ E. หมายถึง East (ทิศตะวันออก) และ W. 

หมายถึง West (ทิศตะวันตก) 

...ขึ้นฝ่ังเดินไป E. 5.25 ออกลแวกบ้าน 5.26 เข้าทางโทรเลขก็พอ

ถึงท่ีพักปลูกข้างทางซีก W. ริมคลองวิไสย คลองตรงนี้กว้างราว 6 ฤๅ 7 วา...  

(ไปแหลมมลายู, 2539ก: 119)  

ตัวอย่างท่ี 5 ตัวย่อ N หมายถึง North (ทิศเหนือ) 

…เข้าบรรจบทางโทรเลขเวลา 2.40 ทางไป N กว้าง 6 – 7 วา 

พื้นราบเปนดินทราย สองฟากเปนป่าไม้รุ่น มีไม้รายบ้าง...  

(ไปแหลมมลายู, 2539ก: 134)  

การใช้อักษรย่อในตัวอย่างข้างต้น ท าให้พระนิพนธ์เยอแนลเรื่อง

นี้มีลักษณะเหมือนกับว่าเป็นบันทึกท่ีทรงเก็บไว้อ่านส่วนพระองค์ แต่เมื่อพิจารณาการเรียบเรียงและ

ล าดับเนื้อหา ตลอดจนการให้รายละเอียดหรืออธิบายเรื่องท่ีเข้าใจยากด้วยการแทรกภาพวาดฝีพระหัตถ์ 

แสดงให้เห็นว่าทรงค านึงถึงผู้อ่าน จึงทรงพยายามน าเสนอเรื่องราวในบันทึกผู้อ่านเข้าใจ เห็นภาพ และ
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มีเนื้อหาครบถ้วนสมบูรณ์ บางครั้งทรงประทับไปในเกี้ยวหาม มิได้ทอดพระเนตรระยะทางด้วย

พระองค์เอง จึงทรงใช้วิธีสอบถามจากผู้ท่ีติดตามไปในกระบวน เพื่อให้เนื้อหาในบันทึกมีความต่อเนื่อง 

ดังท่ีทรงกล่าวว่า “...ตัดข้ามทุ่งไปหาคลอง ดูเหมือนจะเปนทางตวันตกเฉียงไปใต้หน่อย เราก็ไปตาม

สาย46 ในท้องทุ่งท่ีวกลงไปใต้นี้ หลวงขจรอธิบายว่าหนีลุ่ม นี่ก็จดตามถามเขา แต่เราไม่ได้เห็นเองเพราะ

อยู่ในเก้าอี้มืด ฝนซาเขาโจทย์กันว่าให้ขึ้นทาง เราเห็นทางตีนม่าน เปนทางถากหญ้ากว้าง 4 ศอก...”  

(ไปแหลมมลายู, 2539ก: 58)  

2) การใช้ประโยคกะทัดรัด เมื่อต้องอธิบายหรือให้รายละเอียด

เกี่ยวกับเรื่องใดเรื่องหนึ่ง สมเด็จพระเจ้าบรมวงศ์เธอ เจ้าฟ้ากรมพระยานริศรานุวัดติวงศ์ทรงใช้ภาษา

ท่ีกระชับรัดกุม โดยเฉพาะอย่างยิ่งการใช้ประโยคกะทัดรัด เช่น การละประธานในกรณีท่ีเป็นประธาน

ของกริยาตัวเดียวกัน การใช้โครงสร้างประโยคประธานท าให้ทราบว่าใครท าอะไรอย่างชัดเจน หรือใช้

รูปประโยคส้ัน ๆ และมีการเว้นวรรคบ่อย ๆ ซึ่งท าให้อ่านง่ายและเข้าใจเนื้อความชัดเจน จึงกล่าวได้

ว่าการเลือกใช้ถ้อยค าส านวนรัดกุมและประโยคกะทัดรัดเป็นลีลาการเขียนเฉพาะพระองค์ เช่น 

ตัวอย่างท่ี 1 เงาะป่าเมืองพัทลุง 

ทรงให้รายละเอียดลักษณะของชาวเงาะโดยใช้ค าง่าย ใช้ประโยค

ส้ัน มีการเรียงล าดับเนื้อหา กล่าวคือ ทรงเริ่มให้รายละเอียดจากศีรษะไล่ลงมาท่ีแขนขา จากนั้นจึง

เป็นเครื่องแต่งกาย อาวุธและวิธีใช้อาวุธตามล าดับ นอกจากนี้ยังทรงเปรียบเทียบเงาะป่ากับเงาะใน

การละคร ท าให้ทรงทราบว่าตัวละครเงาะท่ีถือกระบองนั้นเป็นความเข้าใจผิด แท้จริงแล้วต้องถือ

กล้องไม้ไผ่ซึ่งเป็นอาวุธคู่กาย ใช้ส าหรับยิงสัตว์หรือลูกไม้ให้ตกลงมา ดังท่ีทรงบันทึกว่า 

...แล้วพระยาพัทลุงพาแขกเงาะมาให้ดู เปนคนป่าอยู่บนสันเขา ผมลเอียด

หยิก สีเนื้อม่วงแก่ หน้ากลม จมูกรั้น ปากไม่หนาอย่างอาฟริกัน พุงป่อง 

แขนส้ันขาส้ัน ท่ีเขาท าหน้าเล่นลครนั้นถูก คนท่ีมานี้นุ่งผ้าตาใส่เส้ือ เขาว่า

ถ้าป่าแท้นุ่งใบไม้ เขาว่าชอบของแดง ผ้าแดงเปนโปรดสุด มีกล้องไม้ไผ่

ส าหรับมือ มีลูกดอกจุ้มยางน่อง47 มีแหล่งสวมลูกท าด้วยกระบอกไม้ไผ่

                                                             
46 ทรงหมายถึงสายโทรเลขโทรศัพท์ 
47 “น.ยางไม้ที่ได้จากพรรณไม้หลายชนิด เช่น ต้นน่อง (Antiaris Toxicaria Leschen.) มีพิษมาก พวกชาวป่าใช้ทา

ลูกดอกหรือลูกหน้าไม้ยิงสัตว.” (พจนานุกรม ฉบับราชบัณฑิตยสถาน พ.ศ. 2554: เข้าถึงได้จากออนไลน์)  
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ใหญ่ แล้วเอากระบอกไม้เล็กตรึงแนบข้างกระบอกข้างใน ส าหรับใส่ลูก 

ฉเพาะดอก กลางท่ีว่างใหญ่ใส่ปุยฝ้าย ส าหรับเปน หมอน คือเอาลูกยัดเข้า

ไปก่อน แล้วเอานุ่นยัดกันให้อัดลมแน่น เป่าออกไป ลูกก็ไป แต่นุ่นกระจาย

อยู่ปากกระบอก กล้องยาวประมาณ 5 ศอก ได้ให้ลองเป่าลูกมพร้าวบนต้น

ดู เฉียดเช็ดไปเหตุเพราะลม นับว่าแม่นพอใช้ ท่ีลครเล่นว่าถือกระบองนั้น

ผิด ท่ีแท้ถือกล้อง... 

(ไปแหลมมลายู, 2538: 36) 

ตัวอย่างท่ี 2 สภาพตล่ิงในหัวเมืองเหนือ 

เมื่อครั้งสมเด็จพระเจ้าบรมวงศ์เธอ เจ้าฟ้ากรมพระยานริศรานุวัดติ

วงศ์เสด็จไปราชการท่ีเมืองพิษณุโลก ทรงกล่าวถึงการท าถนนริมน้ าและสภาพตล่ิงในหัวเมืองเหนือ

ต้ังแต่เมืองนครสวรรค์ขึ้นไปว่ามีสภาพพังง่ายงอกง่าย เพราะกระแสน้ าไหลแรง ทรงใช้ค ากะทัดรัด

อธิบายการพังและงอกของตล่ิงอย่างชัดเจน ทรงใช้ความเปรียบง่าย ๆ ว่า “เรือนพังลงน้ าไม่รู้ตัว

เหมือนธรณีสูบ” ช่วยเสริมภาพความรุนแรงของกระแสน้ าได้โดยไม่ต้องพรรณนาให้ยืดยาว ดังท่ีทรง

บันทึกว่า 

...เดินต่อมาเห็นเขาก าลังท าถนนใหม่ท่ีริมน้ า เอาไม้กระบอกท้ังล าบ้างซีก

บ้าง ทอดเป็นคัน แล้วเอาไม้ไผ่ปักกัน ขุดดินข้าง ๆ ถม ไม่เปนของถาวรท่ี

จะอยู่ไปได้หลายวัน ด้วยไม้ไผ่จะผุแลน้ าจะเซาะตล่ิงพัง ตล่ิงแถวเมือง

เหนือนี้หวังไม่ได้ว่าจะ เปนอย่างไร บางทีพังน้อย บางทีพังมาก ปีละวา

สองวาก็มี เรือนพังลงน้ าไม่รู้ตัวเหมือนธรณีสูบ ท่ีอย่างเก่งต าบลดงชะพลู 

แขวงนครสวรรค์ ในฤดูน้ าพังวันละวาก็ได้ ท่ีงอกก็งอกมากเหมือนกัน ปีละ 

2 วา 3 วาก็ถึง ไม่ใช่งอกเปนเลนอย่างบ้านเรา งอกสูงต่ ากว่าแผ่นดินสัก

ศอกเดียวเท่านั้น ท่ีเปนเช่นนี้ก็เพราะอ านาจน้ าไหลแรง แลดินมีทราบปน

ร่วนหน่อย ไม่เหนียวเหมือนดินบางกอก... 

(ไปพิษณุโลก, 2506: 21 – 22)  

ตัวอย่างท่ี 3 ประพาสเมืองเป๎ย 
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เมื่อครั้งสมเด็จพระเจ้าบรมวงศ์เธอ เจ้าฟ้ากรมพระยานริศรานุวัดติ

วงศ์เสด็จประพาสพม่า ทรงเล่าถึงสภาพบ้านของเมืองเป๎ยหรือท่ีคนไทยเรียกว่าเมืองแปร ทรงใช้

ถ้อยค าภาษากะทัดรัดเพื่ออธิบายส่ิงต่าง ๆ ท่ีได้ทอดพระเนตร นอกจากนี้ยังทรงใช้วิธีเปรียบเทียบส่ิงท่ี

ได้ทอดพระเนตรในเมืองพม่ากับส่ิงท่ีมีอยู่แล้วในสยาม เพื่อให้ผู้อ่านเข้าใจและจินตนาการตามได้ง่าย

ขึ้น ดังท่ีทรงบันทึกว่า 

คือท่าเรือจอดท่ีคนขึ้นลงนั้น...คลับหลังหนึ่งซึ่งต้ังอยู่ตรงนั้นขึ้นไป 

เปนเรือนฝากระดานสามห้อง เปนขนาดห้องอย่างเล็ก ๆ จะเปรียบว่าคลับ

นั้นใหญ่เท่าส่ิงใดตรงแท้ก็นึกไม่ออก เข่ืองกว่าศาลารายในวัดพระศรีรัตน

ศาสดารามสักหน่อยหนึ่ง...มองเข้าไปดูในนั้นก็ไม่เห็นมีอะไร เส่ือขาด

กระจุกกระจุยอยู่ ผู้ใดได้เห็นโดยไม่มีผู้บอกแล้ว จะเข้าใจว่าเป็นท่ีประชุม

สมาชิกหมู่ใดไม่ได้เปนอันขาด จะต้องเข้าใจว่าโรงยามส าหรับคนเฝ้าส่ิงใด

ส่ิงหนึ่งเท่านั้น ส่วนโรงสูบน้ าต้ังอยู่บนท่ีท านองจะเป็นวัดเก่า...ต้นอะไร ๆ 

ต่างขึ้นรก มีทางเฉพาะเดินเข้าไปในโรงสูบน้ า โรงนั้นก่ออิฐเปนผนังสูงขึ้น

ไป ข้างบนต้ังถังน้ าเปนหลังคา ใหญ่กว่าถังใบสูงท่ีท่าขุนนางสักหน่อย...จะ

พรรณนาไปทุกอย่างก็จะยืดยาวนัก ส่ิงอื่นนอกนั้นก็คล้ายกันกับท่ีว่า

มาแล้วนี้ เว้นแต่คอเวอนแมนต์ออฟฟิศนั้นค่อยโอ่โถงสักหน่อยเปนตึก

เกล้ียง ๆ ยาว ๆ ภูมิฐานคล้ายกันกับหอรัษฎากรพิพัฒน์ เมื่อยังไม่ได้แก้ไข

ท าเพิ่มเติม...  

(เท่ียวเมืองพม่า, 2550ค: 136 – 137) 

เรื่องท่ีน่าสนใจอีกประการหนึ่งคือ ทรงใช้ถ้อยค าวิพากษ์วิจารณ์

ศิลปวัตถุหรืองานสถาปัตยกรรมอย่างกระชับและตรงไปตรงมา เช่น “คนไม่เป็นท า” “ทรงอย่างเลว” 

“ไม่เปนรศ” “ฝีมือปั้นดูเหมือนท าเมื่อวานซืนนี้” “ช่างลักขู” (หมายถึง ช่างท่ีท าไม่มีความรู้) “ไม่มีมือ

คนเป็นท า” “หลังคาไม่มีสไตล์” “ฝีมือ..ไม่แข็ง เปนอย่างอ่อนเวลาโน้น” โดยเฉพาะอย่างยิ่งส านวนติด

พระโอษฐ์ท่ีว่า “เก่าไม่เก่ง” หรือ “เก่าแต่ไม่เก่ง” ทรงใช้วิจารณ์ของโบราณท่ีท าไม่ประณีต เป็นของ

เก่าท่ีท าขึ้นโดยช่างท่ีไม่มีฝีมือ เห็นได้ว่าทรงใช้ค าง่าย ๆ ส้ัน ๆ แต่มีพลังในการส่ือสาร แม้ผู้อ่านไม่ได้

เห็นของส่ิงนั้นด้วยตาตนเอง แต่ก็เข้าใจได้โดยทันทีว่ามีลักษณะไม่งาม ไม่เป็นท่ีพอพระทัย 
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4.2.2.2.2 การใช้สัทพจน์ สมเด็จพระเจ้าบรมวงศ์เธอ เจ้าฟ้ากรมพระยา 

นริศรานุวัดติวงศ์ทรงเลือกใช้ค าสัทพจน์คือ “การใช้ค าท่ีมีเสียงบ่งถึงสี แสง ท่าทาง ฯลฯ” (กาญจนา  

นาคสกุล และคณะ, 2521: 240.4) ได้อย่างน่าสนใจ ค าสัทพจน์ท่ีพบในพระนิพนธ์แบ่งออกเป็น 2 

กลุ่ม ได้แก่ สัทพจน์ท่ีมีเสียงส่ือถึงปริมาณน้ าและสัทพจน์ท่ีมีเสียงส่ือถึงกิริยาอาการหรือสภาพ ดังนี้ 

1) สัทพจน์สื่อถึงปริมาณน้ า ทรงใช้ค าเลียนเสียงน้ าท่ีเกิดจากการ

ย่ าผ่านของมนุษย์หรือสัตว์คือ จ๋องแจ๋ง จั๊บแจ๊ะ เฉาะแฉะ ท าให้เห็นภาพปริมาณน้ าอย่างชัดเจนว่า

ไม่ใช่น้ าลึก เป็นน้ าต้ืน ๆ เมื่อย่ าผ่านไปด้วยความเร็วจึงเกิดเสียงในลักษณะดังกล่าว เช่น 

ตัวอย่างท่ี 1 

...ท้องตระพังมนี้ าเฉาะแฉะ มีหญ้าและอ้ายรก ๆ ต่าง ๆ ข้ึน น้ าใช้ไม่ได้… 

(ไปพิษณุโลก, 2506: 82) 

ตัวอย่างท่ี 2 

...พื้นท่ีเปนทุ่งนา แต่ว่าดูเปนท าบ้างไม่ได้ท าบ้าง มีโรงนาอยู่ราย ๆ น้ าท่วม

พื้น ช้างลุยน้ าจ๊ับแจ๊ะ บางแห่งเปนพรุ... 

(ไปแหลมมลายู, 2539ก: 60) 

ตัวอย่างท่ี 3 

...เวลาย่ าค่ า 40 เดินท้ิงทางสายโทรเลข ตัดเฉียงไปตามทุ่งนาทางตวันตก

เฉียงเหนือ ต่อนี้ไปก็เห็นรู้อะไรไม่ได้อีก นอกจากว่าลุยน้ าจ๋องแจ๋งไปตาม

ทางเกือบตลอด... 

  (ไปแหลมมลายู, 2539ก: 58) 

 

2) สัทพจน์สื่อถึงกิริยาอาการหรือสภาพ เช่น 

ตัวอย่างท่ี 1 ทรงใช้ค าว่า จึ๊ง หรือ จึ๋ง เพื่อแสดงกิริยาอาการของโค

หรือกระบือท่ีข้าราชการท้องถิ่นจัดมาชนกันให้ทอดพระเนตร ค าดังกล่าวส่ือกิริยาอาการว่าโคหรือ
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กระบือนั้นไม่ยอมสู้กันหรือไม่ยอมขวิดกันอย่างจริงจัง เมื่อปะทะกันครั้งหนึ่งหรือเพียงไม่กี่ครั้ง ฝ่ายใด

ฝ่ายหนึ่งก็ยอมแพ้ไป ดังความว่า 

...บ่าย 3 โมง พระยาสุนทราจัดโคมาชนให้ดูคู่หนึ่ง ไม่สู้กัน คู่ 2 สู้กันถึง 

15 มินิต ดีขวิดกันจนล้มหนี คู่ 3 สองสามจ๊ึงหนี คู่ท่ี 4 จ๊ึงเดียวหนี คู่ 5 จ๊ึง

เดียวหนี คู่ 6 สองจ๊ึงหนี 4 โมงเศษเลิก... 

(ไปแหลมมลายู, 2539ก: 37) 

…เขาเอาควายมาชนให้ดู คู่นี้ไม่เก่ง 3 จ๋ึงหนี เดินต่อไป 4.50 ถึงบ้านมลอน 

ชนควายอีกคู่หนึ่ง 2 จ๋ึงหนี เพราะมันถูกส าคัญ เดินต่อไปในทุ่งนา...5.00 

ชนอีกคู่หนึ่ง คลุกกันอึกใจหนึ่งเปิด... 

(ไปแหลมมลายู, 2539ก: 99) 

ตัวอย่างท่ี 2 ทรงใช้ค าว่า ผลัวะ ซึ่งมีความหมายว่า “อาการท่ีผลุนผ

ลันเข้าไปหรือออกมาอย่างรวดเร็ว” (พจนานุกรม ฉบับราชบัณฑิตยสถาน พ.ศ. 2554: เข้าถึงได้จาก

ออนไลน์) ส่ือความว่าหลังจากท่ีต้องเดินทางลดเล้ียวในป่าละเมาะเพื่อเล่ียงทางโคลน ต่อมากระบวน

เสด็จก็หลุดออกจากป่ากลับเข้าสู่เส้นทางหลักอย่างรวดเร็ว การใช้ค าว่า ผลัวะ จึงท าให้ผู้อ่านเห็นภาพ

และเข้าใจว่าทรงอยู่ในสถานการณ์ท่ีไม่ทันต้ังตัว ดังความว่า 

...บุกทุ่งนา โคลนเหลวตุ้มเพลอะทนไม่ได้ เขาพาเล้ียวหนีโคลนขึ้นไปบน

ดอน ลดเล้ียวไปมาตามป่าลเมาะ ไม่ทราบจะพูดอะไรถูกว่าไปทางไหน 

2.25 ผลัวะออกทางใหญ่พื้นเปนทราย ไม้สองข้างเปนป่าแดงมีไม้เบญจ

พรรณแซม... 

(ไปแหลมมลายู, 2539ก: 93) 

ตัวอย่างท่ี 3 ทรงใช้ค าว่า สู้ส้า ในความหมายเดียวกับค าว่า คึกคัก 

หมายถึง “ว. ลักษณะท่ีมีผู้คนพลุกพล่านเข้า ๆ ออก ๆ มากกว่าปรกติ เช่น บ้านนี้มีผู้คนคึกคัก” 

(พจนานุกรม ฉบับราชบัณฑิตยสถาน พ.ศ. 2554: เข้าถึงได้จากออนไลน์) ซึ่งเป็นคนละความหมายกับ

ค าว่า ซู่ซ่า ท่ีหมายถึง “ว. ท่ีโจษกันเซ่งแซ่อยู่พักหนึ่ ง เช่น  ข่าวซู่ซ่า.”  (พจนานุกรม ฉบับ

ราชบัณฑิตยสถาน พ.ศ. 2554: เข้าถึงได้จากออนไลน์) ดังความว่า 
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...3.00 ถึงท่ีพักน้ าราบอยู่บนเขาสบายมาก...รวมทางเดินวันนี้ 589 เส้น  

พระยารัษฎาขอให้ค้างท่ีนี่อีกคืนหนึ่ง เพราะว่าท่ีล าซายแขวงพัทลุงยังไม่มี

ใครมารับ มีผู้หญิงเกณฑ์มาอยู่ให้สู้ส้าว่าเมืองมีคนหลายคน 

(ไปแหลมมลายู, 2539ก: 33) 

4.2.2.3 ลักษณะเด่นด้านกลวิธีน าเสนอเนื้อหาโดยใช้ภาพประกอบ ความสนพระทัย

ด้านงานช่างโบราณและศิลปกรรมหลายแขนง ท าให้พระนิพนธ์เยอแนลของสมเด็จพระเจ้าบรมวงศ์

เธอ เจ้าฟ้ากรมพระยานริศรานุวัดติวงศ์มีค าศัพท์เฉพาะทางสถาปัตยกรรม ช่ือเรียกงานประดับตกแต่ง 

และช่ือลวดลายต่าง ๆ จ านวนมาก ด้วยเหตุนี้จึงทรงแทรกภาพวาดฝีพระหัตถ์ประกอบไว้เพื่อให้ผู้อ่าน

เข้าใจศัพท์เฉพาะหรือช่ือลวดลาย บางครั้งเมื่อได้ทอดพระเนตรศิลปวัตถุท่ีต้องพระทัย ก็ทรงวาดเก็บ

ไว้เพื่อเป็นต้นแบบ ภาพวาดฝีพระหัตถ์ในพระนิพนธ์ปรากฏ 2 ลักษณะ ได้แก่ การวาดภาพรายล้อม

ข้อความหรือแยกออกมาเป็นส่วนหนึ่งต่างหาก และการแทรกภาพวาดไว้กับค าอธิบาย ดังนี้ 

4.2.2.3.1 การวาดภาพรายล้อมข้อความหรือแยกออกมาเป็นส่วนหนึ่ง

ต่างหาก เป็นลักษณะท่ีพบมากท่ีสุด มักเป็นภาพขนาดใหญ่ท่ีเห็นได้ชัดเจนเนื่องจากทรงใช้พื้นท่ีท่ี

เหลือจากการจดบันทึกวาดภาพเหล่านั้น บางครั้งทรงแยกภาพออกมาไว้อีกหน้ากระดาษหนึ่งต่างหาก 

มีท้ังภาพแผนท่ี แผนผัง อาคาร ศิลปวัตถุ ลวดลายประดับตกแต่ง ภาพข้าวของเครื่องใช้ โดยเฉพาะ

อย่างยิ่งภาพศิลปวัตถุหรือเครื่องตกแต่งอาคาร ทรงวาดองค์ประกอบแยกออกมาทีละช้ินเพื่อให้เห็น

รายละเอียดลวดลาย และมีค าอธิบายลวดลายซึ่งส่วนใหญ่เป็นศัพท์เฉพาะของช่าง 

4.2.2.3.2 การแทรกภาพไว้กับค าอธิบาย เมื่อต้องอธิบายเรื่องท่ีเป็น

กระบวนการหรือมีกลวิธีเฉพาะ จะทรงวาดภาพฝีพระหัตถ์แทรกรวมไว้กับค าอธิบาย ภาพเหล่านี้จะมี

ขนาดเล็กเพราะอยู่ร่วมกับตัวอักษรและจะต้องอ่านภาพโดยใช้บริบทข้อความจึงจะเข้าใจชัดเจนว่า

เป็นภาพอะไร เช่น 

 

ตัวอย่างท่ี 1 การเก็บยางรัก 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 225 

ทรงวาดภาพส่ิวขูดผิวต้นรักและกระบอกเก็บยางรักแทรกไปกับค าอธิบาย

เรื่องขั้นตอนการเก็บยางรักและการใช้งานอุปกรณ์ ด้วยเหตุนี้ในค าอธิบายจึงมีภาพวาดค่ันอยู่เป็น

ระยะ ๆ ดังนี้ 

...ทีนี้จะกล่าวถึงการท ารักซึ่งไปดูเมื่อเช้านี้...วิธีท านั้นมีส่ิวรูปร่างอย่างนี้  

[แทรกภาพวาด] เอาส่ิวขูดผิวเปลือกต้นรักออกเสีย แล้วตัดร่องเป็นเกล็ด

อย่างนี้ [แทรกภาพวาด] บนหลังเกล็ดนั้นขูดผิวหมดแล้วเอากระบอกเล็ก

ปาดปลายคมรูปอย่างนี้ [แทรกภาพวาด] ตอกเข้าใต้เกล็ดเช่นเขียนไว้นี้ 

[แทรกภาพวาด] ท้ิงไว้ 15 วัน ยางรักออกไหลตามรางซอกเกล็ดหยดปลาย

เกล็ดลงกระบอก เมื่อครบ 15 วันจึงไปถ่ายถอดกระบอกท่ีเสียบออก เทลง

กระบอกใหญ่ ซึ่งตพายไปเก็บยางรัก ท่ีปากกระบอกใหญ่เอาไม้ขัดขวาง

เปนตีนกาเสียอย่างโกร่งดวดดังนี้ [แทรกภาพวาด] เพื่อจะได้เอาปากจอบ

กระบอกเล็กสอดลงไปคาไว้ตามช่อง ท่ีท าดังนี้ เพราะยางรักค่น เทให้ลง

หมดทันทีไม่ได้ ครั้นจะถือไว้ก็เสียเวลา นี่คาไว้ให้ค่อยไหลลง... 

(ไปแหลมมลายู, 2539ก: 103) 

ตัวอย่างท่ี 2 องค์ประกอบยานมาศโบราณ 

ครั้งหนึ่งเมื่อเสด็จประพาสวัดท่าเสา เมืองอุตรดิตถ์ ทอดพระเนตรเห็น

ยานมาศเก่าในหอไตร ทรงพอพระทัยความงดงามขององค์ประกอบและลวดลายของยานมาศ จึงทรง

วาดภาพเต็มของยานมาศดังกล่าวไว้ จากนั้นเมื่อจะอธิบายลวดลาย ทรงวาดองค์ประกอบของพระ

ยานมาศแยกออกมาทีละส่วน เพื่อให้ผู้อ่านเห็นลวดลายบนองค์ประกอบแต่ละส่วนอย่างชัดเจน ดัง

ความว่า 

...ในหอไตรนี้มีของส าคัญคือยานมาศแห่พระ มีถึง 2 อัน ยานมาศท่ีนี้สูง

มาก หลังคานมีตัวนาค ฐานเปนสิงห์สองช้ันแล้วบัวหงาย สูงจนตีนต้องมีบัว

รอง สองอันรูปไม่ผิดกัน แต่คันในผิดกัน รูปมีท านองดังนี้ แต่กงไม่สู้แน่ เดา

ผสมไว้ เพราะของเดิมหัก ไม่มีผีอยู่พอจะเทียบได้ ลายท่ีคันในควรสังเกตมี

สองสามอย่าง คือ 1 บัวหลัง สิงห์กลับขึ้น เช่นเขียนรูปไว้นี้ 2 ท่ีอกไก่สลัก 

ช้ันล่างเปนแข้งสิงห์ ช้ันบนเปนกลีบบัวเช่นเขียนไว้นี้ 3 บัวหงายอันหนึ่ง
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บากรวนกลีบห้ามกลางกลับลง แปลกจากท่ีเคยเห็นอยู่ แต่ว่าเหลว อีก

อันหนึ่งกลับแซกเปนตัวผักบุ้งก้านขด เช่นเขียนไว้ทั้งสองอย่างนี้... 

(ไปพิษณุโลก, 2506: 40) 

กล่าวได้ว่าการใช้ภาพวาดเป็นกลวิธีหนึ่งท่ีช่วยให้การน าเสนอเนื้อหาใน 

พระนิพนธ์เยอแนลชัดเจนขึ้น โดยเฉพาะอย่างยิ่งภาพวาดลวดลายศิลปวัตถุและองค์ประกอบทาง

สถาปัตยกรรม ท าให้ผู้อ่านสามารถเข้าถึงความงดงามและความละเอียดลออของงานศิลปกรรมท่ีทรง

พยายามถ่ายทอดไว้ ท้ังยังแสดงให้เห็นความเป็นศิลปินของสมเด็จพระเจ้าบรมวงศ์เธอ เจ้าฟ้ากรมพระ

ยานริศรานุวัดติวงศ์ สมกับพระสมัญญานาม “นายช่างใหญ่แห่งกรุงสยาม”  

4.2.3 ลักษณะเด่นในเยอแนลพระนิพนธ์ของสมเด็จพระเจ้าบรมวงศ์เธอ กรมพระยาด ารง

ราชานุภาพ พระนิพนธ์เยอแนลของสมเด็จพระเจ้าบรมวงศ์เธอ กรมพระยาด ารงราชานุภาพมี 3 เรื่อง 

ได้แก่ 1. ไปลังกาทวีป (พ.ศ. 2434) 2. ไปเมืองเตอร์กี (พ.ศ. 2434) และ 3. นิราศนครวัด (พ.ศ. 

2467) ท้ังหมดเป็นบันทึกการเสด็จประพาสนอกราชอาณาจักร ท้ังนี้เรื่องไปลังกาทวีปกับไปเมืองเตอร์

กีเป็นบันทึกท่ีมีความสัมพันธ์กัน เนื่องจากเกิดขึ้นในคราวเสด็จไปราชการท่ียุโรปเมื่อ พ.ศ. 2434 

เช่นเดียวกัน กล่าวคือ ขาไปทรงพระนิพนธ์เรื่องไปลังกาทวีป ขากลับทรงพระนิพนธ์เรื่องไปเมืองเตอร์กี 

พระนิพนธ์เยอแนลของพระองค์มีลักษณะเด่นด้านเนื้อหา ด้านลีลาภาษา และด้านกลวิธีน าเสนอ

เนื้อหาดังนี้ 

4.2.3.1 ลักษณะเด่นด้านเนื้อหา สมเด็จพระเจ้าบรมวงศ์เธอ กรมพระยาด ารงราชานุ

ภาพทรงสนพระทัยด้านประวัติศาสตร์และโบราณคดี ด้วยเหตุนี้พระนิพนธ์เยอแนลของพระองค์จึง

ปรากฏข้อมูลด้านประวัติศาสตร์และโบราณคดีท่ีสัมพันธ์กับสถานท่ีท่ีเสด็จประพาสแทรกไว้ 

นอกจากนี้ยังมีพระวินิจฉัยหรือข้อสันนิษฐานเกี่ยวกับโบราณวัตถุสถานปรากฏให้เห็นด้วยเสมอ ข้อมูล

เหล่านี้นอกจากจะแสดงให้เห็นความสนใจส่วนพระองค์แล้ว ยังช่วยเสริมความรู้ให้ผู้อ่านเข้าในเนื้อหา

ในพระนิพนธ์มากขึ้น 

4.2.3.2 ลักษณะเด่น ด้านลีลาภาษา ได้แก่ การใช้ความเปรียบเพื่ ออธิบาย

ประวัติศาสตร์ให้เข้าใจง่ายและการซ้ าค าซ้ าความเพื่อแสดงความสัมพันธ์ของเนื้อหา 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 227 

4.2.3.2.1 การใช้ความเปรียบเพื่ออธิบายประวัติศาสตร์ให้เข้าใจง่าย 

สมเด็จพระเจ้าบรมวงศ์เธอ กรมพระยาด ารงราชานุภาพทรงใช้ความเปรียบอธิบายเรื่องราวใน

ประวัติศาสตร์ให้เข้าใจง่าย ทรงท าให้ส่ิงท่ีเป็นนามธรรมอย่างเรื่องอ านาจ การปกครอง ความขัดแย้ง

ระหว่างเช้ือชาติ และความศรัทธาในศาสนา กลายเป็นรูปธรรม ผู้อ่านจึงเข้าใจสาระส าคัญของเรื่องท่ี

ทรงน าเสนอ โดยเฉพาะอย่างยิ่งความเปรียบท่ีแสดงความขัดแย้งในสังคมตุรกีจากพระนิพนธ์ไปเมือง

เตอร์กี และความเปรียบท่ีแสดงความแตกต่างระหว่างการอุปถัมภ์พระพุทธศาสนาในศรีลังกากับ

สยามจากพระนิพนธ์ไปลังกาทวีป ดังตัวอย่างต่อไปนี้ 

ตัวอย่างท่ี 1 อ านาจของตุรกีเหมือนกับสายน้ า 

สมเด็จพระเจ้าบรมวงศ์เธอ กรมพระยาด ารงราชานุภาพทรงเปรียบเทียบ

อ านาจของประเทศตุรกีว่าเหมือนกับสายน้ า ในยุครุ่งเรืองเปรียบเสมือนน้ าขึ้นสูงสุด สามารถขยาย

อิทธิพลและเขตแดนเข้าไปถึงเมืองเวียนนา ประเทศออสเตรีย ในยุคเส่ือมอ านาจเหมือนน้ าลง อิทธิพล

และเขตแดนก็ลดลง แต่กระนั้นตุรกีก็ยังเป็นประเทศท่ีมีความส าคัญในยุโรป ดังท่ีทรงบันทึกว่า 

...เวลาเมื่อเตอร์กีมีอ านาจครั้งนั้น ตีได้เขตรแดนเข้าไปในยุโรปมาก 

จนกระท่ังถึงยกทัพเข้าไปประชิดติดชานเมืองเวียนนา ซึ่งเปนเมืองหลวง

ประเทศออสเตรียทุกวันนี้ก็ครั้งหนึ่ง แต่อ านาจมีธรรมดาเหมือนกับสายน้ า 

กล่าวคือ ถึงจะไหลหล่ังท่วมทุ่งท่าป่าดงไปเท่าใดย่อมมีเวลา ถึงท่ีสุดแล้วก็

กลับไหลลดลงเปนล าดับ เปนความจริงเช่นนี้ โดยฉันใดก็ดี อานุภาพของ

เตอร์กีเมื่อขึ้นถึงท่ีสุดแล้ว ก็เปนยุติตันอยู่เพียงได้ตีเข้าไปถึงชานเมือง

เวยีนนาเปนท่ีสุด แต่นั้นมาฝรั่งต่างชาติมีรุสเซียเปนต้น มีก าลังขึ้น ก็ตีเขตร

แดนกลับคืนไปได้เปนล าดับ แต่กระนั้นอาณาเขตรเตอร์กีทุกวันนี้ก็ยังกว้าง

ใหญ่ คาบอยู่ท้ังในยุโรปแลเอเซีย แลเกี่ยวไปในอาฟริกาด้วย นับเปนมหา

ประเทศอันหนึ่งในยุโรป... 

(ไปเมืองเตอร์กี, 2550ค: 202 – 203) 

ตัวอย่างท่ี 2 ความขัดแย้งในสังคมตุรกีเหมือนไฟซึ่งมีพลเมืองชาวคริสต์เป็น 

เช้ือไฟ 
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ประเทศตุรกีมีความขัดแย้งด้านเช้ือชาติและศาสนาซึ่งเป็นอุปสรรคส าคัญต่อ

การพัฒนาประเทศ เนื่องจากผู้ปกครองตุรกีนับถือศาสนาอิสลาม แต่มีพลเมืองจ านวนมากท่ีนับถือ

ศาสนาคริสต์ ท าให้เกิดการกระทบกระท่ังกันเสมอ ทรงเปรียบเทียบว่าความขัดแย้งด้านเช้ือชาติและ

ศาสนาในสังคมตุรกีเหมือนไฟมีพลเมืองชาวคริสต์เหมือนเช้ือไฟท่ีสามารถท าให้ความขัดแย้งลุกลาม

ใหญ่โตเป็นปัญหาระหว่างชาติได้ ดังความว่า 

...พวกพลเมืองท่ีเปนฝรั่งนับถือสาสนาคฤศเตียนย่อมรู้สึกว่าต้องถูกกดข่ีอยู่

ในอ านาจคนต่างชาติต่างภาษา เพราะเหตุท่ีปู่ย่าตายายเสียบ้านเมืองแก่

เขา ยังมีใจคิดท่ีจะเอาบ้านเมืองคืนมาอยู่ในปกครองของฝรั่งท่ีร่วมชาติแล

สาสนาอันเดียวกันมิได้ขาด เวลาน้ าท่วมปากต้องจ าทน ถ้ามีช่องทางอย่าง

ใด ก็คอยก่อการก าเริบจะเอาตนออกหากจากอ านาจเตอร์กีเนือง ๆ 

พลเมืองพวกนี้เปรียบเหมือนมูลฝอยเช้ือไฟ ถ้าเกะกะขึ้นคราวใด รัฐบาล

ปราบปรามด้วยก าลังแขงแรง ก็เอาเหตุท่ีเพราะตนเปนคนถือสาสนาคฤศ

เตียนถูกพวกแขกมิจฉาทิฏฐิกดขี่อย่างปู่ย่าตายายนั้น ออกป่าวร้อง

ประกาศวิงวอนไปตามเมืองฝรั่งท่ีร่วมสาสนา เกิดเร่าร้อนลุกขึ้นเปน 

เปลวไฟ...  

(ไปเมืองเตอร์กี, 2550ค: 203 – 204) 

ตัวอย่างท่ี 3 อ านาจของผู้ปกครองตุรกีไม่มั่นคง เพราะผู้ปกครองเหมือนนก

กิ้งโครงมาแฝงโพรงนกเอี้ยง 

ผู้ปกครองประเทศตุรกีเป็นแขกนับถือศาสนาอิสลามซึ่งขยายอิทธิพลเข้ายึด

อ านาจของผู้ปกครองเดิม ด้วยเหตุนี้รัฐบาลแขกจึงมีปัญหากับพลเมืองชาวคริสต์ซึ่งอยู่ในดินแดนนั้นมา

ก่อน สมเด็จพระเจ้าบรมวงศ์เธอ กรมพระยาด ารงราชานุภาพทรงเปรียบเทียบว่าสถานภาพของรัฐบาล

แขกไม่มั่นคงเพราะเหมือนนกกิ้งโครงมาแฝงอยู่ในโพรงนกเอี้ยง หมายถึง เป็นคนแปลกหน้าจากต่าง

ถิ่นมายึดครองบ้านเมืองของผู้อื่น จึงไม่มีอ านาจปกครองได้โดยเด็ดขาด ดังความว่า 

อิกประการหนึ่งบรรดาฝรั่งท้ังหลาย ย่อมแลเห็นอยู่ว่าแผ่นดินท่ี

เตอร์กีมาครอบครองอยู่เด๋ียวนี้ เปนเมืองเดิมของฝรั่ง แขกเต๊ิกเหมือนกับ
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นกกิ้งโครงซึ่งมาแฝงอยู่ในโพรงนกเอี้ยง  จึงเปนธรรมดาท่ีจะต้องเกิด

หยกุหยิกในบ้านเมืองไม่ใคร่ขาด... 

(ไปเมืองเตอร์กี, 2550ค: 203 – 204) 

ตัวอย่างท่ี 4 ความสงบในสังคมตุรกีเกิดขึ้นได้ยาก เพราะพลเมืองชาวมุสลิม

กับพลเมืองชาวคริสต์เข้ากันไม่ได้ เหมือนน้ ากับน้ ามัน ความเจริญของบ้านเมืองเกิดขึ้นช้า เพราะตุรกี

เหมือนคนพิการ 

พลเมืองท่ีรัฐบาลตุรกีปกครองมีท้ังพลเมืองชาวมุสลิมกับพลเมืองชาวคริสต์ 

ทรงเปรียบเทียบว่าพลเมืองท้ังสองฝ่ายเหมือนน้ ากับน้ ามัน ไม่สามารถอยู่ร่วมกันได้อย่างสงบ เมื่อ

สังคมมีความขัดแย้งเช่นนี้จึงท าให้ประเทศตุรกีพัฒนาช้ากว่าชาติอื่น ๆ ในยุโรป ทรงเปรียบเทียบว่า

ตุรกีเหมือนคนแขนขาพิการ ถึงเคล่ือนท่ีได้แต่ก็เช่ืองช้าเพราะร่างกายไม่อ านวย กระนั้นก็ทรงเห็นว่า

ยังดีกว่าเคล่ือนไปไม่ได้เลย ดังความว่า 

...เพราะพลเมืองท่ีเปนแขกเปนฝรั่งเหมือนน้ ากับน้ ามัน ถึงว่ารัฐบาลจะ 

เปนแขกจะบังคับการตามใจแขก พวกฝรั่งก็มีชาติใหญ่ ๆ ในยุโรปเปนด้าม 

คอยเข้าแซกแซงคัดง้างอยู่เสมอ...ว่าตามเสียงฝรั่งมักจะติเตียนว่าเตอร์กี

ปกครองบ้านเมืองไม่ดี จึงไม่ใคร่เรียบร้อย แต่ข้าพเจ้ามานึก ๆ ดูตามใจ

ของตน กลับเห็นว่าน่าจะสรรเสริญ ด้วยเหตุว่าเมืองเตอร์กีเปรียบเหมือน

บุทคลซึ่งแข้งขาพิการ ถึงจะเดินไม่รวดเร็วอย่างฝรั่ง เมื่ออัตตภาพมีโรคไภย

ประจ าตัวอยู่เช่นนั้น เพียงอุส่าห์เดินขะย่องขะแย่งมา ก็ต้องควรนับว่าเปน

การดี... 

(ไปเมืองเตอร์กี, 2550ค: 222) 

ตัวอย่างท่ี 5 ความเจริญรุ่งเรืองของพระพุทธศาสนาในสยามเหมือนพี่ชายมี

อ านาจวาสนา ส่วนพระพุทธศาสนาในศรีลังกาเหมือนน้องชายชะตาตก  

ความเปรียบข้างต้นมาจากพระนิพนธ์ไปลังกาทวีป ทรงกล่าวถึงความแตกต่าง

ระหว่างการอุปถัมภ์พระพุทธศาสนาในสยามกับศรีลังกา กล่าวคือ พระพุทธศาสนาในสยามได้รับการ

อุปถัมภ์อย่างดีและมีความเจริญรุ่งเรืองมาก ครั้งหนึ่งคณะสงฆ์สยามวงศ์ในสมัยสมเด็จพระเจ้าอยู่หัว

บรมโกศแห่งกรุงศรีอยุธยา เคยเดินทางไปช่วยต่ออายุพระพุทธศาสนาในศรีลังกา เหตุการณ์ดังกล่าว
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ท าให้พระพุทธศาสนาในดินแดนท้ังสองมีความสัมพันธ์กัน พระพุทธศาสนาในสยามเปรียบเสมือน

พี่ชาย ในขณะท่ีพุทธศาสนาในศรีลังกาเปรียบเสมือนน้องชาย ด้านพี่ชายได้รับการอุปถัมภ์ค้ าชูจึงมี

ชีวิตอย่างสุขสบาย ส่วนน้องชายกลับมิได้รับการอุปถัมภ์ เนื่องจากผู้ปกครองเป็นคนต่างศาสนา จึงต้อง

ตรากตร าหาเล้ียงชีพด้วยความยากล าบาก มีชีวิตแตกต่างกับพี่ชายของตน ดังความว่า 

...ต้องยอมอนุโมทนาแลสรรเสริญอธิปตัยอังกฤษว่า ถึงเขาจะไม่นับถือ

พุทธสาสนา ก็มิได้กระท าย่ ายีอย่างพวกมิจฉาทิษฐิ แต่ถึงกระนั้นก็ดี ว่า

โดยตาไทย ๆ ท่ีได้คุ้นเคยกับพระเจ้าพระสงฆ์ในกรุงสยามแล้ว ไปแล

เห็นวัดวาอารามพระเณรในลังกา ความรู้สึกเปรียบเหมือนกับได้เห็น

พี่ชายมีวาศนาบันดาศักด์ิแล้ว ไปเห็นน้องชายต้องตรากตร า ท าไร่ไถนา

หาเล้ียงชีวิต คิดดูก็เปนน่าสลดใจ 

(ไปลังกาทวีป, 2469: 30) 

ในตัวอย่างข้างต้น เห็นได้ว่าสมเด็จพระเจ้าบรมวงศ์เธอ กรมพระยาด ารงรา

ชานุภาพทรงใช้ความเปรียบน าเสนอความขัดแย้งท่ีซับซ้อนในสังคมตุรกี รวมถึงความแตกต่างของการ

อุปถัมภ์พระพุทธศาสนาระหว่างศรีลังกากับสยามได้อย่างเป็นรูปธรรม โดยเฉพาะอย่างยิ่งความเปรียบ

เรื่องปัญหาในสังคมตุรกีนั้นเป็นชุดความเปรียบมีความต่อเนื่องสัมพันธ์กันและน าเสนอภาพรวมของ

สังคมตุรกีได้อย่างชัดเจน  

4.2.3.2.2 การซ้ าค าซ้ าความเพื่อแสดงความสัมพันธ์ของเนื้อหา พระ

นิพนธ์เยอแนลของสมเด็จพระเจ้าบรมวงศ์เธอ กรมพระยาด ารงราชานุภาพมีการแทรกข้อมูลความรู้ท่ี

ท าให้ผู้อ่านเข้าใจสภาพสังคมวัฒนธรรมของประเทศท่ีเสด็จประพาสมากขึ้น การอธิบายเรื่องราวท่ี

เป็นความรู้เหล่านี้สมเด็จพระเจ้าบรมวงศ์เธอ กรมพระยาด ารงราชานุภาพมักทรงใช้การซ้ าค าซ้ าความ

เพื่อแสดงความเช่ือมโยงหรือความสัมพันธ์ของตัวอย่างท่ียกมาประกอบ การซ้ าค าซ้ าความแบ่งเป็น 2 

ลักษณะคือ การซ้ าค าซ้ าความต้นประโยคและการซ้ าค าซ้ าความท้ายประโยค ดังนี้ 

1) การซ้ าค าซ้ าความต้นประโยค เช่น 

ตัวอย่างท่ี 1 เมื่อจะแสดงให้เห็นว่าปราสาทหินในกัมพูชาถูกเปล่ียน

สภาพไปตามการใช้งานของแต่ละศาสนา ทรงซ้ าค าว่า “บางแห่ง...” ต้นประโยค เพื่อแสดงว่า
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ปราสาทหินแต่ละแห่งถูกปรับเปล่ียนเพื่อให้มีลักษณะสอดคล้องกับคติความเช่ือของแต่ละศาสนา

อย่างไร ดังความว่า 

...ประหลาดท่ีโบราณสถานเหล่านั้นหลายแห่ง และมักเป็นสถานท่ีส าคัญ

ช้ันสร้างก่อนนครวัด มีรอยขูดและแก้รูปภาพท่ีจ าหลัก บางแห่งขูด

พระพุทธรูปออกเสีย บางแห่งขูดรูปศิวลึงค์ออกเสีย บางแห่งก็มีรอย

จ าหลักพระพุทธรูปลงตรงท่ีขูดศิวลึงค์หรือจ าหลักศิวลึงค์ลงตรงท่ีขูด

พระพุทธรูป ส่อให้เห็นว่าพวกขอมเคยแปลงวัดในพระพุทธศาสนาเป็น 

เทวสถานและแปลงเทวสถานเป็นวัดในพระพุทธศาสนาก็มี... 

(นิราศนครวัด, 2514: 87) 

ตัวอย่างท่ี 2 เมื่อจะแสดงให้เห็นว่าผู้ปกครองขอมโบราณแต่ละยุค

มีคติความเช่ือแตกต่างกัน จึงสร้างปราสาทหินเป็นวัดในพระพุทธศาสนาบ้าง เป็นเทวสถานบ้าง ทรงซ้ า

ค าว่า “บางองค์ก็...” ต้นประโยค เพื่อจ าแนกให้เห็นว่าผู้ปกครองขอมโบราณมีคติความเช่ือแตกต่าง

กันอย่างไรบ้าง ดังความว่า 

...ถึงนับถือศาสนาหนึ่งก็ไม่ได้ชิงชังอีกศาสนาหนึ่ง เป็นแต่นับถือมากกว่า

กันหรือเสมอกัน ความข้อนี้พึงเห็นได้ในจารึกของพระเจ้าแผ่นดินขอมแต่

โบราณซึ่งยังปรากฏอยู่ บางองค์ก็นมัสการพระพุทธเจ้า บางองค์ก็นมัสการ

พระอิศวรหรือพระนารายณ์  บางองค์ก็บูชาท้ังพระพุทธเจ้าและเทพยเจ้า

ด้วยกัน อธิบายท่ีกล่าวมานี้ เป็นมูลเหตุท่ีสร้างปราสาทหินเป็นวัดใน

พระพุทธศาสนาบ้าง เป็นเทวสถานบ้าง แล้วแต่ผู้สร้างเล่ือมใสศาสนาไหน

มากก็สร้างในศาสนานั้น...  

(นิราศนครวัด, 2514: 127 - 128) 

2) การซ้ าค าซ้ าความท้ายประโยค เช่น 

ตัวอย่างท่ี 1 เมื่อจะแสดงพระด าริว่าการพระพุทธศาสนาในสยาม

ดีกว่าบ้านเมืองอื่นท้ังหมด ทรงจ าแนกว่าการพระพุทธศาสนาท่ีกล่าวถึงนั้นมีอะไรบ้าง ทรงซ้ าค าว่า 

“ก็ ดี” เป็น ส่วนเสริมท้ายการพระพุทธศาสนาแต่ละข้อท่ีจ าแน กไว้ แล้วจึงทรงสรุปว่าการ

พระพุทธศาสนาท้ังปวงท่ีกล่าวมานั้น ในสยามเป็นเลิศท่ีสุด ดังความว่า 
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...อันการเรื่องพระพุทธสาสนา จะเปนวัดก็ดี พระสงฆ์ก็ดี การเล่าเรียน

พุทธวจนะ การปฏิบัติธรรมวินัยก็ดี ตลอดจนการอุปถัมภ์บ ารุงบันดาการท่ี

เนื่องด้วยพระพุทธสาสนาในปัจจุบันนี้ ท่านท้ังปวงอย่าได้หมายว่าจะไปแล

เห็นในบ้านหนึ่งเมืองใดในโลกนี้ ท่ีจะวิเศษยิ่งไปกว่ากรุงสยามนี้เลย 

(ไปลังกาทวีป, 2469: 32)  

ตัวอย่างท่ี 2 เมื่อทรงกล่าวถึงปราสาทหินในกัมพูชา ทรงแสดงให้

เห็นว่าปราสาทเหล่านี้ไม่ใช่ท่ีประทับของพระมหากษัตริย์ แต่สร้างขึ้นเพื่อเป็นวัดในพุทธศาสนาหรือ

เป็นเทวสถานบูชาเทพเจ้าองค์ต่าง ๆ ตามคติความเช่ือของขอมโบราณ ทรงซ้ าค าว่า “ก็มี” เป็นส่วน

เสริมท้ายคติความเช่ือเรื่องการบูชาเทพเจ้าท่ีทรงจ าแนกไว้เป็นตัวอย่าง ดังความว่า 

...คือบรรดาโบราณสถานท่ีเรียกกันว่าปราสาทหินนั้น มิใช่พระ

ราชมณเฑียรท่ีประทับของพระเจ้าแผ่นดิน ท่ีจริงสร้างเป็นวัดหรือมิฉนั้นก็

เป็นเทวสถานท้ังนั้น ลักษณะท่ีสร้างต่างกันโดยลัทธิศาสนา สร้างเป็นวัดใน

พุทธศานาก็มี สร้างเป็นเทวสถานบูชาพระศิวะ (คือพระอิศวร) ก็มี สร้าง

เป็นเทวสถานบูชาพระวิษณุ (คือพระนารายณ์) ก็มี... 

(นิราศนครวัด, 2514: 87) 

ตัวอย่างท่ี 3 เมื่อครั้งเสด็จประพาสนครวัด ทรงซ้ าข้อความว่า “ก็

งามจับใจเสียช้ันหนึ่ง” เพื่อแสดงว่าพื้นท่ีแต่ละส่วนของโบราณสถานแห่งนี้ก่อสร้างอย่างประณีต ไม่ว่า

จะเดินไปถึงช้ันใด ก็งดงามไปทุกช้ัน การซ้ าข้อความจึงเป็นการเน้นความวิจิตรของนครวัด ความว่า 

...แลดูปรางค์ประตูและพระระเบียงช้ันนอก มีปราสาทใหญ่ 9 

ยอดสูงตระหง่านอยู่ข้างในก็งามจับใจเสียช้ันหนึ่ง เมื่อข้ามสะพานผ่าน

ประตูเข้าไปถึงลานในบริเวณ เปล่ียนรูปแลเห็นปราสาทอยู่กลางบริเวณ มี

พระระเบียงล้อมเป็นช้ัน ๆ ขึ้นไปสมทรวดทรงก็งามจับใจอีกช้ันหนึ่ง ครั้น

เข้าไปถึงปราสาท ต้ังแต่บันไดพลับพลาหน้าพระระเบียงช้ันนอกขึ้นไป ก็ได้

เห็นฝีมือจ าหลักลายต่าง ๆ น่าพิศวง ขึ้นไปจนถึงองค์ปรางค์ใหญ่ ดูได้

เพลินไปทุกช้ัน... 

(นิราศนครวัด, 2514: 78) 
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ในตัวอย่างข้างต้น เห็นได้ว่าการซ้ าค าซ้ าความซึ่งมีการแบ่งเนื้อหา

ที่สัมพันธ์กันออกเป็นส่วน ๆ ช่วยให้ผู้อ่านท าความเข้าใจเนื้อหาได้ง่ายขึ้น อีกท้ังยังเพิ่มความ

สละสลวยให้แก่ข้อความ เนื่องจากการซ้ าค าซ้ าความท าให้เกิดจังหวะในการอ่านอีกด้วย 

4.2.3.3 ลักษณะเด่นด้านกลวิธีน าเสนอเนื้อหาโดยการแทรกข้อมูลความรู้  

พระนิพนธ์เยอแนลของสมเด็จพระเจ้าบรมวงศ์เธอ กรมพระยาด ารงราชานุภาพจะมีข้อมูลท่ีทรงสน

พระทัยแทรกไว้กับบันทึกการเดินทางเสมอ เรื่องแทรกเหล่านี้มีความสัมพันธ์กับเนื้อหาหลักของบันทึก 

ทรงน าเสนอเรื่องแทรกโดยแบ่งหัวข้อไว้อย่างชัดเจนหรืออาจเพิ่มเรื่องแทรกเข้ามาเป็นส่วนหนึ่งของ

บันทึกการเดินทางโดยมิได้แบ่งหัวข้อ แต่ผู้อ่านก็จะสังเกตเห็นรอยต่อของเนื้อหาท่ีท าให้ทราบว่าเป็น

เรื่องท่ีทรงแทรกเข้ามา ด้วยเหตุนี้เรื่องแทรกจึงไม่ปะปนกับเนื้อหาหลักและสะดวกแก่ผู้อ่านท่ีต้องการ

ค้นคว้าข้อมูลหรือใช้ประโยชน์จากส่วนท่ีเป็นเรื่องแทรกเท่านั้น  

เรื่องแทรกท่ีปรากฏในพระนิพนธ์แต่ละเรื่องมีลักษณะดังนี้ 

4.2.2.3.1 การเพิ่มเร่ืองแทรกในพระนิพนธ์ไปลังกาทวีป พระนิพนธ์เรื่อง 

ไปลังกาทวีปเป็นบันทึกการเดินทางส้ันๆ ช่วงท่ีสมเด็จพระเจ้าบรมวงศ์เธอ กรมพระยาด ารงราชานุ

ภาพทรงรอเปล่ียนเรือท่ีศรีลังกาเพื่อเดินทางต่อไปยุโรป จึงมีเรื่องแทรกปรากฏในบันทึกวันสุดท้ายเมื่อ

ประทับเรืออาเคเดียออกจากเกาะลังกา ทรงกล่าวว่า “จะต้องกล่าวความเพิ่มเติมถึงพระพุทธสาสนา

ในลังกาทวีปลงไว้ในท่ีนี้อีกสักหน่อย” (ไปลังกาทวีป, 2469: 26) จากนั้นทรงกล่าวถึงการประดิษฐาน

พระพุทธศาสนาในศรีลังกา ความเส่ือมโทรมและการฟื้นฟูพระพุทธศาสนาในศรีลังกา ตลอดจนความ

เป็นอยู่ของพระสงฆ์เมื่ออังกฤษได้ศรีลังกาเป็นอาณานิคม เช่น 

ฟังดูตามเสียงฝรั่ง เขาว่าพระสงฆ์ซึ่งอยู่ลึกๆ เข้าไปในกลางเกาะ

มักจะโง่เขลาเกียจคร้านมากกว่าพระสงฆ์ซึ่งอยู่ตามเมืองท่า เพราะท่ีลึกๆ 

เข้าไปนั้นใกล้เมืองหลวง กษัตริย์ลังกาแต่ก่อนถวายท่ีกัลปนาไว้มาก ถึง

หมดกษัตริย์ไป ท่านพระพวกนั้นก็ยังได้ค่าเช่าท่ีกัลปนาใช้สอยเปนผาสุก 

ไม่ขนขวายท่ีจะท าการอันใด ทุกวันนี้ต้ังแต่มีรถไฟไปมาง่าย ท่ีขึ้นราคา ค่า

เช่ามาก ท่านพระเหล่านี้ยิ่งรวยมากขึ้น จนอธิปตัยอังกฤษเห็นว่าเหลือเกิน 

จ าจะต้องจัดการอย่างใดอย่างหนึ่ง...จึงคิดอ่านจัดการมอบอ านาจให้สัปรุษ
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ตามหมู่บ้านซึ่งอยู่ในแขวงวัดเหล่านั้นเปนกรรมการกับปิยการก...เก็บ

ผลประโยชน์ท่ีกัลปนามาเล้ียงดูพระสงฆ์แต่พอสมควร นอกนั้นใช้ในการ

ปฏิสังขรณ์และการท่ีจะเปนประโยชน์อย่างอื่นๆ มีการโรงเรียนเปนต้น...  

(ไปลังกาทวีป, 2469: 28 – 29) 

4.2.2.3.2 การเพิ่มเร่ืองแทรกในพระนิพนธ์ไปเมืองเตอร์กี สมเด็จพระเจ้า

บรมวงศ์เธอ กรมพระยาด ารงราชานุภาพทรงเพิ่มเรื่องแทรกไว้ในบันทึกวันต่างๆ ดังนี้ 

บันทึกวันท่ี 20 พฤศจิกายน พ.ศ. 2434 เป็นวันท่ีได้ทอดพระเนตรพระราช

พิธีสลามลิก คือสุลต่านเสด็จพระราชด าเนินไปทรงนมัสการพระท่ีสุเหร่าแห่งหนึ่ง หลังจากทรงให้

รายละเอียดพระราชพิธีแต่ละขั้นตอนเรียบร้อยแล้ว ทรงแทรกเรื่องพระราชประวัติขององค์สุลต่าน

และการสืบราชวงศ์ของตุรกี แล้วจึงย้อนกลับมากล่าวถึงการเสด็จไปทอดพระเนตรละครในคืนวันนั้น 

ตัวอย่างท่ี 1 เรื่องแทรกว่าด้วยพระราชประวัติขององค์สุลต่าน 

๏ สุลต่านเตอร์กีพระองค์นี้ ทรงพระนามว่าอับดุลฮามิด พระชนม์

พรรษา (เมื่อ ร.ศ. 110) ได้ 49 พรรษา ครอบครองราชสมบัติมาได้ 17 ปี 

เปนพระราชโอรสของพระเจ้าอับดุลเมดยิด แลเปนสุลต่านรัชกาลท่ี 34 ใน

ราชวงษ์โอทมาน พิเคราะห์ดูพระศิริรูป สูงต่ าพอสันทัดแต่อยู่ข้างจะ

ผ่ายผอม เหมือนหนึ่งผู้ซึ่งปราศจากศุขส าราญในอิริยาบถ เขาว่าเปนเพราะ

ทรงพระอุตสาหะในราชการบ้านเมืองมาก ไม่ว่าราชการใดใด ต้องเพ็ดทูล

ถึงพระเนตรพระกรรณ แลต้องทรง เปนพระราชธุระท่ัวไปหมดทุกอย่าง... 

(ไปเมืองเตอร์กี, 2550ค: 192) 

ตัวอย่างท่ี 2 เรื่องแทรกว่าด้วยการสืบราชวงศ์ของตุรกี 

๏ ราชประเพณีเตอร์กีนี้...การสืบวงษ์อันบังคับไว้ในโก้หร่านนั้น  

ผู้อยู่ในตระกูลมีบันดาศักดิช้ันเดียวกัน ผู้ใดมีพรรษาแก่กว่าย่อมต้องได้เปน

ใหญ่ก่อนผู้เปนเด็กกว่า เปนต้นว่าถ้าสุลต่านพระองค์ 1 มีพระราชบุตร 3 

พระองค์ แลสุลต่านนั้นล่วงไป พระราชบุตรองค์ใหญ่ได้ครอบครองราช

สมบัติ จะมีลูกเธอมากน้อยเท่าใดก็ตาม ถ้าสุลต่านพระองค์ท่ี 2 ล่วงไป
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เมื่อใด น้องยาเธอต้องได้ครอบครองราชสมบัติโดยล าดับกัน จนหมดน้อง

ยาเธอแล้ว จึงจะถึงลูกเธอสุลต่านพระองค์ท่ี 2 แลต่อกันลงไปโดยท านอง

นั้น 

(ไปเมืองเตอร์กี, 2550ค: 193) 

วันท่ี 21 พฤศจิกายน พ.ศ. 2434 เสด็จพระราชด าเนินโดยรถยนต์เพื่อ

ทอดพระเนตรความเป็นไปของบ้านเมือง ทรงอธิบายว่าประเทศตุรกีมีดินแดนคาบเกี่ยวอยู่ท้ังในยุโรป 

เอเชีย และแอฟริกา ซึ่งตามคติความเช่ือโบราณของไทยถือเป็นเมืองอกแตกหรือเป็นอวมงคล น่า

สังเกตว่าตลอดประวัติศาสตร์อันยาวนานของตุรกี บ้านเมืองได้รับความเดือดร้อนอยู่เสมอ ทรงกล่าว

ว่า “ความข้อนี้จ าต้องเล่าเรื่องราวของเตอร์กีสักเล็กน้อย ท่านท้ังหลายจึงจะเข้าใจ” (2550ค: 201) 

ด้วยเหตุนี้จึงทรงแทรกเรื่องประวัติศาสตร์ประเทศตุรกี ก่อนจะย้อนกลับมาเล่าถึงการเสด็จประพาสใน

กรุงคอนสแตนติโนเปิล คือเสด็จไปทอดพระเนตรมัสยิสและพระราชวังส าคัญ 

ตัวอย่าง 1 เรื่องแทรกว่าด้วยประวัติศาสตร์ตุรกี 

…พลเมืองท่ีอยู่ในอ านาจเตอร์กีต่างชาติต่างภาษา แลถือสาสนา

ต่างกัน ตอนข้างเอเซียแลอาฟริกาพลเมืองเปนแขกนับถือสาสนาอิสลาม

มาก แต่ตอนข้างยุโรปเปนฝรั่งนับถือศาสนาคฤศเตียนมากกว่าแขกท่ีถือ

สาสนามะหะหมัด พวกพลเมืองท่ีเปนฝรั่งนับถือสาสนาคฤศเตียนย่อมรู้สึก

ว่าต้องถูกกดขี่ อยู่ในอ านาจคนต่างชาติต่างภาษา เพราะเหตุท่ีปู่ย่าตายาย

เสียบ้านเมืองแก่เขา ยังมีใจคิดท่ีจะเอาบ้านเมืองคืนมาอยู่ในปกครองของ

ฝรั่งท่ีร่วมชาติแลสาสนาอันเดียวกันมิได้ขาด เวลาน้ าท่วมปากต้องจ าทน 

ถ้ามีช่องทางอย่างใด ก็คอยก่อการก าเริบจะเอาตนออกหากจากอ านาจ

เตอร์กีเนือง ๆ... 

(ไปเมืองเตอร์กี, 2550ค: 203) 

วันท่ี 24 พฤศจิกายน พ.ศ. 2434 เป็นวันท่ี “แครนวิเซีย” หรืออัครมหา

เสนาบดีของตุรกีกราบทูลเชิญให้เสด็จไปเสวยพระกระยาหารท่ีบ้าน ทรงกล่าวว่า “เมื่อกล่าวขึ้นถึงแค

รนวิเซียผู้เปนต าแหน่งอรรคมหาเสนาบดีในราชการเมืองเตอร์กี บางทีท่านท้ังหลายจะอยากทราบว่า 
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ต าแหน่งเสนาบดีในเมืองเตอร์กีมีอย่างไร” (2550ค: 219) จากนั้นจึงทรงแทรกเรื่องเสนาบดีต าแหน่ง

ส าคัญ แล้วจึงทรงย้อนกลับมากล่าวถึงประวัติของอัครมหาเสนาบดีคนปัจจุบันและเรื่องท่ีทรงสนทนา

กับอัครมหาเสนาบดี 

ตัวอย่างท่ี 2 เรื่องแทรกว่าด้วยต าแหน่งอัครมหาเสนาบดี 

...เขาว่าประเพณีแต่ก่อนมา ต าแหน่งแครนวิเซียมีอ านาจสิทธิ์ขาด

ราชการบ้านเมือง ไม่ว่ากระทรวงใดๆ แครนวิเซียต้องเปนผู้น าขึ้นกราบทูล 

แลรับพระราชด าริห์มาส่ังแก่เสนาบดีอื่นๆ แต่ไม่เปนการพอพระราชหฤไทย

ของสุลต่านพระองค์นี้  จึงโปรดให้ เสนาบดีท้ังปวงน าข้อราชการใน

กระทรวงของตนขึ้นกราบทูล แลรับรับส่ังได้ถึงพระองค์ทุกต าแหน่ง แครน

วิเซียคงเปนแต่ประธานในราชการ เพียงเท่าท่ีสุลต่านจะโปรดให้ตรวจตรา

ว่ากล่าวอย่างใดเพียงใด... 

(ไปเมืองเตอร์กี, 2550ค: 220) 

4.2.2.3.3 การเพิ่มเร่ืองแทรกในพระนิพนธ์นิราศนครวัด ในพระนิพนธ์นี้พบ

เรื่องแทรกในบันทึกการเดินทางแต่ละวันเช่นเดียวกับเรื่องไปเมืองเตอร์กีและมักจะปรากฏข้อความ

ชัดเจนว่าจะทรงเพิ่มเรื่องแทรก เช่น “ตรงนี้จะต้องแทรกอธิบายถึงเรื่องต านานนครธมเสีย” (2514: 

82) “ตรงนี้จะกล่าวความบางข้อในเรื่องปราสาทหิน” (2514: 82) “จะบอกอธิบายเรื่องยศศักด์ิ

เจ้านายกรุงกัมพูชาซึ่งได้มาทราบในคราวนี้ แทรกลงสักหน่อย” (2514: 205) เรื่องแทรกท่ีเพิ่มเข้ามา

นี้ ก็ยังคงร้อยเรียงอยู่กับเนื้อหาหลัก มิได้แปลกแยกไปจากบันทึกในวันนั้นๆ 

นอกจากการแทรกเรื่องในลักษณะข้างต้น ยังมีเรื่องแทรกท่ีทรงแยกหัวข้อ

ออกมาอย่างชัดเจน เมื่อพิจารณาเรื่องแทรกเหล่านั้น สันนิษฐานว่าเหตุท่ีทรงแยกหัวข้อเรื่องแทรก

ออกมา แทนท่ีจะร้อยเรียงไปกับเนื้อหาดังท่ีพบในเรื่องไปเมืองเตอร์กีและท่ีพบในส่วนอื่นของพระ

นิพนธ์เรื่องนี้ เพราะเรื่องแทรกเหล่านั้น มิได้มีเนื้อหาเกี่ยวข้องกับบันทึกการเดินทางในวันนั้นๆ 

โดยตรง กล่าวคือทรงได้ข้อมูลท่ีน่าสนใจมาจากการสอบถามบุคคลท่ีทรงพบปะระหว่างการเสด็จ

ประพาสและมีพระประสงค์จะเก็บข้อมูลเหล่านั้นไว้มิให้สูญไป ด้วยเหตุนี้จึงทรงแทรกเรื่องเหล่านั้นลง

ในบันทึกการเดินทาง โดยแสดงหัวข้อแยกออกมาเป็นส่วนหนึ่งต่างหาก ไม่ปะปนกับเนื้อหาหลัก เรื่อง
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แทรกดังกล่าวพบในบันทึกการเดินทางวันท่ี 20 พฤศจิกายน พ.ศ. 2467 เป็นวัน ท่ีเสด็จไป

ทอดพระเนตรกิจการต่างๆ ในกัมพูชาและพบปะบุคคลส าคัญ ทรงพบพระวันรัต พระราชาคณะผู้ใหญ่

ของกัมพูชา ท าให้ทรงมีโอกาสสอบถามข้อมูลเกี่ยวกับขนบธรรมเนียมของพระสงฆ์และการพระราช

พิธีส าคัญ หลังจากนั้นจึงทรงรวบรวมเป็นเรื่องแทรก โดยแบ่งหัวข้อเป็น “ท าเนียบสมณศักด์ิกรุง

กัมพูชา” และ “การพระราชพิธี” เมื่อจบเรื่องแทรกแล้ว ทรงบันทึกต่อไปว่า “สนทนากับพระวันรัต

แล้ว ขึ้นรถไปดูการปกครองหัวเมืองของกัมพูชา...” (2514: 68)  

ตัวอย่างท่ี 1 เรื่องแทรกว่าด้วย “ท าเนียบสมณศักดิ์กรุงกัมพูชา” 

ท่ีแบ่งพระราชาคณะเป็น 4 ส ารับนั้น เป็นตามแบบท าเนียบ

บรรดาศักดิ์ในกรุงกัมพูชาแต่โบราณ ส ารับเอกพระเจ้ากรุงกัมพูชาทรงต้ัง 

ส ารับโท พระมหาอุปโยราชต้ัง ส ารับตรีพระมหาอุปราชต้ัง ส ารับจัตวา

พระวรราชินีต้ัง แต่ทุกวันนี้พระเจ้ากรุงกัมพูชาทรงต้ังท้ังส้ิน 

(นิราศนครวัด, 2514: 54) 

ตัวอย่างท่ี 2 เรื่องแทรกว่าด้วย “การพระราชพิธี”  

เดือน 12 ไม่มีพิธีสงฆ์ มีแต่พิธีตั้งเสาโคมไชย อย่างมีในกรุงเทพฯ 

แต่ก่อน กับพิธีไล่น้ าอย่างกล่าวในกฎมนเทียรบาล พระเจ้ากรุงกัมพูชา

เสด็จลงต าหนักแพ ทรงตัดเชือก ท าพิธีปล่อยน้ าซึ่งท่วมทุ่งอยู่ให้ลดไหลลง

ไปทะเล แล้วแข่งเรือ 3 วัน มีการลอยประทีปเหมือนเดือน 11 ด้วย 

(นิราศนครวัด, 2514: 63) 

กล่าวได้ว่าการเพิ่มเรื่องแทรกในพระนิพนธ์เยอแนลของสมเด็จพระเจ้าบรม

วงศ์เธอ กรมพระยาด ารงราชานุภาพ เป็นข้อมูลท่ีท าให้ผู้อ่านเข้าใจเรื่องราวในบันทึกมากขึ้น เห็นได้

ว่าพระนิพนธ์ของพระองค์เป็นบันทึกการเสด็จประพาสนอกราชอาณาจักรท้ังหมด ท าให้ทรงต้อง

กล่าวถึงผู้คนท่ีมีเช้ือชาติ ภาษา ศาสนา คติความเช่ือ และประเพณีวัฒนธรรมแตกต่างกับสยาม ดังนั้น

การเพิ่มเรื่องแทรกจึงเป็นทางหนึ่งท่ีจะช่วยให้ผู้อ่านเข้าใจบริบททางสังคมวัฒนธรรมท่ีแตกต่างไปจาก

ตน จึงสามารถติดตามเรื่องราวในบันทึกได้โดยไม่รู้สึกว่าเป็นเรื่องท่ีเกินความเข้าใจหรือไกลตัว อีกท้ัง

ยังได้รับสารประโยชน์จากบันทึกด้วย 
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4.2.4 ลักษณะเด่นในเยอแนลพระนิพนธ์ของพระเจ้าบรมวงศ์เธอ กรมพระก าแพงเพชร

อัครโยธิน พระนิพนธ์เยอแนลของพระเจ้าบรมวงศ์เธอ กรมพระก าแพงเพชรอัครโยธินคือ จดหมาย

เหตุรายวันการเดินทางไนอินโดจีนฝรั่งเสส (พ.ศ. 2461) ทรงพระนิพนธ์ขณะด ารงต าแหน่งผู้

บัญชาการกรมรถไฟหลวงและได้เสด็จไปทอดพระเนตรกิจการรถไฟและการคมนาคมในอินโดจีน

ฝรั่งเศส ตามค าเชิญของรัฐบาลฝรั่งเศสซึ่งครอบครองอินโดจีน (ลาว กัมพูชา เวียดนาม) อยู่ในขณะนั้น 

พระนิพนธ์เยอแนลนี้เกิดขึ้นในบริบทสงครามโลกครั้งท่ี 1 (สมัยรัชกาลท่ี 6) ซึ่งสยามเป็นพันธมิตรกับ

ฝรั่งเศส ท าให้ทรงได้รับการรับรองอย่างสมพระเกียรติและได้ทอดพระเนตรกิจการต่างๆ อย่างใกล้ชิด 

พระนิพนธ์นี้มีลักษณะเด่นด้านเนื้อหาและด้านการใช้ค า ดังรายละเอียดต่อไปนี้ 

4.2.4.1 ลักษณะเด่นด้านเนื้อหา พระนิพนธ์เยอแนลของพระองค์มีลักษณะเป็น

บันทึกการทรงงาน แต่มิได้มีพระประสงค์ให้เป็นหนังสือราชการ บันทึกแต่ละวันมีเนื้อหาไม่มากนัก 

ทรงแสดงความใส่พระทัยอย่างจริงจังต่อกิจการท่ีได้ทอดพระเนตร และด้วยเหตุท่ีผู้ทรงนิพนธ์เป็นผู้

บัญชาการกรมรถไฟหลวง ท าให้มีข้อมูลด้านวิศวกรรมและเรื่องเครื่องยนต์กลไกจ านวนมาก ท าให้

พระนิพนธ์นี้มีบรรยากาศแตกต่างจากบันทึกการเดินทางของเจ้านายพระองค์อื่น นอกจากนี้ยังทรง

เปรียบเทียบกิจการรถไฟในอินโดจีนฝรั่งเศสกับรถไฟในสยาม หากทรงเห็นว่าเรื่องใดสามารถน าไป

ปรับใช้ให้เป็นประโยชน์ก็ทรงแสดงความต้ังพระทัยว่าจะน าไปทดลองใช้ เนื้อหาเหล่านี้แสดงให้เห็น

ความใส่พระทัยต่อกิจการท่ีทรงรับผิดชอบอย่างแท้จริง 

4.2.4.2 ลักษณะเด่นด้านการสะกดใช้ค าภาษาต่างประเทศ พระเจ้าบรมวงศ์เธอ 

กรมพระก าแพงเพชรอัครโยธินทรงใส่พระทัยเรื่องการสะกดใช้ค าศัพท์ภาษาต่างประเทศท้ัง

ภาษาอังกฤษและภาษาฝรั่งเศสอย่างมาก โดยเฉพาะอย่างยิ่งค าท่ีเป็นช่ือบุคคลและช่ือเฉพาะอื่น ๆ 

การสะกดใช้ค าภาษาต่างประเทศท่ีถูกต้องแม่นย า นอกจากจะเป็นประโยชน์ด้านการอ้างอิงและ

ป้องกันความขุนข้องหมองใจแล้ว ยังสะท้อนความรู้และความละเอียดรอบคอบของผู้เป็นเจ้าของ

บันทึกด้วย การสะกดใช้ค าภาษาต่างประเทศในพระนิพนธ์ปรากฏ 2 ลักษณะ ได้แก่ การสะกดใช้ค า

ภาษาต่างประเทศก ากับค าทับศัพท์หรือค าแปลศัพท์ และการสะกดใช้ค าภาษาต่างประเทศโดยตรง 

ไม่มีการทับศัพท์หรือแปลศัพท์ 

4.2.4.2.1 การสะกดใช้ค าภาษาต่างประเทศก ากับค าทับศัพท์หรือค าแปล

ศัพท์ เมื่อทรงกล่าวถึงค านามท่ัวไปหรือค านามเฉพาะท่ีเป็นช่ือบ้านนามเมือง ช่ือบุคคล หรือช่ือสถานท่ี 
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จะทรงใช้ค าทับศัพท์หรือแปลศัพท์ก่อน จากนั้นจึงทรงก ากับด้วยอักขรวิธีในภาษาต่างประเทศอีกครั้ง

หนึ่ง ค าเหล่านี้อาจปรากฏอยู่ในวงเล็บหรือทรงเขียนต่อท้ายไปโดยไม่มีวงเล็บก็ได้ ดังนี้ 

1) ค านามทั่วไป เป็นค าเรียกส่ิงของเครื่องใช้หรือสถานท่ี เช่น 

ตัวอย่างท่ี 1 

ท่ีพักก าบังมีหยู่หลายแห่ง ท่ีลึกขุดไปไต้ดินถึง 6.30 ม. เพื่อกันกะ

สุนระเบิดขนาด 27 ซ.ม. ...ท้ังมีบันไดทอดไนปล่องขึ้นลงเพื่อเปนช่องลม 

และมียามนั่งหยู่ด้วย ท่ีปล่องนี้แคบเพียง 1 ม. ส่ีเหล่ียม คนยามนี้นั่งหยู่หัว

ไม่ถึงปากบ่อ แต่ไช้กล้องเปริสโคป (Periscope) ส่องดูข้าสึก 

(อินโดจีนฝรั่งเสส, 2486: 4) 

ตัวอย่างท่ี 2 

…ได้ไปดูโรงมวนบุหรี่...เมื่อเขาได้ยามาเปนหีบ ๆ แล้ว มาคัดเลือกพรมน้ า

ไห้เปียก แล้วเอาเข้าเครื่องตัด เมื่อเอาออกจากเครื่องตัดยังเปียกหยู่จึงต้อง

เข้าเตาอบซึ่งเปนเตาไช้ด้วยไอน้ าและส่งไปมวนเปนซิการีโล (Cigarillo) 

พวกมวนนี้เปนผู้หยิงท้ังส้ิน... 

(อินโดจีนฝรั่งเสส, 2486: 58) 

ตัวอย่างท่ี 3 

ไนเวลากลางคืนได้ไปกับมองซิเออร์ซาโรต์ ไปดูภาพยนต์ โรงคาซิ

โน (Casino) ท่ีนี่ค่อยมีภาพยนต์ฝรั่งเสสท่ีดีพอดูได้ ซึ่งเด๋ียวนี้ไม่ไคร่จะ

ส่งไปกรุงเทพฯ และมีตลกเล่นไม่สู้เลวนัก 

(อินโดจีนฝรั่งเสส, 2486: 37) 

ตัวอย่างท่ี 4 

…เขาจัดไห้ฉันอยู่ห้องเคบินหย่างดี (Cabine de Luxe) ซึ่งตามธัมดาเคาวนาร์

เยเนราลหยู่เอง ท่ีเขาไห้เปนพิเสสนี้ตัวเคาวนาร์เยเนรอลเองต้องไปหยู่ไน

ห้องธัมดา เพราะห้องพิเสสมีคนเต็ม 

(อินโดจีนฝรั่งเสส, 2486: 50) 
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2) ค านามเฉพาะ เป็นกลุ่มท่ีพบมากกว่าค านามท่ัวไป ส่วนใหญ่

เป็นช่ือบ้านนามเมือง ช่ือบุคคล หรือช่ือสถานท่ี  

ก. ช่ือบ้านนามเมือง เช่น 

ตัวอย่างท่ี 1 

…ถึงอ่าวเรียม (Ream) เวลา 17 น.เสส เปนอ่าวท่ีงดงามมาก...ไนเวลานี้

ก าลังส้างถนนข้ามเพื่อจะไปถึงตราดและก าปอต...ไนขนะท่ีถนนยังไม่แล้ว

นี้จึงไม่มีบ้านคน เพราะฉะนั้นจึงยังไม่หยุดไนต าบลนี้ ไปหยุดทางไต้ท่ีสุด

ของเกาะดัดหรือฟูก๊ก (Phu Quco) เรียกว่าต าบลเกดู (Kedua)...  

(อินโดจีนฝรั่งเสส, 2486: 2) 

ตัวอย่างท่ี 2 

มาถึงปากน้ าเวลา 10 น. พอดี เรือบาสัคก าลังเดินมาไกล้ พวกท่ีมา

ก่อนต้องโยงเรือกับต้นไม้คอยแกร่วอยู่ เรือบาสัคถึงก าปงหลวงไนทเลสาบ 

(Kampong Luang des Lacs) ...  

(อินโดจีนฝรั่งเสส, 2486: 16) 

ตัวอย่างท่ี 3 

...เรือแล่นมาถึงต าบนบานัม (Banam) เวลา 13 น.เสส เรสิดองต์ต าบน

ไพรเวง (Prey Veng) มารับพร้อมด้วยรถยนต์ 2 คันท่ีท่าน้ า...มาหยุดพักท่ี

ต าบนก าปงตระแบก (Kampong Trabek)...เวลา 16 น. ถึงท่ีข้ามต าบน

เบ็นซัว (Ben Soi) มีแพข้ามน้ าหย่างปัตตานี มองซิเออร์คาสนัฟนายช่าง

ไหย่ของโคชินไชนาและเขมนมารับหยู่ท่ีนี่ 

(อินโดจีนฝรั่งเสส, 2486: 25) 

ข. ชื่อบุคคล เช่น 

ตัวอย่างท่ี 1 

…ไนท่ีนี้มองซิเออร์จัวร์ดอง (Jourdan) ซึ่งเปนคนเคยหยู่เมืองไทย มาต้ัง 

บริสัทมะพร้าวและยางพารารับเบ้อร์ค้าขายไหย่โต...  

(อินโดจีนฝรั่งเสส, 2486: 2) 
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ตัวอย่างท่ี 2 

...ได้ไปกับมองซิเออร์วิลเนอฟ (Villeneuve) ซึ่งเปนผู้ช่วยหัวหน้าท าการ

ของเรซิดองต์ พาขึ้นรถยนต์ไปเท่ียวถ่ายรูปไนท่ีต่าง ๆ แต่ไม่ไคร่ได้ถ่าย

ตลอด ได้ถ่ายท่ีส าคันเช่นวัดพระธาตุพนมเพ็น ดูเปนท่ีสง่าดี  

(อินโดจีนฝรั่งเสส, 2486: 7) 

ตัวอย่างท่ี 3 

วันนี้ได้พบมองซิเออร์แนมปงต์ (Nempont) ซึ่งเคยเปนกงสุลท่ี

อุบลราชธานี อาการท่ีพูดค่อนข้างดูถูกไทยมาก และออกจะถือว่าทางมน

ทลตะวันออกเปนของฝรั่งเสสมากกว่าไทย  

(อินโดจีนฝรั่งเสส, 2486: 20) 

ค. ช่ือสถานที่ เช่น 

ตัวอย่างท่ี 1 

...เวลา 13 น. เสส ขึ้นรถยนต์ไปดูพูเขาช้าง (Massif de l’ Elephant) ได้

ดูการก่อส้างถนนสูงกว่าระดับทเล 700 ม. ท่ีสูงท่ีสุดนั้น 1,000 ม. เขาท า

ถนนไห้รถยนต์เดินตลอด ลาดไม่สู้ชัน แต่ท่ีเล้ียวค่อนข้างแคบมาก...  

(อินโดจีนฝรั่งเสส, 2486: 4) 

ตัวอย่างท่ี 2 

ก่อนถึงฮานอยได้ข้ามสพานดูแมร์ (Doumer) ซึ่งเปนสพานข้าม

แม่น้ าแดง ต้องนับว่าเปนสพานไหย่ เพราะยาวถึง 1,600 ม. ... 

(อินโดจีนฝรั่งเสส, 2486: 54) 

ตัวอย่างท่ี 3 

เวลาเช้าไปดูหอสมุดของโรงเรียนกิจการทางตะวันออกซึ่งฝรั่งเสส

ต้ังขึ้นเรียกว่า Ecole Francaise d’ Extrême Orient เมื่อไปถึงห้องสมุด 

มองซิเออร์เปียรี (Pieri) แทนผู้อ านวยการโรงเรียนและหอสมุดได้ออกมา

รับ... 

(อินโดจีนฝรั่งเสส, 2486: 55) 
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4.2.4.2.2 การสะกดใช้ค าภาษาต่างประเทศโดยตรง ไม่มีการทับศัพท์หรือ

แปลศัพท์ ค าภาษาต่างประเทศจ านวนหนึ่งท่ีทรงสะกดใช้โดยไม่มีการทับศัพท์หรือการแปลศัพท์  

เหตุท่ีทรงใช้เช่นนั้น สันนิษฐานว่าเป็นเพราะค าส่วนใหญ่เป็นช่ือเฉพาะ จึงทรงบันทึกด้วยอักขรวิธีใน

ภาษานั้น ๆ เพื่อให้เกิดความชัดเจนและสะดวกในการบันทึก หรือในกรณีท่ีเป็นค านามท่ัวไป เหตุท่ีไม่

ทรงแปลศัพท์ออกมาก่อน น่าจะเป็นเพราะค านั้น ๆ ยังไม่มีศัพท์บัญญัติภาษาไทย เมื่อไม่มีค าท่ี

เหมาะสมหรือให้ความหมายใกล้เคียงกัน จึงทรงใช้ตามอักขรวิธีของภาษาต้นทาง เพื่อไม่ให้เกิดความ

ผิดพลาด ดังนี้ 

1) ค านามทั่วไป สันนิษฐานว่าเป็นค าท่ียังไม่มีการบัญญัติศัพท์

ภาษาไทย จึงทรงใช้อักขรวิธีในภาษาต่างประเทศโดยตรง เช่น 

ตัวอย่างท่ี 1 

...ท่ีพักนครวัดเปนโฮเต็ลปลูกหยู่บนพื้นดิน ไอดินช้ืนร้อนตลอดท้ังวัน ปูกะ

เบื้องซิเมนต์หย่างแบบฝรั่งเสส แต่ถ้าเปนรึดูฝนคงช้ืนไม่ใช่เล่น การ 

Sanitary Arrangements คงสกปรกตามเคย ท่ีอาบน้ าไม่มีประจ าห้อง 

แต่ยังดีท่ีมีบัวน้ า...  

(อินโดจีนฝรั่งเสส, 2486: 14) 

ตัวอย่างท่ี 2 

เมื่อถึงมีโทได้ไปท่ีตึก Administrateur มีกองเกียรติยสรับตาม

เคย หยุดหยู่สักครู่หนึ่งเขาพาไปดูท่ี Commune พวกยวนต้ังโต๊ะและจุด

ประทัดกันเซงแซ่ มีแตรวงบันเลงเพลงสันเสินฝรั่งเสส... 

(อินโดจีนฝรั่งเสส, 2486: 34) 

ตัวอย่างท่ี 3 

...บ่ายไปดูพิพิธภันท หยู่ท่ีถนนตรงหน้าบ้านท่ีพัก มีของไม่สู้มากนักและจัด

วางส าส่อน ไม่สู้เรียบร้อย ไนพิพิธภันทมี Tourist Bureau หยู่ด้วย 

(อินโดจีนฝรั่งเสส, 2486: 34) 
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ตัวอย่างท่ี 4 

...ตอนเช้าขึ้นรถไฟเดินทางต่อไปอีก...ช่องเขาท่ีผ่านนี้สูง 2,028 ม. แล้วจึง

ลงไนท่ีลุ่มอีก เข้า Plateau ของยูนานมีทเลสาบหลายแห่ง... 

(อินโดจีนฝรั่งเสส, 2486: 63) 

ตัวอย่างท่ี 5 

...ภาสาของพวกไทยหรือโถ่นี้ คนช้ันเก่า ๆ มักจะยังรู้สึกกันได้ดี...พวก

เหล่านี้ไม่มีหนังสือไทยและไม่รู้ Tradition กับไม่มีสาสนา นับว่าจะต้อง

เส่ือมลงทุกวัน ผู้ท่ีจะมาทางนี้ต่อไป 50 ปีพายหน้าจะไม่ได้พูดไทยกับ

ชาวบ้านไทยเหล่านี้มากนัก 

(อินโดจีนฝรั่งเสส, 2486: 78) 

ในตัวอย่างข้างต้น ค าว่า “การ Sanitary Arrangements” อาจ

แปลได้ว่า การจัดการด้านสุขอนามัย ค าว่า “ตึก Administrateur” อาจแปลได้ว่า ตึกของผู้อ านาย

การหรือตึกอ านวยการ ค าว่า “Commune พวกยวน” อาจแปลได้ว่า ชุมชนชาวยวน ค าว่า “มี 

Tourist Bureau” อาจแปลได้ว่า มีส านักงานด้านการท่องเท่ียวหรือศูนย์บริการนักท่องเท่ียว ค าว่า 

“เข้า Plateau” อาจแปลได้ว่า เข้าสู่ท่ีราบ และค าว่า Tradition อาจแปลได้ว่า ประเพณี ตามล าดับ 

การใช้ค าภาษาต่างประเทศดังกล่าว แม้จะเป็นอุปสรรคแก่ผู้อ่านท่ีไม่มีความรู้ภาษาต่างประเทศ แต่ถ้า

พิจารณาจากบริบทก็อาจพอเข้าใจเนื้อความในบันทึกได้ 

2) ค านามเฉพาะ ท่ีพบมากเป็นช่ือสถานท่ีท่องเท่ียวทางธรรมชาติ

หรือช่ือกิจการท่ีด าเนินการโดยรัฐบาลหรือเอกชน การใช้ค าเหล่านี้ แม้ว่าผู้อ่านจะไม่มีความรู้

ภาษาต่างประเทศ แต่ก็ยังสามารถเข้าใจเรื่องราวได้ เนื่องจากมีค าภาษาไทยก ากับไว้ว่าเป็นช่ือถ้ า 

เกาะ อ่าว บริษัท หรือห้างร้าน เช่น 

ตัวอย่างท่ี 1 

เมื่อได้ดูการถ่านแล้วออกเรือเดินทางต่อไปอีก เพื่อจะไปดูถ้ า 

Grotte de la Surprise ไนช้ันต้นดูเหมือนเปนถ้ าเล็ก แต่เมื่อเข้าไปมีถ้ า

ไหย่อีกช้ันหนึ่งงามมากและยังมีช่องเล็กส าหรับข้ึนข้างบนอีกช้ันหนึ่ง...  

(อินโดจีนฝรั่งเสส, 2486: 94) 
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ตัวอย่างท่ี 2 

ถึงเกาะ Ile de la Paix ลงเรือเล็กลอดถ้ าเข้าไปดู ไนนั้นมีน้ า 

เปนอ่าง และมีเกาะอ้อมรอบ ไนท่ีนี้เขาว่ามีโคร าด้วย แต่ไม่เห็น ๆ แต่ลิง 

(อินโดจีนฝรั่งเสส, 2486: 94 – 95) 

ตัวอย่างท่ี 3 

...เมื่อดูแล้วกลับออกมาจึงไปดูท่ีอ่าว Passage Bayard กับ Parseval ซึ่ง

คล้ายกับ Fjord ไนนอรเว... 

(อินโดจีนฝรั่งเสส, 2486: 95) 

ตัวอย่างท่ี 4 

…เรือของบริสัท Messageries Fluviales ซึ่งเปนเรือน้ าต้ืนเหมาะกับรึดูนี้ 

มีดาดฟ้า 2 ช้ัน คล้ายกับเรือบริสัทดุ๊กไนแม่น้ าไนล์ท่ีประเทศไอยคุปต์...  

(อินโดจีนฝรั่งเสส, 2486: 12) 

ตัวอย่างท่ี 5 

บ้านเมืองผู้ท่ีเคยเห็นมาแต่เดิมบอกว่าเขาเปล่ียนแปลงจเรินขึ้น

มาก นอกจากนั้นยังได้ส้างสพานคอนกรีตไหย่ ๆ เปนรูปสพานช้าง  

เรสิดองต์บอกว่าท าได้หย่างรวดเร็ว เพราะว่าห้าง Brossard et Mopin 

ซึ่งเปนห้างท่ีช านาญมากเปนผู้ท า...  

(อินโดจีนฝรั่งเสส, 2486: 19) 

ตัวอย่างท่ี 6 

เวลาบ่ายได้ไปท่ีบริสัทป่าไม้ Société Industrielle et Forestière 

ท่ีเบียนหัว บริสัทนี้เปนบริสัทฝรั่งเสสแท้ หาไช่ฝรั่งไนอินโดจีนไม่ มีทุนถึง 

6 ล้านแฟรงค์ ท าการป่าไม้และโรงเล่ือย... 

(อินโดจีนฝรั่งเสส, 2486: 49) 

พระนิพนธ์เยอแนลของพระเจ้าบรมวงศ์เธอ กรมพระก าแพงเพชร

อัครโยธินมีเนื้อหาเป็นท้ังบันทึกการเดินทางและบันทึกการทรงงาน ทรงบันทึกกิจการต่าง ๆ ท่ีได้เสด็จ
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ไปทอดพระเนตรในอินโดจีนไว้อย่างครบถ้วน แต่น้ าเสียงท่ีทรงใช้ถ่ายทอดเรื่องราวมิได้เคร่งขรึมหรือ

เป็นทางการเหมือนการเขียนรายงานราชการ  การ ท่ีทรงใส่พระทัยเรื่ องการสะกดใช้ค า

ภาษาต่างประเทศเป็นพิเศษ นอกจากจะแสดงให้เห็นพระอัธยาศัยละเอียดรอบคอบของพระองค์แล้ว 

ยังสะท้อนการติดต่อสัมพันธ์กับชาติมหาอ านาจอย่างใกล้ชิดมากกว่าในยุคก่อนท าให้มีค า

ภาษาต่างประเทศปรากฏในบันทึกมากขึ้น  

4.2.5 ลักษณะเด่นในเยอแนลของพระสุนทรเทพกิจจารักษ์ (ทอง จันทรางศุ) พระยา

สุนทรเทพกิจจารักษ์ (ทอง จันทรางศุ) เขียนเยอแนลเรื่องระยะทางไปมณฑลภาคพายัพ พระ

พุทธศักราช 2465 เมื่อครั้งติดตามเสนาบดีกระทรวงมหาดไทยไปตรวจราชการมณฑลพายัพ เยอแนล

นี้มีลักษณะเด่นด้านเนื้อหาและลักษณะเด่นด้านกลวิธีน าเสนอเนื้อหา ดังนี้ 

4.2.5.1 ลักษณะเด่นด้านเนื้อหา เยอแนลนี้มีลักษณะเด่นด้านเนื้อหาสอดคล้องกับค า

ปรารภของผู้เขียนท่ีแสดงจุดประสงค์ของบันทึกการเดินทางเรื่องนี้ว่า เป็นบันทึกการเดินทางท่ีเขียน

ขึ้นเพื่อเก็บรักษาความทรงจ าเมื่อครั้งได้เดินทางไปเยี่ ยมเยือนมณฑลพายัพ เพื่อเป็นข้อมูล

เปรียบเทียบความเจริญของเมืองในมณฑลพายัพเมื่อเวลาผ่านไปแล้ว เพื่อบันทึกการล่องเรือจาก

เชียงใหม่ลงมาท่ีปากน้ าโพซึ่งก าลังจะถูกแทนท่ีด้วยการเดินทางโดยรถไฟ และเพื่อให้ความรู้ด้าน

ภูมิศาสตร์ ประวัติศาสตร์ และโบราณคดี เนื้อหาในบันทึกช่วยสร้างความรู้ความเข้าใจเกี่ยวกับมณฑล

พายัพซึ่งเป็นดินแดนท่ีอยู่ห่างไกลจากศูนย์กลางการปกครองและเพิ่งจะรวมเข้าเป็นส่วนหนึ่งของ

สยามได้ไม่นาน ในช่วงท่ีผู้เขียนเดินทางติดตามเสนาบดีเข้าไปในมณฑลดังกล่าว เป็นช่วงท่ีก าลังมีการ

สร้างถนนเพื่อเช่ือมต่อเมืองส าคัญในมณฑลพายัพเข้ากับเมืองหลวง แน่นอนว่าเมื่อถนนเสร็จเรียบร้อย

แล้ว มณฑลพายัพก็จะเกิดความเปล่ียนแปลงอย่างมาก ด้วยเหตุนี้บันทึกการเดินทางของพระยาสุนทร

เทพกิจจารักษ์ (ทอง จันทรางศุ) จึงเป็นบันทึกท่ีมีคุณค่าด้านประวัติศาสตร์สังคมและเป็นหลักฐานท่ี

สามารถใช้เปรียบเทียบให้เห็นพัฒนาการของบ้านเมืองด้วย 

4.2.5.2 ลักษณะเด่นด้านกลวิธีน าเสนอเนื้อหา ได้แก่ การน าเสนอเนื้อหาโดย

จัดระบบไว้อย่างชัดเจนและการอ้างข้อมูลจากพงศาวดารหรือต านานมาประกอบเนื้อหาในบันทึก 

4.2.5.2.1 การน าเสนอเนื้อหาโดยจัดระบบไว้อย่างชัดเจน พระยาสุนทร

เทพกิจจารักษ์ (ทอง จันทรางศุ) จัดระบบในการน าเสนอเนื้อหาไว้อย่างชัดเจน กล่าวคือ เมื่อเดินทาง
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ไปถึงเมืองใด ผู้เขียนจะให้ข้อมูลลักษณะภูมิประเทศ ผังเมือง ประวัติศาสตร์ รายละเอียดของอาคาร

ราชการหรือสถานท่ีส าคัญในด้านโครงสร้างและประโยชน์ใช้สอย เช่น “...ศาลากลางจังหวัดล าปาง 

เปนเรือนไม้ 2 ช้ัน ชักแถวเปนส่ีเหล่ียมหลังขวางกลางไว้หน้าจ่ัวให้เห็นเปนมุข ท านองแบบ

กระทรวงมหาดไทยแต่ย่อมกว่า แต่ส าหรับเปนศาลากลางแล้วกว้างพอบรรจุเจ้าพนักงานได้ทุกแผนก 

แลมีท้ังห้องรับแขก ห้องประชุมรวมอยู่ด้วย...” (ไปมณฑลภาคพายัพ, 2466: 17) หรือแม้แต่การ

พรรณนาภูมิประเทศก็แบ่งเป็นส่วน ๆ เช่น 

การท่ีจะพรรณนาถึงภูมิ์ประเทศท่ีต้ังนครเชียงใหม่ให้เข้าใจง่าย

จะต้องเขตร์ออกไปเปนส่วนๆ ถือเอาก าแพงเมืองเปนหลัก คือ 

1. ล าน้ าปิงทางฝ่ังซ้าย (หรือฝ่ังตวันออก) 

2. ล าน้ าปิงทางฝ่ังขวา (หรือฝ่ังตวันตก) แต่นอกก าแพงเมือง 

3. ในร่วมก าแพงเมือง 

4. นอกก าแพงเมืองทางทิศตวันตก 

5. นอกก าแพงเมืองทางทิศใต้ 

(ไปมณฑลภาคพายัพ, 2466: 27) 

การน าเสนอเนื้อหาจะมีรูปแบบคล้ายคลึงกันเช่นนี้ไปทุก ๆ เมืองซึ่งมีข้อดีคือ 

ท าให้ผู้อ่านติดตามเรื่องราวในบันทึกได้ง่าย แต่ก็มีผลให้ตัวบทขาดชีวิตชีวาเนื่องจากผู้อ่านสามารถ

คาดเดาล าดับการน าเสนอเนื้อหาได้ อีกท้ังยังท าให้ภาพรวมของตัวบทมีลักษณะคล้ายคลึงกับเอกสาร

ราชการ แม้ผู้เขียนจะออกตัวไว้แต่แรกว่า “การต้ังรูปท่ีจะเขียนดังกล่าวนี้ จึงเปนการท่ีน่าจะต้อง

พรรณนาถึงอะไร ๆ หยุมหยิมอยู่บ้าง ซึ่งไม่เหมาะแก่การท่ีจะเปนรายงานในทางราชการ จึงได้ปลีก

เสียคนละทางทีเดียว” (ไปมณฑลภาคพายัพ, 2466: ค าปรารภ) 

4.2.5.2.2 การอ้างข้อมูลจากพงศาวดารหรือต านานมาประกอบเนื้อหาใน

บันทึก การน าข้อมูลจากพงศาวดารหรือต านานท้องถิ่นมาแสดงไว้ในเยอแนล มิได้ใช้ระบบการอ้างอิง

ดังเช่นในปัจจุบัน กระนั้นผู้เขียนก็น าเสนอข้อมูลแยกออกมาจากส่วนท่ีเป็นบันทึกการเดินทางของตน 

โดยการขึ้นหัวข้อใหม่อย่างชัดเจนและแจ้งว่าจะน าเสนอข้อมูลใด จากการศึกษาพบว่าข้อมูลท่ีผู้เขียน 

เก็บความมาจากพงศาวดารหรือต านานท้องถิ่นแบ่งเป็น 2 กลุ่ม คือ ประวัติความเป็นมาของบ้านเมือง

และประวัติความเป็นมาของศาสนสถานส าคัญหรือส่ิงศักดิ์สิทธิ์ประจ าเมือง 
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1) การอ้างประวัติความเป็นมาของบ้านเมือง เช่น 

ตัวอย่างท่ี 1 เรื่อง “ต านานเมืองพิศณุโลกโดยย่อ” ความว่า 

...พระเจ้าศรีธรรมไตรปิฎกทรงพระราชด าริห์จะผูกพันธ์กรุงศรีสัชนาลัยไว้

ให้มั่นคง เพื่อแผ่ขยายอาณาเขตร์มาทางเขตร์แดนกรุงละโว้ จึงทรง

พระราชด าริห์จะสร้างนครขึ้นที่แม่น้ าร่วมแควแม่ยมแลแม่น้ าแควตวันออก 

เวลานั้นเรียกกันว่า 2 แคว อีกแห่งหนึ่ง จึงทรงช้ีแจงพระราชประสงค์ให้

พระเจ้ากรุงศรีสัชนาลัยทราบ โดยอ้างว่าเปนการซึ่งจะป้องกันข้าศึกละโว้ท่ี

จะยกขึ้นไปย่ ายีพระราชอาณาเขตร์กรุงศรีสัชนาลัย แลคิดจะให้พระราช

โอรสอันเปนพระราชนัดดาของพระเจ้ากรุงศรีสัชนาลัยลงมาครอบครอง

เมืองนั้น เมื่อพระเจ้ากรุงศรีสัชนาลัยทรงเห็นด้วยแล้ว จึงมีรับส่ังให้จ่านก

ร้องและจ่าการบุญ คุมไพร่พลลงมาจัดการสร้างเมืองขึ้น...ด ารัสให้ต้ังการ

พระราชพิธีกลบาทว์และมงคลการสร้างเมืองใหม่ พระราชทานนามเมือง

ฝ่ังตวันออกว่าเมืองพิศณุโลก... 

(ไปมณฑลภาคพายัพ, 2466: 3 – 4)  

ตัวอย่างท่ี 2 เรื่อง “ต านานสร้างเมืองเขรางค์ (คือนครล าปาง)” 

ความว่า 

...เก็บจากต านานจามเทวีวงศ์...พระนางจามเทวีเมื่อขึ้นไปจากละโว้ไป

ครองนครหริภุณไชยนั้น ได้ทรงครรภไปแล้ว ไปประสูตร์โอรสแฝดท่ีเมือง

หริภุณไชย ได้นามว่าเจ้ามหันตยศองค์ 1 เจ้าอนันตยศองค์ 1 เมื่อชัณษา

กุมารนี้ได้ 18 ปี พระชนนีจึงเวนราชสมบัติให้แก่เจ้ามหันตยศครองนคร 

หริภุณไชย...แต่เจ้าอนันตยศไม่สมัคจะอยู่ร่วมกับเชษฐา จึงได้ขออนุญาต

พระมารดาแลเชษฐาท่ีจะหาเมืองอยู่ต่างหาก ก็ได้รับอนุญาต เจ้าอนันตยศ

จึงได้ออกจากพระนครพร้อมด้วยคน 1000 ไปหาพระพรหมฤๅษี...แสดง

ความประสงค์ในการท่ีจะหาท่ีสร้างนครใหม่แก่พระพรหมฤๅษี ๆ จึง

แนะน าว่าท่ีเขรางค์บรรพตมีเมืองอยู่เมืองหนึ่งเปนเมืองอันมีภูมิ์ถานเปนท่ี
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เกษมส าราญควรจะไปอยู่ในท่ีนั้น แล้วพระพรหมฤๅษีจึงพาเจ้าอนันตยศไป

ยังเชิงเขาเขรางค์และนฤมิตร์นครกว้างใหญ่ส่ีเหล่ียมจัตุรัสให้เจ้าอนันตยศ

ครอบครองนครนั้น 

(ไปมณฑลภาคพายัพ, 2466: 14)  

2) การอ้างประวัติความเป็นมาของศาสนสถานหรือสิ่งศักด์ิสิทธิ์

ประจ าเมือง ผู้เขียนกล่าวถึงความเป็นมาของวัด พระธาตุ หรือพระพุทธรูป  เช่น 

ตัวอย่างท่ี 1 เรื่อง “วัดพระสิงห์” (เมืองเชียงใหม่) ความว่า 

...เจ้าท้าวมหาพรหมกลับคืนมาเชียงใหม่น าเอาพระพุทธสิหิงห์ซึ่งอยู่ณะ

เมืองก าแพงเพ็ชร์ขึ้นมาถวายพระเจ้าแสนเมืองมาด้วย พระเจ้าแสนเมือง

มาให้ต้ังขบวนแห่เชิญพระพุทธสิหิงส์ไปไว้วัดบุบผาราม แต่รถท่ีประดิษฐาน

พระพุทธสิหิงส์ถึงน่าวัดลีเชียงก็หยุด พระเจ้าแสนเมืองมาเข้าพระไทยว่า

พระพุทธสิหิงห์สมัคอยู่วัดนั้น จึงเชิญเข้าประดิษฐานไว้ในวิหารวัดลีเชียง 

วัดนั้นจึงมีช่ือว่าวัดพระสิงห์ (หรือสิหิงห์) ตามนามพระพุทธรูป 

(ไปมณฑลภาคพายัพ, 2466: 41)  

ตัวอย่างท่ี 2 เรื่อง “ต านานพระธาตุหริภุญไชย โดยย่อ” (เมือง

ล าพูน) ความว่า 

พระเจ้าอาทิตยราชบังเกิดความเล่ือมใสในพระพุทธาธิคุณ...ทรง

กระท าการบูชาพระบรมสารีริกธาตุเปนอันมาก และป่าวร้องให้ชาวพระ

นครกระท าสักการบูชาด้วย ครั้งนั้นได้มีผอบแก้ว ซึ่งบรรจุพระบรม

สารีริกธาตุขนาดเท่าปลีกล้วยผุดขึ้นจากพื้นปัถพี กระท าปาฏิหาริย์ส่งพระ

รัศมีรุ่งโรจน์โชตนาการให้เห็นประจักษ์แล้ว ก็กลับจมลงในพื้นปัถพีดังเก่า 

สมเด็จพระเจ้าอาทิตยราชจึงโปรดให้จัดการสฐาปนาพระบรมธาตุเจดีย์

หลวงสูง 1 เส้น 3 วา ณะท่ีนั้น แล้วโปรดให้สร้างโบสถ์วิหารการเปรียญ

ศาลาใหญ่น้อยเปนพระอารามหลักนครหริภุญไชย 

(ไปมณฑลภาคพายัพ, 2466: 57) 
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ตัวอย่างท่ี 3 เรื่อง “ต านานพระพุทธชินราช” (เมืองพิษณุโลก) 

ความว่า 

มีเนื้อความในหนังสือพงศาวดารเหนือว่า พระเจ้าศรีธรรมไตร

ปิฎกซึ่งสร้างเมืองพิศณุโลกนั้น ทรงด าริห์จะสร้างพระพุทธรูป 3 องค์ จึง

ให้ช่างเชียงใหม่กับช่างศุโขไทยช่วยกันปั้นหุ่นพระพุทธรูป แล้วทรงเททอง

ส าริดหล่อเมื่อวันพฤหัสบดีเดือน 4 ขึ้น 15 ค่ า ปีจอ (ประมาณว่าใน พ.ศ. 

1907) ส าเร็จเรียบร้อยแต่ 2 องค์ คือ พระพุทธชิณศรีกับพระสาสดา แต่

พระพุทธชิณราชนั้นต้องหล่ออีกหลายครั้งจึงส าเร็จ แล้วเอาเศษทองท่ี

เหลือจากหล่อพระพุทธรูป 3 องค์นั้น หล่อพระพุทธรูปขนาดน้อยอีกองค์ 

1 เรียกกันว่า พระเหลือ ประดิษฐานไว้ในกุฎีใต้ต้นโพธิ์สามส้าว ซึ่งปลูก

ไว้ณะท่ีทรงหล่อพระพุทธรูป 3 องค์นั้น... 

 (ไปมณฑลภาคพายัพ, 2466: 8) 

การน าเสนอเนื้อหาโดยค านึงถึงแหล่งท่ีมาของข้อมูลมิเพียงสะท้อน 

ความเป็นนักวิชาการของผู้เขียนซึ่งรับผิดชอบต่อเนื้อหาท่ีตนน าเสนอ แต่ยังแสดงให้เห็นอย่างชัดเจน

ว่าผู้เขียนต้องการให้ผู้อ่านได้รับสารประโยชน์จากบันทึกการเดินทางของตน สารประโยชน์นั้นเป็น

ข้อเท็จจริงซึ่งมีท่ีมาชัดเจน ผู้อ่านท่ีสนใจรายละเอียดเรื่องราวเหล่านั้นจึงสามารถค้นคว้าข้อมูลต่อไป

ได้ 

4.2.6 ลักษณะเด่นในเยอแนลของ พ .ท.พระภาษาศรีรัตน์  (สุดใจ จันทรเวคิน)  

พ.ท.พระภาษาศรีรัตน์ (สุดใจ จันทรเวคิน) เขียนเยอแนลเรื่องการเยี่ยมเมืองฮานอย (ตังเกี๋ย) โดย

เครื่องบิน (พ.ศ. 2465) เมื่อครั้งเป็นล่ามให้แก่นายทหารและต ารวจท่ีมีภารกิจน าแผ่นเงินจารึกค าไว้

อาลัยทหารฝรั่งเศสท่ีเสียชีวิตในสงครามโลกครั้งท่ี 1 ไปวางท่ีอนุสาวรีย์เมืองไฮฟองและดูกิจการต่างๆ 

ในอินโดจีนฝรั่งเศส เยอแนลนี้มีลักษณะเด่นด้านเนื้อหา ด้านลีลาภาษา และด้านกลวิธีน าเสนอเนื้อหา 

ดังนี้ 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 250 

4.2.6.1 ลักษณะเด่นด้านเนื้อหา เยอแนลเรื่องนี้เป็นบันทึกการเดินทางด้วยเครื่องบิน

เพียงเรื่องเดียวในขอบเขตการวิจัย ภาพเส้นทาง ทิวทัศน์ หรือบรรยากาศจึงได้รับการถ่ายทอดจาก

มุมมองท่ีแตกต่างกับเยอแนลเรื่องอื่น ๆ กล่าวคือเป็น “มุมมองทางอากาศ” ดังความว่า 

…ภูมิประเทศในบริเวณนี้แลดูจากอากาศเห็นเปนดงไม้ บางตอนมี

ป่าเลมาะและมีนาอยู่บ้าง ทางขวามือเห็นล าน้ ามูนท่ีคดเค้ียวคล้ายงูเล้ือย ลม

พัดเบาๆ แต่ท่ีขอบฟ้ามีหมอกบางซึ่งเข้าใจว่าคงจะคลายลงเสมอ เพราะ

อาทิตย์ส่งแสงแรงอย่างทุกๆ วัน... 

(เย่ียมเมืองฮานอย, [ม.ป.ป.]: 25) 

ภูมิประเทศเท่าท่ีเห็นจากเครื่องบินในเวลานี้งามน่าดูมาก ข้าง

ซ้ายคือพื้นดินมีเขาและโคกสูงอยู่ระเกะระกะ ข้างขวาคือทางทเลน้ าเปนสี

น้ าเงินแก่และมีละลอกเล็กๆ ในทเล ลูกคล่ืนมากระทบชายหาดแตก

กระจายเห็นเปนฟองขาว บนเขาในแถบนี้มีต้นไม้เล็กๆ บางลูกเปนหินไม่มี

ต้นไม้ปกคลุมเลย ถนนซึ่งรถยนต์เดินได้สดวกดีบางตอนตัดไปตามหว่าง

เขาแต่บางตอนวกเวียนตามไหล่เขา ทางรถไฟมีบางตอนขนานกับถนนเห็น

ได้ชัดเจนดีเหมือนกัน พื้นท่ีแห่งใดไม่ใช่เขาก็เปนทุ่งนา ซึ่งแลดูเขียนเสมอ

เปนพื้นเดียว บางแห่งต้นข้าวก าลังตกรวงก็เห็นเปนพื้นเหลืองอย่างแผ่น

ทอง ภูมิประเทศจากเมืองวินห์ถึงเมืองฮานอย งามกว่าบริเวณอื่นๆ 

ท้ังหมด ท้ังบ้านเรือนก็มีอยู่หนาตาด้วย. 

 (เย่ียมเมืองฮานอย, [ม.ป.ป.]: 115 – 116)  

นอกจากจะน าเสนอเนื้อหาท่ีว่าด้วยการบินซึ่งเป็นเรื่องใหม่ของสังคมสยามในยุคนั้น

แล้ว เยอแนลนี้ยังแสดงให้เห็นความสัมพันธ์อันใกล้ชิดระหว่างสยามกับฝรั่งเศสซึ่งเป็นพันธมิตรกันใน

สงครามโลกครั้งท่ี 1 ด้วย 

4.2.6.2 ลักษณะเด่นด้านการสรรค าและตกแต่งถ้อยค าให้สละสลวย อาจกล่าวได้ว่า

ลักษณะเด่นข้อนี้สัมพันธ์กับหน้าท่ีการงานของผู้เขียนโดยตรง กล่าวคือ ผู้เขียนเป็นล่ามแปลภาษา 

การแปลภาษามิใช่เพียงการส่ือสารให้เข้าใจกันเท่านั้น แต่ต้องมีศิลปะในการเลือกใช้ค าเพื่อให้สามารถ
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ถ่ายทอดความหมายจากภาษาหนึ่งมาสู่อีกภาษาหนึ่งอย่างครบถ้วนและเพื่อให้ถ้อยค าท่ีแปลมานั้นมี

ส านวนท่ีราบรื่น ด้วยเหตุนี้การท างานแปลน่าจะมีผลโดยตรงต่อการใช้ภาษาของผู้เขียน เห็นได้ว่า

ผู้เขียนต้ังใจเลือกสรรและตกแต่งถ้อยค าให้สละสลวย ท าให้ข้อความมีศิลปะด้านการใช้ภาษาและ

ดึงดูดความสนใจผู้อ่าน เช่น 

ตัวอย่างท่ี 1  

…เวลานี้เปนเวลาเงียบสงัด ท้องฟ้าเต็มไปด้วยดารา นาน ๆ จึงได้ยินเสียง

ไก่ขันอันเปนเครื่องหมายสแดงว่าเกือบสว่างแล้ว ท้องฟ้าสุกใสดี มีพระ

พายพัดฉิว ๆ ท าให้ความเยือกเย็นทวีมากขึ้นอีก... 

(เย่ียมเมืองฮานอย, [ม.ป.ป.]: 23) 

ตัวอย่างท่ี 2 

น่าเสียดายการสมาคมถึงท่ีสุดในเมื่อดวงอาทิตย์ได้ลับหายไปฝ่าย

ทิศอัษดงคต และเมื่อได้ค านับลาท่านผู้บัญชาการกับคุณหญิงและ

นายทหารกับภรรยานายทหารจนท่ัวหน้าแล้วจึงกลับไปยังท่ีพัก. 

(เย่ียมเมืองฮานอย, [ม.ป.ป.]: 35)  

ตัวอย่างท่ี 3 

เมื่อถึงเวลาอันสมควร เราจึงพากันลงเรือล่องไปตามล าแม่น้ า

ภายใต้แห่งแสงของศศิธร  

(เย่ียมเมืองฮานอย, [ม.ป.ป.]: 58) 

ตัวอย่างท่ี 4  

…เมื่อคืนนี้ในขณะท่ีหลับอยู่ดวงจิตต์ได้ไถลไปเยี่ยมบ้าน ฝันเห็นใครต่อใคร

ทางบ้านหลายคน ออกสนุก ครั้นลืมตาขึ้นก็ยังหลงว่านอนอยู่ท่ีบ้าน แต่

เมื่อพิจารณาดูภายนอกมุ้งจึงรู้สึกทันทีว่าพุทโธเราฝันไปดอกหรือ. 

(เย่ียมเมืองฮานอย, [ม.ป.ป.]: 105 – 106) 

ตัวอย่างท่ี 5 
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...ได้เปิดประตูออกมายืนท่ีระเบียงข้างนอก เห็นท้องฟ้ามัวมืด กิ่งไม้และ

ต้นไม้โน้มไปโน้มมาด้วยความแรงของลม ต้ังแต่วันท่ีได้มาถึงเมืองนี้ ยังไม่

เคยเห็นพระอาทิตย์เยี่ยมพักร์มาให้เราชมสักอึดใจเดียว.  

(เย่ียมเมืองฮานอย, [ม.ป.ป.]: 106) 

4.2.6.3 ลักษณะเด่นด้านกลวิธีน าเสนอเนื้อหาโดยการใช้ค าพูดหรือบทสนทนา  

พ.ท.พระภาษาศรีรัตน์ (สุดใจ จันทรเวคิน) น าเสนอบันทึกการเดินทางโดยใช้ค าพูดหรือบทสนทนา

ช่วยในการเล่าเรื่อง ผู้เขียนจะใช้เครื่องหมายอัญประกาศ (“—”) ก ากับค าพูดหรือบทสนทนาเหล่านั้น

ให้เห็นอย่างชัดเจน การเล่าเรื่องโดยมีค าพูดหรือบทสนทนาประกอบ นอกจากจะท าให้บันทึกการ

เดินทางสามารถส่ือ “น้ าเสียง” ของบุคคลผู้เป็นเจ้าของค าพูดหรือบทสนทนาแล้ว ยังท าให้ผู้อ่าน

เข้าใจบรรยากาศของเหตุการณ์ท่ีเกิดขึ้นด้วย ดังนี้ 

4.2.6.3.1 การใช้ค าพูดประกอบการเล่าเร่ือง มีท้ังท่ีเป็นข้อความขนาดส้ัน

ซึ่งผู้เขียนใช้เน้นประเด็นส าคัญของเรื่องเล่าและข้อความขนาดยาวซึ่งเป็นรายละเอียดของเรื่องเล่านั้น 

ๆ เช่น 

ตัวอย่างท่ี 1 เรื่องปลัดเมืองดูลายมือให้คณะเดินทาง 

...ในวาระท่ีสุดมีการด่ืมช าเปนและให้ศีลให้พรกันพอสมควรแล้ว ท่านปลัด

เมืองซึ่งข้าพเจ้าจัดเอาว่าเปนจอมตลกได้เอ่ยขึ้นว่า “ใครอยากดูหมอดู

บ้าง” บางคนยกนิ้วขึ้นต้อนรับค าถามอันนี้ ไม่นึกเลยว่าเขามีพูมรู้ในวิชาดู

ลายมือด้วย การทายลักษณะของเขาบางอย่างก็ตรงกับความเปนจริง ครั้น

ถึงเวลาสมควรเราจึงกลับยังโฮเต็ลท่ีพัก. 

(เย่ียมเมืองฮานอย, [ม.ป.ป.]: 95) 

ตัวอย่างท่ี 2 เรื่องเย่ียมบ้านปลัดเมือง 

...เพื่อฆ่าเวลาท่านปลัดเมืองน าเอาโบราณวัดถุออกมาขยายให้ดู เช่น หม้อ

และกระถางท าด้วยหยกซึ่งเปนของท่ีมีราคา ได้น าเอาปืนยิงนกและปืนส้ัน

ออกมาอวดด้วย...ในท่ีสุดได้เอารูปญาติพี่น้องอยู่ในประเทศฝรั่งเศสมาช้ีให้

ดูว่าใครเปนใคร พอถึงรูปมารดาของเขา ๆ ท าตาแดง ๆ เราเข้าใจว่าเขา
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ท าเล่น แต่ภายหลังรู้สึกว่าเปนจริง เพราะเขาพูดว่า "ฉันไม่ได้เห็นหน้า

มารดาของฉันมาต้ังแต่ 30 ปีแล้ว พอมาแลเห็นรูปนี้เข้าจ าหน้าแทบไม่ได้” 

เขาเล่าให้ฟังว่าพี่น้องผู้ชายของเขาเปนทหารม้าเกือบทุกคน. 

(เย่ียมเมืองฮานอย, [ม.ป.ป.]: 112 - 113) 

ตัวอย่างท่ี 3 เรื่องผู้ตรวจการณ์กับโรงเก็บเครื่องบิน 

ในระหว่างท่ีชมส่ิงของต่าง ๆ และฟังค าบอกเล่าของท่านปลัด

เมืองอยู่นี้  นายร้อยโทผู้ตรวจการณ์นึกถึงโรงเก็บเครื่องบินขึ้นได้ รีบ

ตะลีตะลานลุกจากเก้าอี้คว้าหมวกแล้วพูดว่า “ไม่ได้การ ต้องไปดูโรงเก็บ

เครื่องบินเสียที ถ้าลมพัดเอาหลังคาตะเลิดเปิดเปิงไปหมดแล้วจะแย่

เทียว.” 

(เย่ียมเมืองฮานอย, [ม.ป.ป.]: 112) 

ตัวอย่างท่ี 4 เรื่องชาวบ้านช่วยบริจาคเงินซื้อเครื่องบิน 

ชาวเมืองนี้นิยมการบินอยู่มาก ได้เคยออกเงินซื้อเครื่องบินให้แก่

กรมอากาศยานแล้ว เพื่อจะให้รู้ว่าชาวเมืองนี้แม้แต่คนท านาก็นิยมการบิน 

ฉะนั้นจะขอน าเอาเรื่องจริงมาเล่าให้ฟังเรื่อง 1 เพื่อนของข้าพเจ้าคน 1 

เห็นชาวบ้านหลายคนยืนดูเครื่องบินอยู่น่าโรงเครื่องบินด้วยความต้ังใจ จึง

ถามว่าอย่างไงพวกเราชอบเครื่องบินไหม? คน 1 ชิงตอบว่า “ผมเคยออก

เงินบาท 1 แล้วเอาอย่างไงละครับ ออกเพียงบาทเดียวผมเองก็ได้เห็นเรือ

บิน แม่อีหนูก็ได้เห็น, อีหนูก็ได้เห็น, ควายของผมท่ีไถนาอยู่ก็ได้เห็น เห็น

กันหมด” รู้สึกว่าเขาตอบอย่างซื่อ ๆ และด้วยน้ าใสใจจริงแท้ ๆ. 

(เย่ียมเมืองฮานอย, [ม.ป.ป.]: 20) 

ตัวอย่างท่ี 5 เรื่องเจ้าเมืองวินห์กับเสือโคร่งในป่าเวียดนาม 

อาหารในค่ าวันนี้มีหลายอย่างกับมีเหล้าด้วยหลายชนิด ในเวลา

รับประทาน เจ้าเมืองหาเรื่องต่าง ๆ มาเล่าให้ฟังอย่างสนุกสนาน ตอนท่ีพูด

ถึงเสือเจ้าเมืองเล่าให้ฟังว่า “ข้าพเจ้าเคยพบรอยเท้าเสือโคร่งในทิวเขา
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ญวน 2 ครั้ง ครั้ง 1 ในขณะท่ีเดินขึ้นตามทางไหล่เขา เห็นรอยเท้าเสือตัว

หนึ่งเท่าขนาดรอยเท้าควาย ในขณะท่ีพบรอยเท้านี้ได้ยินเสียงสัตว์บุกหญ้า

อยู่ข้างน่า พอนึกขึ้นได้ว่าคงเปนเจ้าเสือโคร่งเปนแน่ จึงรีบเปล่ียนทางเดิน

ทันที เพราะเห็นว่าถ้าขืนเดินต่อไปอาจโดนเจ้าเสือตัวนี้ตะครุบเอาก็ได้ ถ้า

เปนบางคนอาจวิ่งตะเลิดเปิดเปิงรั้งแทบไม่อยู่” 

(เย่ียมเมืองฮานอย, [ม.ป.ป.]: 104) 

4.2.6.3.2 การใช้บทสนทนาประกอบการเล่าเร่ือง ผู้เขียนบันทึกค าพูด

โต้ตอบกันในสถานการณ์หนึ่ง ๆ ประกอบเรื่องราวในบันทึก ท าให้ผู้อ่านเข้าใจความคิดและอารมณ์

ความรู้สึกของคู่สนทนา เช่น 

ตัวอย่างท่ี 1 เรื่องขนมปังสดในเมืองร้อยเอ็ด 

...ส่ิงท่ีท าให้ข้าพเจ้าปลาดใจคือ ขนมปังสดซึ่งต้ังอยู่บนโต๊ะ “เอ๊ะ! ท่ีนี่มี

ขนมปังสดด้วยหรือ? ข้าพเจ้าถาม นายร้อยโทถนอมรีบตอบเป็นเชิงท้วงว่า 

มีขนมปังฉะเพาะท่ีกรุงเทพฯ แห่งเดียวเท่านั้นหรือ?”  

การท่ีข้าพเจ้าปลาดใจเพราะเห็นว่าขนมปังนั้นธรรมดาเป็นอาหาร

ของชาวยุโรป ในเมืองร้อยเอ็จนี้ก็ไม่เห็นมีชาวยุโรปแม้แต่คนเดียว ท่ีไหน

ใครจะอุตริมาต้ังร้านท าขนมปังขายท่ีนี่เล่า ในท่ีสุดได้ความว่าขนมปัง

เหล่านี้นายพันต ารวจโทพระเทเพนทร์เปนผู้ท าส าหรับเล้ียงแขกเปนครั้ง 

เปนคราวหรือส าหรับท่านรับประทานบ้างบางเวลา. 

(เย่ียมเมืองฮานอย, [ม.ป.ป.]: 33) 

ตัวอย่างท่ี 2 เรื่องงูเขียวบนท้องฟ้า 

มีผู้เฒ่าคน 1 นั่งอยู่น่าบันไดสโมสรต้ังแต่เช้า แกก็ไม่พูดว่ากระไร 

จึงไม่ได้ถามแกว่ามีธุระอะไร แต่เห็นแกนั่งอยู่นานเกินไปจึงเฉลียวใจถาม

แกว่า “ลุงมีธุระอะไรหรือ?” แกตอบว่า “ผมอยากทราบว่าบนท้องฟ้ามีงู

เขียวจริงอย่างท่ีเขาลือกันไหม?” เรื่องงูเขียวนี้มีคนในกรุงเทพหลายคน

ต้ังปัณหาถามเช่นเดียวกับผู้เฒ่าผู้นี้ ต้องอธิบายกันว่างูจะอยู่บนอากาศได้
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อย่างไร เพราะบนอากาศไม่มีต้นไม้หรือส่ิงใดเปนเครื่องยึดเหนี่ยว ไม่

เหมือนบนพื้นดิน. 

(เย่ียมเมืองฮานอย, [ม.ป.ป.]: 53) 

ตัวอย่างท่ี 3 เรื่องสภาพอากาศปลายมรสุม 

“นี่หรือเธอเรียกว่าปลายมรสุม ไอ้ปลายมรสุมของเธอไม่เห็นมัน

ถึงท่ีสุดสักที” นายร้อยเอกกัซเซต่อว่าท่านปลัดเมือง ส่วนนายร้อยโท

ผู้ตรวจการณ์ก็บ่นพึมพ าว่า “ถ้าเขาเรียกลมชนิดนี้เปนปลายมรสุมก็เห็นจะ

แย่เขา” ทุกคนนึกขันเลยพากันหวัวเราะสนุกใหญ่ นายทหารผู้นี้มีความ

วิตกผิดกับพวกเรา เขาวิตกว่าโรงเก็บเครื่องบินช่ัวคราวท่ีสนามบินจะพัง

เพราะเขาเปนผู้รับผิดชอบในเรื่องนี้ ส่วนเรานั้นวิตกว่าจะไปถึงฮานอยไม่

ทันงาน แต่ความวิตกท้ัง 2 อย่างนี้ก็เกิดจากเหตุผลอันเดียวกันคือ ฝนและ

ลมซึ่งเขาเรียกกันว่าปลายมรสุมนี้เอง. 

(เย่ียมเมืองฮานอย, [ม.ป.ป.]: 110) 

การสรรค าและตกแต่งถ้อยค าให้สละสลวย ตลอดจนการใช้ค าพูดหรือบท

สนทนาประกอบการเล่าเรื่อง ท าให้บันทึกการเดินทางของพ.ท.พระภาษาศรีรัตน์ (สุดใจ จันทรเวคิน) 

มีสีสันมากกว่าการถ่ายทอดเรื่องราวแบบบรรยายความตามปกติ  

4.2.7 ลักษณะเด่นในเยอแนลของนายคร้าม นายคร้ามผู้เขียนเยอแนลเรื่องคนไทยในราช

ส านักพระนางวิคตอเรีย (พ.ศ. 2427) เกิดในตระกูลช่างจึงมีความรู้ด้านการช่างหลากหลายแขนง

รวมถึงวิชาดนตรี เป็นเหตุให้ได้ร่วมเดินทางไปแสดงดนตรีในราชส านักของพระนางเจ้าวิกตอเรียและ

เดินสายแสดงท่ัวประเทศอังกฤษ (ราชส านักพระนางวิคตอเรีย, 2478: ค าน า) ในเยอแนลเรื่องนี้ นาย

คร้ามช้ีแจงว่าตนไม่สามารถส่ือสารภาษาอังกฤษได้ เรื่องราวท่ีถ่ายทอดไว้ จึงมีท้ังส่วนท่ีมาจากการ

สังเกตของตนเองและข้อมูลท่ีผู้อื่นเล่าให้ฟัง ดังความว่า “...แต่การณ์ท่ีข้าพเจ้าจดมานี้ จะเอาให้หมดจด

เหมือนครั้งเมื่อหม่อมราโชทัยนั้นไม่ได้ เพราะไม่รู้ค าอังกฤษเหมือนท่าน ได้แต่ใจความเล็กน้อย...” 

(2478: 13) และ “...ถึงข้าพเจ้าได้ไปเห็นมาก็จริง แต่ข้าพเจ้าพูดอังกฤษไม่ได้ ท าไมข้าพเจ้าจึงรู้ ไม่

เปนเช่นนั้น เพราะพระเจ้าน้องยาเธอ พระองค์เจ้าโสณบัณทิตย์ พาข้าพเจ้าไปเท่ียวเล่น อีกท้ังทรงพูด
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อังกฤษได้อ่านค าอังกฤษได้ ท่านทรงพระเมตตาอธิบายให้ฟังอย่างนั้นอย่างนี้ ข้าพเจ้าจึงได้รู้มาบ้าง

เล็กน้อย พอเปนใจความพอสนุกสู่กันฟัง” (2478: 41 – 42) เยอแนลของนายคร้ามมีลักษณะเด่นด้าน

เนื้อหาและด้านกลวิธีน าเสนอเนื้อหา ดังรายละเอียดต่อไปนี้ 

4.2.7.1 ลักษณะเด่นด้านเนื้อหา เรื่องคนไทยในราชส านักพระนางวิคตอเรียเป็นเยอ

แนล ของราษฎรเพียงเรื่องเดียวในขอบเขตการวิจัย เรื่องราวที่ถ่ายทอดไว้เป็นมุมมองของราษฎรคน

หนึ่งซึ่งมีชีวิตอยู่ในรัชกาลพระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกล้าเจ้าอยู่หัวและมีโอกาสเดินทางไป

ต่างประเทศซึ่งน้อยคนนักจะได้รับโอกาสดังกล่าว การได้พ านักอยู่ในประเทศอังกฤษซึ่งเป็นชาติ

มหาอ านาจและได้เห็นความเจริญของอังกฤษในแง่มุมต่าง ๆ ท าให้นายคร้ามคิดเปรียบเทียบส่ิงท่ีตน

ได้ประสบพบเห็นในอังกฤษกับในสยามและแสดงความคิดเห็นวิพากษ์วิจารณ์สังคมอย่างตรงไปตรงมา 

อาจกล่าวได้ว่าการแสดงความคิดเห็นวิพากษ์วิจารณ์ (ท้ังด้านบวกและด้านลบ) ตามความรู้สึกนึกคิด

ของตน เป็นเนื้อหาท่ีมีความโดดเด่นมากในเยอแนลของนายคร้าม เช่น 

ตัวอย่างท่ี 1 เมื่อครั้งนายคร้ามและคณะเข้าไปแสดงดนตรีในราชส านักของสมเด็จพระ

ราชินีวิกตอเรีย ก่อนการแสดงจะเริ่มข้ึน ทางราชส านักจัดอาหารมาเล้ียงรับรองนักดนตรี นายคร้าม

กล่าวถึงอาหารคาวหวานเหล่านั้นด้วยความพึงพอใจ อีกท้ังกล่าวถึงกิริยามารยาทของข้าราชส านักท่ียก

อาหารมาบริการด้วยความช่ืนชม นายคร้ามคิดเปรียบเทียบกับการท างานของพนักงานเดินโต๊ะใน

กรุงเทพฯ และวิพากษ์วิจารณ์ “บ๋อย” ในกรุงเทพฯ อย่างตรงไปตรงมา ความว่า 

...ข้าพเจ้าพิจารณาดูเครื่องบริโภคท่ีบนโต๊ะมีแต่ของดี ๆ แต่ล้วนประณีต

ท้ังส้ินทุก ๆ อย่าง เปนต้นว่าหมูไก่เนื้อแกะและเนื้อไก่ฟ้าไก่งวงและห่าน 

รับประทานคราวหนึ่งแล้วบ๋อยก็ยกเอาไปท้ังส้ิน มีอีกคราวหนึ่งบ๋อยยกมา

ต้ัง แต่ล้วนผักสุกและผักดิบต่าง ๆ ลูกไม้ต่าง ๆ ขนมต่าง ๆ และเมื่อก าลัง

รับประทาน คนหนึ่งมีถ้วยน้ าส้มระคนกับน้ ามะเนตส าหรับล้างคอและเหม็น

คาว ข้าพเจ้าพิจารณาดูภาชนะท่ีใช้สอยท่ีในโต๊ะ ดูใกล้กันกับบ้านเรานัก 

แต่บ๋อยท่ีเล้ียงนั้นท่วงทีเรียบร้อย ไม่เหมือนอย่างบ๋อยเปรตบ้านเรา... 

(ราชส านักพระนางวิคตอเรีย, 2478: 63 – 64) 
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ตัวอย่างท่ี 2  เมื่อการแสดงดนตรีเฉพาะพระพักตร์สมเด็จพระราชินีวิกตอเรียและพระ

บรมวงศานุวงศ์ ส้ินสุดลง สมเด็จพระราชินีวิกตอเรียเสด็จพระราชด าเนินมาใกล้วงดนตรีเพื่ อ

ทอดพระเนตรเครื่องดนตรีของสยาม เป็นโอกาสท่ีนายคร้ามได้เห็นพระองค์อย่างใกล้ชิด นายคร้าม

กล่าวถึงสมเด็จพระราชินีวิกตอเรียโดยใช้ภาษาสามัญเข้าใจง่าย มิได้ใช้ค าราชาศัพท์อย่างเคร่งครัด 

เพราะให้ความส าคัญแก่การเล่าเหตุการณ์ ท่ีทรงมีพระราชปฏิสันถารกับคณะนักดนตรีมากกว่า 

นอกจากนี้นายคร้ามยังกล่าวถึงพระรูปโฉมของสมเด็จพระราชินีวิกตอเรียอย่างตรงไปตรงมาตามท่ีตา

เห็นและตามความรู้สึกนึกคิดของตน ดังความว่า 

...ข้าพเจ้าได้พิจารณาดูพระนางเจ้าวิคตอเรียในเพลานั้นเต็มตา เห็นว่า

สมเปนคนมีบุณย์จริง ประกอบด้วยลักษณะพร้อมท้ังผิวพรรณบริบูรณ์ทุก

อย่าง ไม่สูงนักไม่ต่ านัก แต่พระชันษานั้นอยู่ในเจ็ดสิบเศษ พระชันษาถึง

เท่านี้ก็จริง ยังกะปล้ีกะเปล่า ยังวัฒนาไม่บกพร่องสมอย่างค าท่ีเล่ามาแต่

ก่อน ข้าพเจ้าได้มาเห็นในครั้งนี้ เพราะบารมีของเจ้านายอีกท้ังอ านาจของ

ครูบาอาจาริย์ดนตรีท้ังหลายจึงได้เห็น และพระนางเจ้าวิคตอเรียนั้น 

ประกอบด้วยท่วงทีกิริยาท่าทางเรียบร้อยสมเปนหญิงท่ีมีบุณย์นั้นแล้ว 

และมีอายุก็มากสมควรท่ีข้าพเจ้าจะเคารพนอบน้อมท่านในวันนั้น 

(ราชส านักพระนางวิคตอเรีย, 2478: 66) 

ตัวอย่างท่ี 3 เมื่อนายคร้ามได้รู้ความแตกต่างระหว่างระบบการจ้างงานในสังคมอังกฤษ

กับระบบการเกณฑ์แรงงานในสังคมสยาม นายคร้ามวิพากษ์วิจารณ์ระบบการเกณฑ์แรงงานของสยาม

อย่างตรงไปตรงมา โดยยกตัวอย่างเมื่อตนถูกเกณฑ์ไปเล่นดนตรีในประเพณีไหว้พระพุทธบาทท่ีสระบุรี 

นายคร้ามกล่าวว่าเล่นจน “หลังขดหลังแข็ง” แต่ก็ไม่ได้ค่าจ้าง ได้เพียงค าป้อยอและค าขอบคุณ 

บางครั้งก็ไม่ได้อะไรเลย ประสบการณ์ท่ีนายคร้ามยกมาเป็นตัวอย่างแสดงความไม่พอใจระบบการ

เกณฑ์แรงงานอย่างชัดเจน ดังความว่า  

พวกอังกฤษเปนเล่น เรือ ท่ีนั่น  ค า ท่ีว่าไปกินอากาศก็ ท่ีนั่ น

เหมือนกัน...แต่เงินนั้นต้องเสียร่ าไปจะมากจะน้อยเท่าใดไม่ทราบมิได้ 

เพราะว่าธรรมเนียมของเขาใช้เปล่าไม่ใคร่มี แต่ต้องเสียเงินยังออกแน่น 

เหลือท่ีจะประมาณ เปนธรรมเนียมอย่างไทยเรา ถึงฤดูขึ้นพระบาทเมื่อฤดู
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เดือนสาม ถึงข้าพเจ้าก็เหมือนกัน ท่ีได้พยายามอุตส่าห์นั่งจนหลังขดหลัง

แข็ง แต่จะได้เปนธรรมเนียมสักนิดหน่อยก็ไม่มี ได้แต่ยอแลขอบใจเต็มกะ

บุงตะกร้า ถ้าไม่เช่นนั้นก็เปนลม เปนธรรมดาของคนไทย... 

 (ราชส านักพระนางวิคตอเรีย, 2478: 69)  

ตัวอย่างท่ี 4 ครั้งหนึ่งนายคร้ามแสดงความช่ืนชมระบบการศึกษาของอังกฤษ อีกท้ังยก

ย่องชาวอังกฤษท่ีมีความรู้น้อยแต่ขยันท ามาหากิน นายคร้ามกล่าวถึงเรื่องดังกล่าวเพราะมีเจตนา

วิพากษ์วิจารณ์ระบบการศึกษาในสยามซึ่งยังด้อยกว่าในอังกฤษมาก จึงส่งผลโดยตรงต่อคุณภาพ

ประชากรในสยามด้วย ดังความว่า  

ทีนี้จะว่าแห่งคนในยุโรปนั้น ไม่ว่าหญิงว่าชาย ท้ังเด็กแลผู้ใหญ่ ท้ัง

มีท้ังจน ทุก ๆ คนท้ังอิงแลนด์ อีกท้ังคนขอทานและคนพิการต่าง ๆ ขึ้นช่ือ

ว่าหนังสือแล้วเขารู้ทุกคน อ่านได้เขียนได้ ตามดีตามช่ัว ข้าพเจ้านึกชอบใจ

เขา นึกถึงเด็ก ๆ ท่ีเมืองเรา ต้องนึกอายแก่เขาอย่างท่ีสุด และในยุโรปนั้น 

ถ้าแม้นแต่พอรู้จักผิดและชอบแล้ว มีแต่หาประโยชน์ใส่ตัวเขา ถ้ารู้หนังสือ

แล้วโดยไม่มีวิชาการอะไร เปนคนรู้น้อย ก็ต้องนั่งอยู่ตามถนน คอยถู

รองเท้าของผู้ท่ีเดินไปมา แต่ราคานั้นเปนหนึ่ง48เหมือนกัน เปนหนึ่งนั้นก็

ไพหนึ่งท่ีบ้านเรา ข้าพเจ้าก็ต้องเสียอยู่เนือง ๆ เหมือนกันเมื่อเวลาออก

เท่ียว คนประเทศนั้นเขาไม่มีความประมาทในสังขารแห่งเขาโดยแท้ ลาง

คนมีเงินต้ังหาบยังต้องท าการจ้างอยู่เสมอ  

(ราชส านักพระนางวิคตอเรีย, 2478: 75 – 76)  

การวิพากษ์วิจารณ์ท่ีเรียบง่ายและตรงไปตรงมาในเยอแนลของนายคร้าม ท าให้ไม่อาจ

ปฏิเสธไม่ได้ว่า นอกจากนักดนตรีผู้นี้จะมีความสามารถด้านการใช้ภาษาถ่ายทอดเรื่องราวตาม

ความรู้สึกนึกคิดของตนได้อย่างแจ่มชัดแล้ว นายคร้ามยังเป็นนักคิดวิเคราะห์และกล้าแสดงความ

คิดเห็นอย่างเปิดเผย ถือได้ว่าเป็นราษฎรที่มีความคิดก้าวหน้าเกินยุคสมัย 

                                                             
48 หมายถงึ หน่ึงเพนนี (Penny) 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 259 

4.2.7.2 ลักษณะเด่นด้านกลวิธีน าเสนอเนื้อหา นายคร้ามเขียนบันทึกเฉพาะ

วันท่ีมีเหตุการณ์ส าคัญ เมื่อกล่าวถึงส่ิงท่ีตนได้กระท าในวันนั้นแล้ว นายคร้ามจะเล่าเรื่องน่าสนใจ

เกี่ยวกับสังคมอังกฤษโดยน าเสนอเป็นประเด็น เมื่อจะน าเสนอประเด็นใด นายคร้ามจะขึ้นต้นด้วย

ข้อความว่า “ทีนี้จะว่าด้วย...” จากนั้นจึงให้รายละเอียดแต่ละประเด็น เช่น วันอังคาร แรม 9 ค่ าเดือน 

9 เป็นวันท่ีนายคร้ามและคณะต้องเข้าไปแสดงดนตรีเฉพาะพระพักตร์พระนางเจ้าวิคตอเรียและพระ

ราชวงศ์ หลังจากบันทึกเหตุการณ์ต้ังแต่ขนเครื่องดนตรีขึ้นรถม้าในเวลาย่ ารุ่งจนกระท่ังเดินทางกลับ

ถึงท่ีพักในเวลาห้าทุ่มยี่สิบห้านาทีแล้ว นายคร้ามก็น าเสนอเรื่องอื่น ๆ ท่ีน่าสนใจต่อจากเนื้อหาใน

บันทึกวันนั้น ๆ  ได้แก่ “ระยะนี้จะว่าโดยระยะทางท่ีขึ้นรถไฟไปนั้น...” “ทีนี้จะว่าต้ังแต่กลับจากวังท่ี

ชายทะเลมานั้น...” “ทีนี้จะว่าด้วยเรื่องธรรมเนียมของชาวยุโรปท้ังหญิงและชาย...” “ทีนี้จะว่าด้วย

ธรรมเนียมโปลิศท่ีรักษาตามท้องท่ีทุก ๆ แห่ง” “ทีนี้จะว่าด้วยคนจ าพวกหนึ่ง ท่ียังว่างยังหาผู้หนึ่งผู้ใด

จ้างท าการงานต่างๆ ไม่...” (หมายถึงพวกขอทาน) “ทีนี้จะว่าแห่งคนในยุโรปนั้น...ขึ้นช่ือว่าหนังสือ

แล้วเขารู้ทุกคน...” เป็นต้น ท้ังนี้ข้อความท่ีใช้เปิดประเด็นท่ีจะน าเสนออาจแตกต่างกันไป อาจใช้ว่า 

“อย่างหนึ่ง...” “ประการหนึ่ง...” “ล าดับนี้จะอธิบาย...” แล้วจึงปิดด้วยข้อความว่า “...เปนการ

เช่นนี้” “...ระยะนี้แต่เท่านี้” “...เปนใจ ความระยะหนึ่งเท่านี้” หรือ “...ส้ินระยะแต่เท่านี้เปนสังเขป” 

การแบ่งประเด็นในการน าเสนอเนื้อหาท าให้อ่านง่ายและเห็นสารส าคัญท่ีผู้เขียนต้องการน าเสนอได้

อย่างชัดเจน 

เนื้อหาในเยอแนลแสดงให้เห็นว่านายคร้ามเป็นนักดนตรีท่ีมีความคิดก้าวหน้า กล้า

วิพากษ์วิจารณ์ และอาจถือได้ว่าเป็นคน “หัวสมัยใหม”่ ในยุคนั้น ส่ิงท่ีนายคร้ามได้ประสบระหว่างการ

เดินทางและการใช้ชีวิตอยู่ในประเทศอังกฤษ หากอ่านด้วยสายตาของคนปัจจุบันก็คงเห็นว่าไม่

น่าสนใจ แต่เมื่อพิจารณาในบริบทสังคมวัฒนธรรมช่วงท่ีเยอแนลเรื่องนี้ได้รับการสร้างสรรค์ขึ้น ไม่ว่าจะ

เป็นภูมิหลังของผู้เขียนหรือข้อจ ากัดเรื่องการเดินทางไกลของราษฎรในสมัยพระบาทสมเด็จพระ

จุลจอมเกล้าเจ้าอยู่หัวซึ่งต้องได้รับอนุญาตและการสนับสนุนจากราชส านัก อาจกล่าวได้ว่าคนไทยใน

ราชส านักพระนางวิคตอเรียเป็นบันทึกการเดินทางท่ีมีคุณค่าในด้านสะท้อนตัวตนและมุมมองของ

ราษฎรสยามซึ่งแตกต่างกับเยอแนลของชนช้ันปกครอง 

กล่าวโดยสรุป การศึกษาลักษณะเด่นของงานประเภทเยอแนลแบ่งเป็น 2 ส่วน ส่วนท่ีหนึ่ง

น าเสนอลักษณะเด่นในภาพรวม โดยพิจารณาลักษณะท่ีปรากฏร่วมกันในเยอแนลท้ัง 16 เรื่อง พบว่า
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ในฐานะท่ีเยอแนลเป็นวรรณคดีบันทึกการเดินทางท่ีให้คุณค่าแก่ประสบการณ์เฉพาะของผู้เขียน งาน

ประเภทนี้จึงมีลักษณะเด่นด้านเนื้อหาท่ีแสดงความเป็นปัจเจกบุคคลอย่างชัดเจน ความเป็นปัจเจก

บุคคลดังกล่าวปรากฏในเนื้อหาส่วนท่ีเป็นการแสดงความคิดเห็นซึ่งมีท้ังการให้ข้อเสนอแนะ การ

วิพากษ์วิจารณ์ และการให้ข้อสันนิษฐาน นอกจากนี้ความเป็นปัจเจกบุคคลยังปรากฏในเนื้อหาส่วนท่ี

เป็นการแสดงอารมณ์ความรู้สึก ได้แก่ แสดงอารมณ์ขัน แสดงความพอใจ แสดงความไม่พอใจ แสดง

ความเศร้าเสียใจ และแสดงความวิตกกังวลใจ เมื่อการแสดงความคิดและความรู้สึกเป็นลักษณะสากล

ของมนุษย์ แม้จะน าเสนอผ่านมุมมองเฉพาะของผู้เขียน แต่ผู้อ่านก็สามารถเข้าถึงได้ ส่วนลักษณะเด่น

ด้านการใช้ภาษาคือการใช้ภาษาน าเสนอภาพและความคิดซึ่งประกอบด้วย 3 กลวิธี คือการอธิบาย

เรื่องท่ีคนท่ัวไปไม่ค่อยรู้ให้เข้าใจง่าย การพรรณนารายละเอียดท าให้นึกเห็นภาพตามอย่างชัดเจน และ

การโน้มน้าวหรือจูงใจให้เห็นคล้อยตามความคิดของผู้เขียน การใช้ภาษาในลักษณะดังกล่าวแสดงให้

เห็นว่าเยอแนลน าเสนอเนื้อหาโดยใช้กลวิธีอย่างวรรณคดีเพื่อให้ผู้อ่านเห็นภาพและเข้าใจความคิดของ

ผู้เขียน ส่วนท่ีสองน าเสนอลักษณะเด่นท่ีปรากฏในเยอแนลของผู้เขียนแต่ละคน เห็นได้ว่าสถานภาพ 

ความรู้ รสนิยม ความสนใจ อัธยาศัย และความสามารถด้านภาษาท่ีแตกต่างกัน เป็นปัจจัยท่ีท าให้

เนื้อหา ลีลาภาษา กลวิธีการน าเสนอเนื้อหา ตลอดจนทัศนคติของผู้เขียนท่ีถ่ายทอดออกมานั้น

แตกต่างกันไปด้วย ความแตกต่างดังกล่าวสะท้อนตัวตนของผู้เขียนแต่ละคนอย่างชัดเจน 

การศึกษาลักษณะเด่นร่วมซึ่งท าให้เห็นภาพกว้างของงานประเภทเยอแนล มาสู่การศึกษา

ลักษณะเด่นเฉพาะซึ่งท าให้เห็นรายละเอียดการสร้างงานของผู้เขียนแต่ละคน แสดงให้เห็นว่างานท่ีจัด

อยู่ในประเภทเดียวกัน แม้จะมีเอกภาพอยู่ภายใน “กรอบของประเภท” แต่ในกรอบดังกล่าวมีปัจจัย

เรื่องความเป็นปัจเจกบุคคลเป็นตัวแปรส าคัญท่ีท าให้เยอแนลเกิดความหลากหลาย ลักษณะเหล่านี้

สร้างเสน่ห์และสีสันให้แก่การศึกษาเรื่องประเภทวรรณคดี 
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บทที่ 5  
คุณค่าของวรรณคดีประเภทเยอแนล 

คุณค่าของวรรณคดีประเภทเยอแนลแบ่งเป็น 4 ด้าน ได้แก่ คุณค่าด้านวรรณคดี คุณค่าด้าน

ความรู้ คุณค่าด้านการเมืองการปกครอง และคุณค่าด้านสังคมวัฒนธรรม ดังรายละเอียดต่อไปนี้ 

5.1 คุณค่าด้านวรรณคดี  

 การศึกษาเยอแนลโดยใช้แนวคิดเรื่องการจัดประเภท แสดงให้เห็นว่าเยอแนลเป็นประเภท

วรรณคดีย่อยของวรรณกรรมบันทึกการเดินทางของไทยซึ่งรวมตัวบทท่ีมีเนื้อหาเป็นบันทึกการ

เดินทางไว้ด้วยกันท้ังหมด ด้วยเหตุนี้บันทึกการเดินทางจึงเป็นประเภทวรรณกรรม (Genre) ท่ีส าคัญ

และเป็นงานกลุ่มใหญ่  

สถานภาพของเยอแนลในฐานะ “ประเภทย่อย” (Subgenre) คือ มีลักษณะร่วมกับงานอื่นท่ี

เป็นสมาชิกอยู่ในกลุ่มวรรณกรรมบันทึกการเดินทาง ในขณะเดียวกันก็มีลักษณะเฉพาะหรือกรอบของ

ประเภทท่ีท าให้สามารถจ าแนกเยอแนลออกจากร้อยแก้วบันทึกการเดินทางประเภทอื่นท่ีมี

ลักษณะร่วมกันได้ ด้วยเหตุนี้การอ่านเยอแนลด้วยความตระหนักว่าเป็นประเภทวรรณคดีหนึ่ง ย่อม 

ท าให้ผู้อ่านพิจารณาตัวบทอย่างระมัดระวังและสังเกตตัวบทมากขึ้น กระบวนการท่ีเกิดขึ้นนี้ย่อมท าให้

ความเข้าใจท่ีมีต่อตัวบทเปล่ียนแปลงไปจากเดิมด้วย กล่าวคือ อาจมีผู้เข้าใจว่าเยอแนลคืองาน

ประเภทเดียวกันกับบันทึกการเดินทางของราชการ แต่เมื่องานวิจัยแสดงให้เห็นว่าเป็นงานต่าง

ประเภทกันโดยมีเรื่องความเป็นปัจเจกบุคคลและเจตนาในการเผยแพร่บันทึกสู่ผู้อ่านท่ัวไปเป็น 

เส้นแบ่ง ย่อมส่งผลให้ผู้อ่านเพ่งความสนใจไปท่ีเนื้อหาและลีลาภาษาท่ีแสดงความเป็นปัจเจกและ

ตัวตนของผู้เขียนมากขึ้น จึงกล่าวได้ว่างานประเภทเยอแนลสร้างขนบการอ่านวรรณคดีขึ้นมา 

อีกชุดหนึ่งซึ่งแตกต่างกับการอ่านร้อยแก้วบันทึกการเดินทางของราชการ จดหมาย บันทึกส่วนตัว 

หรือบันทึกการเดินทางอื่น ๆ ด้วย 

การศึกษาเยอแนลในฐานะประเภทวรรณคดีท าให้ผู้วิจัยค้นพบตัวบทใหม่ ๆ ท่ีน่าสนใจ

จ านวนหนึ่งซึ่งหากมิได้ใช้กรอบของเยอแนลพิจารณาตัวบท งานเหล่านั้นอาจมิได้รับการกล่าวถึงและ
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ไม่ได้แสดงให้เห็นคุณค่าท่ีอยู่ในตัวบทเลย ท้ังนี้เมื่อกล่าวถึงคุณค่าด้านวรรณคดีของเยอแนล ต้องท า

ความเข้าใจว่าเยอแนลเป็นบันทึกการเดินทางร้อยแก้วท่ีเกิดขึ้นในช่วงอิทธิพลของลัทธิจักรวรรดินิยม

และเป็นช่วงท่ีสังคมสยามเกิดการปรับตัวและเปล่ียนแปลงหลายด้าน ด้วยเหตุนี้แม้ว่าเยอแนลจะใช้

กลวิธีทางวรรณคดีในการน าเสนอตัวบท กล่าวคือ ใช้ถ้อยค าภาษาท่ีมีศิลปะเป็นเครื่องมือในการ

ถ่ายทอดเรื่องราว ท าให้เยอแนลมีลีลาภาษาท่ีสร้างอรรถรสในการอ่านและท าให้ผู้อ่านเกิดความพึง

พอใจ แต่คุณค่าด้านอารมณ์ก็มิใช่คุณค่าหลักของงานประเภทนี้ เพราะคุณค่าหลักของวรรณคดี

ประเภทเยอแนลอยู่ท่ีการให้ความรู้และสะท้อนภาพความเป็นไปของบ้านเมืองในยุคท่ีเยอแนลเกิดขึ้น 

ดังจะกล่าวในหัวข้อต่อไป 

5.2 คุณค่าด้านความรู้ 

ความรู้ ท่ีปรากฏในเนื้อหาของเยอแนลแบ่งเป็น 6 ด้าน ได้แก่  ด้านประวัติภาษา ด้าน

ประวัตศิาสตร์ ด้านโบราณคดี ด้านภูมิศาสตร์ ด้านคติชน และด้านธรรมชาติวิทยา 

5.2.1 ให้ความรู้ด้านประวัติภาษา ความรู้ด้านประวัติภาษาท่ีปรากฏในเยอแนลแบ่งเป็น 2 

ประการ ได้แก่ เรื่องการใช้ค าภาษาไทยในสมัยท่ีแต่งเยอแนลและเรื่องการใช้ค าภาษาต่างประเทศใน

สมัยท่ีแต่งเยอแนล 

5.2.1.1 เร่ืองการใช้ค าภาษาไทยในสมัยที่แต่งเยอแนล เยอแนลในขอบเขตการวิจัย

เขียนขึ้นเมื่อประมาณ 90 – 140 ปีท่ีแล้ว (ค านวณจากปีท่ีผู้วิจัยศึกษา) จึงแสดงให้เห็นการใช้

ภาษาไทยสมัยพระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกล้าเจ้าอยู่หัวถึงสมัยพระบาทสมเด็จพระมงกุฎเกล้า

เจ้าอยู่หัวซึ่งแตกต่างกับภาษาไทยปัจจุบันท้ังด้านเสียงของค าและบริบทการใช้ค า กล่าวได้ว่าเยอแนล

ให้ความรู้เรื่องค าภาษาไทยในสมัยท่ีตัวบทเกิดขึ้น 2 ประการ ได้แก่ ท าให้เข้าใจบริบทการใช้และ

ความหมายของค าบางค าและท าให้เข้าใจบริบทการใช้และการออกเสียงค าบางค า ดังนี้ 

5.2.1.1.1 ท าให้เข้าใจบริบทการใช้และความหมายของค าบางค า ในเยอ

แนลมีค าจ านวนหนึ่งซึ่งปรากฏในบริบทการใช้แตกต่างกับในปัจจุบัน ถ้าผู้อ่านไม่เข้าใจความหมาย

และค้นหาค าเหล่านี้ในพจนานุกรม ฉบับราชบัณฑิตยสถาน พ.ศ. 2554 จะพบว่าความหมายและ

ตัวอย่างการใช้ค าท่ีปรากฏในพจนานุกรมฯ มีความแตกต่างหรือไม่ครอบคลุมบริบทการใช้ท่ีปรากฏใน

เยอแนล ค าเหล่านี้มีท้ังค าศัพท์ท่ัวไปและค าสแลง ดังนี้ 
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1) ค าศัพท์ทั่วไป หมายถึง ค าท่ีใช้ส่ือสารความหมายนัยตรงหรือ

ใช้ส่ือสารตามความหมายประจ าค า มิได้ใช้อย่างเปรียบเทียบหรือใช้เป็นค าสแลง เช่น  

ตัวอย่างท่ี 1 ค าว่า ควน มีบริบทการใช้ดังนี้ 

...ก่อนถึงบ้านบางมเด่ือ ข้ามท้ายควนบางบาง ควนแปลว่าเนินท่ีมีหินปน 

ถ้าเรียกเนินหมายว่าไม่มีหินปน...  

(ไปแหลมมลายู, 2539ก: 3)   

พจนานุกรม ฉบับราชบัณฑิตยสถาน พ.ศ. 2554 ให้ความหมาย ควน 

ว่า “(ถิ่น – ปักษ์ใต้) น. เนิน, เขาดิน. (ม.gual, guar)” (เข้าถึงได้จากออนไลน์) ความหมายดังกล่าวไม่

สอดคล้องกับท่ีปรากฏในเยอแนลซึ่งผู้เขียนอธิบายความแตกต่างของ ควน และ เนิน อย่างชัดเจน 

กล่าวคือ ควน เป็นเนินท่ีมีหินปน แต่ เนิน จะเป็นดินไม่มีหินปน ดังนั้น ควน จึงไม่ใช่เนินดินหรือเขา

ดิน แต่เป็นเนินหินหรือเขาหิน  

ตัวอย่างท่ี 2 ค าว่า ดาก มีบริบทการใช้ดังนี้ 

...แลเกล่ือนกลาดไปด้วยชามแตกบ้าง บุบบี้บ้าง ติดกันบ้าง กับท้ังดาก

ใหญ่น้อยส าหรับรองชามเมื่อเผาเคลือบ รูปดากก็เหมือนดากพุ่มแต่กลาง

กลวงท าด้วยดิน... 

   (ไปพิษณุโลก, 2506: 58) 

...ดากรองชามก็ใช้ดินอย่างนั้น เขาใช้รองเมื่อเคลือบ เพื่อให้ไฟเดินได้

รอบตัว แลน้ าเคลือบไม่อาบติดกับพื้นท่ีวาง...  

(ไปพิษณุโลก, 2506: 59) 

พจนานุกรม ฉบับราชบัณฑิตยสถาน พ.ศ. 2554 ให้ความหมาย 

ดาก ว่า “(1) น. ปลายล าไส้ใหญ่ท่ีทวารหนัก (2) น. ไม้ส าหรับอุดก้นตะบันหมากหรือส่ิงอื่นท่ีมีรูปร่าง

อย่างจุกไม้ก๊อก เช่น ดากตะบันหมาก ดากพลุ, ไม้ล่ิมท่ีตอกขั้วลูกขนุนท่ีตัดมาแล้ว เช่ือว่าท าให้สุกเร็ว

ขึ้น.” (เข้าถึงได้จากออนไลน์) ความหมายดังกล่าวไม่ครอบคลุมการใช้ท่ีปรากฏในเยอแนลซึ่งหมายถึง
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ฐานส าหรับรองเครื่องปั้นดินเผาเมื่อจะน าเข้าเตาเผา ช่วยให้เครื่องปั้นดินเผาได้รับความร้อนท่ัวถึงและ

น้ ายาเคลือบไม่อาบเลอะพื้นเตา 

 

 

ตัวอย่างท่ี 3 ค าว่า ตงุดตงิด มีบริบทการใช้ดังนี้ 

...วันนี้เสด็จยายท่านให้ดอกไม้มาห่อหนึ่ง คล้าย ๆ ดอกไน้หน่าแต่กลีบบาง

ส้ันกว่า มีกลีบล่างท่ีขั้วด้วย มีกล่ินหอมตงุดตงิด... 

(เสด็จประพาสไทรโยค, 2504ข: 73) 

พจนานุกรม ฉบับราชบัณฑิตยสถาน พ.ศ. 2554 ให้ความหมาย 

ตงิด หรือ ตงิด ๆ ว่า “ก. เล็กน้อย, ทีละน้อย ๆ, (ใช้แก่ความรู้สึก) เช่น โกรธตงิด ๆ หิวตงิด ๆ.” 

(เข้าถงึได้จากออนไลน์) ค าว่า หอมตงุดตงิด ในบริบทข้างต้นสันนิษฐานว่า หมายถึง กล่ินหอมเล็กน้อย 

ผู้เขียนใช้ค าดังกล่าวอย่างเสริมสร้อยว่า ตงุดตงิด เพื่ออธิบายกล่ินของดอกไม้ มิได้ใช้แก่อารมณ์

ความรู้สึก  

ตัวอย่างท่ี 4 ค าว่า ตะคร่ันตะครอ มีบริบทการใช้ดังนี้ 

เวลาเย็นฝนตะครั่นตะครอ มืด อยู่ไม่สบายท่ีในเรือน... 

(เสด็จประพาสชวาครั้งหลัง, 2504ก: 98) 

พจนานุกรม ฉบับราชบัณฑิตยสถาน พ.ศ. 2554 ให้ความหมาย 

ตะครั่นตะครอ ว่า “ว. อาการครั่นเนื้อครั่นตัวสะบัดร้อนสะบัดหนาวเวลาจะเป็นไข้หรือคล้ายจะเป็น

ไข้” (เข้าถึงได้จากออนไลน์) แต่ในเยอแนลผู้เขียนใช้ค าว่า ตะครั่นตะครอ เป็นค าขยายฝน จึง

สันนิษฐานว่า ฝนตะครั่นตะครอ หมายถึง ฝนตกในลักษณะท่ีชวนให้ไม่สบายหรืออาจท าให้เจ็บป่วย 

เป็นฝนท่ีตกไม่หนัก จึงท าให้อากาศอบอ้าว 

ตัวอย่างท่ี 5 ค าว่า แปลบปลาบ มีบริบทการใช้ดังนี้ 

...แต่รตูแม่เล้ียงผิวด า ในตาแปลบปลาบ ท่วงทีเปนนักเลง... 
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(เท่ียวชวากว่าสองเดือน, 2516ก: 271) 

พจนานุกรม ฉบับราชบัณฑิตยสถาน พ.ศ. 2554 ให้ความหมาย 

แปลบ ว่า “(1)...ว. ปลาบ, แวบ, วาบ (ใช้แก่แสงสว่าง) เช่น ฟ้าแลบแปลบ (2) ว. อาการท่ีรู้สึกเจ็บ

แวบแล่นเข้าไปในกาย, อาการท่ีรู้สึกวาบเข้าไปในหัวใจ, อาการท่ีสะดุ้งวับข้ึน.” และให้ความหมายค า

ว่า ปลาบ ว่า “ว. อาการท่ีรู้สึกแล่นวาบเข้าหัวใจ เช่น เจ็บปลาบ เสียวปลาบ, โดยปริยายใช้เรียกโรคท่ี

มีอาการเช่นนั้น.” (เข้าถึงได้จากออนไลน์) เห็นได้ว่า แปลบ และ ปลาบ เป็นค าท่ีใช้เรียกอาการอย่าง

หนึ่ง แต่ในเยอแนลผู้เขียนใช้เป็นค าขยายดวงตาว่า ตาแปลบปลาบ เมื่อพิจารณาร่วมกับข้อความว่า 

“ท่วงทีเปนนักเลง” สันนิษฐานว่าหมายถึง ดวงตาแพรวพราวหรือตาเป็นประกาย ไม่หลบตาคน ไม่

แสดงอาการเหนียมอาย หรือ ตาคมดุ 

ตัวอย่างท่ี 6 ค าว่า เพ่นพ่าน มีบริบทการใช้ดังนี้ 

...ในต านานนั้น มีข้อความเพ่นพ่านไม่สู้ติดต่อกัน แลเปนเปลือกมากกว่า

เนื้อ... 

(ไปพิษณุโลก, 2506: 42) 

พจนานุกรม ฉบับราชบัณฑิตยสถาน พ.ศ. 2554 ให้ความหมาย 

เพ่นพ่าน ว่า “ก. ไปมาอย่างเปะปะ” (เข้าถึงได้จากออนไลน์) ปกติใช้แก่การเดินว่า เดินเพ่นพ่าน แต่ใน

เยอแนลผู้เขียนใช้ค าว่า เพ่นพ่าน อธิบายข้อความในต านานท่ีตนอ่าน สันนิษฐานว่าหมายถึง เนื้อความ

กระจัดกระจาย ไม่ปะติดปะต่อกัน ไม่เป็นเนื้อความเดียวกัน สาระท่ีได้จากต านานจึงเป็นเรื่องปลีกย่อย

หรือเปลือกมากกว่าสาระส าคัญ 

ตัวอย่างท่ี 7 ค าว่า ลืมตาอ้าปาก มีบริบทการใช้ดังนี้ 

วันนี้ท างานตลอดวันจนไม่ลืมตาอ้าปากเพื่อจะไห้งานแล้วเส็ด... 

(อินโดจีนฝรั่งเสส, 2486: 99) 

พจนานุกรม ฉบับราชบัณฑิตยสถาน พ.ศ. 2554 ให้ความหมาย ลืมตา

อ้าปาก ว่า “ก. มีฐานะดีขึ้นกว่าเดิมพอทัดเทียมเพื่อน เช่น เด๋ียวนี้เขาลืมตาอ้าปากได้แล้ว เขาลืมหน้า

อ้าปากได้แล้ว, เงยหน้าอ้าปาก ก็ว่า.” (เข้าถึงได้จากออนไลน์) เห็นได้ว่าลืมตาอ้าปากใช้แก่ฐานะ แต่
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ในเยอแนลผู้เขียนใช้ลืมตาอ้าปาก ในบริบทของการท างาน สันนิษฐานว่าหมายถึง จดจ่อกับการท างาน

อย่างมากเพื่อให้งานส าเร็จ 

ตัวอย่างท่ี 8 ค าว่า ส าส่อน มีบริบทการใช้ดังนี้ 

...บ่ายไปดูพิพิธภันท...มีของไม่สู้มากนักและจัดวางส าส่อนไม่สู้เรียบร้อย... 

(อินโดจีนฝรั่งเสส, 2486: 48) 

พจนานุกรม ฉบับราชบัณฑิตยสถาน พ.ศ. 2554 ให้ความหมาย  

ส าส่อน ว่า “(1) ก.ปะปนโดยไม่เลือกเช่นในการคบค้าสมาคมหรือในการซ่องเสพเป็นต้น เช่น ส าส่อน

ทางเพศจะเป็นเอดส์ไม่รู้ตัว อย่าส าส่อนในการกินอาหาร. (2) ว.ท่ีปะปนในลักษณะเช่นนั้น เช่น เท่ียว

ส าส่อน กินส าส่อน.” (เข้าถึงได้จากออนไลน์) เห็นได้ว่าส าส่อนเป็นค าท่ีใช้แก่พฤติกรรม แต่ในเยอแนล

ผู้เขียนใช้ส าส่อนแก่การจัดวางส่ิงของในพิพิธภัณฑ์ สันนิษฐานว่าหมายถึง จัดวางปะปนกันโดยไม่แยก

ประเภท ไม่เป็นระเบียบเรียบร้อย 

2) ค าสแลง หมายถึง “ถ้อยค าหรือส านวนท่ีใช้เข้าใจกันเฉพาะ

กลุ่มหรือช่ัวระยะเวลาหนึ่ ง ไม่ ใช่ภาษาท่ียอมรับกันว่าถูกต้อง. (อ.slang)” (พจนานุกรม ฉบับ

ราชบัณฑิตยสถาน พ.ศ.2554: เข้าถึงได้จากออนไลน์) เมื่อพิจารณาจากรูปค าหรือการสะกดค า เห็นได้

ว่าค าท่ีถูกใช้เป็นสแลงมีความหมายประจ าค าท่ีพจนานุกรมอธิบายไว้แล้ว แต่การใช้ค าเหล่านี้ในฐานะ

สแลงท าให้ไม่สามารถแปลตามความหมายประจ าค าได้ เพราะผู้เขียนใช้ส่ือสารในความหมายพิเศษ 

ผู้อ่านต้องสันนิษฐานความหมายจากบริบทการใช้ เช่น 

ตัวอย่างท่ี 1 ค าว่า ช่างเถอะ สันนิษฐานว่าหมายถึง (เรื่อง)ไม่จริง 

(เรื่อง)โกหก มีบริบทการใช้ดังนี้ 

...ไปตลาดวันนี้ ใครจะเป็นคนโตเท่าพระยาเทเวศร์ไม่มี เพราะนั่งไปท่ี

สารถี คนไหว้ตลอดทาง พอคล้อยหน่อยหนึ่งก็จ้องเป็นตาเดียวกันไป จน

ตัวออกร าคาญท าก้ม ๆ เงย ๆ มันก็ไม่ฟัง คนท่ีจะได้เห็นเราคงจะไม่กว่า

ร้อยละ 2 ถ้าเป็นเอมเปรอรุสเซียมีคนคอยท าร้าย พระยาเทเวศร์เป็นตาย

ก่อนแน่ ดูก็ขันเหมือนกับฝรั่งเล่าเรื่องจีน ว่าแรกมีรถเก๋งฝรั่งใหม่ ๆ ท่ี
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สารถีให้ไปรมินิศเตอรนั่ง ในรถให้ขุนนางนั่ง องค์เองปาขึ้นไปอยู่บนหลังคา 

(แต่เห็นจะเป็นเรื่องช่างเถอะ) 

(เสด็จประพาสรอบแหลมมะลายู, 2475: 86) 

ในบริบทข้างต้น พระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกล้าเจ้าอยู่หัวทรงเล่า

ถึงการประทับรถม้าพระท่ีนั่งเพื่อเสด็จพระราชด าเนินไปทอดพระเนตรรอบเมืองตะกั่วป่า ครั้งนั้นพระ

ยาเทเวศร์นั่งตรงท่ีสารถีซึ่งเป็นต าแหน่งหน้ารถ เมื่อรถขับผ่านไปในเมือง ราษฎรจึงคิดว่าพระยา

เทเวศร์เป็นพระบาทสมเด็จพระเจ้าอยู่หัว เหตุการณ์ดังกล่าวท าให้ทรงนึกถึงเรื่องเล่าเมื่อราชส านักจีน

เริ่มใช้รถม้าอย่างฝรั่งใหม่ ๆ ครั้งนั้นองค์จักรพรรดิเสด็จขึ้นไปประทับอยู่บนหลังคารถ เพราะเป็น

ต าแหน่งท่ีสูงเด่นท่ีสุด พระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกล้าเจ้าอยู่หัวทรงมีพระราชด าริว่าเรื่องเล่านั้นเป็น 

“เรื่องช่างเถอะ” หรือเรื่องไม่จริง เรื่องโกหก 

ตัวอย่างการใช้อีกบริบทหนึ่ง ความว่า 

ต่ืนขึ้นเห็นเกาะหมากเล็กไปตกใจ ร้องสัญญาอนิจจา นึกว่าท่ีจ า

ได้แต่ก่อนนั้นยังเป็นเด็ก ตาเห็นเล็กเป็นโต แต่ครั้นเรือเยื้องเห็นโตขึ้น ค่อย

เบาใจ ดูท่ีจ าอะไรไว้ก็เห็นจะไม่ผิดนัก หาไม่เล่า ๆ ไว้จะเป็น ช่างเถอะไป

หมด... 

(เสด็จประพาสรอบแหลมมะลายู, 2475: 105) 

ในบริบทข้างต้น พระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกล้าเจ้าอยู่หัวทรงเล่า

เหตุการณ์เมื่อทรงต่ืนพระบรรทมแล้วทรงตกพระทัยท่ีทอดพระเนตรเห็นว่าเกาะหมากเล็กลงไปกว่าท่ี

เคยจ าได้ แต่เมื่อเรือค่อยเคล่ือนไปจึงทรงเห็นว่าเกาะหมากยังเหมือนในความทรงจ า ทรงมีพระราช

ปรารภว่าความทรงจ าของพระองค์ยังคงแม่นย าอยู่ ถ้าความทรงจ าเลอะเลือนไป เรื่องท่ีเล่าไว้ในเยอ

แนลก็จะกลายเป็น “เรื่องช่างเถอะ” หรือเรื่องไม่จริง เรื่องโกหก  

ตัวอย่างท่ี 2 ค าว่า ตีกิน สันนิษฐานว่าหมายถึง หลบ หรือ หนีไป  

มีบริบทการใช้ดังนี้ 

...ตกลงเป็นเหมือนยังกะดูละครใบ้ ถ้าท่วงทีท่าทางงามก็พอน่าดู เหมือน

อย่างเช่นโซโลและยกยา ถ้าเป็นละครโคราชเช่นนี้ ก็พ้นวิสัยท่ีจะทนอยู่ได้ 
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นี่แหละละครนายบุศย์ไปเล่นเมืองฝรั่งใครมันจะดูได้ อยากจะตีกินเสียแต่

พอหมดชุด... 

(เสด็จประพาสชวาครั้งหลัง, 2504ก: 76) 

ในบริบทข้างต้น พระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกล้าเจ้าอยู่หัวทรงเล่า

ถึงเหตุการณ์เมื่อครั้งเสด็จพระราชด าเนินไปทอดพระเนตรละครชวาท่ีบ้านระเด่นต ามะหงงแห่งเมือง

บันดอง ทรงมีพระราชวิจารณ์ว่าตัวละครร าไม่งาม ท าให้ทรงเบ่ือหน่ายและมีพระราชประสงค์จะ “ตี

กิน” คือหลบออกมาเมื่อการแสดงชุดหนึ่งจบลง  

ตัวอย่างการใช้อีกบริบทหนึ่ง ความว่า 

...เมื่อเสร็จการร าเสรมปีแล้วก็เล้ียงส่งอีกครั้งหนึ่ง เป็นธรรมเนียมของ

สุลต่าน ถ้าโต๊ะเล็กข้างหน้ายังไม่ได้ยกเป็นกลับไม่ได้...เมื่อคราวก่อนเรา

เหนื่อยเต็มที ต้องไถลไปดูพิณพาทย์ แล้วตีกินมาได้คราวหนึ่ง... 

(เสด็จประพาสชวาครั้งหลัง, 2504ก: 190) 

ในบริบทข้างต้น พระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกล้าเจ้าอยู่หัวทรงเล่า

ถึงเหตุการณ์เมื่อครั้งเสด็จพระราชด าเนินไปท่ีวังของสุลต่านแห่งเมืองยกยา หลังจากทอดพระเนตร

การแสดงเสรมปีแล้วมีการเล้ียงพระกระยาหาร แต่ธรรมเนียมการเล้ียงโต๊ะอย่างชวามีพิธีรีตองมาก ใช้

เวลานาน ทรงเล่าว่าครั้งก่อนต้องแกล้งท าทีเข้าไปดูเครื่องพิณพาทย์ แล้วจึง “ตีกิน” หรือ หลบ

ออกมาเสียได้  

ตัวอย่างการใช้อีกบริบทหนึ่ง ความว่า 

...ไปตรวจออฟฟิศไปรสนีย์โทรเลข เปนเรือนฝากระดานมุงจากเล็ก 

พนักงานมีจีนบุญ มาแต่ศก 118 อยู่ไชยา มานี่ 120 เปนคนนิ่ง ๆ แลกลัว

มาก แต่ท าการดี ผู้ช่วยไม่มี เพราะส่งมาให้ไม่ท าการ ตีกินไปเสียกรุงเทพฯ 

ช่ือนายขาว... 

(ไปแหลมมลายู, 2539ก: 2) 
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ในบริบทขา้งต้น สมเด็จพระเจ้าบรมวงศ์เธอ เจ้าฟ้ากรมพระยานริศรานุ

วัดติวงศ์ทรงเล่าเหตุการณ์เมื่อครั้งเสด็จไปตรวจส านักงานโทรเลขท่ีชุมพร ทรงกล่าวถึงพนักงานช่ือบุญ 

เป็นคนท างานดี แต่ไม่มีผู้ช่วย เนื่องจากผู้ช่วยท่ีส่งตัวมานั้น ไม่ยอมท างาน “ตีกิน” หรือหนีไปอยู่

กรุงเทพฯ 

ตัวอย่างท่ี 3 ค าว่า นุ่ง สันนิษฐานว่าหมายถึง แกล้ง ในความหมาย

ว่า ท าให้เดือดร้อนร าคาญ มีบริบทการใช้ดังนี้ 

...พระอัศฎงคตว่าอยากจะให้มีเรือธงช้างเดิรตรงไปเมืองจีน เพราะเจ้า

หล่อนโกรธเรื่องจะรับจีนมาจากเมืองจีนต้องไปเกล้ียกล่อมคนรับ เสียค่า

ระวางเรือและค่ากินให้ก่อน ต่อมาท าการได้ค่าจ้าง เก็บค่าจ้างใช้หมดแล้ว

จึงเป็นฟรี ในช้ันหลังนี้เขาต้ังเรื่องตรวจเจ๊กขึ้น พอมาถึงพูดว่าคนท่ีขึ้นท่า

อังกฤษแล้วเป็นฟรี พวกจีนท่ีรู้ว่าจะโกงได้ก็โกงไปเสียหมด ถ้าท่ีจะสมัคร

มาก็เกณฑ์ให้ท าสัญญา ครั้นตกลงจะท าสัญญา ก็เกล้ียกล่อมเอาตรง ๆ ว่า

เมืองระนองเป็นธงไทย เขาจะท าตามสัญญาหรือไม่ท าข้าว่าไม่ได้ ให้ไปอยู่

ลารตุเถิดเป็นเมืองของเรา ๆ จะรับเป็นธุระ คนก็แตกหมด จนคนจีนท่ีจะ

เข้ามาในเมืองเหล่านี้ไม่ใคร่ได้ การท่ีอังกฤษท าเช่นนี้เป็นเรื่องกันทาส แต่

เป็นการนุ่งในตัวได้ด้วย พวกระนองเดือดร้อนเต็มที คนก็ไม่ได้ แล้วขาดทุน

เรื่องท่ีทดรองด้วย จึงอยากจะมีเรือตรงไปตรงมา ไม่แวะสิงคโปร์ปีนัง เป็น

การนุ่งแก้บ้าง. 

(เสด็จประพาสรอบแหลมมะลายู, 2475: 44) 

ในบริบทข้างต้น พระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกล้าเจ้าอยู่หัวทรงเล่า

เหตุการณ์เมื่อครั้งพระอัศฎงคตร้องเรียนให้สยามมีเรือไปรับแรงงานจีนเข้ามาเองโดยไม่ต้องจ้าง

นายหน้า เนื่องจากเรือของนายหน้าต้องเข้าเทียบท่าท่ีเมืองสิงคโปร์หรือเมืองปีนังก่อนมาถึงสยาม ท่ี

เมืองนั้นอังกฤษมักส่งคนมาเกล้ียกล่อมแรงงานจีนให้ท างานกับอังกฤษแทนสยาม ท าให้แรงงานส่วน

ใหญ่หนีไปเข้ากับอังกฤษ ท่ีอังกฤษท าเช่นนั้นเพราะป้องกันการค้าทาส แต่ก็เป็นการ “นุ่ง” หรือแกล้ง

สยามให้ได้รับความเดือดร้อนด้วย พระอัศฎงคตจึงต้องการให้มีเรือสยามไปรับแรงงานมาเอง เพื่อเป็น

การ “นุ่ง” หรือแก้ลงอังกฤษคืนบ้าง  
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ท้ังนี้ค าว่า นุ่ง ยังมีอีกความหมายหนึ่ง สันนิษฐานว่าหมายถึง จงใจ

ท าให้ผิดจากความจริง มีบริบทการใช้ดังนี้ 

...พระยาตรังกานูบอกกับหมอสายว่า เงินท่ีพระราชทานคราวก่อนนั้นเอง

ได้มาท าเรือนนี้ หมอสายแก้ว่า การท่ีเราส่ังให้แจกคนท าการนั้น จะไม่

เข้าใจก็น่าสงสัยอยู่ เมื่อครั้งไฟไหม้ถึงกับมีตราออกมาด้วยให้แจกเงิน

ราษฎร ก็เอาไว้ท าเรือนอยู่เสียเหมือนกัน หนังสือมีเป็นส าคัญจะว่าเข้าใจ

ผิดอย่างไรได้ ขันอยู่หน่อยหนึ่งท่ีถ้านุ่งจริง แล้วท าไมจึงจะมาบอกเราหน้า

เฉยตาเฉย มันอย่างไรชอบกลอยู่... 

(เสด็จประพาสรอบแหลมมะลายู, 2475: 330 – 331) 

ในบริบทข้างต้น พระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกล้าเจ้าอยู่หัวทรงเล่า

ถึงเหตุการณ์เมื่อพระยาตรังกานูกราบทูลให้ทรงทราบว่าได้น าเงินท่ีรับพระราชทานเมื่อคราวก่อนมา

ท าพลับพลารับเสด็จ แต่เงินท่ีพระราชทานมานั้นมีเอกสารก ากับชัดเจนว่าให้แจกราษฎรท่ีมาช่วยท า

การ พระยาตรังกานูกลับน าไปใช้ในการอื่น ท าให้ทรงสงสัยว่าถ้าพระยาตรังกานู “นุ่ง” หรือจงใจท า

ให้ผิดไปจากรับส่ังแล้ว เหตุใดจึงมากราบทูลให้ทรงทราบด้วยตนเองอย่างหน้าตาเฉย  

อาจกล่าวได้ว่า นุ่ง ใช้แทนค าว่า แกล้ง แต่ต้องพิจารณาจากบริบท

ว่า แกล้ง ในท่ีนั้นหมายถึง แกล้งท าให้ผู้อื่นเดือนร้อนร าคาญ หรือ เสแสร้งแกล้งท าให้ผิดจากความจริง 

ตัวอย่างท่ี 4 ค าว่า หยอด สันนิษฐานว่าหมายถึง ประทับใจ พอใจ  

ช่ืนชม มีบริบทการใช้ดังนี้ 

...มีท่ีเราหยอดมากอยู่สามหน้าต่าง ๆ ช่องตะวันออกเฉียงเหนือเห็นเขา

ซ้อนกันเป็นหลายช้ัน งามเป็นท่ี 1 ช่องเหนือเห็นท่ีต่ าเป็นนาเป็นทุ่ง งาม

เป็นท่ี 2 หน้าต่างตะวันออกเฉียงใต้เห็นเขาเหมือนกัน แต่คลาไปเป็นท่ี 3 

เป็นอันได้ชิมรสรูปภาพท่ีเห็นภูเขางาม ๆ สมประสงค์... 

 (เสด็จประพาสรอบแหลมมะลายู, 2475: 54 – 55) 
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ในบริบทข้างต้น พระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกล้าเจ้าอยู่หัวทรง 

“หยอด” หรือทรงพอพระราชหฤทัยทิวทัศน์ท่ีได้ทอดพระเนตรจากหน้าต่างของพลับพลาท่ีประทับ 

แต่ละหน้าต่างมองเห็นทัศนียภาพท่ีงดงามแตกต่างกันไป  

ตัวอย่างการใช้อีกบริบทหนึ่ง ความว่า 

เรามาหยอดแต่เรื่องน้ ามันพร้าว มันสว่างกว่าอ้ายน้ ามันเรียวของ

เราจริง ๆ ไม่ต้องเติมต้องแต่งจนรุ่ง 

(เสด็จประพาสรอบแหลมมะลายู, 2475: 87) 

ในบริบทข้างต้น พระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกล้าเจ้าอยู่หัวทรง 

“หยอด” หรือทรงพอพระราชหฤทัยน้ ามันมะพร้าว เนื่องจากให้แสงสว่างได้ดีและยาวนาน ท าให้ไม่

ต้องเติมน้ ามันบ่อย ๆ  

ตัวอย่างการใช้อีกบริบทหนึ่ง ความว่า 

ออกจากแรฟฟัลสกูลไปท่ีวังโลไซมิศสกูล เป็นของพวกอเมริกัน

เรี่ยรายพวกจีนพ่อค้าต้ังขึ้น ดูพวกจีนมีพระยาอนุกูลเป็นต้นหยอดสกูลนี้

มาก… 

(เสด็จประพาสรอบแหลมมะลายู, 2475: 283) 

ในบริบทข้างต้น พระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกล้าเจ้าอยู่หัวทรง

กล่าวถึงการเสด็จพระราชด าเนินไปทอดพระเนตรโรงเรียนช่ือ “วังโลไซมิศสกูล” ทรงเล่าว่าพระยา

อนุกูลซึ่งเป็นขุนนางจีน “หยอด” คือ พอใจหรือช่ืนชมโรงเรียนนี้มาก เนื่องจากเป็นโรงเรียนท่ีสร้างขึ้น

ด้วยเงินทุนของพ่อค้าจีน 

กล่าวได้ว่าการใช้ค าสแลงซึ่งเป็นถ้อยค าหรือส านวนท่ีใช้กันเฉพาะ

กลุ่มในระยะเวลาหนึ่ง สามารถส่ือสารความหมาย สร้างอารมณ์ร่วม และท าให้เกิดความใกล้ชิด

ระหว่างผู้เขียนกับผู้อ่านท่ีเข้าใจความหมายของค าสแลงเหล่านั้นร่วมกัน อย่างไรก็ตาม การใช้ค าสแลง

อาจเป็นอุปสรรคต่อผู้อ่านในยุคหลังซึ่งต้องอนุมานความหมายจากบริบทการใช้หรืออาศัยค าอธิบาย
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จากคนในยุคท่ีใช้ค าสแลง กระนั้นการใช้ค าสแลงในเยอแนลก็สร้างชีวิตชีวาให้แก่ตัวบท แสดงลักษณะ

บันทึกของปัจเจก ตลอดจนความน่าสนใจของภาษาไทยต่างสมัยด้วย 

5.2.1.1.2 ท าให้เข้าใจบริบทการใช้และการออกเสียงค าบางค า การใช้ค า

ในเยอแนลแสดงให้เห็นว่ามีค าบางกลุ่มท่ีออกเสียงแตกต่างกับปัจจุบัน เนื่องจากเกิดการเปล่ียนแปลง

เสียง แต่เมื่อพิจารณาบริบทการใช้พบว่าความหมายของค ายังคงเดิม ท้ังนี้พจนานุกรม ฉบับ

ราชบัณฑิตยสถาน พ.ศ. 2554 มักมิได้ให้ข้อมูลว่าค าใดมีการเปล่ียนแปลงเสียงหรือออกเสียงเป็นอย่าง

อื่นได้อีก ด้วยเหตุนี้การปรากฏใช้ในเยอแนลจึงแสดงให้เห็นว่าในอดีตค าเหล่านั้นเคยออกเสียงอย่างไร 

เช่น  

 

ตัวอย่างท่ี 1 ค าว่า ก้าหล่ า มีบริบทการใช้ดังนี้ 

...เมื่อหมดกาแฟแล้วเปนไร่เข้าโภช ต่อไปมีมัน มีก้าหล่ าบ้าง...  

(เท่ียวชวากว่าสองเดือน, 2516ก: 314) 

ก้าหล่ า หรือ กะหล่ า หมายถึง “ช่ือไม้ล้มลุก...มีหลายพันธุ์ เช่น กะหล่ าปลี

กะหล่ าใบ...กะหล่ าดอกกะหล่ าต้น...กะหล่ าดาวหรือกะหล่ าหัวล าต้น...และกะหล่ าปม” (พจนานุกรม 

ฉบับราชบัณฑิตยสถาน พ.ศ. 2554: เข้าถึงได้จากออนไลน์) 

ตัวอย่างท่ี 2 ค าว่า แคงคก มีบริบทการใช้ดังนี้ 

...เสียงเจ้าพวกแคงคกกบเขียดอะไรร้องเอ็ดไปท้ังนั้น... 

 (เสด็จประพาสชวาครั้งหลัง, 2504ก: 114) 

แคงคก หรือ คางคก หมายถึง “น. ช่ือสัตว์สะเทินน้ าสะเทินบก...รูปร่างคล้าย

กบ ผิวหนังเป็นตุ่มขรุขระ ภายในตุ่มมียางเหนียวซึ่งมีพิษต่อเนื้อเยื่ออ่อน เรียกว่า ยางขาว...” 

(พจนานุกรม ฉบับราชบัณฑิตยสถาน พ.ศ. 2554: เข้าถึงได้จากออนไลน์) 

ตัวอย่างท่ี 3 ค าว่า ถ่ัวระสง หรือ ยะสง มีบริบทการใช้ดังนี้ 
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...แต่ในเวลานี้ท าน้ ามันถั่ว ๆ นั้นคือถั่วดินท่ีเราเรียกถั่วระสงหรือยะสง 

นั่นเอง...  

(เสด็จประพาสรอบแหลมมลายู, 2475: 286) 

ถั่วระสง/ยะสง หรือ ถั่วลิสง, ถั่วยี่สง หมายถึง “น. ช่ือถั่ว...มีฝักอยู่ใต้ดิน, ถั่ว

ยี่สง ก็เรียก.” (พจนานุกรม ฉบับราชบัณฑิตยสถาน พ.ศ. 2554: เข้าถึงได้จากออนไลน์) 

ตัวอย่างท่ี 4 ค าว่า ทะเลิกทะลาก มีบริบทการใช้ดังนี้ 

...พวกเจ้านายท่ีทะเลิกทะลากอยู่นั้น ตกลงเป็นเขารู้ท่วงที เห็นจะมาเกิด

ความจึงได้กันเสีย [หมายถึง กันให้ออกไปเสีย – ผู้วิจัย]... 

(เสด็จประพาสชวาครั้งหลัง, 2504ก: 114) 

ทะเลิกทะลาก หรือ ทะเล่อทะล่า หมายถึง “ว. อาการท่ีท าส่ิงใดส่ิงหนึ่งอย่าง

พรวดพราดโดยไม่ถูกกาลเทศะหรืออย่างไม่ระมัดระวัง เช่น เดินทะเล่อทะล่าเข้าไปในท่ีประชุม...” 

(พจนานุกรม ฉบับราชบัณฑิตยสถาน พ.ศ. 2554: เข้าถึงได้จากออนไลน์) 

ตัวอย่างท่ี 5 ค าว่า ไน้หน่า มีบริบทการใช้ดังนี้ 

...ท่ีลพบุรีมีกองไน้หน่าหลวง ขึ้นอยู่ในเจ้าพระยายมราช ปลูกท่ีในวังและ

ริมวัง ได้มาส่งปีละมาก ๆ ทุกปี... 

(เสด็จประพาสไทรโยค, 2504ข: 14) 

ไน้หน่า หรือ น้อยหน่า หมายถึง “น. ช่ือไม้พุ่มหรือไม้ต้นขนาดเล็ก...ผลสี

เขียว ผิวนูนเป็นตา ๆ เนื้อในผลหนาขาว รสหวาน มีเม็ดมาก.” (พจนานุกรม ฉบับราชบัณฑิตยสถาน 

พ.ศ. 2554: เข้าถึงได้จากออนไลน์) 

ตัวอย่างท่ี 6 ค าว่า ไน้โหน่ง มีบริบทการใช้ดังนี้ 

...มีต้นขนุน ต้นไน้โหน่งก าลังลูกดก...  

(เสด็จประพาสไทรโยค, 2504ข: 172) 
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ไน้โหน่ง หรือ น้อยโหน่ง หมายถึง “น. ช่ือไม้ต้นขนาดเล็กหรือขนาดกลาง...

ดอกคล้ายดอกน้อยหน่า แต่ผลโตกว่า เปลือกบางแต่เหนียว ค่อนข้างเรียบ ไม่นูนเป็นตา ๆ สีเขียวจาง 

ๆ ปนสีแดงเรื่อ ๆ เนื้อในผลหนาขาว รสหวานไม่สนิทเหมือนน้อยหน่า มีเม็ดมาก.” (พจนานุกรม ฉบับ

ราชบัณฑิตยสถาน พ.ศ. 2554: เข้าถึงได้จากออนไลน์) 

ตัวอย่างท่ี 7 ค าว่า แมงคุด มีบริบทการใช้ดังนี้ 

...ผลไม้ของสวนมีราคา หมาก มะพร้าว ทุเรียน แมงคุด มะปราง เป็นมาก 

ผลไม้อื่น ๆ นั้นก็มีเหมือน ๆ กับท่ีกรุงเทพฯ แต่ไม่มากนัก...  

(เสด็จประพาสจันทบุรี, 2484: 118) 

แมงคุด หรือ มังคุด หมายถึง “น. ช่ือไม้ต้น...ผลกลม เมื่อแก่สีแดงคล้ า เปลือก

มีรสฝาดใช้ท ายาได้ เนื้อในขาว รสหวานอมเปรี้ยว.” (พจนานุกรม ฉบับราชบัณฑิตยสถาน พ.ศ. 

2554: เข้าถึงได้จากออนไลน์) 

ในตัวอย่างข้างต้น เห็นได้ว่าเยอแนลบันทึกการใช้และการออกเสียงค าในสมัย

ท่ีแต่ง จึงให้ความรู้เรื่องค าท่ีมีเสียงเปล่ียนแปลงไปจากเดิมและน่าจะเป็นประโยชน์ต่อการศึกษา

ภาษาศาสตร์ด้วย 

5.2.1.2 เร่ืองการใช้ค าภาษาต่างประเทศในสมัยที่แต่งเยอแนล ค าภาษาต่างท่ี

ปรากฏใช้ในเยอแนลแบ่งเป็น 2 กลุ่ม กลุ่มแรกคือ การใช้ค าภาษาอังกฤษและภาษาฝรั่งเศส อีกกลุ่ม

หนึ่งคือ การใช้ค าภาษาชวาและภาษามลายู 

5.2.1.3.1 การใช้ค าภาษาอังกฤษและภาษาฝร่ังเศส พบท้ังการใช้ค าทับ

ศัพท์และการสะกดใช้ตามภาษาต้นทางโดยตรง 

1) การใช้ค าทับศัพท์ ปรากฏในเยอแนลทุกเรื่อง โดยเฉพาะอย่าง

ยิ่งพระราชนิพนธ์เยอแนลของพระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกล้าเจ้าอยู่หัวและพระนิพนธ์เยอแนลของ 

พระบรมวงศานุวงศ์เป็นตัวบทท่ีปรากฏค าทับศัพท์จ านวนมาก ค าท่ีพบมีท้ังการทับศัพท์ตามเสียงท่ีได้

ยิน เช่น ค าทับศัพท์ในเยอแนลของนางคร้ามซึ่งผู้เขียนออกตัวไว้ต้ังแต่แรกว่าไม่มีความรู้ภาษาอังกฤษ 

ด้วยเหตุนี้นายครามจึงจดค าทับศัพท์ตามเสียงท่ีได้ยิน เช่น  exhibition เป็น “เอษวีเช่น” insurance 
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เป็น “อินชลัน” ส่วนการถอดเสียงค าทับศัพท์โดยอาศัยรูปสะกดร่วมด้วยพบมากใน พระราชนิพนธ์

เยอแนลของพระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกล้าเจ้าอยู่หัว ทรงพยายามถอดค าให้ใกล้เคียงกับการออก

เสียงและการสะกดในภาษาเดิมมากท่ีสุด เช่น  Artificial ทรงถอดเป็น อาติฟิเชียล, Grammar ทรง

ถอดเป็น แกรมมาร์ Spell ทรงถอดเป็น สเปลล์  

ค าทับศัพท์ท่ีใช้มีวงศ์ศัพท์ค่อนข้างกว้าง ในท่ีนี้จะยกตัวอย่างให้

เข้าใจง่ายโดยแบ่งเป็น 3 กลุ่มคือ ทับศัพท์ค านาม ทับศัพท์ค ากริยา และทับศัพท์ค าขยาย ดังนี้ 

ก. ทับศัพท์ค านาม เช่น 

ตัวอย่างท่ี 1 ค าว่า Altar หมายถึง แท่นบูชา 

...ทีนี้เลยเช่ือใจแน่ว่าท่ีนี่เปนเทวสถานแท้ไม่ใช่วัด เดินย้อนออกมามุขโถง
หนโบสถ์อีก ด้วยสงไสยออลตาเล็ก ว่าจะเปนท่ีบูชาอะไร ดูก็คิดไม่ออก... 

(ไปพิษณุโลก, 2506: 91) 

ตัวอย่างท่ี 2 ค าว่า Botanical garden หมายถึง สวนพฤษศาสตร์

เขตร้อน 

เย็นไปสวนโบเตนนิกกัลกาเดนท่ีแตงกลิง ผู้หญิงไปด้วย จ าทางได้

ถนัด ดูกว้างกว่าแต่ก่อนมาก เดิมเห็นมีต้นไผ่เป็นเทือกยาว แต่เด๋ียวนี้

เรียบร้อยหมดจดขึ้น...  

 (เสด็จประพาสรอบแหลมมะลายู, 2475: 279) 

ตัวอย่างท่ี 3 ค าว่า Cabin หมายถึง ห้องโดยสาร (บนเรือ)  

...แท้ท่ีจิงห้องหยู่ออกจะดีด้วยผิดกับแบบไนเรือของอังกริด มีหน้าต่างไหย่

ลมพัดเย็น ท่ีทางไม่คับแคบนัก ห้องเคบินเห็นจะต่อเอาภายหลัง เพราะดู

ฝีมือออกจะไม่เรียบร้อย... 

 (อินโดจีนฝรั่งเสส, 2486: 1) 

ตัวอย่างท่ี 4 ค าว่า Certificate หมายถึง ใบรับรอง 
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...นักเรียนเหล่านี้เก็บเอาพวกเทือกเถาริเยนต์ต่าง ๆ แลพวกเวทนา49 มา

ฝึก เซอติฟิเกตท่ีได้รับเป็นท่ีแนะน าให้ได้ราชการ แต่ไม่ได้สอนภาษา

วิลันดา...  

 (เท่ียวชวากว่าสองเดือน, 2516ก: 121) 

ตัวอย่างท่ี 5 ค าว่า Directory strait settlement หมายถึง สา

รบบการตั้งถิ่นฐานในช่องแคบ (มะละกา) 

เรื่องราวเก่าใหม่ของเมืองแปรักมีในไดเรกตอรีสเตรดเสตลเมนต 

จะเอามาว่าจะยาวไป แต่ได้เคยเป็นของเราครั้ง 1 เมื่อปี 1818...  

 (เสด็จประพาสรอบแหลมมะลายู, 2475: 241) 

 

 

ตัวอย่างท่ี 6 ค าว่า Exhibition หมายถึง นิทรรศการ 

...ข้าพเจ้าพิเคราะห์ดูเหมือนอย่างท่ีในเอษวีเช่นนั้น ควรท่ีจะชมเชยต่าง ๆ 

ท้ังของท้ังคน ของหรือก็มากอย่างท่ีสุด แต่คนท่ีเข้าดูในนั้น ในวันเสาร์อยู่

ในหมื่นเศษ...  

 (ราชส านักพระนางวิคตอเรีย, 2478: 81) 

ตัวอย่างท่ี 7 ค าว่า Grammar หมายถึง ไวยากรณ์  

...มีเสาหลักเขียนหนังสือไว้แต่อ่านยากเต็มที ไม่ถูกแกรมมาร์ด้วยเป็นมอญ

พูดไทย แต่พอเข้า ใจความได้โดยอนุมานว่าเป็นท่ีพรมแดนเมืองท่าตะกั่ว

กับเมืองลุ่มสุ่มต่อกัน...  

 (เสด็จประพาสไทรโยค, 2504ข: 110) 

ตัวอย่างท่ี 8 ค าว่า Insurance หมายถึง การประกันภัย 

                                                             
49 ทรงหมายถึงพวกข้าราชการชวาที่เรยีกว่า เวดานา  
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...และประเทศยุโรปนั้นมีแต่ตึกรามก็จริง แต่อัคคีภัยนั้นมีเสมอ แต่ว่าเขา

ไม่มีความวิตกอย่างบ้านเรา เพราะเขารับอินชลันท้ังปีท้ังชาติ แต่มูลราคา

นั้นตามมากตามน้อย...  

 (ราชส านักพระนางวิคตอเรีย, 2478: 78) 

ตัวอย่างท่ี 9 ค าว่า Lunatic asylum หมายถึง โรงพยาบาลผู้ป่วย 

ทางจิต 

...ออกจากท่ีนั่นไปลูนาติกอะไซลัมโรงเล้ียงบ้า...ท่ีโรงนี้ท าเปนหลัง ๆ ห่าง 

ๆ มีหลังคาฉนวนเดิรตลอดถึงกัน...เขาพาไปแต่ท่ีไม่คล่ังมาก ปล่อยเดิร

เพ่นพ่านอยู่...  

 (เท่ียวชวากว่าสองเดือน, 2516ก: 83) 

ตัวอย่างท่ี 10 ค าว่า Quarantine station หมายถึง จุดคัดกรอง 

และค าว่า Plague หมายถึง กาฬโรค 

...บ่าย 5.10 เข้าอ่าวภูเก็จมีเรือนตเกียงท่ีปากอ่าว มีคออรันตีนสเตช่ันท่ี

นั่นด้วย ส าหรับตรวจโรคเปล๊กแก่จีนกุลีท่ีบรรทุกเข้าเมือง...  

 (ไปแหลมมลายู, 2539ก: 8) 

ข. ทับศัพท์ค ากริยา เช่น 

ตัวอย่างท่ี 1 ค าว่า Report หมายถึง รายงานให้ทราบ 

...เราจึงนัดว่าให้พาพวกพ้องมาท่ีพระแท่นจะปลูกให้ 50 มันยังถามว่า

จะต้องเสียอะไรบ้างหรือไม่ต้องเสีย ครั้นวันนี้หมอสายมารีโปตว่า พวก

กะเหรี่ยงนั้นได้มาปลูก 16 คน มีธูปเทียนมาบูชาหมอด้วย... 

(เสด็จประพาสไทรโยค, 2504ข: 59 – 60) 

ตัวอย่างท่ี 2 ค าว่า Reveal หมายถึง แสดงให้ดู 

                                                             
50 หมายถงึปลูกฝ ี
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...เขาว่ายังมีอะไรอีกหลายอย่างรวมท้ังเรือกสวนด้วย แต่เวลาไม่พอ ด้วย

สุลต่านมาคอยอยู่ท่ีอาลูนอาลูน51 จะริวิ้วทหารให้ดู... 

(เท่ียวชวากว่าสองเดือน, 2516ก: 200) 

ตัวอย่างท่ี 3 ค าว่า Spell หมายถึง สะกด 

...เมืองไทรโยคนี้เขียนช่ือสเปลล์หลายอย่างกันนัก มีอรรถกถาฎีกาแก้ไป

ต่าง ๆ ท่ีเขียนว่าไชยโยค สกดตัว (ค) คิดดังนี้มีบ่อย ๆ ในหนังสือพงสาว

ดารบ้าง ในลิลิตเตลงพ่ายบ้าง...  

 (เสด็จประพาสไทรโยค, 2504ข: 150) 

ค. ทับศัพท์ค าขยาย เช่น 

ตัวอย่างท่ี 1 ค าว่า Artificial หมายถึง ท่ีท าเลียนแบบ  

...แต่พิเคราะห์ดูมิใช่ศิลาแลงอย่างเช่นเคยใช้ในท่ีอื่น ต่อยออกก็เป็นกรวด

เม็ดกลม ๆ ด า ๆ คล้ายกับกรวดท่ีทุ่งนาคราช จะประสมปูนหรือส่ิงใดตัด

เป็นแผ่นอิฐ สีแดงคร่ า ๆ เหมือนศิลาแลง ดูเป็นอาติฟิเชียล มิใช่ศิลาแลง

จริง...  

 (เสด็จประพาสไทรโยค, 2504ข: 100) 

ตัวอย่างท่ี 2 ค าว่า Empty – handed หมายถึง ไม่ได้อะไรติดมือ 
มาเลย 

...วันนี้เราได้ยินนกกระแวนร้องเพราะ เมื่อวานนี้นกกิ้งเขนพูดจ้อเหมือน

นกคีรีบูรณ์ วันนี้ในการยิงนกอยู่ข้างจะสนุกหน่อยหนึ่ง แต่สนุกอย่างเอมปิ

ติแฮนด์... 

(เสด็จประพาสไทรโยค, 2504ข: 105) 

ตัวอย่างท่ี 3 ค าว่า Fashionable หมายถึง ท่ีได้รับความนิยม 

                                                             
51 หมายถงึสนามใหญ่อย่างสนามหลวงในกรุงเทพฯ 
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...พระยาสวรรคโลกท่ีช่ือนาค บ้านอยู่วังไม้ขร ได้เปนพญาขึ้นก็ว่าราชการ

อยู่ท่ีบ้าน วังไม้ขรจึงเปนเมือง นี่ก็ตามแบบเก่าท่ีเลว ต้ังออฟฟิศท่ีบ้านเปน 

แฟชเนเบิลอยู่คราวหนึ่ง...  

(ไปพิษณุโลก, 2506: 70) 

ตัวอย่างท่ี 4 ค าว่า Interesting หมายถึง น่าสนใจ 

...เราไม่ได้ไปดูท่ีเขา ไม่ทราบว่าเป็นอย่างไร แต่เห็นว่าจะไม่เป็นอินเตอรเร

สติงอันใด ผู้ท่ีไปก็ไม่เห็นมาเล่ามาชม...  

(เสด็จประพาสไทรโยค, 2504ข: 62) 

ตัวอย่างท่ี 5 ค าว่า Private หมายถึง ส่วนตัว 

วันนี้ให้ไปจัดการกินเข้าท่ีแรฟฟัลโฮเต็ลเป็นไปรเวตไม่ให้ใครรู้ 

เพราะเรายังไม่เคยไปท่ีโฮเต็ลแห่งใดเลย 2 ทุ่มดินเนอร์ 10 คนด้วยกัน...  

(เสด็จประพาสรอบแหลมมะลายู, 2475: 276) 

2) การสะกดใช้ตามภาษาต้นทางโดยตรง การใช้ค าภาษาอังกฤษ

และฝรั่งเศสโดยสะกดตามอักขรวิธีของภาษานั้น ๆ โดยตรง ปรากฏเฉพาะในพระนิพนธ์เยอแนลของ 

พระเจ้าบรมวงศ์เธอ กรมพระก าแพงเพชรอัครโยธิน ทรงมีความรู้ท้ังภาษาอังกฤษและฝรั่งเศส

เนื่องจากเคยเสด็จไปศึกษาใน 2 ประเทศนั้น ค าท่ีปรากฏส่วนใหญ่เป็นช่ือเฉพาะของบุคคล ห้างร้าน 

หรือช่ือบ้านนามเมืองซึ่งงานวิจัยได้น าเสนอไว้ในหัวข้อ 4.2.4.2 ลักษณะเด่นด้านการสะกดใช้ค า

ภาษาต่างประเทศในพระนิพนธ์เยอแนลของพระเจ้าบรมวงศ์เธอ กรมพระก าแพงเพชรอัครโยธิน  

การใช้ค าทับศัพท์ภาษาตะวันตกในเยอแนลเป็นส่วนหนึ่งท่ีแสดงให้

เห็นการรับวัฒนธรรมตะวันตกเข้ามาเป็นส่วนหนึ่งในวิถีชีวิตของชนช้ันปกครอง ค าทับศัพท์ท่ีปรากฏ

จ านวนมากในพระราชนิพนธ์เยอแนลของพระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกล้าเจ้าอยู่หัวและพระนิพนธ์

เยอแนลของพระบรมวงศานุวงศ์ แสดงให้เห็นว่าทรงมีความรู้ภาษาต่างประเทศเป็นอย่างดี ส่วนใน

งานเยอแนลของข้าราชการและราษฎร แม้จะปรากฏค าทับศัพท์จ านวนไม่มาก แต่ก็แสดงให้เห็นว่า

วัฒนธรรมตะวันตกมีอิทธิพลต่อทุกชนช้ันในสังคมสยาม 
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5.2.1.3.2 การใช้ค าภาษาชวาและภาษามลายู  พระบาทสมเด็จพระ

จุลจอมเกล้าเจ้าอยู่หัวเสด็จประพาสหัวเมืองประเทศราชมลายูของสยามและเกาะชวาหลายครั้ง พระ

ราชนิพนธ์เยอแนลท่ีบันทึกการเสด็จประพาสตามเส้นทางดังกล่าว จึงมีการใช้ค าทับศัพท์ภาษาชวา

และภาษามลายูด้วย เช่น กราตน หมายถึง วัง อาลูน – อาลูน หมายถึง สนามใหญ่อย่างสนามหลวง 

กระบัก หมายถึง พิธี บัดโดโย หมายถึง นางร า บางครั้งทรงบันทึกความแตกต่างของการใช้ค าภาษา

ชวากับภาษามลายู หรืออธิบายความสัมพันธ์กับค าในภาษาไทยด้วย เช่น 

ตัวอย่างท่ี 1 ค าว่า กุนุง บุเก็จ ทรงอธิบายว่า 

...ตรงเข้าไปทอดท่ีตรงเขาสูงเรียกกุนุงรายา ในแผนท่ีว่า 2952 ฟิต ค าท่ี

เรียกกุนุงนี้เป็นส าหรับเขาสูง บุเก็จเป็นส าหรับเขาเต้ีย...  

(เสด็จประพาสรอบแหลมมะลายู, 2475: 140) 

ตัวอย่างท่ี 2 ค าว่า กุสุม กุสุโม บุษบา ปุศปา ปุศโป ทรงอธิบายว่า 

...ว่ากันถึงเรื่องค าปุศโปหรือปุศปา คือบุษบานั้น ตามค าชวาหมายเอา

ต้นไม้อย่างหนึ่ง พาไปดูท่ีต้น เปนต้นบุนนากเรานี่เอง ถ้านางบุษบาช่ือนั้น

จริง ก็ช่ือ บุนนาก ไม่ใช่เปนช่ือบุบผาดอกไม้ท่ัวไป ค าท่ีใช้เหมือนบุบผานั้น 

ชวาใช้กุสุโมหรือกุสุมแทน... 

(เท่ียวชวากว่าสองเดือน, 2516ก: 345) 

ตัวอย่างท่ี 3 ค าว่า กู ตวนกู ย าตวน องกู ทรงอธิบายว่า 

เราถามถึงค าท่ีเรียกว่าตวนกูกับองกูเหมือนกันหรือไม่ เขาว่าองกู

เป็นยศข้างพวกแประใช้ ข้างนี้ใช่ตวนกู ๆ นั้นก็ใช้ฉะเพาะแต่ตัวเจ้าเมือง 

นอกนั้นเป็นแต่กูเปล่า ค าย าตวนนั้นใช้เฉพาะแต่ท่ีเป็นสุลตาน ๆ เช่น กลัน

ตันและยะโฮ ท่ีไม่ใช่ตระกูลเก่าก็ไม่รับเป็นย าตวน...  

(เสด็จประพาสรอบแหลมมะลายู, 2475: 152) 

ตัวอย่างท่ี 4 ค าว่า ตุนาหงัน ปัจจาหงัน ทรงอธิบายว่า 
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...ถามว่าได้ตุนาหงัน  [หมั้นหมายไว้เพื่อแต่งงาน – ผู้วิจัย] แล้วหรือยัง แก

ว่าค าตุนาหงันนั้นเปนภาษามลายู ข้างชวาใช้ว่าปัจฺจาหงัน...  

(เท่ียวชวากว่าสองเดือน, 2516ก: 182) 

ตัวอย่างท่ี 5 ค าว่า มกันบินัง มกันสิลี สลา สิลี ทรงอธิบายว่า 

ค าท่ีเรียกว่า สลา ไปแปลว่าหมากในเรื่องอิเหนานั้นไม่ถูก คือ สิลี 

แปลว่าพลู ค าท่ีชวนกันว่าให้กินหมากเหมือนมลายูว่า มกันบินัง นั้น ใน

ชวาไม่มี ถ้าจะชวนกันก็ชวนว่า มกันสิลี คือให้กินพลูท้ังส้ิน สลากับสิลีเป็น

ค าเดียวกัน ท่ีสุดจนค าท่ีเรียกว่า พระศรีของเรา ซึ่งจะแปลเปนไทยฤๅมคธ

ไม่ได้ท้ังนั้น คงจะเป็นสิลีพลูเสียแล้ว... 

(เท่ียวชวากว่าสองเดือน, 2516ก: 110 – 111) 

ตัวอย่างท่ี 6 ค าว่า ละคร ละเคิน ทรงอธิบายว่า 

...การรับรองก็ตั้งพิธีตามแบบท่ีกล่าวมาแล้ว มีลงึนดริโย คือ ตรงกับค าว่า 

ละคร เขาเรียกละเคินเปล่า ๆ ก็เรียก แปลว่าเล่นช้า ๆ ค าท่ีเราเรียกว่าเล่น

ละครคือไปจากนี้ มีสองตัวมารบกัน เช่นกับเอาอินทรชิตกับพระลักษณ์มา

ร าเชิดฉิ่งแผลงศรกันคราวหนึ่ง ทศกรรฐ์กับพระรามคราวหนึ่ง... 

(เสด็จประพาสชวาครั้งหลัง, 2504ก: 146 – 147)  

ในตัวอย่างข้างต้น เห็นได้ว่าพระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกล้าเจ้าอยู่หัวทรง

บันทึกค าทับศัพท์ภาษาชวาและภาษามลายูด้วยความใส่พระราชหฤทัย มิเพียงมีพระบรมราชาธิบาย

ความหมายของค าเท่านั้น แต่ยังทรงเปรียบเทียบกับค าท่ีมีความหมายใกล้เคียงกันเพื่อแสดงให้เห็นว่า

ใช้ต่างกันอย่างไร เช่นในกรณีของค าว่า “กุนุง” กับ “บุเก็จ” ค าว่า “ตวนกู” กับ “องกู” ค าว่า 

“บุษบา” กับ “กุสุโม” หรือทรงสันนิษฐานท่ีมาของค าจากความสัมพันธ์ เช่นในกรณีของค าว่า “สลา” 

หรือ “สิลี”  “ละคร” หรือ “ละเคิน” ค าทับศัพท์ภาษาชวา และมลายูท่ีปรากฏในพระราชนิพนธ์เยอ

แนลของพระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกล้าเจ้าอยู่หัว แสดงให้เห็นว่าทรงสนพระราชหฤทัยข้อมูลด้าน

ภาษาและประเพณีวัฒนธรรมอย่างยิ่ง จึงทรงบันทึกข้อมูลเหล่านั้นไว้เพื่อเป็นประโยชน์ต่อการท า

ความเข้าใจภาษาและประเพณีวัฒนธรรมของไทยด้วย 
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5.2.2 ให้ความรู้ด้านประวัติศาสตร์ ได้แก่ เรื่องความเป็นมาของเมืองหรือชุมชนและประวัติ

สถานท่ี ดังรายละเอียดต่อไปนี้ 

5.2.2.1 เร่ืองความเป็นมาของเมืองหรือชุมชน เมื่อผู้เขียนเดินทางไปถึงเมืองใดเมือง

หนึ่ ง มักจะกล่าวถึงความเป็นมาของเมืองหรือพัฒนาการของชุมชน เพื่อแสดงความเก่าแก่ 

ความส าคัญ หรือการเปล่ียนแปลงภายในเมืองหรือชุมชนนั้น ๆ เช่น 

ตัวอย่างท่ี 1 ความเป็นมาของเมืองจันทบุรี ความว่า 

ในเมืองจันทบุรี เป็นเมืองเดิมมีช่ือปรากฏมาช้านาน แต่ต้นเรื่อง

พระราชพงศาวดารซึ่งกล่าวความไว้โดยพิสดาร...คือก าหนดต้ังแต่แรก

สร้างกรุงทวารวดีศรีอยุธยา ในจุลศักราช 712 ปีขานโทศกเป็นต้นมา ใน

เรื่องพระราชพงศาวดารนั้น ได้กล่าวถึงประเทศราชซึ่งขึ้นกรุงเทพมหานคร

ว่ามี 16 เมือง เมืองจันทบุรีก็มีช่ือปรากฏในเมืองประเทศราช 16 เมืองนั้น

ด้วย... 

(เสด็จประพาสจันทบุรี, 2484: 133) 

ตัวอย่างท่ี 2 ความเป็นมาของบ้านอ่างศิลา เมืองชลบุรี ความว่า 

แลท่ีเรียกช่ือว่าอ่างศิลานั้น เพราะมีแผ่นดินสูงเป็นลูกเนิน มีศิลา

ก้อนใหญ่ ๆ เป็นศิลาดาด แลเป็นสระยาวรีอยู่ 2 แห่ง...เป็นท่ีขังน้ าฝน 

น้ าฝนไม่รั่วซึมไปได้ ท่านเจ้าพระยาทิพากรวงษ์มหาโกษาธิบดี เห็นว่าเป็น

ประโยชน์กับคนท้ังปวง จึงให้หลวงฤทธิศักดิ์ชลเขตร ปลัดเมืองชลบุรี เป็น

นายงานก่อเสริมปากบ่อกันน้ า มิให้น้ าท่ีโสโครกไหลกลับลงไปในบ่อได้ 

ราษฎรชาวบ้านแลชาวเรือไปมาได้อาศัยใช้น้ าฝนในอ่างศิลานั้น...จึงได้

เรียกว่าบ้านอ่างศิลามาจนทึกวันนี้...ด้วยท่ีบ้านอ่างศิลานี้ เราไม่รู้ว่าได้เป็นท่ี

ส าคัญขึ้นในปีไร เป็นแน่แต่ในแผ่นดินทูลกระหม่อมมาแล้ว ฝรั่งเขานับถือว่า

ท่ีนี่เป็นท่ีอากาศดี พอใจมีคนท่ีเจ็บไข้ไม่สบายแล้วมาอยู่ในท่ีนี้บ่อย ๆ... 

(เสด็จประพาสจันทบุรี, 2484: 161) 

ตัวอย่างท่ี 3 พัฒนาการของเมืองสวรรคโลก ความว่า 
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ถ้าผู้ใดไม่รู้ความ ต้ังใจจะไปดูเมืองสวรรคโลกท่ีพรรณนามานี้ใน

เมืองสวรรคโลก จะไม่ได้พบเลย เพราะเมืองได้ย้ายไปถึงสามครั้งแล้ว 

เมืองสวรรคโลกท่ีว่าบาธรรมราชสร้างนี้ เปนเมืองเดิมท้ิงร้างเสียแล้ว แต่ไม่

รู้ว่าท้ิงเพราะเหตุอะไร ช่ือท่ีนั้นก็ไม่มีเรียก ต้องต้ังเอาเองเรียกว่าเมืองร้าง 

เมืองได้เล่ือนลงมาต้ังใหม่ท่ีบ้านท่าไชย เปนเมืองครั้งท่ี 2 บัดนี้เรียกว่า

เมืองเก่า อยู่ใต้เมืองร้างลงมาคุ้งน้ าหนึ่ง ท่ีเมืองเก่านั้นบ้านช่องก็มีมาก แต่

ท้ิงอีก บัดนี้ ต้ังวังไม้ขรเปนเมืองสวรรคโลก อยู่ใต้ เมืองเก่าลงไปมาก เป

นเมืองครั้งท่ี 3 แต่เหตุท่ีย้ายครั้งนี้ได้ความ...พระยาสวรรคโลกท่ีช่ือนาค บ้าน

อยู่วังไม้ขร ได้เปนพญาขึ้นก็ว่าราชการอยู่ท่ีบ้าน วังไม้ขรจึงเปนเมือง... 

   (ไปพิษณุโลก, 2506: 70) 

5.2.2.2 เร่ืองประวัติของสถานที่ กล่าวถึงความเป็นมาของสถานท่ีส าคัญในเมืองหรือ

ในชุมชน ได้แก่ ศาสนสถาน พระราชวังหรือพระท่ีนั่ง และป้อมค่าย เช่น 

5.2.2.2.1 ศาสนสถาน ผู้เขียนมักให้ข้อมูลเรื่องการสถาปนาหรือการ

ปฏิสังขรณ์วัดวาอารามครั้งส าคัญ ๆ เช่น 

 

 

ตัวอย่างท่ี 1 ประวัติวัดจุฬามณี เมืองพิษณุโลก ความว่า 

...วัดจุฬามณี ห่างจากเมืองลงไปประมาณ 200 เส้น เดิมพวกขอมสร้าง 

ภายหลังสมเด็จพระบรมไตรโลกนารถทรงพระราชศรัทธาจะทรงผนวช จึง

โปรดให้สร้างโบสถ์วิหารและกุฎีขึ้นเมื่อ พ.ศ. 2007 และเสด็จออกทรง

ผนวชเมื่อ พ.ศ. 2008 อยู่ 8 เดือนกับ 15 วันจึงลาผนวช แต่ก็ไม่มีอะไร

เหลือแล้ว นอกจากเปนโคกถมดินมีรอยก่ออิฐบ้าง กับยังมีมณฑปพระพุทธ

บาทและศิลาจารึกครั้งสมเด็จพระนารายน์เล่าเรื่องสมเด็จพระบรมไตรโลก

นารถสร้างวัดจุฬามณีและออกทรงผนวช 

(ไปมณฑลภาคพายัพ, 2466: 74) 
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ตัวอย่างท่ี 2 ประวัติการปฏิสังขรณ์พระปฐมเจดีย์ เมืองนครปฐม ความว่า 

...พระปฐมเจดีย์นี้ทูลกระหม่อมได้เสด็จมาแต่ก่อน เมื่อยังทรงพระผนวช

อยู่ ทรงเห็นว่าเปนของโบราณใหญ่โต เล่ือมใสมากและมีอัศจรรย์อยู่บ้าง...

ครั้นเมื่อได้เถลิงถวัลยราชสมบัติ จึงโปรดให้สมเด็จเจ้าพระยาองค์ใหญ่52 

เปนแม่กองมาท า เอาอิฐเก่า ๆ รื้อมาจากวัด ท าอยู่ประมาณปีเศษ ก่อขึ้น

ได้สัก 8 ศอก สมเด็จเจ้าพระยาองค์ใหญ่ถึงแก่พิราลัยแล้ว จึงโปรดให้เจ้า

คุณกรมท่า53 มาท าต่อไป เกล้ียกล่อมมอญมารับจ้างท าอิฐ จ้างจีนเผาปูน... 

(เสด็จประพาสไทรโยค, 2504ข: 32) 

3.2.2.2.2 พระราชวังหรือพระที่นั่ง ผู้เขียนให้ข้อมูลท้ังพระราชวังหรือพระท่ี

นั่งโบราณซึ่งมิได้ใช้งานแล้ว รวมถึงพระราชวังหรือพระท่ีนั่งซึ่งยังคงใช้งานอยู่ในสมัยท่ีเดินทางไปเยี่ยม

เยือน เช่น 

ตัวอย่างท่ี 1 พระนครหลวง พระนครศรีอยุธยา ความว่า 

ท่ีพระนครหลวงนี้  มีในจดหมายราชพงศาวดารว่าสร้างเมื่อ

แผ่นดินสมเด็จพระสรรเพชญ์หรือรามาธิเบศปราสาททอง  ให้ช่างออกไป

ถ่ายอย่างพระนครหลวงนี้ท่ีเมืองเขมรเมื่อปีมแม ตรีศก จุลศักราช 993 ท่ี

สร้างนี้ใกล้วัดเทพจันทร์ เปนท่ีประทับร้อนในเวลาเสด็จขึ้นไปนมัสการพระ

พุทธบาท เขาจดหมายระยะทางไว้ว่า เสด็จพระราชด าเนิรโดยกระบวนพยุ

หยาตรา ทรงพระท่ีนั่งไตรสรมุขพิมานชัยจักรรัตน จากฉนวนน้ าประจ าท่า

หน้าพระราชวังหลวง ถึงท่ีประทับร้อนพระนครหลวง เปนระยะทาง 396 

เส้น ประทับร้อนอยู่จนเวลาบ่าย 2 โมง เสด็จถึงท่าเจ้าสนุกระยะทาง 661 

เส้น บ่าย 4 โมงถึง... 

(เสด็จประพาสอยุธยา, 2470: 3 – 4 ) 

ตัวอย่างท่ี 2 พระราชวังเขาสัตนารถ เมืองราชบุรี ความว่า 

                                                             
52 สมเด็จเจ้าพระยาบรมมหาประยูรวงศ์ [เชิงอรรถตามตัวบท] 
53 เจ้าพระยาทิพากรวงศ์ (ข า) [เชิงอรรถตามตัวบท] 
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…ท่ีเขาสัตนารถนี้...เดิมเป็นวัด...แต่ช ารุดปรักหักพังไม่มีพระสงฆ์อยู่ เมื่อ

เรามาเท่ียวคราวก่อน เมื่อปีมะแม ตรีศก ศักราช 1233 ได้ขึ้นมาเท่ียวท่ี

เขานี้ เห็นว่าพอจะเป็นรั้ววังได้ จึงได้คิดขอแลกเปล่ียนสร้างวัดขึ้นใหม่วัด 

1 ท่ีริมแม่น้ าให้พระสงฆ์อยู่ ได้ เพราะเห็นว่าถ้าวัดจะอยู่กับเขาดังนี้ 

ทางไกลบ้าน พระสงฆ์ก็ไม่มีใครอยู่ท่ีเขานี้ พอจะเป็นรั้ววัง เป็นท่ีอยู่ได้...

ครั้นวัด54เสร็จแล้ว...ได้ลงมือท าเขานี้ สมเด็จเจ้าพระยาเอาพระยาเพชรบุรี

และนายงานเมืองเพชรบุรี ซึ่งเคยท าพระนครคิรีแต่ก่อนมาท า... 

(เสด็จประพาสไทรโยค, 2504ข: 201 – 202) 

3.2.2.2.3 ป้อมหรือก าแพงเมือง ป้อมหรือก าแพงเมืองท่ีผู้เขียนกล่าวถึงมัก

เป็นส่วนหนึ่งของเมืองเก่า เนื่องจากป้อมและก าแพงส่วนใหญ่สร้างขึ้นอย่างมั่นคง จึงยังหลงเหลือเป็น

หลักฐานท่ีแสดงว่าเคยมีเมืองอยู่ในบริเวณนั้น เคยใช้สถานท่ีนั้นป้องกันข้าศึกมาก่อน หรือเป็นร่องรอย

ท่ีแสดงให้เห็นการเปล่ียนแปลงของผังเมือง เช่น 

ตัวอย่างท่ี 1 ป้อมเขาแหลมสิงห์ เมืองจันทบุรี ความว่า 

...ป้อมท้ัง 2 ป้อม คือ แหลมสิงห์ท่ีเราขึ้นเด๋ียวนี้ กับป้อมท่ีหัวโขดเป็นแหลม

เย้ืองขึ้นไปกว่าป้อมนี้หน่อยหนึ่งนั้น ท าแต่แผ่นดินพระบาทสมเด็จพระนั่ง

เกล้าเจ้าอยู่หัว โปรดให้สมเด็จเจ้าพระยาองค์ใหญ่55 แต่ยังเป็นพระคลังอยู่

ออกมาขัดตาทัพแล้วท าเมืองขึ้นใหม่ท่ีเนินวง เพราะเวลานั้นท่ีกรุงวิวาทกับ

ญวน ด้วยเรื่องอนุเมืองเวียงจันท์เปนต้นเหตุ จึงขาดไมตรีกัน ทางนี้เปนทาง

ญวนมา จึงให้สร้างป้อมแลเมืองขึ้นไว้ให้มั่นคงเป็นท่ีรับข้าศึก...แต่ยังไม่มีช่ือ 

มาเมื่อทูลกระหม่อมยังทรงผนวชอยู่นั้น เสด็จออกมาทอดพระเนตรเห็นป้อม

ถามช่ือไม่มี จึงประทานช่ือป้อมเขาแหลมสิงห์นั้นว่า “ป้อมไพรีพินาศ” ป้อม

หัวแหลมนั้นว่า “ป้อมพิฆาฏข้าศึก”... 

(เสด็จประพาสจันทบุรี, 2484: 64) 

ตัวอย่างท่ี 2 ก าแพงเมืองเก่าของเมืองลพบุรี ความว่า 
                                                             

54 วัดสัตนารถปริวตัร 
55 สมเด็จเจ้าพระยาบรมมหาประยูรวงษ์ (ดศิ บุนนาค) [เชิงอรรถตามตัวบท] 
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…เขาว่าคลองท่อนี้เปนคูเมืองช้ันใน มีก าแพงริมฝ่ังคลองท่อข้างในช้ันหนึ่ง 

แต่เด๋ียวนี้พังยับไปเสียแล้ว เมืองช้ันในนี้ชะรอยจะเปนก าแพงเมืองลพบุรี

เดิม แต่ครั้ง เปนเมืองลูกหลวงอยู่ ก่อนพระนารายณ์ขึ้นมาสร้าง ครั้นเมื่อ

สมเด็จพระนารายณ์เสด็จขึ้นมาสร้างเปนพระนคร จึงได้สร้างก าแพงเมือง

นอกขึ้นอีกช้ันหนึ่งแนวประตูพเนียด เพื่อจะให้แขงแรงสมเปนพระนคร

ใหญ่... 

  (เสด็จประพาสอยุธยา, 2470: 22 ) 

5.2.3 ให้ความรู้ด้านโบราณคดี ผู้เขียนมักกล่าวถึงโบราณวัตถุและโบราณสถานโดยให้

รายละเอียดด้านขนาด วัสดุท่ีใช้ก่อสร้าง รูปแบบการก่อสร้าง และการประดับตกแต่ง จึงแตกต่างกับ

ความรู้ด้านประวัติศาสตร์ซึ่งจะกล่าวถึงความเป็นมา พัฒนาการ และหน้าท่ีหรือประโยชน์ใช้สอย มิได้

เน้นข้อมูลด้านการตรวจวัดหรือจัดประเภทโบราณวัตถุหรือโบราณสถาน  อย่างไรก็ตามบ่อยครั้งท่ี

ความรู้ด้านประวัติศาสตร์และโบราณคดีจะปรากฏควบคู่กัน 

5.2.3.1 เร่ืองรูปแบบการสร้างโบราณวัตถุ โบราณวัตถุท่ีผู้เขียนกล่าวถึง ส่วนใหญ่เป็น

พระพุทธรูป เทวรูป หรือข้าวของเครื่องใช้ ดังนี้ 

5.2.3.1.1 พระพุทธรูป ผู้เขียนมักกล่าวถึงพุทธลักษณะ รูปแบบทางศิลปะ 

และยุคสมัยท่ีสร้าง เช่น 

ตัวอย่างท่ี 1 พระพุทธชินราช พระพุทธชินศรี และพระศาสดา พระพุทธรูป

ประจ าเมืองพิษณุโลก ความว่า 

พุทธลักษณของพระพุทธชิณศรีและพระพุทธชิณราช แม้ดูในเวลา

นี้ก็เห็นได้ว่าเลือกเอาลักษณะท่ีงามในแบบอย่างพระพุทธรูปศุโขทัยกับ

เชียงใหม่มาผสมกัน จึงงามหาท่ีเปรียบมิได้ ผู้ท่ีได้ไปนมัศการ เมื่อได้เห็น

แล้วบังเกิดความบรรเทิงใจไม่เบื่อเลย แต่พระสาสดานั้นลักษณต่างไป 

สงสัยกันว่าจะเปนฝีมือช่างช้ันหลัง ไม่ใช่สร้างยุคเดียวกัน 

(ไปมณฑลภาคพายัพ, 2466: 8 - 9) 

ตัวอย่าง 2 พระธรรมจักร วัดพระบรมธาตุ เมืองไชยนาท ความว่า 
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พระธรรมจักร เปนพระยืนผลักมือขวา กลางใจมือมีตราบัว 

เรียกว่า ตราธรรมจักร พระนี้ท าด้วยอิฐปูนก่อติดกับฝามีครึ่งซีก เปนพระ

ฝีมือเก่า แต่ทีหลังในโบสถ์ ในการตีตราธรรมจักรไปคนละอันสองอันนั้น 

ท าให้มือพระหัก ต้องเอาเหล็กท าหลักค้ าไว้... 

   (ไปพิษณุโลก, 2506: 11) 

ตัวอย่างท่ี 3 พระขัดสมาธิเพชร วัดท่าหลวง เมืองพิจิตร 

...แลได้ไปดูพระขัดสมาธิเพชร ต้ังไว้ท่ีศาลา พระยาเทพาบอกว่าเจ้าคุณ

เทศาเอามาแต่วัดนครชุมท่ีเมืองเก่า เดิมคิดว่าจะเอาลงไปทูลเกล้าฯ ถวาย 

แต่เห็นทองบาง จะขัดไม่ได้จึงพักไว้ พระองค์นี้เป็นพระทรงส้ันพวกเชียง

แสน ทรงก็เข้ากันส้ันพร้อมดี แต่ไม่สู้งามนัก พระยาเทพาว่าคนในเมืองเก่า

นับถือมาก สาบาลกันก็ฉเพาะหน้าขรัวพ่อเพชรองค์นี้เปนเช่ือได้ คนพิจิตร

นับถือเท่าคนพิษณุโลกนับถือพระชินราช เมื่อยกมาชาวบ้านร้องไห้รงมไป... 

   (ไปพิษณุโลก, 2506: 20) 

5.2.3.1.2 เทวรูป ผู้เขียนจะกล่าวถึงลักษณะของเทวรูปเพื่อแสดงให้เห็นว่า

เป็นเทพเจ้าองค์ใด รวมถึงระบุขนาดและวัสดุท่ีใช้สร้าง เช่น 

ตัวอย่างท่ี 1 เทวรูปประจ าศาลพระกาฬ เมืองลพบุรี ความว่า 

...ท่ีศาลพระกาฬนั้นเนินสูงขึ้นไปมาก มีบันไดอิฐหลายสิบขั้น ข้างบนเป็น

ศาลหรือจะว่าวิหารสามห้อง เห็นจะเปนช่อฟ้าใบระกา แต่บัดนี้เหลืออยู่

เพียงผนัง ท่ีแท่นมีรูปพระนารายณ์สูงประมาณ 4 ศอก เปนเทวรูปโบราณ

ท าด้วยศิลา ยังมีเทวรูปเล็ก ๆ เปนพระอิศวรกับพระอุมาอีก 2 รูป... 

(เสด็จประพาสอยุธยา, 2470: 20 ) 

ตัวอย่างท่ี 2 เทวรูปพิมพ์บนดินดิบ ถ้ าวัดหาร เมืองตรัง ความว่า 

...มีรูปภาพพิมพ์บนดินดิบ วางซับซ้อนไว้กับพื้นมาก ท่ีเลือกพบมีสามอย่าง

ด้วยกัน เปนรูปลูกไข่อย่างหนึ่ง มีรูปพระส่ีกรอยู่กลาง มีเทวดาล้อม 8 ตน 
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เปนรูปกลีบบัวอย่างหนึ่ง มีรูปพระส่ีกรองค์เดียวใหญ่ รูปแผ่นอิฐอย่างหนึ่ง 

มีรูปพระสองกรอยู่กลาง (ท่ีพุทธรูป) มีสาวกฤๅเทวดาสองข้าง อย่างรูปไข่มี

มาก อย่างกลีบบัวมีน้อย อย่างแผ่นอิฐได้อันเดียว...รูปพิมพ์นี้เปนของเก่า

นาน มีหนังสือสังสกฤต ต้องเปน พวกแขกพราหมณ์มาท าไว้ ในท่ีนี้คงได้มี

เจ้าเมือง เคยถือศาสนาพราหมณ์ จึงได้สร้างเทวรูปมากมายฉนี้... 

(ไปแหลมมลายู, 2539ก: 25 – 26) 

5.2.3.1.3 ข้าวของเคร่ืองใช้ ข้าวของเครื่องใช้โบราณส่วนใหญ่พบในวัด อาจ

เป็นของท่ีมีผู้ศรัทธาถวายไว้ ผู้เขียนจะกล่าวถึงลวดลาย การตกแต่ง หรือวัสดุท่ีใช้ท าขึ้น เช่น 

ตัวอย่างท่ี 1 ยานมาศโบราณ พบในวัดใหญ่ เมืองชัยนาท ความว่า 

...แล้วเดินเลยไปจนถึงวัดใหญ่ เข้าวัดก็พอเห็นยานมาศหักท้ิงอยู่ข้างกฏิ

พระ ฐานสิงห์สองช้ัน แล้วหน้ากระดานบัวหงาย ข้างบนมีกงมีพนัก มีคาน

พร้อม เปนของเก่าทรงงาม ถามพระ ว่าส าหรับหามอุปปัชฌาลงโบสถ์

เวลาบวชนาค แลว่าของนี้อยู่มานานแล้วในวัดนี้ เมื่อครั้งพม่ามาตีกรุง 

มาถึงวัดนี้ได้เหนยานมาศนี้งาม เข้าใจว่าหุ้มทอง เอาดาพฟันลงท่ีกงพิสูทธ

ดู เหนว่าเปนไม้ปิดทองก็เลยไป รอยดาพยังมีปรากฏอยู่ท่ีกง เรื่องราวอันนี้

จริงเท็จอยู่แก่ผู้กล่าว แต่น่าประหลาดท่ีมามีของงามอยู่ท่ีนี่ ไม่สมกับวัดท่ี

จะมีของอย่างนี้ เพราะวัดอยู่ข้างเลว... 

   (ไปพิษณุโลก, 2506: 12) 

ตัวอย่างท่ี 2 ผ้าห่อคัมภีร์ พบในโบสถ์วัดสกัดน้ ามัน เมืองพิษณุโลก ความว่า 

...ท่ีในโบสถ์มีหนังสือเรียนห่อใส่สาแหรกแขวนไว้กลุ่มหนึ่ง ห่อหนึ่งผ้า

ห่อเปนของเก่ามาก เนื้อผ้าเปนด้ายหยาบอย่างผ้าลาย ลายพื้นเปนทรงเข้า

บินเทพประนม แย่งนาคพื้นแดง ขอบเปนลายลูกฟักก้ามปู เข้าใจว่าเปน

ผ้าเกี้ยวโบราณ ท าเมืองไทย อายุก่อนรู้จักส่ังท าเมืองจีน 

(ไปพิษณุโลก, 2506: 23) 
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5.2.3.2 เร่ืองรูปแบบการก่อสร้างโบราณสถาน ผู้เขียนจะกล่าวถึงลักษณะการ

ก่อสร้าง วัสดุท่ีใช้ หรือรูปแบบทางศิลปะ ท าให้เห็นแบบแผนของงานช่างสมัยก่อน เช่น 

5.2.3.2.1 ศาสนสถาน ผู้เขียนกล่าวถึงส่ิงก่อสร้างท้ังท่ีอยู่ในพระพุทธศาสนา

และในศาสนาพราหมณ์ - ฮินดู เช่น 

ตัวอย่างท่ี 1 พระธาตุดอยสุเทพ เมืองเชียงใหม่ ความว่า 

อันพระธาตุดอยสุเทพนี้ ต้ังอยู่บนจอมเขาดอยสุเทพ ถานล่างเปน 4 

เหล่ียม ช้ันท่ี 2 ย่อมุมไม้สิบสอง พ้นนั้นไปกลมเปนรูปสธูป ยอดมีฉัตร์ 5 

ช้ัน (เขาว่าฉัตร์ ช้ัน ท่ี สุดเปนทองค า) องค์พระธาตุบุทองแดง แต่ไม่

เรียบร้อยนัก ปิดทองสูงประมาณ 15 วา... 

(ไปมณฑลภาคพายัพ, 2466: 46 – 47) 

ตัวอย่างท่ี 2 ปราสาทเมืองสิงห์ เมืองกาญจนบุรี ความว่า 

...ทางประมาณ 7 เส้น 8 เส้น ถึงปราสาททิศ 4 ด้าน...แต่รอบนอก

ปราสาทนั้น ไม้ขึ้นรกชิดเดินไม่ได้ เราเข้าทางช่องปรางค์ด้าน ปีนขึ้นไป

ตามก้อนแลงท่ีหักพังลงมา ถึงยอดกลางท่ีทลายเป็นกองอยู่ แล้วเลียบลง

ไปข้างมุมทิศท่ีปราสาทนี้  ให้พระพลลองวัดดู ยาวด้านตะวันตกไป

ตะวันออก 20 วา เหนือไปใต้ 18 วา มีปรางค์อยู่กลาง 1 ยอดแต่ทลายเสีย

แล้ว ไม่เห็นว่าเป็นอย่างไร ปรางค์ทิศ 4 ทิศ รูปร่างเห็นจะเหมือนกับ

ปรางค์ใหญ่ ชักก าแพงแก้วติดกัน ข้างด้านหน้าสามด้าน ด้านหลังทิศต่อ

ปรางค์ทิศกลาง ท้ังสองข้างนั้นมีหลังคายาวเป็นที่เรือนจันทน์ ในร่วมกลาง

สัก 4 ศอก ท่ีปรางค์และก าแพงแก้วเรือนจันทน์ท้ังปวงนี้ก่อด้วยแลงแผ่น

ใหญ่ ๆ...  

(เสด็จประพาสไทรโยค, 2504ข: 99 – 100) 

ตัวอย่างท่ี 3 พระปรางค์สามยอดเมืองพลบุรี ความว่า 
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ท่ีพระปรางค์สามยอดนั้นอยู่บนเนินสูงขึ้นไปหน่อยหนึ่ง รูปร่าง

พระปรางค์นั้นก็เหมือนพระปรางค์ตามธรรมเนียมอย่างอ้วน ๆ เช่นมีใน

กรุงเก่าโดยมาก สร้างเรียงกันเปนสามองค์ องค์กลางสูง องค์หน้าองค์หลัง

ย่อมลงมาหน่อยหนึ่ง ชักหลังคาถึงกันท้ังสามองค์ ฐานเปนฐานเดียว ก่อ

รวบข้างในเดิรตลอดได้ถึงกันท้ังสาม ตัวพระปรางค์ก่อด้วยแลงมาก 

เช็ดหน้าประตูแลกลีบขนุนภาพท้ังปวงใช้ศิลาอย่างศิลาราชบุรี ศิลาเขา

สรรพนิมิต56เป็นอันมาก... 

(เสด็จประพาสอยุธยา, 2470: 19 ) 

5.2.3.2.2 พระราชวังหรือพระที่นั่ง ผู้เขียนกล่าวถึงพระท่ีนั่งโบราณท่ีถูก 

ท้ิงร้าง เช่น 

ตัวอย่างท่ี 1 ท่ีประทับร้อน บ้านเจ้าปลุก กรุงเก่า 

...เวลา 5 โมง 15 มินิตถึงบ้านเจ้าปลูก มีท่ีร้างอยู่ริมทุ่งข้างซ้ายมือ ราษฎร

ว่าเปนวัดปราสาท แต่ในพระบาทสมเด็จพระจอมเกล้าเจ้าอยู่หัวรับส่ังว่า

มิใช่วัด เปนปราสาทท่ีประทับร้อนของสมเด็จพระนารายณ์ ส าหรับ

ระยะทางเสด็จพระราชด าเนิรขึ้นมาเมืองลพบุรี เปนปราสาทจตุรมุข... 

(เสด็จประพาสมณฑลอยุธยา, 2470ข: 9) 

ตัวอย่างท่ี 2 ปราสาททะเลชุบศร (พระท่ีนั่งเย็น) เมืองลพบุรี ความว่า 

...ถึงปราสาททเลชุบศร ต้องเดิรไปตามคันทเลหน่อยหนึ่ งจึงเข้าเขต

ปราสาท ตามระยะทางมีไร่ไน้หน่ามาก...ท่ีปราสาททะเลชุบศรเปนจตุรมุข 

มีมุขเด็จองค์น้อยกันเปนข้างหน้าข้างในได้ แลมีศาลาเครื่องประดับก าแพง

แก้วหลายอย่าง ดูท่วงทีงามมาก...ในท่ีหน้าปราสาทแลรอบปราสาทนั้น มี

ท่ีก่อเขื่อนเปนสระลึกลงไปประมาณ 4 ศอกบ้าง ต่ ากว่า 4 ศอกบ้างหลาย

                                                             
56 เขาน้ีราษฎรเรียกกันเปนสามัญว่า เขาสับพลึง ชื่อว่าสรรพนิมิต ดูเหมือนพระบาทสมเด็จพระจอมเกล้าเจ้าอยู่หัวทรง

ขนาน [เชิงอรรถตามตัวบท] 
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สระ เปิดน้ าเข้าออกได้ ด้วยก่อท่อศิลาแล่นถึงกันตลอด แต่ภูมิถนนท่ีวาง

สระท่วงทีอย่างไรเห็นไม่ถนัด ด้วยราษฎรปลูกไน้หน่าปกคลุมเสียหมด... 

 (เสด็จประพาสอยุธยา, 2470: 24 ) 

5.2.3.2.3 ก าแพงและประตูเมือง เมืองเก่าท่ีได้รับการดูแลเป็นรักษาอย่างดี 

จะมีก าแพงและประตูเมืองปรากฏให้เห็นในสภาพท่ีค่อนข้างสมบูรณ์ ผู้เขียนมักกล่าวถึงก าแพงและ

ประตูเมืองเหล่านี้ในด้านขนาด รูปร่าง และโครงสร้าง เช่น 

ตัวอย่างท่ี 1 ก าแพงเมืองนครล าปาง ความว่า 

ก าแพงเมืองนี้โดยยาวตามล าแม่น้ าวังประมาณ 32 เส้น กว้าง

ประมาณ 25 เส้น ไม่ได้เห็นตลอด แต่ไม่ใช่รูป 4 เหล่ียม เพราะได้เห็นทาง

ทิศใต้ย่อมุม เชิงเทินหนาประมาณ 1 วา สูงประมาณ 6 ศอก ไม่ใช่เสมา

อย่างก าแพงเมืองนครราชสิมา เปนลูกป้อมรอบก าแพง มีป้อมอยู่ตามมุม

ก าแพง มีประตู 4 ประตู กับมีคูล้อมรอบก าแพง คูกว้างประมาณ 10 วา 

เวลาท่ีไปเห็นน้ าในคูแห้ง สังเกตดูเมื่อครั้งกระโน้นก็จะมั่นคงแขงแรงอยู่

มาก...ได้ถูกข้าศึกล้อมหลายคราว ปรากฏว่าข้าศึกตีไม่ใคร่ได้ง่ายนัก 

(ไปมณฑลภาคพายัพ, 2466: 16) 

ตัวอย่างท่ี 2 ก าแพงเมืองนครล าพูน ความว่า 

ก าแพงเมืองนครล าพูนนี้ ตามต านานท่ีว่ารูปเปนเกล็ดหอยนั้น 

ความท่ีจริงเปนรูปไข่ (อย่างท้องสนามหลวง) มากกว่า ส่วนยาวจากเหนือ

ไปใต้ประมาณ 37 เส้น 10 วา ส่วนกว้างจากตวันออกไปตวันตกประมาณ 

15 เส้นเศษ ทางทิศตวันออกมีล าห้วยแม่กวงเปนคู นอกนั้นมีคูล้อมรอบ มี

ประตูซึ่งเรียกกันอยู่เวลานี้ 4 ประตู คือ ทางทิศเหนือเรียกประตูช้างสี ทิศ

ใต้เรียกประตูล้ี ตวันออกเฉียงเหนือเรียกประตูท่านาง ตวันออกเฉียงใต้

เรียกประตูพาขาม 

(ไปมณฑลภาคพายัพ, 2466: 55) 
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5.2.4 ให้ความรู้ด้านภูมิศาสตร์ การเดินทางเข้าไปในท้องถิ่นซึ่งมีสภาพแวดล้อมแตกต่าง

หลากหลายท าให้ผู้เขียนเกิดความสนใจและบันทึกภาพส่ิงแวดล้อมรอบตัวไว้ด้วย เยอแนลจึงให้ความรู้

เรื่องสภาพภูมิประเทศของสยามและข้อมูลระยะทางท่ีท าให้ผู้อ่านทราบว่าเมืองหรือชุมชนท่ีผู้เขียน

กล่าวถึงอยู่บริเวณใด  

5.2.4.1 เร่ืองสภาพภูมิประเทศ สภาพภูมิประเทศท่ีผู้เขียนกล่าวถึงมีท้ังลักษณะ

แผ่นดิน ลักษณะแม่น้ าล าคลองหรือแก่ง ลักษณะอ่าวในทะเลและชายฝ่ัง และลักษณะทะเลสาบ ท าให้

ผู้อ่านเข้าใจสภาพภูมิประเทศท่ีหลากหลายของสยาม ดังนี้ 

5.2.4.1.1 ลักษณะแผ่นดิน ผู้เขียนมักกล่าวถึงสภาพพื้นท่ี ลักษณะดิน พืช

พรรณ และกิจกรรมของมนุษย์ท่ีเกิดขึ้นในพื้นท่ีนั้น ๆ  เช่น 

ตัวอย่างท่ี 1 แผ่นดินเมืองจันทบุรี ความว่า 

...เขาว่าท่ีแผ่นดินเมืองจันทบุรี ซึ่งจะท าไร่นาเรือกสวนต่าง ๆ ถ้าเป็นท่ีดิน

เหลืองหรือดินแดงหรือดินแดงกับเหลืองปนกันแล้ว ท่ีนั้นจะท าไร่นา

เรือกสวนส่ิงไรก็งามดีมีผลมาก ถ้าเป็นท่ีดินด าหรือดินด าปนกับดินเหลือง

แล้ว จะท าส่ิงใดก็ไม่ใคร่จะมีผลมาก...แต่ในทุกวันนี้ราษฎรท านาลงมาหา

ข้างทะเลมากขึ้นทุก ๆ ปี...แต่นาท่ีเมืองจันทบุรีนี้อาศัยน้ าฝน...ถ้าบางทีน้ า

เหนือน้อย น้ าทะเลไหลขึ้นถึงต้นข้าว พอน้ าลงน้ าจืดก็ไหลมาล้างน้ าเค็ม

ทัน ต้นข้าวไม่เสีย...  

(เสด็จประพาสจันทบุรี, 2484: 115) 

ตัวอย่างท่ี 2 แผ่นดินเมืองลับแล อุตรดิตถ์ ความว่า 

...ภูมิฐานบ้านเมืองลับแลนี้ งามนักแลเท่ียวสนุกมาก พื้นท่ีเปนท่ีราบบ้าง 

เปนเนินบ้าง มีเขาใหญ่ซับซ้อนอยู่ไกล ๆ ชาวบ้านท านาบ้าง ท าไร่บ้าง ท า

สวนบ้าง สวนนั้นหาได้เหมือนกรุงเทพไม่ จะเรียกว่าป่าต้นผลไม้ก็ได้ มี

หมาก มพร้าว ทุเรียน แลอะไร ๆ ข้ึนยัดเยียดกันอยู่บนแผ่นดินราย ๆ... 

   (ไปพิษณุโลก, 2506: 47) 
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ตัวอย่างท่ี 3 ภูมิประเทศต้ังแต่เมืองแพร่มาเมืองล าปาง ความว่า 

ลักษณภูมิ์ประเทศท่ีมาวันนี้ เมื่อตอนจากแพร่รถเดินเข้าในป่าสัก

แลป่าไม้ต่าง ๆ เช่น ไม้ไผ่ ไม้กระยาเลย รถไฟขึ้นเขาบ้าง ลงเขาบ้าง เดิน

ลดเล้ียวไปมาตามไหล่เขาบ้าง มีล าน้ ายม ล าห้วยแม่ต้า แม่ลาน แม่เมาะ 

แม่ทะ ลดเล้ียวไปมาสลับกับรถไฟ ล าน้ าแลล าห้วยเหล่านี้เปนประโยชน์ใน

การขนไม้ซุงมาก มีไม้ซุงค้างน้ าอยู่ในล าห้วยเกล่ือนกลาดไปท้ังนั้น 

(ไปมณฑลภาคพายัพ, 2466: 12 – 13) 

5.2.4.1.2 ลักษณะแม่น้ าล าคลองหรือแก่ง การเดินทางเข้าไปในท้องถิ่นต่าง 

ๆ มักจะใช้เส้นทางน้ าเป็นหลัก เมื่อเข้าไปในแม่น้ าล าคลอง ผู้เขียนจะกล่าวถึงการไหลของน้ า ปริมาณ

น้ า สภาพตล่ิง หรือหมู่บ้านท่ีต้ังอยู่สองฝ่ังน้ านั้น เช่น 

ตัวอย่างท่ี 1 ล าน้ าบ้านท่าตะคร้อ ความว่า 

...เรือพายมาจนถึงท่าตะคร้อ...ปีนี้เป็นปีท่ี 5 นับต้ังแต่เรามาคราวก่อน 

ตล่ิงพังเข้าไปเป็นนักเป็นหนา ในแม่น้ านี้คงจะเดินแรงมาก ตล่ิงคงจะพัง

ทุกคุ้งแทบทุกปี แต่ต้นไผ่ลงน้ าเห็นจะหลายร้อยกอ ด้วยมาตามทาง

พอประมาณทีเดียว เหมือนหนึ่งหาดวังตะเคียน...ไม่มีทรายเลยเป็นดิน

ทลายลงมาตรง ๆ หรือเป็นดินพอกขึ้น รอยน้ าท่วมแตกระแหงอยู่ ชาวบ้าน

พูดกันว่า ร่องน้ าเดินเสมอทุกปี ไม่ยืนท่ี... 

(เสด็จประพาสไทรโยค, 2504ข: 89) 

ตัวอย่างท่ี 2 ล าน้ าแควใหญ่ ความว่า 

...จึงลงเรือแล้วขึ้นไปดูตามล าน้ าแควใหญ่ มีแพจอดอยู่มาก แต่ข้างฝ่ังตวัน

ตกมีแพมาก บนตล่ิงไม่มีบ้านเรือนนัก เพราะพื้นดินต่ า ข้างฝ่ังตวันออกมี

แพน้อยแต่บ้านเรือนมาก เพราะเปนท้องคุ้งน้ าแรง แลท่ีดินพื้นสูง ในท่ีนี้

ความหนาแน่นของบ้านเรือนพวงแพ ดูคล้ายคลองบางกอกน้อย (กรุงเทพ) 

เว้นแต่กว้างกว่าคลองบางกอกน้อยหน่อยหนึ่ง น้ าในแควใหญ่นี้ลึกแลไหล

อ่อนเหนื่อย แต่น้ าในแควน้อยตื้นแลไหลแรงมาก... 
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   (ไปพิษณุโลก, 2506: 15) 

ตัวอย่างท่ี 3 แก่งในล าน้ าปิง ความว่า 

การลงแก่งช้างร้องนี้ยากมาก เพราะน้ าต้ืนและแก่งคด จึงต้องใช้

วิธีโรย เรือล าหนึ่งกินเวลาราว 7 นาที พอพ้นแก่งช้างร้องก็ถึงวังวน แล้วถึง

ผาหม้านหลวงอยู่ทางขวามือ เปนน่าผาชะโงกเงื้อมอยู่ข้างฝ่ังน้ า ถัดมาถึง

ผาแต้ม เปนท่ีงามเพราะเปนเขาใหญ่มีโพรงถ้ าอยู่หลายโพรง เวลา 2.35 

ล.ท. หยุดพักท่ีผางวง ท่ีนี้เป็นท่ีงามแห่งหนึ่งในแก่งเพราะมีน้ าไหลซึมอยู่

เสมอ น้ าท่ีไหลซึมนี้จับกันเปนหินชนิดหินฟองน้ าขาวสะอาด เปนงวงย้อย

ลงมาจากท่ีสูงและมีถ้ าอยู่ด้วย 

(ไปมณฑลภาคพายัพ, 2466: 71) 

5.2.4.1.3 ลักษณะอ่าวและชายฝั่งทะเล การเดินทางในทะเลท าให้ผู้เขียน

เห็นทัศนียภาพท่ีแตกต่างกับการเดินทางในแผ่นดิน เพราะเป็นภาพท่ีมองเห็นจากเรือเดินสมุทร 

ผู้เขียนมักกล่าวถึงอ่าวจอดเรือและลักษณะของชายฝ่ังท่ีมองเห็นจากระยะไกลไว้ด้วยเสมอ ดังนี้ 

 

ตัวอย่างท่ี 1 ชายฝ่ังชลบุรีเมื่อมองจากเรือท่ีทอดสมออยู่หน้าเกาะสีชัง ความว่า 

...ถ้าจะแลดูไปให้ไกล ต้ังแต่ตะวันออกท้ายเกาะขามเห็นเขาท่ีฝ่ังตลอดไป 

ห่างท่ีเรือเราจอดประมาณ 5 ไมล์ 6 ไมล์ เขาท่ีเห็นนั้นคือเขาบางพระกับ

ศรีมหาราชา เป็นเขาสูงข้างหลังหน้าต่ า ต่อไปนั้นเขาเขียวเป็นแนว

เดียวกับเขาบางพระ แต่ดูลึกเข้าไปหน่อยหนึ่ง ต่อไปนั้นอ่าวกระสือ แล้ว

แหลมกระบัง ท่ีว่ามานี้ตามท่ีได้แลเห็นแต่ท่ีเรือจอดนี้ไป... 

(เสด็จประพาสจันทบุรี, 2484: 12) 

ตัวอย่างท่ี 2 อ่าวทุ่งโปรงและอ่าวทุ่งไก่เต้ีย ทะเลสัตหีบ ความว่า 

...ตามฝ่ังต่อมาอิก มีต้นไม้เป็นเขาบ้าง หาดบ้าง เป็นตอน ๆ ไป จนถึงทุ่ง

โปลง เมื่อเรือจะเล้ียวเข้าในทุ่งนั้น ดูท่ีปากทุ่งข้างซ้ายมือ ปลายเขาท่ีเป็น
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แหลมเหล่ือมกัน ดูเหมือนกับจะเป็นคลองไปได้ ท่ีนี้ดูน่ารักมาก แล้วเข้าไป

อิกหน่อยหนึ่งก็เป็นอย่างนั้นอิก ท่ีทุ่งโปลงนี้เป็นวงกลมกว้าง มีเขารอบ

เป็นท่ีบังลม ถ้าเรือลูกค้ามามีลมจัด ได้อาศัยจอดเรือในท่ีนั้นมาก ต่อไปนั้น

ท่ีอิกทุ่งหนึ่งเรียกว่าทุ่งไก่เต้ีย กว้างกว่าทุ่ง โปลงแต่ดูไม่สู้งามเหมือนทุ่งโป

ลง เป็นท่ีเรือลูกค้าอาศัยเหมือนกัน... 

(เสด็จประพาสจันทบุรี, 2484: 20) 

ตัวอย่างท่ี 3 อ่าวเมืองระนอง ความว่า 

ท่ีในอ่าวข้างขวามือขาเข้าเป็นตล่ิงต่ า มีโรงปลูกห่าง ๆ กันบ้าง 

ติดกันเป็นตับอย่างตลาดจีนบ้างประมาณ 30 หลังกว่า เป็นพวกตัดฟืน ฝ่ัง

ข้างซ้ายเป็นชายเขาตล่ิงสูง มีเรือนอยู่ 5 – 6 หลัง โรงโปริศหลัง 1 มีเรือ

ส าเภาทอดอยู่กลางน้ าล า 1 มุงหลังคาทอดใกล้ตล่ิงล า 1 ต่อเข้าไปข้างใน

เป็นท่ีเลน ต้นไม้ชายเลนขึ้นตามแบบ ทางต้ังแต่ปากอ่าวเข้าไปถึงท่า 2 

ไมล์ แม่น้ ากว้าง ร่องน้ าถ้าเวลาน้ าขึ้นลึก เรือขนาดองครักษ์จักรนารายณ์

เข้าไปถึงท่าได้สะดวก... 

(เสด็จประพาสรอบแหลมมลายู, 2475: 48) 

5.2.4.1.4 ลักษณะทะเลสาบ ทะเลสาบในสยามพบเพียงไม่กี่แห่ง แต่ละแห่ง

มีทัศนยภาพท่ีสร้างความประทับให้แก่ผู้ท่ีเดินทางไปเยี่ยมเยือน จึงเป็นหนึ่งในลักษณะทางภูมิศาสตร์

ท่ีผู้เขียนกล่าวถึงไว้ด้วย ดังนี้ 

ตัวอย่างท่ี 1 ทะเลสาบ “ไดยังบุนติง” เกาะลังกาวี เมืองไทรบุรี (เมื่อครั้งยัง

เป็นหัวเมืองประเทศราชของสยาม) ความว่า 

ท่ีสระน้ าจืดนี้เรียก “ไดยังบุนติง” หรือ “ปายากมุนเตง”...แปลว่า

นางมีครรภ์ ท่ีเขาวัดว่าโดยยาว 5000 ฟิต โดยกว้าง 1300 ฟิต แต่ไม่

เท่ากัน รีเกือบจะเป็นรูปไข่ วัดโดยรอบว่า 80 เส้น...ฝ่ังเป็นเขารอบสูง ๆ 

เกินท่ีจะปีนข้ามได้ มีช่องต่ าอยู่ 2 ช่อง คือทางท่ีเราไปนั้นช่องหนึ่ ง เป็น

หว่างเขาแต่ยังสูง ต้องปีนต้องลงมาก ข้างตะวันตกนั้นเป็นปลายเขามาจด
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กันต่ า ต้องขึ้นกระไดไปสัก 3 วา ก็ถึงสันท่ีกั้นสระน้ าจืดกับทะเล เขาท่ีกั้น

นั้นก็บางไม่สักกี่วา...น้ าในนั้นใสและลึกจนสีเขียวเหมือนน้ าในทะเล แต่ไม่

จืดสนิทเหมือนน้ าล าธารท่ีไหลตกไป เป็นเพราะน้ าขังอยู่ไม่มีท่ีไหลมักจะ

กร่อยอย่างหนึ่ง และเป็นน้ าหินปูนเช่นไทรโยค เพราะเห็นต้นไม้ล้มอยู่ริ

มตะล่ิง มีปูนจับเป็นหิน อาบกินไม่สู้ดีเหมือนท่ีอื่น แต่เป็นท่ีน่าดูอย่างยิ่ง 

ได้ยินแต่ท่ีสก๊อตแลนด์มีมาก เรียกว่า Loch อ่านว่า “เลาะห์” ในเมืองเรา

น่าจะมีแต่ท่ีนี่แห่งเดียวพึ่งเคยรับแท้... 

(เสด็จประพาสรอบแหลมมลายู, 2475: 155 – 156) 

ตัวอย่างท่ี 2 ทะเลสองห้อง เมืองตรัง ความว่า 

...ทเลสองห้องเปนทเลสาบอยู่บนเขา เขาต้ังเปนก าแพงล้อมไว้รอบ น้ าไม่มี

ท่ีไปก็ขังอยู่ในคอกเขา ท่ีช่ือสองห้องคือกว้างใหญ่อยู่สองวัง กลางเปนช่อง

คอด ห้องหนึ่งใหญ่ประมาณ 20 เส้น งามพอใช้ 

(ไปแหลมมลายู, 2539ก: 28) 

5.2.4.2 เร่ืองข้อมูลระยะทาง การบันทึกเส้นทางท่ีใช้ การระบุทิศท่ีต้ังของสถานท่ี 

หรือการค านวณระยะทาง ท าให้เนื้อหาบางส่วนในเยอแนลมีลักษณะเหมือนแผนท่ีซึ่งจะเป็นประโยชน์

แก่ผู้ท่ีจะเดินทางมาในเส้นทางเหล่านั้นภายหลัง เช่น 

ตัวอย่างท่ี 1 ต าแหน่งของเกาะต่าง ๆ ในอ่าวสัตหีบ ความว่า 

เมื่อมาถึงเรือ เราได้นั่งเขียนระยะทางนี้อยู่ จะว่าด้วยท าเลท่ีจอด

เรือท่ีสัตตหีบนี้ ข้างทิศเหนือนั้นตรงฝ่ังสัตตหีบเป็นแหลมยื่นออกมาจน

เกือบตะวันตก ต่อในทิศตะวันตกตรง ๆ และตะวันตกเฉียงใต้นั้นเป็นแถว

นอก เกาะเตาม่อเหล่ือมกับเกาะพระอยู่ข้างบน ต่อไปเกาะนางเลา ไปอิก

เกาะยอ ต่อไปนั้นเป็นหินกอง ในเข้ามาอิกช้ันหนึ่งนั้นเป็นเกาะพระ ใหญ่

ยาวเต็มทิศตะวันตกตามท่ีตาเห็นในเรือท่ีจอด ทิศใต้ตรง ๆ นั้นเกาะกรวย 

เกาะหมู ตะวันออกเฉียงใต้นั้นเห็นเกาะกรวยนอก เกาะหมูเยื้องเข้ามา 

แล้วถึงเกาะจรเข้ ถัดเข้ามามีเกาะเล็กหนึ่ง เรียกเกาะนางร า ต่อมานั้นเป็น
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เขายอดสูงบนฝ่ังริมน้ า เรียกว่ากะทะคว่ า ต่อนั้นมาจนทิศตะวันออกเป็น

ฝ่ังสัตตหีบมาประจบท่ีเดิม... 

(เสด็จประพาสจันทบุรี, 2484: 23) 

ตัวอย่างท่ี 2 เส้นทางจากปากแพรกถึงม่วงชุม ผู้เขียนบันทึกไว้เพราะเป็นทาง

ท่ีไม่เคยไปมาก่อน ดังความว่า 

...บ่าย 2 โมงมาถึงปากแพรก เห็นเรือและเต็นต์ทหารปักอยู่มาก เรือล่อง

ลงมาตามล าแม่น้ าใหญ่ แต่นี้ต่อไปเป็นทางใหม่ยังไม่มีในเยอแนลนี้...มีหาด

ในแม่น้ าใหญ่นี้เหมือนกันกับท่ีในแม่น้ าน้อย…เห็นเขาบ้านถ้ า เขาริมน้ าอยู่

ข้างขวามือบ่าย 2 โมงครึ่ง...ถึงตรงบ้านถ้ าบ่าย 3 โมง 40...ต่อบ้านถ้ าลง

มาเป็นท่ีไม่มีหาด ล าน้ าตรง...เกือบจะถึงหัวกรวดจึงมีหาด...4 โมงเกือบ 3 

ส่วนมาถึงบ้านม่วงชุม... 

(เสด็จประพาสไทรโยค, 2504ข: 184 - 185) 

ตัวอย่างท่ี 3 ระยะทางจากเมืองสงขลาไปเมืองนครศรีธรรมราช57 ความว่า 

วัน จาก  พักร้อน  แรม  เส้น 

17 สงขลา -  ม่วงงาม - อ าเภอประท่า 886 

18 ประท่า - บ่อกรุ -  บ้านระวะ  

19 บ้านระวะ ท่าบอน - อ าเภอพังไกร 951 

20 พังไกร -  เนินหนองหงส์ (ใกล้หัวไซร)  

   หนองหงส์ ปากแพรก 676 

21 บ้านแพรก - วัดป่าหวาย -  บ้านแคสูง 874 

22 บ้านแคสูง    นคร  1018 

       4405 

(ไปแหลมมลายู, 2539ก: 51) 

                                                             
57 บันทึกในพระนิพนธ์เยอแนลของสมเด็จพระเจ้าบรมวงศ์เธอ เจ้าฟ้ากรมพระยานริศรานุวัดติวงศ์ เร่ืองจดหมาย

ระยะทางไปแหลมมลายู ร.ศ.121 เป็นข้อมูลที่ข้าราชการท้องถิ่นต้องกราบทูลให้ทรงทราบก่อนที่จะเสด็จจากเมืองหน่ึงไปยังอีก
เมืองหน่ึง  
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5.2.5 ให้ความรู้ด้านคติชน ผู้เขียนสนใจคติความเช่ือ ต านาน เรื่องเล่า หรือพิธีกรรมของ

กลุ่มคน ไม่ว่าจะเป็นกลุ่มคนในชุมชนเดียวกัน กลุ่มคนท่ีประกอบอาชีพเดียวกัน หรือกลุ่มชาติพันธุ์ 

ความรู้ด้านคติชนเหล่านี้ส่วนใหญ่ผู้เขียนได้จากการสอบถามด้วยตนเอง บางครั้งก็ฟังเรื่องเล่าจากผู้ท่ีรู้

เรื่องราวหรือเคยร่วมพิธีกรรมของกลุ่มคนมาอีกต่อหนึ่ง ข้อมูลคติชนเหล่านี้นอกจากจะแสดงให้เห็น

คติความเช่ือท่ีหลากหลายของคนในสังคมสยามแล้ว ยังมีความส าคัญต่อการสร้างประวัติศาสตร์

ท้องถิ่นและเป็นทุนทางวัฒนธรรมท่ีจะสร้างมูลค่าด้านการท่องเท่ียวในยุคต่อมา    

5.2.5.1 เร่ืองคติความเชื่อ เป็นความเช่ือท่ีถ่ายทอดอยู่ในชุมชนหรือกลุ่มคนท่ี

ประกอบอาชีพเดียวกัน เช่น 

ตัวอย่างท่ี 1 ความเช่ือเรื่องเสือสมิงของชาวเมืองจันทบุรี ความว่า 

...ราษฎรชาวเมืองนี้เช่ือถือกลัวเสือสมิงมาก เล่าว่าท่ีเมืองเขมร มีอาจารย์

ท าน้ ามันเสือสมิงได้ ศิษย์ได้ลักน้ ามันนั้นทาตัวเข้า กลายเป็นเสือสมิงไปถึง 

3 คน พลัดเข้ามาในแขวงเมืองจันทบุรีตัว 1 เป็นเสือดุร้าย...บิดามารดา

ของศิษย์นั้นเขาจะเอาลูกเขาจึงมาเท่ียวตามหา แล้วส่ังไว้ว่าใครได้พบปะ

เสือนี้แล้ว ให้เอาไม้คานตี หรือมิฉะนั้นให้เอากะลาครอบรอยเท้า เสือนั้นก็

จะกลับเป็นคนได้ แต่วิธีจะแก้นี้ท าได้ก็ต่อเมื่อเสือนั้นยังไม่กินคน ถ้ากินคน

รังควานทัยเสียแล้ว ถึงจะท าวิธีท่ีบอกก็ไม่กลับเป็นได้… 

 (เสด็จประพาสจันทบุรี, 2484: 129) 

ตัวอย่างท่ี 2 ความเช่ือว่าข้าวตอกพระร่วงเป็นของศักดิ์สิทธิ์ ความว่า 

...เข้าตอกพระร่วงห้าหกก้อน ดูประหนึ่งว่าจะเปนแร่โลหธาตุอะไรสักอย่าง

หนึ่ง มีสันฐานเปนแท่งส่ีเหล่ียม เนื้อเกล้ียงด าเปนมันแขง ว่าเปนของมีบน

ลานพระบาทใหญ่ อยู่บนเขานอกเมืองทิศตะวันตก แลค าเล่าออกเปน

กายสิทธิ์ ว่าเปนของไม่รู้จักหมด เก็บกันว่าหมดแล้ว ไปวันอื่นก็ ได้อีก 

แลเปนยาศักด์ิสิทธิ์ด้วย แก้พิษม์สัตว์ขบแลต่อย เช่นตขาบแมงป่องได้ 

วิธีใช้นั้นเอาฝนทา ถ้าฝนแล้วออกเปนสีแดง น่าจะเปนแร่เหล็ก กลับไป

บางกอกจะต้องหาอาจารย์ให้ตรวจดูว่าทีจะเปนอะไร 
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(ไปพิษณุโลก, 2506: 99) 

ตัวอย่างท่ี 3 ความเช่ือของพรานป่าเรื่องการให้ออกจากอาชีพพราน ความว่า 

...วันนี้พระสัจจาเอาเนื้อมาให้ แล้วบรรทุกพรานมาท้ังล าเรือ ได้เรียกตาครู

เฒ่าช่ือปาน เป็นขุนสกัดนิกร58 มาไล่เลียงดู...ตาครูคนนี้ต้ังพรานถอดพราน

ได้ ถ้าพรานคนใดเสือกัดได้ ต้องถอดเสียจากพราน เพราะสัตว์ท าอันตราย

ได้ ไม่สู้สัตว์ได้ ผู้ท่ีถูกถอดนั้น คือน้องของตัวเองถูกเสือกัด ลูกศิษย์คนหนึ่ง

หมูป่าขวิด ต้องถอดท้ังสองคน... 

  (เสด็จประพาสไทรโยค, 2504ข: 104) 

5.2.5.2 เร่ืองต านานท้องถ่ิน กล่าวถึงความเป็นมาของบ้านเมืองหรือส่ิงท่ีคนในชุมชน

เคารพสักการะ ต านานเป็นเรื่องเล่าศักด์ิสิทธิ์ท่ีผู้เล่าหรือคนในชุมชนเช่ือว่าเคยเกิดขึ้นจริงหรือมีเค้า

ความจริง เช่น 

ตัวอย่างท่ี 1 ต านานการสร้างเมืองล าพูน ความว่า 

...ภายหลังพระวาสุเทพฤๅษีเห็นเมืองมิคสังฆะยังไม่สมควร จึงนฤมิตร์เมือง

ใหม่ให้ช่ือว่ารมยนคร แล้วเชิญเสด็จเจ้ากุณริกนาสไปครองเมืองใหม่นี้ 

ต่อมาเจ้ากุณริกนาสประพฤติมิต้องด้วยท านองครองธรรม เทพยาดาพากัน

พิโรธ จึงบรรดาลให้คนท่ีดีหนีไปจากนคร และบรรดาลให้น้ าท่วมพระนคร

จมลง หมู่มนุษย์ซึ่งมิได้ต้ังอยู่ในธรรมพร้อมด้วยพระเจ้ากุณริกนาสถึงแก่

พินาศไป ความทราบถึงพระวาสุเทพฤๅษีก็มีความสังเวทสลดใจ และร าพึง

ว่าบริเวณท่ีเหล่านั้น พระพุทธเจ้าได้ทรงพยากรณ์ไว้ว่า จะบังเกิดมหานคร

เปนท่ีประดิษฐานพระพุทธสารีริกธาตุ จะท้ิงเสียหาควรไม่ จึงปรารภท่ีจะ

นฤมิตร์นครใหม่ แล้วได้ให้ไปเชิญพระสุคันธฤๅษี...และน าเอาหอยสังข์มา

วางยังพื้นแผ่นดิน พระดาบสท้ัง 2 ก็เอาไม้เท้าขีดดินเป็นวงไปตามทรงสัน

ถานของหอยสังข์ ก็บังเกิดเปนคูแลปราการขึ้นตามรูปหอยสังข์ รอยไม้เท้า

ท่ีพระฤๅษีขีดไป วัดโดยรอบได้ 2250 วา หรือ 120 เส้น 7 วา (คือ นคร

                                                             
58 ขุนสกัดนิกร (ปาน, เป็นพราน) [เชิงอรรถตามตัวบท] 
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ล าพูน) แล้วจึงไปขอพระราชธิดาของพระเจ้ากรุงละโว้ ทรงนามว่าจามเทวี 

ขึ้นมาครองราชสมบัติ... 

(ไปมณฑลภาคพายัพ, 2466: 53 – 54) 

ตัวอย่างท่ี 2 ต านานพระธาตุล าปางหลวง ความว่า 

...เมื่อพุทธศักราช 218 ปี พระเจ้าศรีธรรมาโศกราช พระเจ้ากรุงปาตลี

บุตร์ ทรงเล่ือมไสยในพระพุทธสาสนา โปรดให้แสวงหาพระบรม

สารีริกธาตุได้มาจากเมืองราชคฤห์แล้วจึงแจกจ่ายไปยังประเทศต่าง ๆ 

ธาตุพระพุทธเจ้าจึงได้มาประดิษฐานในลัมภะกับปะนคร (ล าปาง) ต่อมา

พระเจ้าจันทรเทวราช พระเจ้าแผ่นดินสุพรรณภูมิ์ มีพระราชประสงค์จะ

ใคร่ได้พระบรมธาตุนี้ ยึงได้ยกพยุหเสนาขึ้นมากระท าพิธีอาราธนาพระ

บรมธาตุ ให้ขุดเอาผอบพระบรมธาตุไปไว้ได้ราตรี 1 พระบรมธาตุก็เสด็จ

คืนท่ีเก่า ทรงเห็นว่าพระบรมธาตุไม่สมัคไป จึงให้ก่อสร้างสถูปรูปดัง

ต่อมน้ าบรรจุพระบรมธาตุนี้ไว้ 

(ไปมณฑลภาคพายัพ, 2466: 14 – 15) 

ตัวอย่างท่ี 3 ต านานพระนอนจักรศรี เมืองสิงห์บุร ีความว่า 

...เรื่องราวเดิมว่าพระมหากษัตริย์ในแถบนี้ มีพระราชธิดาองค์หนึ่งเล้ียง

สุนัขไว้ ภายหลังมาสุนัขนั้นได้สมัคสังวาสด้วยพระราชธิดามีครรภ์ขึ้น พระ

บิดาให้สืบสวนหาชายชู้ไม่ได้ จึงได้ความว่าพระราชธิดานั้นเปนชู้กับสุนัข 

ให้ขับเสียจากพระราชวัง นางนั้นคลอดบุตรมาเปนพระยาจักรีศรี ครั้นอยู่

มาพระราชบิดาทรงทราบว่าพระราชนัดดารูปโฉมโนมพรรณดี กลับทรง

พระกรุณาขึ้น จึงให้ไปรับเข้ามาไว้ในพระราชวังตามเดิม ครั้นพระไอยกา

ส้ินพระชนม์ พระยาจักรีศรีก็ได้ครองราชสมบัติสนองพระองค์ต่อไป มีบุญ

บารมีเปนอันมาก ภายหลังมามีความสงสัย จ่ึงได้ถามพระมารดาว่าใครเป

นพระบิดา มารดาจึงแจ้งความว่า ผู้ใดท่ีตามไปมาอยู่ด้วยเสมอ ผู้นั้น

แลเปนพระบิดา พระยาจักรีศรีสังเกตดูเห็นสุนัขซึ่งเปนบิดานั้นติดตามอยู่

เสมอ ก็มีความขัดเคือง จึงได้ฆ่าสุนัขนั้นเสีย ก็พเอิญบังเกิดมืดมัวไปท่ัวทิศ 
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พระยาจักรีศรีจะเสด็จกลับเข้าวังก็ไม่ได้ จึงได้เอาไส้สุนัขซึ่งเปนบิดานั้นพัน

พระเศียร แล้วเสด็จกลับเข้าพระราชวัง อากาศท่ีมัวมนท์นั้นก็หายไป จึงได้

มีความร้อนพระทัยไปหาพระมหาเถร ปรึกษาท่ีจะแก้บาปบิตุฆาฏ พระมหา

เถรจึงได้ทูลให้สร้างพระพุทธไสยาสน์องค์นี้ จึงมีนามปรากฏว่าพระนอน

จักรศรี ตามพระนามของพระยาจักรีศรีนั้น... 

(เสด็จประพาสอยุธยา, 2470: 35 – 36) 

5.2.5.3 เร่ืองนิทานหรือเร่ืองเล่าประจ าถ่ิน ส่วนใหญ่เป็นนิทานอธิบายความเป็นมา

ของสถานท่ีหรือเหตุท่ีเรียกสถานท่ีด้วยชื่อนั้น ๆ เช่น 

ตัวอย่างท่ี 1 เรื่องเล่าท่ีมาของบ่อน้ าบนเกาะสีชัง ความว่า 

...ซึ่งไปวันนี้ก็ตั้งใจจะไปให้ถึงบ่อน้ าท่ีเรียกช่ือว่าบ่อเงิน ด้วยมีค าเล่ากันมา

ว่าบ่อนี้แต่เดิมไม่เป็นบ่อ ภายหลังมีผู้ได้ลายแทงว่าเงินมีท่ีตรงนั้น จึงมาขุด

ดูก็พบเงิน แต่เมื่อจะหยิบเอาเงินมา เงินนั้นก็ล่ันครืดไป ท่ีนี้จึงเป็นบ่อน้ าท่ี

ชาวบ้านได้อาศัยอยู่จนทุกวันนี้... 

(เสด็จประพาสจันทบุรี, 2484: 15) 

ตัวอย่างท่ี 2 นิทานอธิบายท่ีมาของช่ือช่องหอก เขาช้าง เขาพิงงา เมืองตะกั่วป่า59  

ความว่า 

เขาท่ีนี่มากจนมีนิทาน เป็นเรื่องต่างกันกับนิทานทะเลตาม่องไล่ 

คือเขาในเมืองตะกั่วป่าเขาหนึ่งช่ือเขาศก เป็นที่อยู่ของยายมดึงต้ังท านาอยู่

ท่ีนั่น ช้างตัว 1 ไปแทงยุ้งข้าวทลาย ยายมดึงโกรธจับหอกไล่แทงช้างมา

ทางเขากระท้อย ด้ามหอกท่ีลากข้ามเขามา กัดเขาขาดเป็นช่อง จึงปรากฏ

ช่ือว่าช่องหอก ครั้นไปพบช้าง แทงช้างตายท่ีเขาช้าง ยังมีช่องหอกปรากฏ

อยู่จนทุกวันนี้ แล้วถอนงาไปพิงไว้ที่เขาเรียกว่าเขาพิงงาเพราะเหตุนั้น... 

(เสด็จประพาสรอบแหลมมลายู, 2475: 116) 

ตัวอย่างท่ี 3 เรื่องเล่าท่ีมาของช่ือวัดพระนอนขุนอินทรประมูล เมืองอ่างทอง ความว่า 
                                                             

59 พระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกล้าเจ้าอยูห่ัวทรงเรียกนิทานประเภทน้ีว่า “นิทานส าหรับภูมิประเทศ” 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 302 

...มีเรื่องเล่ากันต่าง ๆ นัยหนึ่งว่าพระองค์นี้เปนนามเดิมยาวอยู่เส้นหนึ่ง 

ภายหลังจีนผู้หนึ่งเปนท่ีขุนอินทร มาปฏิสังขรณ์เสริมให้ใหญ่ยาวออกไปอีก 

5 วา จึงได้เรียกว่าพระนอนขุนอินทรประมูล อีกนัยหนึ่งว่าขุนอินทร

ประมูลชาวคลังหรือนายอากร ยักยอกเอาทรัพย์หลวงมาสร้างพระองค์นี้ 

ครั้นทรงทราบรับส่ังถามว่าเอาเงินท่ีไหนท า ก็ไม่กราบทูล ทรงสงสัยว่าจะ

เอาเงินหลวงท่ีพระคลังหรือเงินอากรท่ีตัวท ามาสร้างพระองค์นี้ ถามเท่าใด

ก็ไม่รับจึงให้เฆี่ยนถาม ขุนอินทรประมูลก็ไม่ออกความจนตาย เพราะกลัว

ว่าส่วนกุศลนั้นจะแพร่หลายถึงพระเจ้าแผ่นดินหรือเปนของเจ้าแผ่นดินเสีย

ทีเดียว จะไม่ได้กุศลแลช่ือเสียงแต่คนเดียว จึงได้พากันเรียกว่าพระนอนขุน

อินทรประมูล 

(เสด็จประพาสอยุธยา, 2470: 41) 

5.2.5.4 เร่ืองพิธีกรรม ผู้เขียนมักกล่าวถึงพิธีกรรมของคนต่างถิ่นหรือต่างชาติพันธุ์ 

เพราะเมื่อมองด้วยสายตาของคนนอกกลุ่ม พิธีกรรมมีสัญลักษณ์มากมายท่ีสร้างความสงสัยใคร่รู้แก่ผู้

ท่ีมิได้เป็นสมาชิกของกลุ่มนั้น จึงเป็นเรื่องน่าสนใจและได้รับการบันทึกไว้ในเยอแนลด้วย เช่น 

ตัวอย่างท่ี 1 พธิีสู่ขวัญของขาวเมืองร้อยเอ็ด ความว่า 

พิธีสู่ขวัญเปนพิธีน่าดู เขาจัดให้ผู้เฒ่า 2 คน ๆ 1 มีอายุถึง 73 ปี

มานั่งพับเพียบพนมมือและแสดงคาถาซึ่งล้วนแล้วด้วยค าให้ศิลให้พร

และเปนสวัสดิมงคลแก่ตัวบุคคล พอว่าคาถาจบแล้ว เขาให้ยื่นแขนขวาที

ละคน มือท่ียื่นไปนั้นก าข้าวเหนียวไว้ 1 ก้อนและไข่ไก่สุก 1 ฟอง ผู้เฒ่าท้ัง

สองจึงเอาด้ายสายสิญจน์มาเสกแล้วผูกข้อมือให้ทุก ๆ คน เสร็จแล้วให้

รับประทานไข่สุกกับข้าวเหนียวที่ก าไว้ในมือนั้น ต่อไปผู้ท่ีอยู่ในท่ีนั้นทุกคน

ต่างเอาด้ายสายสิญจน์มาผูกตามล าดับกัน... 

(เยี่ยมเมืองฮานอย, [ม.ป.ป.]: 38) 

ตัวอย่างท่ี 2 พิธีแตงงานของชาวจีนในชวา ความว่า 
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...ฟังแต่ค าเล่าเรื่องว่า เมื่อไปผู้หญิงแต่งตัวแล้ว คือแต่งอย่างจีน ปักไหม

ปนทอง ใส่หมวกอย่างผู้หญิงมีเครื่องห้อยรุงรัง มีผ้าคลุมทับหมวกอีก

ช้ันหนึ่ง ลงมาไหว้เทวดาแล้วพบพี่น้อง เจ้าบ่าวมารถแล้วลงเดิรมีกระบวน

แห่ถือธงทิวต่าง ๆ มีเถ้าแก่เดิรหน้ากางร่มคน 1 เพื่อนบ่าว 8 คนเดิร 2 

แถว เจ้าบ่าวเดิรกลาง แต่งตัวเต็มยศอย่างผู้ดีจีน...ถึงบ้านคนในบ้านโปรย

เข้าสาร...แล้วเจ้าบ่าวกินน้ าถั่วรสงต้ม...แล้วเจ้าสาวลงมาเชิญเจ้าบ่าวขึ้น

เรือนมาเกี๊ย...ยืนท่ีหน้าเตียงท้ังสองคน ผู้หญิงยืนหัวนอน ผู้ชายยืนปลาย

ตีน ตีม้าล่อขนาบใหญ่แล้วเจ้าบ่าวเอาพัดด้ามจ้ิวถือคอนผ้าคลุมหน้าผู้หญิง 

มีเถ้าแก่ผู้หญิงเข้าไปช่วยเปิด แล้วเอาพัดโยนขึ้นไปบนหลังเตียง แล้ว

เจ้าบ่าวไปจุดเทียนเสียงทายท่ีโต๊ะกินเข้า มีเทียนใหญ่ 2 เล่ม ขีดไฟจุด

ตะเกียงแล้วเอาเทียนเล็ก 2 เล่มจุดไฟท่ีตะเกียงไปจุดเทียนใหญ่ ว่าถ้าใคร

จะตายก่อน เทียนคนนั้นหมดก่อน แล้วนั่งกินโต๊ะด้วยกัน ผู้ชายนั่งข้างขวา 

ผู้หญิงต้องมีเถ้าแก่จับมือให้เอาตะเกียบคีบของกิน แต่ไม่ได้กินจริง ๆ แล้ว

กินเหล้าท้ัง 2 คน แต่ผู้หญิงเอาไปจ่อปากเท่านั้น กินเล้ียงแล้วไปยืนหน้า

เตียงอีก ผู้ชายยืนหัวนอน ผู้หญิงยืนปลายตีน ผู้ชายแก้กระเป๋าท่ีคาดเอว

ผู้หญิง เป็นแต่จับสายเชือก มีเถ้าแก่เข้าไปช่วยแก้ แล้วเอาปาขึ้นไปบน

หลังเตียงอีก แล้วผู้หญิงปลดกระดุมเส้ือผู้ชาย 3 เม็ด แล้วผู้ชายถอดเส้ือ

แต่งตัวใหม่ เป็นเส้ือท่ีเอาไปแขวนไว้ที่หัวนอนเตียงก่อนแล้ว แต่งอย่างผู้ดี

จีนแล้วกลับไปบ้าน ว่าต่อนี้ไปมีเด็กของผู้หญิงไปเชิญผู้ชายมากินเล้ียง 3 

วัน จึงจะได้ไหว้บิดามารดาแล้วอยู่ด้วยกันต่อไป... 

 (เสด็จประพาสรอบแหลมมลายู, 2475: 210) 

5.2.6 ให้ความรู้ด้านธรรมชาติวิทยา การเดินทางเข้าไปในท้องถิ่นท่ีมีสภาพแวดล้อม

แตกต่างกัน ท าให้ผู้เขียนได้พบสัตว์และพืชท่ีตนไม่คุ้นเคย บางชนิดเป็นส่ิงแปลกใหม่ท่ีท าให้ผู้เขียน

เกิดความสนใจ บางชนิดอาจคุ้นเคยเป็นอย่างดีแล้ว แต่ผู้เขียนเพิ่งจะสังเกตเห็นลักษณะท่ีน่าสนใจของ

พืชหรือสัตว์นั้นจึงบันทึกเรื่องราวไว้ในเยอแนลด้วย  

5.2.6.1 เร่ืองสัตว์ชนิดต่าง ๆ มีท้ังสัตว์ปีก สัตว์น้ า และสัตว์บก ดังนี้ 
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5.2.6.1.1 สัตว์ปี ก ผู้ เขียนให้ข้อมูลเกี่ยวกับลักษณะ  การด ารงชีวิต 

พฤติกรรม หรือรสชาติของนกท่ีรับประทานได้บางประเภท เช่น 

ตัวอย่างท่ี 1 นกนางแอ่น เป็นคนละประเภทกับนกแอ่นท่ีให้รัง ความว่า 

...ว่านกนี้60คล้ายกับนกท่ีท ารังด้วยน้ าลาย อย่างเช่นนกเก็บรัง แต่ไม่ท ารัง 

เป็นแต่อาศัยอยู่ในเกาะคล้ายกับนกพวกนั้น เกาะท่ีอยู่นั้นก็เป็นเกาะกลาง

น้ าเหมือนกัน ว่ากินอร่อยนัก...  

(เสด็จประพาสจันทบุรี, 2484: 32) 

ตัวอย่างท่ี 2 นกชัน เป็นนกท่ีคนท้องถิ่นในแหลมมลายูจับมาประกอบอาหาร 

ความว่า 

...ไล่เลียงได้ความว่ามันเปนนกหากินกลางคืน ไม่ชอบดูแสงสว่าง กลางวัน

ซุกรกนอนหมด ในการท่ีจะจับเขามีหมอไปร้องเรียกในเวลากลางคืน ท า

เสียงเหมือนอย่างนกชัน ได้ให้ลองร้องดูดัง ก๊อก ก๊อก ก๊อก แว้ ตรื เมื่อนก

ได้ยินเสียงส าคัญว่าเพื่อนฝูงต่างหมู่ ก็ร้องรับแลบินมาหาเสียงล่อ ผู้ล่อก็

ร้องล่อมายังไชยภูมิท่ีจับ การล่อนั้นต้องเปนเวลาจวนสว่าง พอมาออกัน

อยู่ในละเมาะไชยภูมิก็พอสว่าง อ้ายนกก็เลยหลบแสงสว่างซุ่มนอนอยู่ใน

พุ่มไม้ละเมาะนั้น พอคนไล่เข้าหลังฟาดไม้มา ก็มีความกลัวมุดรกหนีมา 

ทางแจ้งนั้นไม่ออกเปนอันขาด เพราะกลัวอันตรายแลไม่สบายตา มุดรก

หนีมาโผล่ออกทางขวางก็ร้อนใจเปนก าลังด้วยไม่มีท่ีก าบังกาย ตาก็สอด

ส่ายหาช่องรก พอเห็นปากลอบ ก็ส าคัญว่าช่องรกท่ีจะซุกซ่อนตัวได้ วิ่งดัน

เข้าลอบเข้างาแซงถึงสองช้ัน มีกี่ตัวก็เข้าจนหมด...รูปร่างมันเหมือนนกคุ่ม 

นกเขา แต่ขายาวทีนกกวัก ตัวแดงปีกลายด าขาวเปนแต้ม ๆ ปากด าตาด า 

แข้งแดง ตัวโตเท่าไก่ลูกกทง เขาว่ากินดีกว่านกพิราบนกเปล้า61... 

                                                             
60 พระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกล้าเจ้าอยูห่ัวทรงเล่าถงึนกนางแอ่นซ่ึงเป็นนกคนละประเภทกับนกแอ่นที่ให้รงันก นก

นางแอ่นไม่ท ารัง แต่มีลักษณะและที่อยู่อาศัยคล้ายกับนกแอ่น เป็นนกที่น ามาปรุงอาหารอร่อย 
61 นกเปล้าเป็นหน่ึงในรายชื่อนกที่พระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกล้าเจ้าอยู่หัวทรงบันทึกว่าเป็น “นกกินอร่อย” ความว่า  

“...นกกินอร่อย นกเปล้า นกกะลุมพู นกกวัก นกกระทา...” (2504ข: 178) 
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(ไปแหลมมลายู, 2539ก: 48) 

5.2.6.1.2 เร่ืองสัตว์น้ า กล่าวถึงลักษณะ ท่ีอยู่อาศัย หรือรสชาติ เช่น 

ตัวอย่างท่ี 1 ปลาสร้อยและปลารากกล้วยท่ีอาศัยอยู่ในบ่อน้ าร้อน ความว่า 

…ในบ่อนั้นมีปลาตัวเล็กว่ายอยู่ 2 ตัว ชาวบ้านเขาเรียกว่าปลาสร้อย แต่

มิใช่ปลาเกิดในนั้นเอง เป็นปลาแม่น้ าว่ายเข้าไปได้ตามซอกศิลา เล่ากันว่า

เมื่ออยู่ข้างนอก หางไม่แดงมาก เป็นแต่สายแดง ๆ น้อย ๆ เมื่อเข้าไปในท่ี

นั้นถูกร้อน หางแดงเหมือนปลากัด อีกตัวหนึ่งนั้นเรียกว่าปลารากกล้วย 

อยู่ข้างนอกสีเหลือง เข้าไปในนั้นเป็นลายข้ึน จะจริงหรือไม่จริงก็ไม่ทราบ... 

  (เสด็จประพาสไทรโยค, 2504ข: 123) 

ตัวอย่างท่ี 2 ลักษณะของปลาอีชุบ ความว่า 

...คุณสุรวงศ์เอาปลามาให้ดู ว่าไปลงอวนท่ีวังสดึง ได้ปลาอีชุบตัวหนึ่ง วัดดู

ยาว 3 ศอก กว้างศอกหนึ่ง เป็นปลาหนังหนาไม่มีเกล็ด เป็นปลาใหญ่ใน

แม่น้ านี้... 

  (เสด็จประพาสไทรโยค, 2504ข: 116) 

ตัวอย่างท่ี 3 ลักษณะและรสชาติของหอยกาบ ความว่า 

...วันนี้เห็นแต่หอยกาบมีมาก ถ้าน้ าต้ืนนอนกล้ิงอยู่กับกรวดระกะไป หอย

นี้มิใช่โตเปล่า เขาว่ากินอร่อยด้วย เนื้อเหมือนกับเต่า มีคนกินกันมาก เก็บ

ฝากกันไปถึงบางกอกก็มี... 

  (เสด็จประพาสไทรโยค, 2504ข: 118) 

5.2.6.1.3 เร่ืองสัตว์บก กล่าวถึงลักษณะและพฤติกรรม เช่น 

ตัวอย่างท่ี 1 ช้างมีลักษณะการเดินท่ีไม่สมกับรูปร่าง ความว่า 

...ดู ๆ ทางท่ีช้างเดิรก็ขัน ตัวโต ส่วนขาซ้ายขวาก็ห่างกันมาก ถ้าจะเดิรกาง

ขาก้าวไปตรง ๆ คงจะต้องมีทางกว้างกว่ารอยตีนคนเดิร 2 เท่าหรือ 3 เท่า 
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แต่ช้างไม่เดิรเช่นนั้น ก้าวรอยเกือบจะตรงกันท้ัง 4 เท้า ทางท่ีเดิรนั้นจึง 

“พอจุรอยผู้เดียรเดิร” เท่ากับทางคนเราเดิรนี่เอง ไม่สมกับสีข้างท่ีกว้าง

ใหญ่เลย... 

(เสด็จประพาสรอบแหลมมลายู, 2475: 33) 

ตัวอย่างท่ี 2 ลักษณะของบ่างซึ่งคล้ายกับชะมด ความว่า 

...นายแฉ่งบุตรพระยาจันทบุรีเขาเอาบ่างมาให้ตัวหนึ่ง บ่างนี้เราได้เห็นที

หนึ่งแล้วแต่ไกล ๆ เมื่อไปปีนัง...มาคราวนี้จึงได้เห็นถนัดทีเดียว ดูหน้าตา

จะว่าคล้ายชมดก็ได้ ขอบตาเป็นวงด าโต แต่บั้นล่างป่องมากอยู่สักหน่อย

หนึ่ง ท่ีท้อง 2 ข้างนั้นเป็นพังผืด แผ่ออกได้เหมือนปีกนก ถ้าจะโผไปตาม

ต้นไม้ก็โผไปได้ไกล ๆ เพราะพังผืด 2 ข้างนั้นอุ้มลมอยู่... 

(เสด็จประพาสจันทบุรี, 2484: 97) 

ตัวอย่างท่ี 3 ลักษณะเด่นของหมีคน หมีเสือ และหมีสุนัข ซึ่งสัมพันธ์กับช่ือ

เรียก ความว่า 

...พวกพรานเท่ียวป่าได้พบหมีนั้นว่ามี 3 อย่าง เป็นหมีคนอย่าง 1 หมีเสือ

อย่าง 1 หมีสุนัขอย่าง 1 ท่ีเรียกว่าหมีคนนั้น คือรอยเท้าท่ีตีนเดินคล้ายกับ

รอยเท้าคน หมีเสือนั้นว่าหน้าและเท้าเหมือนอย่างเสือ หมีสุนัขนั้นหน้า

คล้ายสุนัขและเห่าได้คล้ายสุนัข พวกพรานได้ยิงเอาหนังเอาดีมาขายอยู่

เนือง ๆ ... 

(เสด็จประพาสจันทบุรี, 2484: 130) 

5.2.6.2 เร่ืองพืชพรรณต่าง ๆ เป็นพืชพรรณท่ีมีลักษณะน่าสนใจ เช่น ทนความร้อน 

มีกล่ินเฉพาะตัว มีดอกสวยงาม หรือมีลักษณะประหลาดอื่น ๆ ดังนี้ 

ตัวอย่างท่ี 1 ลักษณะของจอกหิน ความว่า 

...เมื่อยังแห้งอยู่นั้นรูปร่างเหมือนยังกับจอกแห้งเล็ก ๆ ทีเดียว ประมาณ

สัก 3 กระเบียดกึ่ง ครั้นแช่น้ าร้อนลง ค่อย ๆ กางใบออก มีรากเหมือน
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จอก มีใบก้านยาวออกไปจากรากเป็นสีน้ าตาล ตัวใบข้างหน้าสีเขียวสด

เหมือนใบไม้ท่ีชุ่มช้ืนอยู่ตามธรรมดา มีขนเป็นขุย ๆ ท้ังใบ ใบนั้นรูปพรรณ

คล้ายหญ้าน้ าดับไฟ เวลาแช่ลงในน้ าสักครู่ใหญ่ ๆ ใบก็กระจายออกเหมือน

อย่างจอกแต่จมน้ า โตประมาณสัก 4 นิ้ว ถ้าแช่น้ ากินแล้วเก็บข้ึนผ่ึงแดดก็

แห้งงอเข้าไปอย่างเก่า ถ้าจะแช่อีกก็กระจายออกเป็นใบเขียวสด เหมือน

ดังเช่นว่ามาแล้ว ดูประหลาดอยู่ แต่ไม่ใช่จอกในน้ าตามธรรมเนียมเป็นแน่ 

เห็นจะเป็นจอกบก เกิดขึ้นในท่ีน้ าช้ืน ๆ หรือท่ีน้ าขังอยู่บ้างเล็กน้อย พอ

รากลอยน้ าบ้างเล็กน้อย ครั้นเวลาน้ าแห้งก็แห้งไป เวลาหน้าน้ าก็เป็นขึ้น 

จะเป็นต้นไม้อย่างทนทีเดียว แต่ประหลาดอยู่หน่อยหนึ่งท่ีไม่แพ้น้ าร้อน 

(เสด็จประพาสไทรโยค, 2504ข: 214 – 215) 

ตัวอย่างท่ี 2 ลักษณะของดอกค้อนกลอง ความว่า 

…วันนี้เสด็จยายท่านให้ดอกไม้มาห่อหนึ่ง คล้าย ๆ ดอกไน้หน่าแต่กลีบบาง

ส้ันกว่า มีกลีบล่างท่ีขั้วด้วย มีกล่ินหอมตงุดตงิด ถามพระยากาญจนบุรีเขา

ไปเก็บมาท่ีต้นหน้าพลับพลา มีเหมือนกัน เรียกว่าดอกค้อนกลอง... 

(เสด็จประพาสไทรโยค, 2504ข: 73) 

 

ตัวอย่างท่ี 3 ลักษณะของดอกหนามแดง ความว่า 

...เสด็จยายประทานดอกไม้มาอย่างหนึ่ง กล่ินเหมือนดอกพุด เป็นช่อ ๆ 

คล้ายดอกเทียนกิ่ง สีเหลืองเจือเขียว ใบขนาดกลาง เรียกดอกหนามแดง... 

(เสด็จประพาสไทรโยค, 2504ข: 73) 

ตัวอย่างท่ี 4 ลักษณะของต้นโคลงเคลง ความว่า 

…มีต้นไม้อย่างหนึ่งต้นต่ า ๆ อย่างสูงท่ีสุดทีเดียวก็สักศอกคืบ ใบเป็นขน ๆ 

แต่ไม่คาย ดอกตูมคล้าย ๆ กับดอกบานมิรู้โรย สีบัวโรย รูปร่างก็เท่ากัน 

ดอกท่ีบานนั้นเป็นสีม่วงเจือแดง ระบายเกสรเป็นสีชมภู ต้นเหลือง ปลาย
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ดอกโตเต็มท่ีกว้างสัก 2 นิ้วเศษ ต้นไม้ท่ีว่านี้เป็นตัวเมีย ยังมีตัวผู้อิก ท่ีขั้ว

เหมือนดอกบานมิรู้โรยนั้น เป็นกลีบเขียวหุ้มใบไม้พองเหมือนกับตัวเมีย มี

มากงามดี เขาเรียกว่าต้นโคลงเคลง... 

(เสด็จประพาสจันทบุรี, 2484: 79) 

ตัวอย่างท่ี 5 ลักษณะของต้นพระยาดาบหักและต้นไม้ชนิดหนึ่งไม่ทราบช่ือ คล้ายต้น

ลูกใต้ใบแต่กลับมีลูกอยู่บนใบ ความว่า 

เราลืมไปเมื่อขึ้นบกมีต้นไม้อย่างหนึ่งลูกขนาดลูกหว้า เป็นสีชมพู

บ้างขาวบ้าง กล่ินเหม็นเหมือนน ามันดินฟุ้งไป จับก็เหม็นติดมือ เขาเรียก

พระยาดาพหัก รากกินอยู่คง พวกทหารเราพอมีเอ่ยกันขึ้น พวกทหารเรา

ท่ึงกันเต็มที ถอนกันหนุบหนับไปตามทาง ยังอีกอย่างหนึ่ง เป็นลูกแดงเล็ก 

ๆ ติดกันเป็นราว คล้ายลูกใต้ใบ แต่นี่กลับเป็นลูกอยู่บนใบดูงามดี. 

(เสด็จประพาสรอบแหลมมลายู, 2475: 145) 

ตัวอย่างท่ี 6 ลักษณะของต้นหัวใจไวยราพ ความว่า 

...ยังมีต้นไม้อีกอย่างหนึ่งเรียกว่าหัวใจไวยราพ ท่ีต้นนั้นแห้งทีเดียว หักเผาะ ๆ  

เหมือนไม้แห้ง แต่มีดอกถ้าฟ้าร้องจึงจะบาน เมื่อวานซืนฟ้าร้องท่ีพลับ

พลาหาดกระแจะ ว่าดอกท่ีบานเก็บมายังบานอยู่บ้าง ตูมเสียบ้าง แต่นัยว่า 

ว่าถึงหักมาจากต้นแล้วอย่างนี้ ถ้าฟ้าร้องเมื่อไรดอกนั้นจะบานได้อีก ยังไร

ก็ไม่รู้แน่ แต่ไม่เห็นว่าจะบานได้... 

(เสด็จประพาสไทรโยค, 2504ข: 175 – 176) 

ตัวอย่างท่ี 7 ลักษณะของบัวสายลาด บัวกระโดงไชย บัวกระโดงเต้ีย และบัวจีโบ 

ความว่า 

...บัวท่ีปลูกชาวบ้านว่ามี 4 ชนิด เก็บได้ 3 คราว คราวท่ี 1 เปนบัวแก่เร็ว 

เรียกช่ือบัวสายลาด ขึ้นพอพ้นน้ าก็แก่เก็บได้ คราวท่ี 2 เปนบัวแก่กลาง 

เรียกช่ือบัวกระโดงไชย สูงน้ ามากจึงแก่ กับบัวกระโดงเต้ีย สูงน้ าประมาณ
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ศอกหนึ่งแก่เก็บได้ คราวที่ 3 เปนบัวแก่ช้า เรียกบัวจีโบ ว่าหลุบเหมือนนม

ฝรั่ง... 

   (ไปพิษณุโลก, 2506: 19) 

เห็นได้ว่าเยอแนลเป็นบันทึกการเดินทางท่ีเก็บข้อมูลความรู้หลากหลาย ผู้เขียนบันทึก

ความรู้เหล่านี้ไว้ตามความสนใจของตน มีท้ังเรื่องเป็นเบ็ดเตล็ดท่ีเกิดจากความช่างสังเกตของผู้เขียน 

ในขณะท่ีบางเรื่องก็เป็นข้อมูลท่ีมีความส าคัญต่อการเมืองการปกครองหรือการสร้างรัฐชาติ  เช่น 

ความรู้ด้านประวัติศาสตร์และโบราณคดี 

5.3 คุณค่าด้านการเมืองการปกครอง 

เนื้อหาในเยอแนลสะท้อนภาพการเมืองท้ังภายในสยามและการเมืองระหว่างประเทศ 

การเมืองภายในสยามคือเรื่องความสัมพันธ์ระหว่างสยามกับหัวเมืองประเทศราชมลายูซึ่งเป็นดินแดน

ท่ีห่างไกลและห่างเหินกับราชส านัก ส่วนการเมืองนอกประเทศคือเรื่องความสัมพันธ์ระหว่างสยามกับ

ชาติมหาอ านาจตะวันตก ดังรายละเอียดต่อไปนี้ 

5.3.1 สะท้อนภาพการเมืองภายในระหว่างสยามกับหัวเมืองประเทศราชมลายู หัวเมือง

ประเทศราชเป็นส่วนหนึ่งท่ีแสดงถึงพระเกียรติยศและพระราชอ านาจ ดังนั้นการควบคุมดูแลเมือง

ประเทศราชให้คงความจงรักภัก ดี ต่อสยามจึงเป็นพระราชภาระส าคัญประการหนึ่ งของ

พระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกล้าเจ้าอยู่หัว อย่างไรก็ตาม ในช่วงเวลาดังกล่าวความสัมพันธ์ระหว่าง

ราชส านักกับหัวเมืองประเทศราชมลายูเป็นไปอย่างห่างเหิน เนื่องจากเป็นเมืองประเทศราชห่างไกลท่ี

มีความแตกต่างด้านเช้ือชาติ ศาสนา ภาษา และวัฒนธรรม ท้ังยังมีเจ้าเมืองท่ีสืบทอดอ านาจตามสาย

ตระกูลมาอย่างยาวนาน ด้วยเหตุนี้พระราชอ านาจของพระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกล้าเจ้าอยู่หัวใน

ดินแดนดังกล่าวจึงไม่มั่นคงนัก เจ้าประเทศราชแสดงความสวามิภักด์ิต่ออ านาจส่วนกลางตามธรรม

เนียมหรือท่ีทรงกล่าวว่า “เป็นแต่แสดงอาการภายนอก” เท่านั้น นอกจากนี้บริเวณแหลมมายูยังเป็น

พื้นท่ีท่ีอังกฤษมีอิทธิพลมากและก าลังด าเนินนโยบายเพื่อรวบรวมรัฐมลายูและหัวเมืองประเทศราช

มลายูของสยามไว้ในอ านาจให้ได้ท้ังหมด ด้วยเหตุนี้พระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกล้าเจ้าอยู่หัวจึงต้อง

ด าเนินพระบรมราโชบายด้านการเมืองการปกครองอย่างรอบคอบและแยบยลเพื่อให้รักษาหัวเมือง

ประเทศราชมลายูไว้และเพื่อกีดกันการขยายอิทธิพลของอังกฤษในแหลมมลายูด้วย 
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5.3.1.1 การฟื้นฟูความสัมพันธ์กับเจ้าเมืองประเทศราชมลายู ข่าวการยึดครองเมือง

ปะหังของอังกฤษอันเป็นเหตุให้ผู้ปกครองเดิมสูญเสียอ านาจ เป็นปัจจัยส าคัญท่ีท าให้เจ้าเมืองประเทศ

ราชในแหลมมลายูแสดงความสวามิภักด์ิต่ออ านาจส่วนกลางสยามมากกว่าแต่ก่อน เพราะเห็นว่าเป็น

ทางจะรักษาสถานภาพของตนไว้ได้ พระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกล้าเจ้าอยู่หัวทรงเห็นโอกาสจาก

สถานการณ์ดังกล่าว จึงด าเนินพระบรมราโชบายอย่างแยบยล กล่าวคือ ให้เจ้าประเทศราชโดยเสด็จ

ไปดูกิจการต่างๆ ในเขตอิทธิพลของอังกฤษท่ีปินังและสิงคโปร์ เพื่อให้เห็นว่าอังกฤษด าเนินการ

อย่างไรกับเมืองในปกครองของตน อีกท้ังยังให้เจ้าประเทศราชอ่านข่าวในวารสารเกี่ยวกับนโยบาย

ของอังกฤษท่ีต้องการรวมหัวเมืองมลายูไว้ในอ านาจท้ังหมด เจ้าประเทศราชจึงเห็นว่าอังกฤษเป็นภัย

คุกคามท่ีน่าหวาดหวั่นมากกว่าสยาม ดังท่ีทรงบันทึกว่า 

พูดด้วยเรื่องต่างๆ กันไปกลางทาง พระยาตรังกานูหายส ารวมหมด 

คุยจ้อไป กับพระยาไทรก็พูดกันจู๋จ๋ีเป็นการสนิทสนมดี เราเห็นค าท่ีเซอเฟรด

ริคดิกซันแต่งลงในหนังสือแม๊กซิน62เดือนยันนุวารี63ปีนี้ ว่าด้วยการเมือง

มะลายู ท่ีว่าได้จัดการในเมืองแปรัก สลางอ ปะหัง อย่างไร และคิดจะรวม

เมืองไทร เมืองตรังกานู เมืองกลันตัน เมืองตานี เข้าจัดการด้วยเช่นนั้น จึง

เล่าให้ฟังท้ัง 2 คน พระยาตรังกานูออกปากกลัวเต็มที บ่นกันตุบๆ ตับๆ เรา

ให้แปลให้พระยาไทรไปอ่านด้วย เราไม่ได้ติเตียนฝรั่งเลย แต่การท่ีกล่าวใน

หนังสือนั้นและการท่ีเขารู้ข่าวจากปะหัง ท าให้เขาเห็นเองว่าถ้าเป็นเช่นนั้น

จะดีร้ายประการใด... 

(เสด็จประพาสรอบแหลมมะลายู, 2475: 327) 

ความหวาดระแวงต่อการขยายอิทธิพลของอังกฤษ ท าให้เจ้าประเทศราชแสดงความ

อ่อนน้อมและความเช่ือมั่นในนโยบายของสยามมากขึ้น ดังท่ีทรงบันทึกว่า “...มาถึงเรือรับพระยาตรัง

กานูขึ้นมาพูดอีก เราว่ากล่าวแสดงความเมตตาต่างๆ คราวนี้ตอบออกมาเองว่า ตัวมีความยินดีนักท่ี

เราส่ังสอน ได้รู้สึกชัดแล้วว่าเรามีความกรุณาจริง ข้อให้เราเช่ือมั่นเถิดว่าตัวเป็นข้าแท้ ต้ังใจจะ

ประพฤติดีตามค าส่ังทุกอย่าง อย่าได้มีความเคลือบแคลงเลย ดูกิริยานับถือจริงๆ มาก.” (2475: 334) 

                                                             
62 Magazine  
63 January 
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ความไว้วางใจท่ีมีต่อพระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกล้าเจ้าอยู่หัวเป็นแรงผลักดันให้เจ้าเมืองประเทศราช

พยายามส่ือสารภาษาไทยเพื่อกราบบังคมทูลกิจการต่างๆ ด้วยตนเองแทนการใช้ล่าม ดังท่ีทรงบันทึก

ว่า “...เรียกพระยายุทธการมาพูดถึงการเมืองไทรบ้าง เมืองสลางอบ้าง ดูพูดมากขึ้นกว่าแต่ก่อน แต่ยัง

ร้องมาก64 เห็นจะไม่ไว้ใจล่าม...” (2475: 60)  

การฟื้นฟูความสัมพันธ์กับเจ้าประเทศราชในหัวเมืองมลายูด าเนินไปอย่างราบรื่น 

เนื่องจากพระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกล้าเจ้าอยู่หัวทรงเป็นนักปกครองช้ันเลิศ ทรงมีจิตวิทยาในการ

สร้างความไว้วางใจให้เกิดข้ึนในหมู่ผู้ใต้ปกครอง ทรงใช้หลักการประนีประนอมและประสานประโยชน์ 

โดยอธิบายความเป็นไปของสถานการณ์ในแหลมมลายูอย่างสมเหตุสมผล เพื่อให้เจ้าประเทศราช

เข้าใจผลกระทบท่ีจะเกิดขึ้นกับสถานภาพของตนหากให้อังกฤษเข้าแทรกแซงกิจการในหัวเมืองมลายู

ได้ส าเร็จ ดังท่ีทรงมีพระราชด ารัสแก่พระยาตรังกานูและพระยาไทรบุรี ความว่า 

...ถ้าเมืองเราจัดการดีอยู่แล้วก็ไม่ต้องกลัวอันใด การท่ีเขาจะรบ

เราๆ สู้เขาไม่ได้ แต่ถ้าการท่ีเป็นประโยชน์แก่คนเป็นอันมากคงอยู่ เขาจะ

มาท าต้องเสียประโยชน์ เสียคนท่ีจะต้องตาย แต่เล็กน้อยเขาไม่ท า 

เพราะฉะนั้นเราจึงอยากจะชวนให้คิดจัดการบ้านเมืองซึ่งเราเห็นว่าเป็น

การดีกว่าฝรั่งมาจัด คือประโยชน์ท่ีเกิดขึ้นในเมืองปันเป็น 2 ส่วนๆ 1 

ส าหรับทะนุบ ารุงบ้านเมือง ส่วน 1 เป็นประโยชน์แก่เจ้าเมือง การท่ีเรา

ปล่อยให้เจ้าเมืองได้ประโยชน์ขึ้นตามบ้านเมืองเจริญเช่นนี้ เพราะเราไม่มี

ความประสงค์อันใดนอกจากท่ีจะให้เมืองมะลายูเป็นราชอาณาเขตต์

ช้ันนอกต่อกับฝรั่ง อีกประการ 1 เมืองเหล่านี้ปรากฏว่าอยู่ในของไทย จะ

ตกไปแก่อังกฤษเข้ามาบ ารุงเราก็ไม่ขาดทุนอันใด ช่ัวแต่ไม่ได้ต้นไม้เงินทอง 

ไม่เป็นราคากี่มากน้อย แต่ยังรู้สึกว่าเป็นการเสียเกียรติยศอยู่ เพราะฉะนั้น

จึงได้อยากจะได้เห็นการซึ่งเป็นท่ีมั่นคงจะป้องกันเหตุนี้อย่าให้เป็นขึ้น

เท่านั้น เราเห็นว่าเช่นเมืองตรังกานูนี้เป็นการจ าเป็นท่ีจะต้องอาศัยเมือง

ใหญ่จึงจะมีอ านาจบังคับกันตลอดได้ การอันนี้เราได้มาพูดแย้มไว้แต่ครั้ง

ก่อนแล้ว แต่เห็นพระยาตรังกานูยังไม่สู้วางใจเราๆ จึงยังไม่อาจพูดตรงๆ 

                                                             
64 ทรงหมายถึงใช้เสียงสงูต่ าอย่างคนพูดภาษาไทยไม่ชัด จึงฟังเหมือนเสียงร้องมากกว่าเสียงพูด 
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บัดนี้เห็นว่าเป็นท่ีเช่ือถือแล้ว จึงได้ขอบอกตามตรงท่ีจะช่วยอุดหนุน และ

พูดถึงเรื่องรายา65มุดาท่ีตายด้วย. 

พระยาตรังกานูแสดงความเห็นชอบในค าท่ีเราพูดโดยความ

เอื้อเฟื้ออย่างยิ่ง และปฏิญาณตนว่าเป็นข้าขอมอบตัวไว้ในฝ่าพระบาท จะ

ให้ท าอย่างไรจะท าตามหมดทุกอย่าง ดูยินดีรื่นเริงเป็นอย่างยิ่ง และเรา

ถามถึงลูกรายามุดาได้ความว่ายังเป็นเด็กเล็กอยู่ จึงส่ังให้ทะนุบ ารุงเล้ียงไว้

ให้ดี อย่าให้เป็นช่องท่ีจะมีคนเข้ายุยงพาเชือนไปได้ เพราะการท่ีวิวาทกันนี้

จะเป็นเหตุให้พาคนต่างประเทศเข้าเมือง ดูพระยาตรังกานูรับค าโดยความ

ยินดีมาก พระยาไทรท่ีนั่งฟังอยู่ก็ดูเข้าใจซึมทราบไปด้วย เป็นประโยชน์ดี

มาก. 

(เสด็จประพาสรอบแหลมมะลายู, 2475: 325 – 326) 

5.3.1.2 การปรับระบบการบริหารจัดการในหัวเมืองประเทศราชมลายู ประชากร

บนคาบสมุทรมลายูส่วนใหญ่มีเช้ือชาติ ศาสนา ภาษาและวัฒนธรรมร่วมกัน แต่ปัจจัยทางการเมืองท า

ให้เมืองเหล่านี้มิได้อยู่ใต้อ านาจปกครองเดียวกัน บางเมืองเป็นประเทศราชของสยาม บางเมืองอยู่ใต้

การปกครองของอังกฤษ แม้ว่าจะมีการแบ่งเขตอ านาจกันอย่างชัดเจน แต่ประชากรบริ เวณ  

“แดนต่อแดน” ยังคงอพยพไปมาเสมอ  

ปัจจัยส าคัญท่ีท าให้เกิดการย้ายถ่ินคือนโยบายของรัฐ หากรัฐใดเอื้อประโยชน์ต่อการ

ท ามาหากิน เช่น ไม่เกณฑ์แรงงานมากเกินไป ไม่เก็บภาษีสูงเกินไป ประชากรก็จะเข้าไปลงหลักปัก

ฐานเป็นจ านวนมาก ระบบการบริหารหัวเมืองมลายูของสยามเสียเปรียบรัฐมลายูท่ีปกครองโดย

อังกฤษ เนื่องจากเกณฑ์แรงงานหนักกว่า ท าให้ราษฎรย้ายถ่ินไปอยู่ในรัฐมลายูของอังกฤษ  

พระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกล้าเจ้าอยู่หัวทรงเห็นว่าทางท่ีจะมิให้ราษฎรเดือดร้อน

เรื่องการเกณฑ์แรงงานคือ สนับสนุนให้ราษฎรท ามาหากินตามอาชีพของตน เพื่อให้มีรายได้มาเสีย

ภาษีแทนการเกณฑ์ ถ้าราษฎรท ามาหากินได้ผลดีจะท าให้รัฐเก็บภาษีได้มาก แล้วจึงใช้ภาษีนั้นจ้างงาน

แทนการเกณฑ์ ท้ังนี้ราษฎรจะประกอบอาชีพได้โดยสะดวก รัฐก็ต้องปรับปรุงระบบสาธารณูปโภคต่าง 

                                                             
65 ค าน าหน้าชื่อเจ้าพ้ืนเมืองมลายู 
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ๆ เช่น ถนน สะพาน รถไฟ โทรเลข โทรศัพท์ ประปา ให้ได้มาตรฐานและท่ัวถึง การปรับปรุงระบบใน

ระยะแรกยังต้องใช้การเกณฑ์แรงงานอยู่ เมื่อมีเงินภาษีมากพอจ้างแรงงาน ก็ควรลดการเกณฑ์ลง 

ส่วนการเก็บภาษีให้พิจารณาตามประเภทของสินค้าและปริมาณท่ีผลิตได้ กิจการบางอย่าง เช่น บ่อน

เบ้ีย ทรงมีพระราชประสงค์ให้เลิกเสีย แต่เมื่อยังเลิกไม่ได้เพราะเป็นรายได้หลัก ก็ควรหากิจการอื่นมา

ทดแทน ดังท่ีทรงบันทึกว่า 

เราว่าการท่ีให้คนเราท าเองดังนี้เป็นการดีแล้ว และท่ีขุดคลองให้

เกิดนาขึ้นนี้ก็เป็นประโยชน์มาก การเช่นนี้เป็นเครื่องท่ีจะให้เงินภาษีอากร

ทวีขึ้นโดยชอบ แต่ขอให้คิดอยู่เสมอในการท่ีได้ประโยชน์ทวีขึ้นแล้ว ให้ได้

ปลดเปล้ืองการกะเกณฑ์ท่ีคนเราต้องหนักหน้าอยู่กว่าคนเขา ให้ค่อย ๆ 

เป็นไปตามล าดับจนกว่าจะเสมอกันให้ได้ การท่ีจ าเป็นต้องผ่อนผันเช่นนี้ใช่

ว่าจะเป็นแต่เรา ถึงอังกฤษก็ต้องเป็น เช่นกับบ่อนเบี้ยถือว่าเป็นการช่ัวร้าย

เป็นท่ี 2 ทาส แต่เมื่อไปจัดการในเมืองมลายูก็ไม่อาจให้เลิกบ่อนเบี้ยเสีย

ทันทีได้ แต่เขาก็คงคิดหาประโยชน์อื่นแทน เลิกเมื่อภายหลังจนได้ฉันใด 

ของเราก็ต้องผ่อนผันฉันนั้น ของเขาออกเลยถึงเรื่องภาษีเกลือภาษียา ท่ี

เดิมเป็นโมโนโปลี66 คนได้ความเดือดร้อน คิดจัดให้เป็นภาษีใครจะเอามา

ขายก็ขายได้ ยาท่ีปลูกกินในบ้านไม่เกินก าหนดไม่เก็บภาษี แต่ถ้าเกิน

ก าหนดจะขายต้องขายเจ้าภาษี เราว่าการท่ีผ่อนผันเช่นนี้ถูกแล้ว เพราะ

เราต้องการจะให้เป็นเช่นนี้ จึงมอบภาษีให้พระยาไทรท าคนเดียว การท่ี

พูดจากันดูเข้าใจน้ าใจเรา เช่ืองสนิทสนมข้ึนมาก 

(เสด็จประพาสรอบแหลมมะลายู, 2475: 180) 

กล่าวได้ว่าอิทธิพลของอังกฤษเป็นปัจจัยส าคัญท่ีท าให้สยามต้องจัดการระบบบริหารใน

หัวเมืองมลายูให้สอดคล้องกับบริบทการเมืองระหว่างประเทศ ท้ังนี้เพื่อจูงใจให้ราษฎรลงหลักปักฐานใน

หัวเมืองประเทศราชอย่างมั่นคง ไม่ย้ายถ่ินฐานไปอาศัยเมืองในปกครองของอังกฤษ และป้องกันมิให้

อังกฤษใช้ข้ออ้างเรื่อง “ความล้าหลัง” เข้าแทรกแซงกิจการในหัวเมืองประเทศราชมลายูได้  

                                                             
66 ระบบผูกขาด 
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5.3.2 สะท้อนภาพการเมืองระหว่างประเทศ การเมืองระหว่างประเทศท่ีปรากฏในเยอแนล

สามารถแบ่งได้เป็น 2 สมัย คือ ความสัมพันธ์ระหว่างสยามกับอังกฤษในสมัยรัชกาลท่ี 5  และ

ความสัมพันธ์ระหว่างสยามกับฝรั่งเศสในสมัยรัชกาลท่ี 6 ดังรายละเอียดต่อไปนี้ 

5.3.2.1 ความสัมพันธ์ระหว่างสยามกับอังกฤษในสมัยรัชกาลที่ 5 พระบาทสมเด็จ

พระจุลจอมเกล้าเจ้าอยู่หัวทรงสร้างความสัมพันธ์อันดีกับประเทศต่าง ๆ ในยุโรปนอกเหนือไปจาก

อังกฤษและฝรั่งเศสเพื่อให้เกิดการคานอ านาจซึ่งกันและกัน  ด้วยเหตุนี้การเจริญสัมพันธไมตรีกับ

ประเทศต่าง ๆ จึงเป็นไปอย่างเท่าเทียม ดังท่ีทรงมีพระบรมราชโองการแต่งต้ังให้สมเด็จพระเจ้าบรม

วงศ์เธอ กรมพระยาด ารงราชานุภาพ “...เปนราชทูตพิเศษเชิญพระราชสาสน์และเครื่องราชอิศริยา

ภรณ์ ไปสู่ราชส านักพระเจ้าแผ่นดินในยุโรปหลายพระนคร...” (เท่ียวเมืองเตอร์กี, 2550ค: 173) ทรง

ด าเนินพระบรมราโชบายด้านการต่างประเทศอย่างระมัดระวัง เพื่อมิให้มหาอ านาจชาติใดชาติหนึ่งมี

อิทธิพลในสยามมากเกินไป อย่างไรก็ตาม การขยายอิทธิพลของจักรวรรดินิยมในเอเชียตะวันออก

เฉียงใต้ ท าให้พระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกล้าเจ้าอยู่หัวทรงเผชิญปัญหาด้านการเมืองกับอังกฤษ

หลายประการ  ดังนี้ 

5.3.2.1.1 ความขัดแย้งเร่ืองเขตแดนในหัวเมืองประเทศราชมลายูของ

สยามปัญหาเขตแดนบริเวณแหลมมลายูระหว่างสยามกับอังกฤษค้างคามานาน เหตุเพราะเป็น

ดินแดนท่ีอยู่ห่างไกลจากพระราชอ านาจท าให้การเดินเอกสารและการตรวจสอบเขตแดนล่าช้า ดังท่ี

ทรงบันทึกว่า 

...พระยาตรังกานูเอาหนังสือเรซิเดนเมืองปะหังมีมาถามว่า เขตต์แดน

เมืองตรังกานูต่อกับเมืองปะหังเพียงใด พระยาตรังกานูยังไม่ได้ตอบไป 6 

เดือนมาแล้ว ด้วยคอยพระองค์สาย67อยู่ จะให้ตอบว่ากะไรจะท าตาม 

พระองค์สายจึงได้ออกไปตรวจเขตต์แดนได้ความตามท่ีกล่าวมาแล้ว ตก

ลงกันร่างหนังสือตอบว่า แดนต่อกันเพียงเจอรติน.68  

(เสด็จประพาสรอบแหลมมะลายู, 2475: 322) 

                                                             
67 พระวรวงศ์เธอ พระองคเ์จ้าสายสนิทวงศ ์
68 ชื่อคลองสายหน่ึง 
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 เมื่อพระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกล้าเจ้าอยู่หัวเสด็จประพาสหัวเมืองมลายู 

ทรงใช้โอกาสดังกล่าวปรึกษาหารือเรื่องเขตแดนกับเจ้าประเทศราชอย่างใกล้ชิด พร้อมท้ังทรงก าชับว่า

เมื่อเกิดปัญหาเขตแดนขึ้นให้รีบน าเรื่องเข้าไปท่ีกรุงเทพฯ ทันที ดังความว่า 

กับเมืองรามัญและเมืองระแงะเป็นเมืองท่ีต่อเขตต์แดนกับแปรัก 

[ของอังกฤษ – ผู้วิจัย] ราชการส าคัญจะมีมากร่ าไป ให้มอบหน้าท่ีให้ 

พระอนันตเป็นธุระ มีการอันใดให้ขึ้นไปเอง อย่าให้การต้องค้างช้าโตงเตง

ไปได้ พระอนันตคิดอ่านจะไปจัดการแก้ไขกฎหมายด้วย เราว่าให้ค่อย ๆ 

ท า อย่ายกกฎหมายเข้าไปเทโครมเอาให้กลับเป็นความล าบากกับราษฎร 

ให้ท่ีชาพระอนันตส ารับ 1. 

(เสด็จประพาสรอบแหลมมะลายู, 2475: 345) 

5.3.2.1.2 ความขัดแย้งเร่ืองคนในบังคับของอังกฤษสร้างความเดือดร้อน

ในสยาม คนในบังคับหรือคนร่มธงของอังกฤษท่ีสร้างความเดือนร้อนให้แก่สยามคือ พวกตองซู่ เป็น

ชนกลุ่มน้อยในพม่าท่ีลอบเข้ามาก่อความไม่สงบตามแนวชายแดนด้านตะวันตก พระบาทสมเด็จพระ

จุลจอมเกล้าเจ้าอยู่หัวทรงเรียกคนกลุ่มนี้อย่างทับศัพท์ว่า “สัปเยคต์” (subject) หรือ “คนร่มธง”  

บริเวณเมืองกาญจนบุรีและราชบุรีเป็นพื้นท่ีแดนต่อแดนระหว่างสยามกับ

พม่า จึงเป็นบริเวณมีประชากรหลากหลายชาติพันธุ์ทั้งไทย กะเหรี่ยง มอญ บริเวณนี้มีพวกเงี้ยวและ

ตองซู่เดินทางข้ามแดนไปมาเสมอ คนกลุ่มนี้มักอ้างตัวว่าเป็นคนในบังคับอังกฤษ ท าให้ทางการสยาม

ไม่สามารถตรวจสอบหรือควบคุมได้อย่างเต็มท่ี พระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกล้าเจ้าอยู่หัวทรง

กล่าวถึงปัญหาดังกล่าวไว้ความว่า 

...เมืองราชบุรีเมืองกาญจนบุรีนี้ แต่เดิมไม่มีคนอยู่ข้างฝ่ังตะวันตก

เลย ด้วยพม่ามักมาลาดตระเวนทีละ 20 คน 30 คน ถ้าไทยพลัดมาข้าง

ฝ่ายตะวันตกน้อยคนพม่าก็จับไป ถ้าพม่าน้อยไทยก็จับมา แต่เป็นดังนี้

ตลอดจนเมืองมะริดเมืองทวายเสียแก่อังกฤษ จึงได้ขาดข้าศึกแก่กันและ

กัน  ไทย จึง ได้ข้ ามมาอยู่ ฝ่ั งตะวั น ตก ได้  แ ต่ ถึ ง ดั งนั้ น ใน แ ผ่น ดิน

พระบาทสมเด็จพระพุทธเลิศหล้านภาลัยและพระบาทสมเด็จพระนั่งเกล้า
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เจ้าอยู่หัว พม่าตองซู่ยังเข้ามาในอาณาเขตเราไม่ได้ ถ้าพลัดเข้ามา 4 – 5 

คนก็คงจะจับขังคุกเสียส้ิน ถือว่าเป็นคนสอดแนม ตกมาจนแผ่นดิน

ทูลกระหม่อมท าหนังสือสัญญากับอังกฤษแล้ว พวกตองซู่จึงได้มีมาค้าขาย 

แต่ยังไม่ดกมากเหมือนแผ่นดินปัจจุบันนี้ ในแผ่นดินปัจจุบันนี้ ไม่แต่พม่า

เป็นสัปเยคต์อังกฤษ ถึงพม่าอยู่ในบังคับพม่าแท้ๆ และพวกเงี้ยวยางแดง ก็

ปลอมเข้ามาเป็นสัปเยคต์อังกฤษมาก เด๋ียวนี้แทบจะท่ัวไปท้ังหัวเมือง

เหนือและตะวันตกตะวันออกแล้วถึงในกรุง เราไม่ได้ออกจากวังพันพบตอง

ซู่เลย คนพวกนี้มักจะเป็นคนช่ัวโดยมาก ใจดุร้าย เป็นยิบซีของเมืองไทย... 

(2504ข: 80 – 81) 

พวกตองซู่มักเข้ามาค้าขายหรือลอบปล้นราษฎรตามเมืองชายแดน

ตะวันตกของสยาม ท าให้บริเวณดังกล่าวไม่สามารถเติบโตเป็นเมืองท่ีมีความมั่นคงได้ เนื่องจากราษฎร

พากันอพยพไปท ามาหากินท่ีอื่น เรื่องนี้สร้างความขุ่นเคืองพระราชหฤทัยแด่พระบาทสมเด็จพระ

จุลจอมเกล้าเจ้าอยู่หัวเป็นอย่างมาก เพราะพระองค์ไม่สามารถจัดการคนเหล่านี้ได้โดยสะดวก 

เนื่องจากพวกตองซู่ท่ีถูกจับมามักอ้างว่าเป็นคนในบังคับของอังกฤษ รัฐบาลสยามจึงต้องแจ้งให้อังกฤษ

เป็นผู้จัดการ ดังท่ีทรงบันทึกไว้ว่า 

...มาเกิดเหตุวันนี้ขึ้นเพิ่มความเจ็บใจและให้เป็นความช่ัวของ

ตองซู่ขึ้นอีก เห็นจะเป็นพวกเดียวกันกับท่ีปล้นเมืองสุพรรณ อ้ายคน

จ าพวกนี้ เมื่อเวลาอยู่ในบังคับพม่าก็เป็นศัตรูกับเราท้ังนายท้ังบ่าว จน

คนแถบกาญจนบุรีและราชบุรีนี้ไม่ได้ต้ังอยู่ติดเลย ครั้นมาบัดนี้เป็นข้า

อังกฤษๆ ก็เป็นไมตรีอยู่กับกรุงเทพฯ แต่อ้ายขี้ข้าไม่ส้ินโกงไม่ส้ิน

กุมเหงเลย ถ้าเป็นดังแต่ก่อนแล้ว อ้ายพวกนี้เหยียบมาในแผ่นดินเรา

เมื่อไรก็คงจะไม่มีหัวเป็นแน่ แต่บัดนี้จะเป็นไปไม่ได้ เพราะนายเขาเป็น

ไมตรีกันอยู่กับเรา พูดกันได้ ถ้าจะว่าโดยโวหารแล้ว เห็นว่าล าบากกว่า

ท่ีจับฆ่าเสียอย่างแต่ก่อน ถ้าท าอย่างเช่นแต่ก่อนจะง่ายกว่าท่ีฟ้อง 

หมาป่า [หมายถึงอังกฤษ – ผู้วิจัย] ดังนี้... 

(2504ข: 187) 
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แม้ว่าพระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกล้าเจ้าอยู่หัวจะทรงขุ่นเคือง

พระราชหฤทัยต่อการกระท าของพวกตองซู่มากเพียงใด แต่พระองค์ก็ทรงค านึงถึงความสัมพันธ์

ระหว่างสยามกับอังกฤษในฐานะมิตรประเทศ เมื่อพวกตองซู่อ้างตัวว่าเป็นคนในบังคับของอังกฤษ จึง

ทรงแก้ปัญหาด้วยวิธีการท่ีละมุนละม่อม นั่นคือเจรจาให้อังกฤษเป็นผู้จัดการ แสดงให้เห็นว่าทรง

พยายามอย่างยิ่งท่ีจะป้องกันการกระทบกระท่ังกับชาติมหาอ านาจ 

5.3.2.1.3 ความขัดแย้งเร่ืองอังกฤษกีดกันแรงงานจีนไม่ให้เข้ามาท างาน

ในสยาม เหตุการณ์ดังกล่าวเกิดขึ้นกับเจ้าของเหมืองในเมืองระนองท่ีจ้างเรือไปรับชาวจีนมาเป็น

แรงงานเหมือง แต่เรือเหล่านั้นแวะจอดท่ีเมืองสิงคโปร์และเกาะปีนังซึ่งอยู่ในปกครองของอังกฤษ จึงมี

คนของอังกฤษไปเกล้ียกล่อมชาวจีนให้เข้ามาเป็นคนในบังคับของตน เพื่อท่ีจะได้ไม่ต้องไปท างานใน

สยาม ชาวจีนจึงหนีไปเป็นคนในบังคับอังกฤษจ านวนมาก ด้วยเหตุนี้นายจ้างท่ีเมืองระนองจึงขาดทุน 

เพราะจ่ายค่าเดินทางและค่ากินอยู่ให้แก่ชาวจีนเหล่านั้นไปแล้ว ทางเมืองระนองจึงต้องการให้มีเรือไป

รับแรงงานจีนมาสยามโดยตรง ไม่ต้องผ่านเมืองท่าของอังกฤษ ดังความว่า  

...พระอัศฎงคตว่าอยากจะให้มีเรือธงช้างเดิรตรงไปเมืองจีน 

เพราะเจ้าหล่อนโกรธเรื่องจะรับจีนมาจากเมืองจีนต้องไปเกล้ียกล่อมคน

รับ เสียค่าระวางเรือและค่ากินให้ก่อน ต่อมาท าการได้ค่าจ้าง เก็บค่าจ้าง

ใช้หมดแล้วจึงเป็นฟรี ในช้ันหลังนี้เขาต้ังเรื่องตรวจเจ๊กขึ้น พอมาถึงพูดว่า

คนท่ีขึ้นท่าอังกฤษแล้วเป็นฟรี พวกจีนท่ีรู้ว่าจะโกงได้ก็โกงไปเสียหมด ถ้าท่ี

จะสมัครมาก็เกณฑ์ให้ท าสัญญา ครั้นตกลงจะท าสัญญา ก็เกล้ียกล่อมเอา

ตรง ๆ ว่าเมืองระนองเป็นธงไทย เขาจะท าตามสัญญาหรือไม่ท าข้าว่าไม่ได้ 

ใหไ้ปอยู่ลารตุเถิดเป็นเมืองของเรา ๆ จะรับเป็นธุระ คนก็แตกหมด จนคน

จีนท่ีจะเข้ามาในเมืองเหล่านี้ไม่ใคร่ได้ การท่ีอังกฤษท าเช่นนี้เป็นเรื่องกัน

ทาส แต่เป็นการนุ่ง69 ในตัวได้ด้วย พวกระนองเดือดร้อนเต็มที คนก็ไม่ได้ 

แล้วขาดทุนเรื่องท่ีทดรองด้วย จึงอยากจะมีเรือตรงไปตรงมา ไม่แวะ

สิงคโปร์ปีนัง เป็นการนุ่งแก้บ้าง. 

(เสด็จประพาสรอบแหลมมะลายู, 2475: 44) 

                                                             
69 เป็นค าสแลง หมายถึง แกล้ง 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 318 

พระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกล้าเจ้าอยู่หัวมีพระราชวินิจฉัยเหตุการณ์

ดังกล่าวว่า เหตุท่ีอังกฤษท าเช่นนั้นเป็นเพราะต้องการป้องกันการค้าทาส จึงพยายามกีดกันชาวจีน

ไม่ให้มาเป็นแรงงานในเหมือนท่ีเมืองระนอง ในขณะเดียวกันอังกฤษก็มีเจตนาท่ีจะ “นุ่ง” หรือแกล้ง

รัฐบาลสยามให้ได้รับความเดือดร้อนร าคาญด้วย  

5.3.2.2 ความสัมพันธ์ระหว่างสยามกับฝร่ังเศสในสมัยรัชกาลที่ 6  ในบริบท

สงครามโลกครั้งท่ี 1 (พ.ศ.2457 – 2461) ความสัมพันธ์ระหว่างสยามกับชาติมหาอ านาจตะวันตก

เปล่ียนแปลงไปจากเดิม เนื่องจากสยามเข้าร่วมสงครามโลกครั้งท่ี 1 เป็นพันธมิตรกับอังกฤษและ

ฝรั่งเศส ด้วยเหตุนี้ความสัมพันธ์ระหว่างสยามและชาติมหาอ านาจท่ีปรากฏในเยอแนลสมัยรัชกาลท่ี 6 

จึงแสดงถึงความร่วมมือกันในฐานะมิตรประเทศ โดยเฉพาะอย่างยิ่งความร่วมมือระหว่างสยามกับ

ประเทศฝรั่งเศสซึ่งครอบครองอินโดจีนอยู่ในขณะนั้น 

5.3.2.2.1 ฝร่ังเศสสนับสนุนด้านการบินแก่กองทัพสยาม ปรากฏในเยอ

แนลเรื่องการเยี่ยมเยือนฮานอย (ตังเกี๋ย) โดยเครื่องบิน ของ พ.ท.พระภาษาศรีรัตน์ (สุดใจ จันทร

เวคิน) ซึ่งแสดงให้เห็นการสนับสนุนของรัฐบาลฝรั่งเศสในการน าเครื่องบินเข้ามาใช้ในกองทัพสยาม

และช่วยฝึกสอนบุคลากรด้านการบินให้แก่สยามด้วย นอกจากนี้เนื้อหาในเยอแนลยังแสดงให้เห็น

ความสนิทสนมระหว่างข้าราชการสยามกับข้าราชการฝรั่งเศสท่ีดูแลหัวเมืองชายแดนตามแนวแม่น้ า

โขง ดังท่ีภรรยาของผู้ว่าราชการจังหวัดนครพนมเล่าถึงการติดต่อระหว่างสามีของท่านกับข้าราชการ

ฝรั่งเศส ความว่า “...เจ้าคุณได้จัดให้มีการเล้ียงเนือง ๆ เจ้าเมืองท่าแขกและนายทหารฝรั่งเศส 

ตลอดจนนักบินของเขาซึ่งเดินทางมาทางย่านนี้ มักจะมารับประทานอาหารกับท่าน ส่วนทางฝรั่งเศส

เขาก็เชิญเจ้าคุณไปเล้ียงตอบไม่หยุดหย่อนเหมือนกัน เมื่อเจ้าน่าท่ีท้ัง 2 ฝ่ายสนิทชิดเช้ือเปนน้ าหนึ่งใจ

เดียวกันเช่นนี้ การติดต่อระหว่างกันย่อมสดวกอย่างแน่นแฟ้น” ([ม.ป.พ.]: 51) 

5.3.2.2.2 ฝร่ังเศสสนับสนุนให้ข้าราชการสยามเข้าไปศึกษาดูงานใน

ดินแดนอาณานิคม ปรากฏในเยอแนล 2 เรื่อง ได้แก่ พระนิพนธ์ของสมเด็จพระเจ้าบรมวงศ์เธอ กรม

พระยาด ารงราชานุภาพเรื่องนิราศนครวัดและพระนิพนธ์ของพระเจ้าบรมวงศ์เธอ กรมพระ

ก าแพงเพชรอัครโยธิน เรื่องจดหมายเหตุรายวันการเดินทางไนอินโดจีนฝรั่งเสส  
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ในนิราศนครวัด สมเด็จพระเจ้าบรมวงศ์เธอ กรมพระยาด ารงราชานุภาพ

ทรงกล่าวถึงการรับรองของรัฐบาลฝรั่งเศสเมื่อครั้งพระองค์เสด็จประพาสกัมพูชา ความว่า “...การ

รับรองแต่นี้ไป จนตลอดเวลาท่ีเราอยู่ในดินแดนของฝรั่งเศส เป็นโดยความเอื้อเฟื้อของรัฐบาล

ฝรั่งเศสท้ังส้ิน ต้องรู้สึกขอบคุณอย่างยิ่ง...” (นิราศนครวัด, 2514: 10 – 11) การอ านวยความสะดวก

ของรัฐบาลฝรั่งเศสท าให้ทรงมีโอกาสได้ทอดพระเนตรกิจการต่าง ๆ ในกัมพูชาได้อย่างกว้างขวาง

และลึกซึ้งกว่านักท่องเท่ียวท่ัวไป โดยเฉพาะระบบการบริหารของรัฐและการจัดการสาธารณูปโภค

ต่าง ๆ ท่ีเจ้าอาณานิคมสร้างขึ้นในกัมพูชา ทรงเห็นว่า “ดีควรชม” หลายประการ  

ในจดหมายเหตุรายวันการเดินทางไนอินโดจีนฝรั่งเสส พระเจ้าบรมวงศ์เธอ 

กรมพระก าแพงเพชรอัครโยธินทรงกล่าวถึงการต้อนรับของรัฐบาลฝรั่งเศสด้วยการตกแต่งสถานท่ีอัน

แสดงถึง “ความเป็นพวกพ้องเดียวกัน” ทรงบันทึกว่า “มองซิเออร์ปูโยล (Pujol) เรสิดองต์พระ

ตะบองรับรองอย่างหรูหรา มีทงชาติต่าง ๆ รวมท้ังชาติไทยและชาติสัมพันธมิตรประดับท่ีประตู

ก าแพงบ้าน” (2486: 18) นอกจากนี้งานเล้ียงต้อนรับและการกล่าวสุนทรพจน์ล้วนมีเนื้อหาแสดง

ความยินดีท่ีสยามเข้าร่วมฝ่ายสัมพันธมิตร ดังท่ีทรงบันทึกว่า “...มาถึงท่ีทานัน (Tanan) มีผู้คน

รับรองแน่นหนา ไปพักท่ีบ้าน Administrateur อีกแห่งหนึ่ง ถึงกับเขียนค าสปี๊ชยืดยาวเอาออกมา

อ่านอย่างหรู มีเนื้อเรื่องไนระหว่างฝ่ายไทยเข้าสัมพันธมิตร ได้ตอบขอบไจแต่เพียงเล็กน้อยและด่ืมไห้

พรริปับลิคฝรั่งเสส...” (2486: 35)  

แม้ว่ารัฐบาลฝรั่งเศสจะให้การต้อนรับพระบรมวงศานุวงศ์และข้าราชการ

สยามด้วยไมตรีจิต แต่ชนช้ันปกครองสยามก็มีความระมัดระวังและสงวนท่าทีในการตอบค าถามหรือ

แสดงความคิดเห็น ท้ังนี้เพื่อไม่ให้เกิดความขัดแย้งหรือไม่ให้ค าพูดของตนกลายเป็นข้อผูกมัดท่ีรัฐบาล

สยามจะต้องปฏิบติัตาม 

กล่าวได้ว่าความสัมพันธ์ระหว่างสยามกับชาติมหาอ านาจตะวันตก

เปล่ียนแปลงไปตามยุคสมัยและบริบทการเมืองระหว่างประเทศ ชนช้ันปกครองสยามแสดงให้เห็น

ความพยายามในการรักษาความสัมพันธ์อันดีท้ังทางการเมืองและการทูต ตลอดจนหลีกเล่ียงความ

ขัดแย้งท่ีอาจส่งผลต่อความมั่นคงของสยาม ด้วยเหตุนี้การประนีประนอมและโอนอ่อนผ่อนตามจึง

เป็นทางเลือกแรกท่ีชนช้ันปกครองสยามน ามาใช้แก้ปัญหาต่าง ๆ เพื่อมิให้เกิดความขัดแย้งรุนแรง

จนกระท่ังท าให้สยามต้องเสียประโยชน์ 
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5.4 คุณค่าด้านสังคมวัฒนธรรม 

 เมื่อพิจารณาบริบทสังคมสยามในช่วงท่ีเยอแนลเกิดขึ้น รวมถึงเนื้อหาท่ีผู้เขียนถ่ายทอดไว้ 

กล่าวได้ว่าเยอแนลมีคุณค่าในฐานะตัวบทท่ีสะท้อน “ความเป็นสมัยใหม่”70 ในสังคมสยาม ซึ่งเกิดจาก

การเลือกรับและปรับใช้วัฒนธรรมตะวันตก ท าให้เกิดการเปล่ียนแปลงท้ังด้านปัญญาความคิดและ

ด้านวิถีชีวิตหมู่ชนช้ันปกครองซึ่งเป็นคนกลุ่มแรกที่รับวัฒนธรรมตะวันตกเข้ามาผสานกับวิถีชีวิตด้ังเดิม

ของตน นอกจากนี้เยอแนลยังสะท้อนความเป็นอยู่ของราษฎรในระบบเศรษฐกิจแบบสมัยใหม่ ท่ีมี

ความสัมพันธ์กับต่างประเทศมากขึ้น ดังรายละเอียดต่อไปนี้ 

5.4.1 เยอแนลสะท้อนความเป็นสมัยใหม่ของสังคมสยามในยุคที่เยอแนลเกิดขึ้น  ความ

เป็นสมัยใหม่ในสังคมสยามท่ีปรากฏในตัวบทเยอแนลแบ่งเป็น 2 ประเด็น ได้แก่ ความเป็นสมัยใหม่

ด้านปัญญาความคิดและความเป็นสมัยใหม่ด้านวิถีชีวิต 

5.4.1.1 ความเป็นสมัยใหม่ด้านปัญญาความคิด กล่าวคือ ชนช้ันปกครองสยาม

แสดงความคิดเห็นหรืออธิบายปรากฏการณ์ท่ีเกิดขึ้นรอบตัวด้วยองค์ความรู้แบบตะวันตก อีกท้ังยัง

เปล่ียนแปลงสังคมไปสู่ความเจริญท่ีมีชาติตะวันตกเป็นต้นแบบ ดังเห็นได้จากการอธิบายโลกด้วย

ความคิดแบบวิทยาศาสตร์และการวิพากษ์คติความเช่ือล้าหลังด้วยข้อมูลและเหตุผล 

5.4.1.1.1 การอธิบายโลกด้วยความคิดแบบวิทยาศาสตร์ ชนช้ันปกครอง

สยามศึกษาศิลปวิทยาการตะวันตกจากชาวต่างชาติมาต้ังแต่รัชกาลพระบาทสมเด็จพระจอมเกล้า

เจ้าอยู่หัว ต่อมาในรัชกาลพระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกล้าเจ้าอยู่หัวและรัชกาลพระบาทสมเด็จพระ

มงกุฎเกล้าเจ้าอยู่หัวมีการส่งพระบรมวงศานุวงศ์ ข้าราชการ และราษฎรไปศึกษาในต่างประเทศ  

ด้วยเหตุนี้ชนช้ันปกครองจึงมีโลกทัศน์และความรู้แบบตะวันตก และใช้ความรู้นั้นในการหาค าตอบ

หรือแก้ปัญหาในชีวิตประจ าวัน เช่น  

                                                             
70  “ความเป็นสมัยใหม่” หมายถึงการรับวัฒนธรรมตะวันตกเข้ามาเป็นส่วนหน่ึงในวิถีการด าเนินชีวิตหรือวิถีการเมือง

การปกครองของสยามในช่วงรัชกาลที่ 5 – รัชกาลที่ 6 ซ่ึง “ความเป็นสมัยใหม่” ในที่น้ี อาจมีลักษณะสัมพันธ์หรือสอดคล้องกับ
สังคมตะวันตกในยุคสมัยใหม่ (Modern Age) ที่เกิดขึ้นและมีพัฒนาการอยู่ในระหว่างคริสต์ศตวรรษที่ 15 – 20 และอาจมี
ลักษณะแตกต่างกันด้วย ทั้งน้ีพึงเข้าใจว่า “ความเป็นสมัยใหม่” ในสังคมสยามยุคน้ันย่อมไม่เท่ากับความเป็นสมัยใหม่ในสังคมไทย
ร่วมสมัย 
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ตัวอย่างท่ี 1 เมื่อครั้งพระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกล้าเจ้าอยู่หัวเสด็จประพาส

ชวาในพ.ศ.2439 ทรงเปรียบเทียบคุณภาพน้ าด่ืมในเมืองบัตเตเวียกับเมืองบุยเตนซอกด้วยการใช้น้ า 

ชงชา ทรงบันทึกว่า 

...[บัตเตเวีย – ผู้วิจัย] น้ านั้นสังเกตดูว่ามีน้ าหนักมาก ลองชงใบ

ชาอ่อนๆ ก็เปนสีแดงแก่เหมือนสีสนิมเหล็ก ได้ทดลองกันมามาก ครั้นเอา

น้ าฝนมาลองต้มดู สีแลรสก็เปนปรกติ ต้มด้วยน้ าเมืองนี้ชาไม่มีกล่ินมีรส

เลย ได้ให้หมอตรวจแลไต่ถามหมอเมืองนี้ก็ว่าเห็นจะเปนด้วยมีเหล็กมาก 

เพราะเปนน้ าท่ีเจาะขึ้นมาจากพื้นแผ่นดิน... 

(เท่ียวชวากว่าสองเดือน, 2516ก: 53)  

ต่อมาเมื่อเสด็จประพาสเมืองบุยเตนซอก ทรงใช้วิธีการเดียวกันพิสูจน์

คุณภาพน้ าอีก ทรงพบว่า “...(บุยเตนซอก – ผู้วิจัย) แต่น้ าท่ีนี่ดี ชงน้ าชาไม่แดง ดูน้ าหนักเบาว่าท่ีบัต

เตเวีย...” (เท่ียวชวากว่าสองเดือน, 2516ก: 61)  

ตัวอย่างท่ี 2 เมื่อครั้งสมเด็จพระเจ้าบรมวงศ์เธอ เจ้าฟ้ากรมพระยานริศรานุ

วัดติวงศ์เสด็จประพาสเมื่อสุโขทัย พระยาจางวางน าวัตถุชนิดหนึ่งเรียกว่า “เข้าตอกพระร่วง” มา

ถวาย ทรงมีพระวินิจฉัยวัตถุและต้ังพระทัยว่าจะให้ผู้เช่ียวชาญตรวจสอบต่อไป ดังกล่าว ความว่า 

...เข้าตอกพระร่วงห้าหกก้อน ดูประหนึ่งว่าจะเปนแร่โลหธาตุอะไรสักอย่าง

หนึ่ง มีสันฐานเปนแท่งส่ีเหล่ียม เนื้อเกล้ียงด าเปนมันแขง ว่าเปนของมีบน

ลานพระบาทใหญ่ อยู่บนเขานอกเมืองทิศตะวันตก แลค าเล่าออกเปน

กายสิทธิ์ ว่าเปนของไม่รู้จักหมด เก็บกันว่าหมดแล้ว ไปวันอื่นก็ได้อีก 

แลเปนยาศักด์ิสิทธิ์ด้วย แก้พิษม์สัตว์ขบแลต่อย เช่นตขาบแมงป่องได้ 

วิธีใช้นั้นเอาฝนทา ถ้าฝนแล้วออกเปนสีแดง น่าจะเปนแร่เหล็ก กลับไป

บางกอกจะต้องหาอาจารย์ให้ตรวจดูว่าทีจะเปนอะไร 

(ไปพิษณุโลก, 2506: 99) 
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ตัวอย่างท่ี 3 ครั้งหนึ่งมีชายชราเดินทางมาสอบถามนักบินเรื่องงูเขียว 

บนท้องฟ้า พ.ท.พระภาษาศรีรัตน์ (สุดใจ จันทรเวคิน) บันทึกค าอธิบายท่ีให้แก่ชายชราไว้ในเยอแนล 

ความว่า   

มีผู้เฒ่าคน 1 นั่งอยู่น่าบันไดสโมสรต้ังแต่เช้า แกก็ไม่พูดว่ากระไร 

จึงไม่ได้ถามแกว่ามีธุระอะไร แต่เห็นแกนั่งอยู่นานเกินไปจึงเฉลียวใจถาม

แกว่า ‘ลุงมีธุระอะไรหรือ?’ แกตอบว่า ‘ผมอยากทราบว่าบนท้องฟ้ามีงู

เขียวจริงอย่างท่ีเขาลือกันไหม?’ เรื่องงูเขียวนี้มีคนในกรุงเทพหลายคน

ต้ังปัณหาถามเช่นเดียวกับผู้เฒ่าผู้นี้ ต้องอธิบายกันว่างูจะอยู่บนอากาศได้

อย่างไร เพราะบนอากาศไม่มีต้นไม้หรือส่ิงใดเปนเครื่องยึดเหนี่ยว ไม่

เหมือนบนพื้นดิน. 

(เย่ียมเมืองฮานอย, [ม.ป.ป.]: 53) 

เหตุการณ์ข้างต้นแสดงให้เห็นว่า คนในสังคมบางกลุ่มยังไม่มีความรู้แบบ

สมัยใหม่จึงไม่สามารถใช้เหตุผลแบบวิทยาศาสตร์ตอบข้อสงสัยหรือวิพากษ์ความเช่ือบางประการได้  

มีความรู้และประสบการณ์จึงต้องช้ีแจงเพื่อแก้ไขความเข้าใจผิดเหล่านั้น  

5.4.1.1.2 การวิพากษ์คติความเชื่อล้าหลังด้วยข้อมูลและเหตุผล ชนช้ัน

ปกครองเช่ือถือความรู้ท่ีสามารถพิสูจน์หรือตรวจสอบได้ตามหลักวิทยาศาสตร์ อีกท้ังยังให้ความส าคัญ

แก่ความรู้เชิงประจักษ์หรือความรู้จากประสบการณ์ตรง ด้วยเหตุนี้จึงปรากฏในเยอแนลว่ามีการ

วิพากษ์วิจารณ์คติความเช่ือท่ีล้าหลังและไม่สามารถอธิบายได้ด้วยเหตุผลทางวิทยาศาสตร์ เช่น ครั้ง

หนึ่งพระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกล้าเจ้าอยู่หัวทรงวิจารณ์คติความเช่ือเกี่ยวกับพระแท่นดงรัง โดยมี

พระราชประสงค์จะแสดงให้เห็นว่าคติความเช่ือเหล่านั้นล้วนเหลวไหล ทรงแสดงข้อเท็จจริงได้อย่าง

สมเหตุสมผลโดยใช้ความรู้ด้านประวัติศาสตร์ ภูมิศาสตร์ และคณิตศาสตร์ ท าให้พระราชวิจารณ์มี

ความหนักแน่นและน่าเช่ือถือ ดังความว่า 

...ในท่ีพระแท่นดงรังนี้ ตามถ้อยค าของผู้ท่ีเช่ือถือเล่าว่าเป็นเมืองกุสินารา 

ป่าไม้รังของมัลละกษัตริย์ ท่ีพระพุทธเจ้าเสด็จมาปรินิพพาน มีท่ีถวาย

พระเพลิง ท่ีบ้วนพระโอษฐและอะไรๆ ไปต่างๆ ท่ีพูดเช่ือถือกันอยู่ได้ดังนี้ 
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ก็เป็นแต่ผู้ท่ีหลับตาอยู่ไม่รู้เหนือไม่รู้ใต้ มักเช่ือก็เช่ือเอาโดยง่ายว่าเป็น

จริงจังไป แต่ถ้าผู้รู้จักประเทศอินเดีย ว่าเป็นมัชฌิมประเทศแล้ว คงจะไม่

คิดเห็นว่าพระพุทธเจ้าจะเสด็จมาปรินิพพานถึงสยามประเทศนี้ เพราะ

ก าหนดชัดว่า พระพุทธเจ้าไม่ได้เสด็จออกจากมัชฌิมประเทศเลย อนึ่งภูมิ

สถานท่ีท าไว้นั้นเล่า ดูก็ไม่เห็นจริงอะไรเลยสักอย่างหนึ่ง ถ้าจะถือว่า

พระพุทธเจ้าสูง 12 ศอก ดังท่ีผู้ถือพระแท่นเคยเช่ือนั้น ถ้าคิดส่วนให้

ประทมบนพระแท่นนี้ พระเศียรและพระบาทคงจะเกินพระแท่นอยู่ข้าง

ละคืบ จะต้องถือใหม่ว่าพระพุทธเจ้าสูงเพียง 5 ศอกเศษเท่าส่วนใหม่ แต่

ถ้าจะถือเท่านั้น ก็ยังขัดกันกับก้อนพระโลหิต แต่เดิมมาเมื่อคราวก่อน 

เห็นก้อนโตกว่านี้ ครั้นมาคราวนี้เล็กลงไปเป็นหลายก้อนขึ้น เพราะอุตริ

แย่งกันบังสุกุลจนตกแตก แต่อย่างนั้นก็ยังโตเกือบเท่าผลมะตูม ถ้าสอง

ก้อนหรือสามก้อนประกับกันเข้าเท่าเดิม จะโตสักเท่าไร เห็นว่าจะออก

ไม่ได้ อนึ่งท่ีถวายพระเพลิงนั้น เชิญพระศพพระพุทธเจ้าเข้าไปในเมือง 

กุสินารา ผ่านไปออกประตูหนึ่ง ถ้าพระนครต้ังอยู่ในท่ีนี้แล้ว พระพุทธเจ้า

จะมิปรินิพพานริมก าแพงนักหรือ นี่เป็นเรื่องต้นเหตุของพระแท่นดงรังท่ี

คนนับถือ... 

(เสด็จประพาสไทรโยค, 2504ข: 46 – 49) 

5.4.1.2 ความเป็นสมัยใหม่ด้านวิถีชีวิต ได้แก่ การรับวัฒนธรรมตะวันตกเข้ามาเป็น

ส่วนหนึ่งในวิถีชีวิต โดยเลือกรับเฉพาะส่วนท่ีสามารถน ามาผสานกับวิถีชีวิตด้ังเดิมของตนได้ และการ

ปรับปรุงหรือเปล่ียนแปลงระบบต่าง ๆ ในสังคมให้สอดคล้องกับยุคสมัย 

5.4.1.2.1 การรับวัฒนธรรมตะวันตกเข้ามาเป็นส่วนหนึ่งในวิถีชี วิต  

ในเยอแนลแสดงให้เห็นว่าชนช้ันปกครองรับวัฒนธรรมตะวันตกเข้ามาผสานกับวิถีชีวิตด้ังเดิมของตน 

ท้ังในด้านอาหารการกิน ข้าวของเครื่องใช้ รวมถึงการละเล่นและกีฬา ดังนี้ 

1) อาหารการกินแบบตะวันตก อาหารตะวันตกท่ีกล่าวถึงในเยอ

แนลส่วนใหญ่เป็นอาหารท่ีพกพาสะดวกและรับประทานง่าย เหมาะส าหรับน าติดตัวไประหว่างการ

เดินทาง เช่น ขนมปัง หมูแฮม น้ าแลมเน็ด (น้ ามะนาว) กาแฟ โซดา ดังความว่า 
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ตัวอย่างท่ี 1  

...เมื่อเวลานั้นท่านกลางเอาหีบปิกนิกไป เธอเอาขนมปังกับหมูแฮมมาให้ 

กินกับน้ าแลมเน็ดด้วย 

(เสด็จประพาสจันทบุรี, 2484: 55) 

ตัวอย่างท่ี 2  

….ในเมืองร้อยเอ็จนี้ก็ไม่เห็นมีชาวยุโรปแม้แต่คนเดียว ท่ีไหนใครจะอุตริมา

ต้ังร้านท าขนมปังขายท่ีนี่เล่า ในท่ีสุดได้ความว่าขนมปังเหล่านี้นายพัน

ต ารวจโทพระเทเพนทร์เปนผู้ท าส าหรับเล้ียงแขกเปนครั้งเปนคราวหรือ

ส าหรับท่านรับประทานบ้างบางเวลา. 

(เยี่ยมเมืองฮานอย, [ม.ป.ป.]: 34) 

ตัวอย่างท่ี 3 

…ตรงกลางทางสามแพร่ง มีต้นมะเดือดิน 3 ต้น มีลูกอยู่ริมโคนต้นบ้างตาม

ล าต้นบ้าง หยุดเก็บอยู่หน่อยหนึ่ง กินกาแฟไปพลาง... 

(เสด็จประพาสไทรโยค, 2504ข: 121) 

ตัวอย่างท่ี 4 

…วันนี้กินกับข้าวฝรั่งและกาแฟ ของคุณสุรวงศ์มาเล้ียง กับข้าวเป็นแต่เนื้อ

เต็มไปท้ังโต๊ะ... 

(เสด็จประพาสไทรโยค, 2504ข: 41) 

ตัวอย่างท่ี 5 

…เทวัญฝากโซดาวอตเตอร์มาให้ถัง 1...  

(เสด็จประพาสจันทบุรี, 2484: 151 – 152) 
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2) ข้าวของเคร่ืองใช้แบบตะวันตก ข้าวของเครื่องใช้จาก

วัฒนธรรมตะวันตกท่ีชนช้ันปกครองสยามคุ้นเคยเป็นอย่างดีมีท้ังเครื่องมือตรวจวัดทางวิทยาศาสตร์

และของใช้ในชีวิตประจ าวัน 

ก. เคร่ืองมือตรวจวัดทางวิทยาศาสตร์ แสดงให้เห็นว่าชนช้ัน

ปกครองสยามรู้จักการใช้เข็มทิศ การดูเวลาจากนาฬิกาฝรั่ง การวัดอุณหภูมิ (เทอร์โมมิเตอร์) การวัด

ความกดอากาศ (บารอมิเตอร์) ดังความว่า 

ตัวอย่างท่ี 1 

อนึ่งท่ีจอดเรือในช่องเสม็ดนี้ ต้ังเข็มดูข้างทิศเหนือ เป็นฝ่ังตลอด

มาจนถึงตะวันตกเฉียงใต้... 

(เสด็จประพาสจันทบุรี, 2484: 33) 

ตัวอย่างท่ี 2 

เราต่ืนขึ้นเปิดดูนาฬิกาพกท่ีวางข้างท่ีนอน เห็นเป็นเวลารุ่งแล้ว 1 มิ

นิต เรือยังไม่ออกเดิน...  

(เสด็จประพาสจันทบุรี, 2484: 26) 

ตัวอย่างท่ี 3 

...เวลา 4 ทุ่ม ธอมอเมตเตอฟาเรนเหต ช้ันล่าง 76 ดิครี บนดาดฟ้า 72 

ดิครี เวลา 4 ทุ่มครึ่ง เข้าห้องนอน.  

(เสด็จประพาสจันทบุรี, 2484: 17) 

 

 

ตัวอย่างท่ี 4  

...ขึ้นไปถึงยอดเขา ไปหน่อยหนึ่งถึงมณฑป มิสเตอร์ไปเยอ ได้วัดด้วยบา

รอมเมเตอร์ว่าสูง 82 ฟิต คิดเป็น 12 วาศอก 4 นิ้ว... 
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(เสด็จประพาสไทรโยค, 2504ข: 43) 

ข. ของใช้ในชีวิตประจ าวัน แสดงให้เห็นว่าชนช้ันปกครอง

สยามรู้จักการใช้ปืนล่าสัตว์ กล้องถ่ายรูป เครื่องบันทึกเสียง เรือกลไฟ เรือยอร์ช เรือแคนู รถยนต์ รถม้า 

รถจักรยาน รถจักรยานยนต์ เครื่องบิน และเครื่องแต่งกายอย่างตะวันตก 

ตัวอย่างท่ี 1 

...มีปืนเอกษเปรดกระสุนแตกบอกหนึ่งส าหรับมือเราถือ กับปืนวินเชศเตอร์ 

กรมอดิศรถือบอกหนึ่ง...กับท่านเล็กมีโกเล็กนิดอิก 2 บอก...  

(เสด็จประพาสจันทบุรี, 2484: 42) 

ตัวอย่างท่ี 2 

พออีเก้งต่ืนเรือริมน้ าวิ่งผ่านหน้าขึ้นมา เราถือปืนลูกปรายท้ัง 2 

คนเปล่ียนปืนเวสต์ลีรีเชิช วิ่งตามไป... 

(เสด็จประพาสไทรโยค, 2504ข: 105) 

ตัวอย่างท่ี 3 

...ขึ้นไปเยี่ยมอยู่ ท่ีช่องคูหานั้น เหมือนกับเทวดาเล่นละคร เราถ่ายรูป

พร้อมกันกับเจ้านายท่ีตรงนั้นรูป 1 กาพย์เป็นผู้ถ่าย...  

(เสด็จประพาสไทรโยค, 2504ข: 164) 

ตัวอย่างท่ี 4 

วันนี้ได้ขี่ม้าขึ้นเขาลงห้วยเพื่อไปตามหากวาง ดูภูมิท่ีงดงามมาก 

แต่ไม่พบกวางจึงกลับมาบ้านพัก Delegué71 และถ่ายรูปพวกม้อย72 เวลา 

10 น.เสส ขึ้นรถยนต์กลับท่ีพัก มาตามทางยิงละมั่งได้ตัวหนึ่ง ไนเวลาเยน

จนค่ าได้พยายามไปยิงเสืออีก แต่ก็ไม่พบ 

(อินโดจีนฝรั่งเสส, 2486: 44) 

                                                             
71 ต าแหน่ง Delegué Agricole ในอินโดจีนฝร่ังเศสดแูลดา้นการปกครอง เกษตรกรรม และปศุสตัว ์
72 กลุ่มชาติพันธุ์ในเวียดนาม 
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ตัวอย่างท่ี 5 

เมื่อกลับมาแล้วได้สนทนาธุระกับมองซิเออร์คาสนัฟท่ีกองโยธา 

สังเกตเห็นว่าเขาไช้ดิกตาโฟน73 ไนการงานหย่างท่ีฉันไช้อยู่เวลานี้... 

(อินโดจีนฝรั่งเสส, 2486: 28) 

ตัวอย่างท่ี 6 

...ปลาทูน้ าจืดมีชุมนัก ลงอวนที 1 เทขึ้นบนเรือญวนเต็ม ไม่มีท่ีจะไว้ ลงอีก

ทีหนึ่งต้องบรรทุกเรือไอรอนแครด74พระสัจจาเต็มระวางกลาง เรือจมลง

ไปได้มาก... 

(เสด็จประพาสไทรโยค, 2504ข: 175) 

ตัวอย่างท่ี 7 

…ครั้นกินข้าวแล้วเวลาบ่าย 2 โมง เราลงเรือยอตช์ล าเก่า วันนี้กรมขุนท่าน

โดยสารไปด้วย หมายว่าจะไปสมมุขท่านอยากเห็น... 

(เสด็จประพาสจันทบุรี, 2484: 154) 

ตัวอย่างท่ี 8 

…เราเคยไปเท่ียวทางน้ าจนถึงกลอนโด และขึ้นมาถึงจรเข้เผือก จึงได้ให้ช่ือ

เรือคะนู 2 ล า ช่ือกลอนโดล า 1 ช่ือจระเข้เผือกล า 1... 

(เสด็จประพาสไทรโยค, 2504ข: 90) 

 

ตัวอย่างท่ี 9 

…เวลา 1.30 ล.ท. ขึ้นรถยนต์ไปทางทิศเหนือ ผ่านอ าเภอสูงเม่นและ

โรงพยาบาลชาวอเมริกัน ถึงจังหวัดแพร่ระยะทางประมาณ 600 เส้น 

(ไปมณฑลภาคพายัพ, 2465: 9) 
                                                             

73 Dictaphone คือ เคร่ืองอัดเสียง 
74 Ironclad ship คือ เรือเหล็กเดินด้วยพลงัไอน้ า 
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ตัวอย่างท่ี 10 

…แต่การไปเย่ียมคุณหญิงในเย็นวันนี้ พวกเราบางคนมากับรถม้าด๊อกก๊าศ 

บางคนมาโดยรถจักรยานซึ่งนายร้อยตรีนาได้จัดหามาให้ ถึงกระนั้นก็ยังไม่

พอ รถม้าต้องกลับไปรับถึง 2 เท่ียว. 

(เยี่ยมเมืองฮานอย, [ม.ป.ป.]: 49) 

ตัวอย่างท่ี 11 

...เช้าวันนี้ยังไม่ทันได้ล้างหน้าล้างตาก็ได้ยินเสียงรถจักรยานยนต์ดังสนั่น

มาแต่ไกล โดยเหตุท่ีมีอยู่คันเดียวในจังหวัดนี้ จึงรู้ได้ทันทีว่าเปนรถของ

หมวดสถานีการบินซึ่งจะมารับข้าวของไปบรรจุเครื่องบิน... 

(เยี่ยมเมืองฮานอย, [ม.ป.ป.]: 42) 

ตัวอย่างท่ี 12 

…มากลางทางในแม่น้ าประมาณ 4 โมงเช้า 5 โมงเช้า อยู่ข้างจะร้อนกว่าท่ี

จะครองเส้ือคัดเอเว75สักลาดกั๊กอยู่สักหน่อย แต่พอออกปากน้ าแล้วก็ 

เย็นสบาย... 

(เสด็จประพาสจันทบุรี, 2484: 11) 

ข้าวของเครื่องใช้จากวัฒนธรรมตะวันตกท่ีปรากฏในเยอแนล

แสดงให้เห็นว่าชนช้ันปกครองมีความคุ้นเคยและใช้ส่ิงของเหล่านี้ได้อย่างช านาญ ส่วนราษฎรท่ัวไป

แม้ว่าจะไม่คุ้นเคยกับเทคโนโลยีของตะวันตกมากนัก แต่ก็พยายามท าความเข้าใจในแบบของตน  

และใช้ค าเรียกตามความเข้าใจนั้น  เช่น เรียกรถจักรยานยนต์ว่า “ลูกเรือบิน” ดังความว่า  

“...รถจักรยานยนต์นี้ชาวเมืองให้ช่ือว่าลูกเรือบิน เพราะยังไม่มีปีกและยังบินไม่ได้ ส่วนตัวเครื่องบิน

เขาเรียกว่าพ่อและแม่ของมัน.” (เยี่ยมเมืองฮานอย, [ม.ป.ป.]: 42) เรียกสายโทรเลขว่า “สายโยชน์” 

เรียกเสาโทรเลขว่า “หลักโยชน์” และเรียก Insulator หรือฉนวนรองสายไฟว่า “ลูกถ้วย” ดังความว่า  

                                                             
75 Cutaway coat คือ เสื้อโค้ทบุรุษมีชายข้างหลังยาว 
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“...ชาวเมืองนี้เขาไม่เรียกโทรเลขมิได้ สายโทรเลขเขาเรียกสายโยชน์ เสาโทรเลขเขาเรียกหลักโยชน์ 

อินสุลิ 76เขาเรียกลูกถ้วย...” (ไปแหลมมลายู, 2539ก: 62) 

3) การละเล่นและกีฬาแบบตะวันตก ชนช้ันปกครองสยามรับ

กิจกรรมพักผ่อนหย่อนใจของชาวตะวันตกมาเป็นส่วนหนึ่งในวิถีชีวิต โดยเฉพาะอย่างยิ่งการกีฬาซึ่งมี

ท้ังการล่าสัตว์ การเล่นลอนเทนนิส และการเล่นโครเกต์  

ตัวอย่างท่ี 1 การล่าสัตว์ ความว่า 

...กวางคราวนี้คงจะมี 3 ตัวเป็นแน่ ด้วยคนไปไล่ก็พบหลายพวก พูดถึง

กวางนี้เหมือนกันท้ังนั้น คราวนี้ไม่ได้ตัวเพราะม้าฬ่อเสียงเบานัก แล้วคน

ขึ้นไปเดินอยู่เสียรอบหาดไปท้ังนั้น ถ้ากวางจะวิ่งลงด้านไร คงเห็นคนทุก

ด้าน ห้ามกันไม่ไหวเลย เมื่อคราวก่อนนั้นไม่ใคร่จะมี แล้วพระนายไวไปไล่

ได้แตรท้ังวง เข้าไปเป่าเสียงกึกก้องจับหัวอกหัวใจมาก ไม่อาจเข้าป่า แล้ว

ก็มีหมาคอยไล่อยู่ด้วย จึงต้องลงน้ า เรายิงได้ง่าย ๆ เสียดายนักท่ีไม่ได้

คราวนี้… 

(เสด็จประพาสจันทบุรี, 2484: 57) 

ไนตอนบ่ายได้พยายามไปเท่ียวยิงเสือถึง 2 แห่ง มองซิเออร์มิเล็ต 

(Milett) เจ้าพนักงานรักสาสัตวเปนผู้พาไป  

แท้ท่ีจิงก็น่าจะส าเหร็ด เพราะช้ันเดิม 4 – 5 วันมาแล้ว เขาเอา

ควายไปผูกไว้ไห้เสือ ๆ มาค่าควายตายและกัดเนื้อกินวันละน้อย เวลามัน

มามี 2 หน คือ 17 น. และ 19 น. แต่ท้ัง 2 เวลานี้ได้พยายามคอยหยู่มันก็

ไม่มา จะเปนด้วยนายช่างเอกไอมากหรืออะไรไม่แน่ 

 (อินโดจีนฝรั่งเสส, 2486: 43) 

ตัวอย่างท่ี 2 กีฬาเทนนิส 

                                                             
76 Insulator คือ ฉนวนไฟฟ้ามีลักษณะเหมือนถ้วยท าจากเซรามิก 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 330 

...วันนี้นึกว่าลางทีจะไปท่ีอ่างทองบ้านลาว แต่ฝีขึ้นมากวนอยู่ให้ล าบากท่ี

จะไป คิดว่าในวันหนึ่งสองวันนี้ คงจะหายจึงจะไป จึงมาดูเล่นลอนเตนนิส 

คุณสุรวงศ์ สมเด็จเจ้าพระยาไปท่ีนั่นด้วย 

(เสด็จประพาสไทรโยค, 2504ข: 216) 

ตัวอย่างท่ี 3 กีฬาโครเกต์ 

...แล้วไปเล่นโครเกท่ีหน้ามอเสด็จยายอยู่ สนุกทีเดียว แต่อยู่ข้างจะมืดหน่อย

หนึ่ง ต้องเอาโคมรถส่อง...วันนี้เล่นชนะ กลับมาอยู่ข้างจะปวดฝีมาก...  

(เสด็จประพาสไทรโยค, 2504ข: 223) 

แม้ว่าการละเล่นและการกีฬาบางประเภทจะขัดกับคติความเช่ือ

ในพระพุทธศาสนา โดยเฉพาะอย่างยิ่งกีฬาล่าสัตว์ แต่ชนช้ันปกครองก็รับมาเป็นส่วนหนึ่งของวิถีชีวิต

ในช่วงเวลานั้นด้วย สันนิษฐานว่าเป็นเพราะกิจกรรมดังกล่าวใช้ในการเข้าสังคมเมื่อต้องติดต่อกับ

ชาวตะวันตกและแสดงความเจริญท่ีความเท่าเทียมกัน ด้วยเหตุนี้ชนช้ันปกครองจึงต้องมีความรู้และ

ได้ฝึกฝนกิจกรรมดังกล่าวไว้บ้าง  

5.4.1.2.2 การปรับป รุงหรือเปลี่ ยนแปลงระบบต่าง ๆ ในสังคมให้

สอดคล้องกับยุคสมัย ความเปล่ียนแปลงเริ่มเกิดขึ้นเมื่อชาติมหาอ านาจใช้ความล้าหลังของสยามเป็น

ข้ออ้างเพื่อเข้าแทรกแซงกิจการส าคัญ ชนช้ันปกครองจึงต้องปรับปรุงหรือเปล่ียนแปลงระบบต่างๆ ใน

สังคมให้ก้าวหน้ามากขึ้น โดยเฉพาะอย่างยิ่งระบบการศึกษา ระบบการเกณฑ์แรงงาน และระบบ

สาธารณูปโภคสมัยใหม่ ดังนี้ 

1) ระบบการศึกษา ในระยะแรกพระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกล้า

เจ้าอยู่หัวทรงเน้นเรื่องการศึกษาของข้าราชการเป็นส าคัญ เพราะเป็นบุคลากรท่ีท างานต่างพระเนตร

พระกรรณ จึงทรงมีพระราชด าริให้จัดต้ังโรงเรียนของข้าราชการและสนับสนุนให้ข้าราชการศึกษาหา

ความรู้ด้วยตนเอง ดังตัวอย่างต่อไปนี้ 

 

ตัวอย่างท่ี 1 พระราชด าริในการตั้งโรงเรียนข้าราชการ ความว่า 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 331 

การท่ีมาเท่ียวเห็นการบ้านเมืองของเรา และรู้หรือเห็นการของ

ฝรั่งแล้ว ท าให้ไม่สบายใจได้มาก เพราะการของเรามันเสียเปรียบเขา อื่น 

ๆ ก็พอประมาณ เรื่องคนแล้วเป็นขัดอย่างยิ่ง หาดีได้น้อยนัก คิดไปว่า

ท าไมหาคนจึงยาก ก็เห็นได้ว่าเพราะคนเราไม่มีความรู้ ใช่ว่าฝรั่งมันจะไม่โง่

บ้าง ท่ีโง่ก็มีแต่มันมีความรู้ ไม่ลักข77 คนเรามันลักขเพราะไม่มีวิชชา การ

ท่ีต้ังโรงเรียนขึ้นได้เป็นทางท่ีจะให้มีคนใช้ขึ้น แต่มันล่าเกินล่าไม่ทันเขาเลย 

เป็นอันต้องเดิรหลังอยู่วันยังค่ า…  

(เสด็จประพาสรอบแหลมมะลายู, 2475: 61)  

ตัวอย่างท่ี 2 ทรงสนับสนุนให้ข้าราชการเรียนภาษา ความว่า 

...พูดกันถึงการเรียนภาษาอังกฤษและภาษาไทย เราขอให้พระยาไทรหัด

พูดไทยให้ดีขึ้นอีก เพราะพูดได้มากอยู่แล้ว แต่รายามุดาพูดยังไม่ได้เลย

ขอให้เรียน รายามุดาพูดภาษาอังกฤษได้มากกว่าหนังสือท่ีอ่าน เพิ่งอ่าน

รอแยลรีดเดอเล่ม 4 เท่านั้น แต่พระยาไทรยังอ่านเล่ม 2 อยู่. 

(เสด็จประพาสรอบแหลมมะลายู, 2475: 191)  

2) ระบบการเกณฑ์แรงงาน การเกณฑ์ยังเป็นระบบส าคัญท่ีท าให้

รัฐสยามมีแรงงานส าหรับด าเนินกิจการต่าง ๆ แต่การเกณฑ์แรงงานหนักท าให้ราษฎรเกิดการ

เปรียบเทียบกับดินแดนข้างเคียงท่ีมีการเกณฑ์แรงงานเบากว่า โดยเฉพาะอย่างยิ่งราษฎรในหัวเมือง

ประเทศราชมลายูของสยามท่ีมีเขตแดนติดกับรัฐมลายูในความคุ้มครองของอังกฤษซึ่งเกณฑ์แรงงาน

เบากว่า แต่ใช้ระบบเก็บภาษีแทน ท าให้ราษฎรบางส่วนอพยพเขาไปอยู่ในรัฐมลายูเหล่านั้น 

พระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกล้าเจ้าอยู่หัวจึงทรงแนะน าเจ้าเมืองประเทศราชมลายูให้สนับสนุนการ

ท ามาหากินของราษฎร เมื่อราษฎรประกอบอาชีพสะดวกขึ้นแล้ว ก็จะมีเงินจ่ายภาษี จากนั้นจึงเก็บ

เงินภาษีส าหรับจ้างคนท างานแทนการเกณฑ์ ดังข้อความต่อไปนี้ 

 

ตัวอย่างท่ี 1 ความว่า 

                                                             
77 มาจากค าว่า มิลักขะ หมายถึง โง่เขลา 
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...แต่เมืองไทรใกล้กับเมืองอื่นซึ่งเขาเบากว่า78 จึงยังเป็นตัวอย่างท่ีคนจะ

ยกขึ้นกล่าวว่าเดือดร้อนกว่าประเทศท่ีเบากว่า เราเห็นว่าการท่ีเขาจัดการ

ลดหย่อนเลิกเกณฑ์ได้ก็ด้วยอาศัยอุดหนุนให้การหากินเจริญขึ้น หรืออาศัย

การท่ีเลิกเกณฑ์นั้นกวดขันให้คนท าการหากินมากขึ้น จนประโยชน์ภาษี

พอใช้การแทนท่ีเกณฑ์ ถ้าเมืองเราจะต้ังใจจัดการเช่นนั้นบ้าง ประโยชน์คง

จะกลับได้พอกันเหมือนเขา ขอให้คิดตริตรองจัดการผ่อนผันดู. 

(เสด็จประพาสรอบแหลมมะลายู, 2475: 150) 

ตัวอย่างท่ี 2 ความว่า 

...และท่ีขุดคลองให้เกิดนาขึ้นนี้ก็เป็นประโยชน์มาก การเช่นนี้เป็นเครื่องท่ี

จะให้ เงินภาษีอากรทวีขึ้นโดยชอบ แต่ขอให้คิดอยู่ เสมอในการท่ีได้

ประโยชน์ทวีขึ้นแล้ว ให้ได้ปลดเปล้ืองการกะเกณฑ์ท่ีคนเราต้องหนักหน้า

อยู่กว่าคนเขา ให้ค่อย ๆ เป็นไปตามล าดับจนกว่าจะเสมอกันให้ได้... 

(เสด็จประพาสรอบแหลมมะลายู, 2475: 180) 

3) การพัฒนาประเทศด้วยระบบสาธารณูปโภคสมัยใหม่ การจัด

ให้มีระบบสาธารณูปโภคแบบสมัยใหม่เป็นส่วนหนึ่งท่ีแสดงให้เห็นความเจริญของสยามอย่างเป็น

รูปธรรมท่ีสุด ด้วยเหตุนี้การพัฒนาระบบสาธารณูปโภคไม่ว่าจะเป็นโทรเลข โทรศัพท์ ชลประทาน 

รถไฟ ถนน หรือไปรษณีย์อากาศ จึงเป็นงานเร่งด่วนท่ีชนช้ันปกครองสยามให้ความส าคัญ ดังตัวอย่าง

ต่อไปนี้ 

ก. เร่ืองการวางรากฐานกิจการโทรเลข โทรศัพท์ และชลประทาน 

ปรากฏในพระนิพนธ์ของสมเด็จพระเจ้าบรมวงศ์เธอ เจ้าฟ้ากรมพระยานริศรานุวัดติวงศ์ ความว่า 

...เสาโทรเลขแถวนี้จ้างชาวบ้านตัดแลปักเสร็จเหรียญ 1 ท าสองวันเสร็จท้ัง

ตัดถากลากมาปัก แต่ต้องเสียเงินค่าจ้างช้างลาก 20 อัฐ หมื่นสิทธิภักดี

ผู้ใหญ่บ้านสุชลมาเปนควาญช้างรับรองว่าราคาดูแล้ว แลหมื่นสิทธิเปนคน

                                                             
78 ทรงหมายถึงรัฐมลายูในความคุ้มครองของอังกฤษซ่ึงเกณฑแ์รงงานเบากวา่สยาม 
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เข้าใจการท าสายโยชน์79ดีด้วยเคยท า แลพึ่งมีความรู้ว่าเปนส่ิงท่ีเขาส าหรับ

พูดกัน เมื่อเอาท่ีพักโทรศัพท์มาต้ัง ชาวบ้านประหลาดใจมาก มักมาคอย

ฟังกันแน่น ๆ เวลาเปิดใช้เครื่องโทรศัพท์... 

(ไปแหลมมลายู, 2539ก: 79) 

...บ่าย 2.23 เข้าคลองสุขุม เปนคลองขุดใหม่ เช่ือมต่อแต่คลองบางจากไป

ออกคลองปากพนัง...เดิมทีพวกปากพนังต้องมาตักน้ าจืดในคลองบางจาก

ถึงปากคลองควายโดยทางทเล เมื่อขุดคลองนี้แล้วน้ าจืดคลองบางจากไหล

ไปตามคลองนี้จนถึงปากคลองข้างพนัง คนท่ีนั้นได้ใช้น้ าจืดโดยง่าย... 

(ไปแหลมมลายู, 2539ก: 69) 

ข. การวางรากฐานระบบรถไฟ ปรากฏในพระนิพนธ์ของพระเจ้า

บรมวงศ์เธอ กรมพระก าแพงเพชรอัครโยธิน ความว่า 

ไนรถจักรเขามีเครื่องจับเปลวเพลิงหยู่นอกปล่อง คิดว่าจะเอาไป

ทดลองไนเมืองไทย เขาบอกว่าได้ทดลองใช้หยู่หลายอย่าง ถ้าเครื่องดัก

เปลวอยู่ไนปล่องแล้ว ท าไห้ก าลังน้อยไป จึงเอาออกมาไว้นอกปล่อง ท ารูป

คล้ายปกหลังหมวกทหาน บันดาเปลวเพลิงมาตกลงในปีปน้ ามันซึ่งบันจุน้ า

ไว้ มีเสียหยู่หย่างเดียวที่ตาข่ายจับเปลวเพลิงนั้นไหม้บ่อย ๆ 

 (อินโดจีนฝรั่งเสส, 2486: 31) 

ค. การสร้างถนนเพื่อเชื่อมต่อระบบคมนาคมในประเทศ เห็น

ได้จากการสร้างถนนสายล าปาง – เชียงรายเพื่อท าให้การปกครองดูแลมณฑลพายัพได้อย่างใกล้ชิด 

ดังท่ีปรากฏในเยอแนลของพระยาสุนทรเทพกิจจารักษ์ (ทอง จันทรางศุ) ความว่า 

...แต่อย่างไรก็ดีถนนสายนี้เมื่อส าเร็จถึงเชียงรายแล้วจะเปนถนนท่ีเปนประ

โยชน์ให้ความสดวกในการไปมาค้าขายของราษฎรตามอ าเภอและจังหวัดท่ี

ถนนได้ผ่านไปนั้นมากมาย ท้ังจะท าให้จังหวัดเชียงรายซึ่งเปนจังหวัดท่ีอยู่

ชายพระราชอาณาจักร์ทางทิศเหนืออันนับว่าอยู่สุดหล้าฟ้าเขียวกลับเปน

                                                             
79 สายโยชน์เป็นค าทีช่าวบ้านเรียก หมายถึง สายโทรเลข 
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จังหวัดท่ีใกล้พระมหานครเข้า (คือเด๋ียวนี้เดินทางมาขึ้นรถไฟท่ีล าปางใช้

เวลาประมาณ 7 วัน ถ้าทางส าเร็จเรียบร้อยจะใช้รถยนต์ถึงล าปางได้โดย

เสียเวลาเพียง 2 วัน) ในเวลานี้รถยนต์เดินได้ถึงอ าเภอพะเยา และมีผู้เดิน

รถยนต์รับคนโดยสานในระหว่างล าปางกับอ าเภอพะเยาขึ้นแล้ว 

(ไปมณฑลภาคพายัพ, 2465: 22 – 23)  

ง. การวางรากฐานการบินและกิจการไปรษณีย์อากาศ 

ปรากฏในเยอแนล ของ พ.ท.พระภาษาศรีรัตน์ (สุดใจ จันทรเวคิน) ความว่า 

การพักอยู่ณะจังหวัดนครราชสิมาคราวนี้นับว่าเปนโชคดีท่ีสุดท่ีได้

เห็นกิจการอันน่าชมอย่าง 1 อย่างใกล้ชิด คือการไปรษณีย์อากาศซึ่งเป

นพแนก 1 ของกรมอากาศยาน เมื่อผู้ใดได้เห็นกิจการพแนกนี้โดยตนเอง

แล้วจึงจะรู้ว่าการส่ือสาส์นของประเทศเราเจริญขึ้นมากไม่น้อยน่าชาติอื่น

เลย การใช้เครื่องบินเดินเมล์นี้น าความสดวกมาสู่ชาวเราเพียงใดนั้นย่อมท

รึมทราบอยู่ด้วยกันแล้ว เมื่อคิดขึ้นว่าเครื่องบินซึ่งเราเห็นอยู่หยก ๆ เมื่อกี้

นี้ บัดเด๋ียวได้รับโทรศัพท์จากจังหวัดอุบลว่าได้ไปถึงจังหวัดนี้โดยปรกติ

ภาพแล้ว ให้รู้สึกปล้ืมใจหาท่ีเปรียบมิได้ การท่ีจะเดินทางถึงจังหวัดนี้โดย

ทางเกวียนอย่างปรกติต้องใช้เวลาอย่างน้อยตั้ง 15 วัน. 

(เยี่ยมเมืองฮานอย, [ม.ป.ป.]: 34) 

5.4.2 เยอแนลสะท้อนความเป็นอยู่ของราษฎรในระบบเศรษฐกิจแบบสมัยใหม่ เยอแนล 

กล่าวถึงความเป็นไปของระบบเศรษฐกิจในยุคท่ีสยามมีการติดต่อกับโลกภายนอกมากขึ้น ท าให้เห็น

ว่าราษฎรผลิตสินค้าปริมาณมากท้ังเพื่อใช้ในชุมชนและค้าขายแลกเปล่ียนกับชุมชนอื่น รวมท้ังส่งออก

ไปต่างประเทศด้วย แม้ว่าระบบเศรษฐกิจจะขยายตัว แต่เยอแนลก็ยังช้ีให้เห็นปัญหาบางประการท่ี

เกิดขึ้นในระบบเศรษฐกิจด้วย ดังรายละเอียดต่อไปนี้ 

5.4.2.1 การประกอบอาชีพของราษฎรในแต่ละท้องถ่ิน ราษฎรในท้องถิ่นต่าง ๆ 

ประกอบอาชีพท่ีสัมพันธ์กับทรัพยากรธรรมชาติและส่ิงแวดล้อม ด้วยเหตุนี้การท ามาหากินของราษฎร

จึงแตกต่างกันไป  เมืองใดท่ีมีความพร้อมด้านปัจจัยการผลิตโดยเฉพาะอย่างยิ่ งปัจจัยด้าน
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ทรัพยากรธรรมชาติและแรงงาน ก็จะสามารถผลิตสินค้าได้คุณภาพดีและมีปริมาณมาก สามารถส่ง

สินค้าไปเมืองอื่นหรือส่งออกไปต่างประเทศด้วย เช่น 

ตัวอย่างท่ี 1 อาชีพเย็บกระสอบของชาวเมืองจันทบุรี ความว่า 

...แต่กระสอบนั้นสานเป็นรูปไปทีเดียว เป็นสินค้าขายไปในประเทศต่าง ๆ 

ตามแต่ผู้ต้องการ แต่ในเมืองนี้ใช้ใส่พริกไทยและยาพ่นพริก จ านวน

กระสอบท่ีออกปีหนึ่งต้ังแต่หมื่นหนึ่งขึ้นไป ราคาซื้อขายกันร้อยละ 8 บาท

บ้าง 9 บาทบ้าง พวกพ่อค้าชาวยุโรปท่ีท าโรงสีข้าวอยู่ในกรุงเทพฯ ได้

สรรเสริญว่ากระสอบฝ่ังตะวันออกฝ่ังตะวันตกดีกว่ากระสอบจีน บรรจุข้าว

ได้ขนาดไม่ผิดกัน แต่ราคาแพงกว่ากระสอบจีน... 

(เสด็จประพาสจันทบุรี, 2484: 124) 

ตัวอย่างท่ี 2 อาชีพท าไร่ยาสูบท่ีเมืองกาญจนบุรี ความว่า 

…แต่สินค้าซึ่งเป็นของส าคัญ ราษฎรได้ท าไร่อยู่นั้นยาสูบเป็นมาก เป็นท่ี

สองของเมืองเพชรบูรณ์ ได้สืบดูวิธีท าไร่ยาในเมืองนี้…ถ้ายาใบริมดินเป็น

ยาไม่ดี สูบไม่ได้ น้ าหนักถังละ 14 ช่ังจีน…ถ้าเป็นยากลางต้นสูบได้ แต่ไม่สู้

ดี น้ าหนักถังละ 15 ช่ังจีน...ถ้าหักขึ้นไปถึงยอดยา ยานั้นเป็นอย่างดี 

น้ าหนักถังละ 17 ช่ังจีน...แต่ยาท่ีเป็นอย่างดีทีเดียว ว่าเก็บใบยอดเฉพาะมี

ต้นละใบ ถึงโดยจะเป็นยายอดก็จริงบางทีดีมากดีน้อย ถ้าผู้ท่ีบริบูรณ์ปลูก

ท านุบ ารุงรักษาดีมีน้ ามันมาก ถ้าเป็นแต่การรีบร้อนจะใช้หนี้เขาก็ไม่ใคร่จะ

ได้ดี นี่เป็นค ายายบ๊วยว่า... 

(เสด็จประพาสไทรโยค, 2504ข: 68 – 69) 

ตัวอย่างท่ี 3 อาชีพท าดินสอพองของชาวบ้านเมืองลพบุรี ความว่า 

...สินค้าอีกอย่างหนึ่งก็คือดินสอพองมีท่ีเกิดหลายแห่ง คือท่ากะยาง คลอง

บางปี ศิลาสองก้อน แลท่ีอื่น ๆ ทางท่ีมีดินสองพองแต่ยังไม่สู้ดี ต้องขุดลง

ไปอีก 2 – 3 ศอก จนลึกได้ 4 – 5 ศอก แล้วขุดรุ้งไปตามสาย ได้ดินขาว

ขึ้นมาปั้นเปนก้อน ขายตามเล็กตามใหญ่ ร้อยละเฟื้องบ้าง เฟื้องสองไพ
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บ้าง สลึงบ้าง สลึงสองไพบ้าง แต่เวลาเราขึ้นมานี้จะก าหนดราคาเอาแน่

ไม่ได้... 

(เสด็จประพาสอยุธยา, 2470: 15 – 16) 

5.4.2.2 การซ้ือขายสินค้าในตลาดท้องถ่ิน เยอแนลแสดงให้เห็นว่าในท้องถิ่นต่าง ๆ 

มีตลาดเพิ่มข้ึนจ านวนมาก ท้ังท่ีเป็นตลาดถาวรและตลาดนัด ท่ีน่าสังเกตคือสินค้าในตลาดท้องถิ่นเริ่ม

เหมือนกันหรือซ้ ากันโดยมาก ในขณะท่ีสินค้าประจ าถิ่นเริ่มหายไป ท้ังนี้เพราะมีการกระจายสินค้าจาก

กรุงเทพฯ ไปสู่หัวเมืองโดยพ่อค้าจีนและระบบรถไฟ เช่น 

ตัวอย่างท่ี 1 สินค้าในตลาดเมืองลพบุรี ความว่า 

...ของขายในท้องตลาดซึ่งเปนฝีมือส าหรับเมืองก็มีของฝีมือลาว คือแอบ

ลาว ย่ามละว้า ผ้าเช็ดหน้า ผ้าซิ่น สมุกไม้ต่าง ๆ พวกลาวบ้านดอนท าลง

มาขาย ด้วยลาวในเมืองนี้มีมาก นอกจากส่ิงของเหล่านี้แล้ว ไม่เห็นมีของ

ส่ิงใดเปนของเกิดในเมือง มีแต่ของกรุงเทพฯ ขึ้นมาขายท้ังส้ิน... 

(เสด็จประพาสอยุธยา, 2470: 15 – 16) 

ตัวอย่างท่ี 2 สินค้าในตลาดทับเท่ียง เมืองตรัง ความว่า 

...จนกระท่ังถึงทับเท่ียงเวลา 4.15 หยุดรถลงเดินดูตลาดร้านช า มีร้านขาย

เกาเหลา 4 โรงอยู่หน้าโรงบ่อน ต่อไปเปนร้านขายผ้าขายของใช้ต่าง ๆ 

อย่างบางกอก ผ้าผ่อนนั้นว่าบรรทุกมาทางเมืองนคร แล้วแวะดูตลาดของ

สด ตลาดนี้ใหญ่โตมาก เมื่อดูข้างนอกนึกว่าเปนแต่โรงยาว ๆ เมื่อเข้าข้าง

ในจึงเห็นว่าใหญ่ยิ่งในเมืองไทย...แต่ของท่ีขายไม่สู้แปลกกันมากนัก ซ้ ากัน

โดยมาก... 

 (ไปแหลมมลายู, 2539ก: 31) 

ตัวอย่างท่ี 3 สินค้าในตลาดท่าอิฐ เมืองอุตรดิตถ์ ความว่า 

...ดูตลาดท่าอิฐ ซึ่งอยู่เหนืออุตรดิตถ์หน่อยหนึ่ง...ท่ีบ้านร้านตลาดหาได้จับ

บางแต่ตามล าน้ าเช่นเมืองอื่นไม่ คับค่ังแน่นหนาประดุจตลาดน้อยกรุงเทพ
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...พ่อค้าก็คือจีน รับสินค้าบางกอกไปขาย มีพวกดอนลงมาซื้อบรรทุกต่าง

ไป แลรับสินค้าดอนขายผู้ล่องกรุงเทพ... 

   (ไปพิษณุโลก, 2506: 38 – 39) 

5.4.2.3 ปัญหาบางประการในระบบเศรษฐกิจสยาม ระบบเศรษฐกิจท่ีขยายตัวอย่าง

รวดเร็วท าให้รัฐบาลประสบปัญหาใหม่ ๆ มากขึ้น ไม่ว่าจะเป็นปัญหาเงินตราหมุนเวียนในท้องตลาดไม่

เพียงพอ ปัญหาคนในมณฑลพายัพนิยมใช้เงินรูเปียมากกว่าเงินบาท และปัญหาระบบรถไฟส่งผล

กระทบต่อเศรษฐกิจของคนในท้องถิ่น ดังนี้ 

5.4.2.3.1 ปัญหาเงินหมุนเวียนในท้องตลาดไม่เพียงพอ โดยเฉพาะอย่างยิ่ง 

เงินปลีกท่ีราษฎรใช้ซื้อส่ิงของเล็ก ๆ น้อย ๆ หรือส าหรับพ่อค้าแม่ค้าใช้ทอนให้แก่ลูกค้า ดังความว่า 

...พอจีนเจียะนายอากรเตาสุราบ่อนเบ้ียมาหา เอาของก านันมาให้เรา ได้

ถามถึงสุราในเมืองนี้ เขาว่ามีสุราต่างประเทศมาจ าหน่ายมาก หน้ากลัวเงิน

จะตก แล้วแจ้งความต่อไปว่าอัฐโสฬศท่ีจะใช้ในตลาดนั้นมีน้อยนัก ราษฎร

จะซื้อของแลสุรายาฝ่ินก็ไม่มีอะไรจะทอน มีความล าบากมาก มาอ้อนวอน

จะขอให้ใช้ปี้ก็เกรงจะผิดพระราชบัญญัติ ไม่อาจใช้ เราได้รับเขาว่าจะถาม

พระยาจันทบุรีดู  ถ้าไม่มีจ าหน่ายเราจะให้ เรือเทียมลมไปเอามาแต่

กรุงเทพฯ ให้ทันใช้... 

(เสด็จประพาสจันทบุรี, 2484: 62) 

5.4.2.3.2 ปัญหาคนในมณฑลพายัพใช้เงินรูเปียมากกว่าเงินบาท ท่ีเป็น

เช่นนี้เพราะเมื่อต้องน าเงินรูเปียไปแลกเป็นเงินบาทเพื่อซื้อสินค้าหรือจ่ายภาษี เงินบาทแข็งค่ามากท า

ให้ผู้แลกขาดทุน ราษฎรจึงไม่นิยมใช้เงินบาท ดังความว่า 

...เพราะเหตุเงินบาทกับรูเปียก าลังดันกันอยู่นี้ จึงเปนเหตุให้มีผู้ต้ัง

รับแลกเงินรูเปียกับเงินบาทเปนการหาก าไรขึ้นอีกส่วนหนึ่ง แลเปนก าไร

อย่างงาม เช่น กุลีรถไฟคนหนึ่งรับค่าจ้างจากกรมรถไฟ 1 บาท ถ้าจะใช้ใน

ท้องตลาดต้องไปแลกรูเปียได้ 1.25 รูเปียบ้าง 1.30 รูเปียบ้าง (ตาม

น้ าหนักหรือราคาธรรมดา 133 รูเปียต่อ 100 บาท 1 บาทเท่ากับ 1.33 รู
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เปีย) กุลีคนนั้นเองต้องการเงินบาทส าหรับเสียภาษีอากรต้องเอาเงินรูเปีย

แลกเปล่ียนเงินบาท 1 บาทต้องต้ัง 1.40 – 1.50 รูเปีย (รัฐบาลเคยต้ังรับ

แลก แต่ก าหนดราคาถึง 1.75 รูเปียต่อ 1 บาท เลยไม่สู้มีใครแลก เพราะ

ก าหนดราคารูเปียต่ ามากไป) ผู้มีเงินรับแลกเปนอันได้ก าไรท้ังขึ้นท้ังล่อง 

ในเรื่องท่ีจะแผ่เงินบาทให้เปนที่นิยมใช้กันท่ัวไปในท้องตลาดแทนเงินรูเปีย

นี้ ทราบว่ารัฐบาลก าลังด าริห์แก้ไขอยู่ 

(ไปมณฑลภาคพายัพ, 2466: 50 – 51) 

5.4.2.3.3 ปัญหาระบบรถไฟส่งผลกระทบต่อการประกอบอาชีพของคนใน

ท้องถ่ิน กล่าวคือ ระบบขนส่งด้วยรถไฟท าให้เมืองท่าริมน้ าซึ่งเคยเป็นสถานท่ีขนถ่ายสินค้าทรุดโทรม

ลง เนื่องจากไม่มีเรือสินค้าผ่าน นอกจากนี้อาชีพท่ีเกี่ยวข้องกับการค้าขายทางน้ าก็หมดความส าคัญลง

ไปด้วย 

1) เมืองท่าริมน้ าทรุดโทรมลงเพราะไม่มีเรือผ่าน ความว่า 

...การค้าขายจังหวัดนี้ [จังหวัดตาก – ผู้วิจัย] ซุดโทรมไปมาก ห้องเช่าก็ท้ิง

ว่าง เรือบรรทุกสินค้าก็จอดอยู่เฉย ๆ ท้ังนี้เปนเพราะรถไฟถึงนครเชียงใหม่ 

การขนสินค้าขึ้นลงส าหรับนครเชียงใหม่ซึ่งเคยผ่านจังหวัดนี้ได้ลดน้อยถอย

ลงไป 

(ไปมณฑลภาคพายัพ, 2466: 78) 

2) อาชีพที่สัมพันธ์กับการค้าขายทางน้ าหมดความส าคัญ  

ความว่า 

ตามระยะทางท่ีล่องเรือมานี้ นอกจากภูมิ์ประเทศและการท ามา

หากินท่ีได้กล่าวมาบ้างแล้ว การค้าขาย การเพาะปลูก การรับจ้างล่องเรือ

ซึ่งเปนอาชีวะของคนท่ัวไปใน 2 ฝ่ังน้ าท่ีผ่านมา นับวันนับแต่ละเส่ือม 

เพราะเมืองและอ าเภอเหล่านี้กลายเปนมาต้ังในทางลับล้ีเสียแล้ว ด้วย

สินค้าและผู้คนท่ีจะขึ้นล่องไปนครเชียงใหม่นั้น รถไฟได้ตัดทอนเอาไปเปน

เจ้าหน้าท่ีเสีย 

(ไปมณฑลภาคพายัพ, 2466: 82) 
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ภาพสะท้อนด้านการเมืองการปกครองและสังคมวัฒนธรรมท่ี

ปรากฏในเนื้อหาของเยอแนล แสดงให้เห็นว่าตัวบทมีความสัมพันธ์กับบริบทสังคมในยุคท่ีงานเกิดขึ้น

อย่างแนบแน่น  

กล่าวโดยสรุป วรรณคดีประเภทเยอแนลมีคุณค่า 4 ประการ ประการแรก คุณค่าด้าน

วรรณคดี กล่าวได้ว่าเมื่อพิจารณาเยอแนลในฐานะประเภทวรรณคดีย่อยของวรรณกรรมบันทึกการ

เดินทางของไทย ท าให้เห็นความสัมพันธ์ของงานท่ีอยู่ร่วมประเภทกัน กล่าวคือตัวบทประเภทหนึ่งอาจ

มีลักษณร่วมกับงานกลุ่มอื่น ในขณะเดียวกันก็มีลักษณะเฉพาะท่ีจ าแนกตัวบทออกจากงานอื่นท่ีมี

ลักษณะร่วมกันด้วย ดังนั้นการจัดประเภทวรรณคดีขึ้นประเภทหนึ่ง จึงส่งผลให้เกิดการพินิจตัวบทท่ีอยู่

ข้างเคียงกับงานประเภทนั้น ๆ ท าให้การศึกษาและท าความเข้าใจวรรณคดีเกิดมุมมองท่ีหลากหลาย 

ในกรณีของเยอแนล ความเป็นประเภทย่อมท าให้การอ่าน การตีความ และการท าความเข้าใจตัวบท

กลุ่มนี้เปล่ียนแปลงไปจากเดิม ส่งผลให้เห็นคุณค่าของตัวบทในแง่มุมท่ีลึกซึ้งขึ้น ประการท่ีสอง คุณค่า

ด้านความรู้ เป็นผลมาจากการถ่ายทอดเรื่องราวในบันทึกตามประสบการณ์หรือความรู้เชิงประจักษ์ของ

ผู้เขียน รวมถึงการบันทึกข้อมูลท่ีผู้ เขียนเห็นว่าจะท าให้ เกิดสารประโยชน์แก่ ผู้อ่าน ด้วยเหตุนี้ 

เยอแนลจึงให้ความรู้หลากหลายด้านไม่ว่าจะเป็นด้านประวัติภาษา ด้านประวัติศาสตร์ ด้านโบราณคดี 

ด้านภูมิศาสตร์ ด้านคติชน และด้านธรรมชาติวิทยา ซึ่งเป็นด้านหลัก ๆ ท่ีงานวิจัยเลือกน าเสนอไว้ 

ท้ังนี้เยอแนลยังให้ความรู้ท่ีเป็นเรื่องเบ็ดเตล็ดอีกมากมาย ประการท่ีสาม คุณค่าด้านการเมืองการ

ปกครอง เห็นได้ว่าเยอแนลสะท้อนภาพการเมืองท้ังภายในสยามและการเมืองระหว่างประเทศ 

การเมืองภายในสยามคือเรื่องความสัมพันธ์ระหว่างสยามกับหัวเมืองประเทศราชมลายูซึ่งเป็นดินแดน

ท่ีห่างไกลและอยู่ในบริเวณท่ีอังกฤษมีอิทธิพลมาก ท าให้ราชส านักสยามต้องดูแลและบริหารจัดการ

หัวเมืองประเทศราชมลายูใกล้ชิดกว่าแต่ก่อน ส่วนภาพสะท้อนการเมืองระหว่างประเทศคือเรื่อง

ความสัมพันธ์ระหว่างสยามกับชาติมหาอ านาจตะวันตกท่ีส าคัญ 2 ชาติคือ อังกฤษและฝรั่งเศส  

เยอแนลแสดงให้เห็นว่าในความสัมพันธ์ดังกล่าวไม่มีมิตรแท้และศัตรูท่ีถาวร สยามต้องปรับเปล่ียน

ความสัมพันธ์กับชาติมหาอ านาจตะวันตกไปตามบริบทการเมืองระหว่างประเทศซึ่งมีเหตุการณ์

สงครามโลกครั้งท่ี 1 เป็นปัจจัยส าคัญ และประการท่ีส่ี คุณค่าด้านสังคมวัฒนธรรม เห็นได้ว่าเยอแนล 

กับบริบทสังคมวัฒนธรรมในยุคท่ีตัวบทเกิดข้ึนมีความสัมพันธ์กันอย่างแนบแน่น เยอแนลเกิดขึ้นในยุค

ท่ีสังคมสยามก าลังเข้าสู่ความเป็นสมัยใหม่ ด้วยเหตุนี้เยอแนลจึงสะท้อนให้เห็นความเปล่ียนแปลงท้ัง
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ด้านปัญญาความคิดและการด าเนินชีวิตของชนช้ันปกครองซึ่งเลือกรับและปรับใช้วัฒนธรรมตะวันตก

มาผสานเข้ากับวิถีชีวิตด้ังเดิมของตน นอกจากนี้เยอแนลยังสะท้อนความเป็นอยู่ของราษฎรในระบบ

เศรษฐกิจแบบสมัยใหม่ ท่ีมีความสัมพันธ์กับต่างประเทศมากขึ้น การผลิตเพื่อใช้ในครัวเรือนหรือ 

ซื้อขายแลกเปล่ียนกันในประเทศเริ่มขยายไปสู่ตลาดต่างประเทศ ระบบเศรษฐกิจท่ีเปล่ียนแปลงและ

ขยายตัวรวดเร็วเช่นนี้ท าให้เกิดปัญหาเกี่ยวกับเงินตราและส่งผลกระทบต่อการประกอบอาชีพในระบบ

เศรษฐกิจแบบด้ังเดิมด้วย 
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บทที่ 6  
สรุปผลการวิจัย อภิปรายผล และข้อเสนอแนะ 

6.1 สรุปผลการวิจัย 

การศึกษาพระราชนิพนธ์ท่ีพระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกล้าเจ้าอยู่หัวทรงเรียกว่าเยอแนล 

รวมถึงพระนิพนธ์ของพระบรมวงศานุวงศ์ งานเขียนของข้าราชการ แลงานเขียนของราษฎรท่ีมี

ลักษณะสอดคล้องกับเยอแนลและเขียนขึ้นในรัชกาลพระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกล้าเจ้าอยู่หัวถึง

รัชกาลพระบาทสมเด็จพระมงกุฎเกล้าเจ้าอยู่หัวรวมท้ังส้ิน 16 เรื่องพบว่า  เยอแนลเป็นร้อยแก้ว

บันทึกการเดินทางที่น าเสนอเนื้อหาตามล าดับวันที่และเวลา เป็นงานที่ เกิดขึ้นจากเจตจ านงของ

ปัจเจกบุคคลโดยมีจุดประสงค์เพื่อถ่ายทอดเร่ืองราวในบันทึกแก่ผู้อ่านทั่วไป งานเขียนประเภทนี้

พระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกล้าเจ้าอยู่หัวทรงรับรูปแบบมาจากงานเขียนประเภท journal หรือ 

diary ของทางตะวันตก ท้ังนี้เมื่อพิจารณาลักษณะของเยอแนลในประเด็น ท่ีว่า เขียนขึ้นโดยมี

จุดประสงค์เพื่อให้ผู้อื่นอ่าน มิได้มีเจตนาเก็บไว้เป็นบันทึกส่วนตัว ท าให้เยอแนลมีลักษณะสอดคล้อง

กับ journal มากกว่า diary เป็นไปได้ว่าพระราชนิพนธ์เยอแนลของพระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกล้า

เจ้าอยู่หัวก็คืองานประเภท travel journal ของทางตะวันตก แต่ทรงเรียกอย่างส้ันว่าเยอแนล 

ในยุคท่ีเยอแนลเกิดขึ้น สังคมสยามมีงานเขียนประเภทจดหมายเหตุและนิราศบันทึกการ

เดินทางเป็นงานเขียนด้ังเดิมท่ีมีลักษณะบางประการคล้ายคลึงกับ journal อยู่แล้ว งานท้ัง 2 ประเภท

ดังกล่าวจึงเป็นพื้นฐานทางวรรณกรรมท่ีสนับสนุนให้การรับรูปแบบงานเขียนจากต่างชาติเข้ามาเป็น

ส่วนหนึ่งในวัฒนธรรมวรรณกรรมสยามเกิดขึ้นได้ไม่ยาก เมื่อประกอบกับปัจจัยด้านสังคมวัฒนธรรมใน

ยุคอิทธิพลตะวันตกท่ีผลักดันให้ชนช้ันปกครองสยามปรับตัวและออกเดินทางเพื่อส ารวจ เรียนรู้ และ

ยืนยันความส าคัญของสถาบันพระมหากษัตริย์ในฐานะผู้ปกครองดินแดนสยาม จึงส่งผลให้เกิดงาน

ประเภทเยอแนลจ านวนมาก ท้ังท่ีเป็นพระราชนิพนธ์ของพระบาทสมเด็จพระเจ้าอยู่หัว พระนิพนธ์

ของพระบรมวงศานุวงศ์ งานเขียนของราชการ และงานเขียนของราษฎรท่ีมีโอกาสเดินทางไกลเพราะ

ได้รับการสนับสนุนจากราชส านัก 

เมื่อพิจารณางานเขียนประเภทเยอแนลในด้านรูปแบบการเขียนท่ีเป็นร้อยแก้ว ด้านเนื้อหาท่ี

เป็นบันทึกการเดินทาง และด้านวิธีการน าเสนอเนื้อหาท่ีด าเนินไปตามกรอบของวันท่ีและเวลา  
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เห็นได้ว่าเยอแนลมีลักษณะร่วมกับงานร้อยแก้วบันทึกการเดินทางอีก 3 ประเภท ได้แก่ จดหมายเหตุ

บันทึกการเดินทางของราชการ จดหมายเล่าเรื่องการเดินทาง และบันทึกการเดินทางส่วนตัว แต่เมื่อ

พิจารณาเยอแนลในด้านแรงบันดาลใจในการสร้างงานอันเกิดจากเจตจ านงเสรีของผู้เขียน มิได้เขียน

ขึ้นเพราะเป็นงานในหน้าท่ี ประกอบกับการพิจารณาจุดประสงค์ในการสร้างงานท่ีต้องการถ่ายทอด

บันทึกการเดินทางสู่ผู้อ่านท่ัวไป โดยมิได้เจาะจงบุคคลหรือจ ากัดกลุ่มผู้อ่าน ท าให้เยอแนลแตกต่างกับ

งานร้อยแก้วบันทึกการเดินทางท่ีมีลักษณะร่วมกับเยอแนลท้ัง 3 ประเภทข้างต้น กล่าวคือ แตกต่าง

กับจดหมายเหตุบันทึกการเดินทางของราชการเพราะเยอแนลไม่ใช่หนังสือราชการ แตกต่างกับ

จดหมายเพราะเยอแนลมุ่งถ่ายทอดเรื่องราวสู่ผู้อ่านท่ัวไป และแตกต่างกับบันทึกส่วนตัวเพราะ 

เยอแนลมิได้เขียนขึ้นเพื่อเก็บไว้อ่านคนเดียว 

ลักษณะร่วมระหว่างเยอแนลกับงานร้อยแก้วบันทึกการเดินทางประเภทอื่นและลักษณะ

เฉพาะท่ีจ าแนกเยอแนลออกจากงานเหล่านั้น ท าให้สามารถอธิบายสถานภาพของเยอแนลได้ว่า  

เยอแนลเป็นงานประเภทย่อย (Subgenre) หรือเป็นประเภทวรรณคดีย่อยของงานประเภทใหญ่คือ 

วรรณกรรมบันทึกการเดินทางของไทยซึ่งมีสมาชิกในกลุ่มเป็นงานท่ีมีเนื้อหาบันทึกการเดินทางท้ังหมด 

ไม่ว่าจะเป็นร้อยแก้วหรือร้อยกรอง ไม่ว่าจะน าเสนอเนื้อหาตามกรอบวันท่ีและเวลาหรือกรอบอื่น  

ไม่ว่าจะเป็นหนังสือราชการหรืองานส่วนตัว ไม่ว่าจะเป็นจดหมายท่ีเจาะจงผู้รับเฉพาะคนใดคนหนึ่ง

หรือจดหมายถึงคณะบุคคลก็ตาม เหล่านี้คืองานท่ีเป็นสมาชิกในกลุ่มวรรณกรรมบันทึกการเดินทาง

เช่นเดียวกับเยอแนล แต่ในบรรดาสมาชิกท่ีมีอยู่มากมายนี้ เยอแนลมีลักษณะเฉพาะหรือกรอบของ

ประเภทท่ีสามารถใช้จ าแนกเยอแนลออกจากสมาชิกอื่น ๆ ท่ีอยู่ในกลุ่มเดียวกันด้วย 

“ความเป็นประเภท” ของเยอแนลต้องพิจารณาจากลักษณะท่ีเป็น “กรอบของประเภท” ซึ่ง

มีอยู่ท้ังหมด 4 ประการ ลักษณะเหล่านี้จะต้องท างานร่วมกันจึงจะสามารถจ าแนกเยอแนลออกจาก

งานประเภทอื่น จะขาดลักษณะข้อใดข้อหนึ่งไปมิได้ ดังนี้ 

1. เป็นร้อยแก้วบันทึกการเดินทาง งานวิจัยได้แสดงให้เห็นว่าเยอแนลเป็นร้อยแก้วบันทึก

การเดินทางท่ีเขียนขึ้นเพื่อถ่ายทอดประสบการณ์เฉพาะบุคคล ด้วยเหตุนี้จึงต้องใช้วิธีการทางวรรณคดี

ในการถ่ายทอดเนื้อหา กล่าวคือใช้ภาษาเป็นเครื่องมือน าเสนอภาพและความคิดของผู้เขียน เพื่อให้

ผู้อ่านเข้าใจและเห็นภาพตามท่ีผู้เขียนต้องการส่ือ ดังนั้นการใช้ภาษาน าเสนอภาพและความคิดจึงเป็น

ลักษณะเด่นด้านลีลาภาษา (style) ของงานประเภทเยอแนล ซึ่งปรากฏการใช้ภาษา 3 ลักษณะ ได้แก่ 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 343 

การอธิบายเรื่องท่ีคนท่ัวไปไม่ค่อยรู้ให้เข้าใจง่าย การพรรณนารายละเอียดท าให้นึกเห็นภาพตามอย่าง

ชัดเจน และการโน้มน้าวหรือจูงใจให้เห็นคล้อยตามความคิดของผู้เขียน การถ่ายทอดเรื่องราวด้วยลีลา

ภาษาข้างต้นท าให้ ผู้เขียนบรรลุพันธกิจในการเป็นส่ือกลางเช่ือมระหว่างผู้อ่านกับโลกภายนอก 

นอกจากนี้การใช้ภาษาร้อยแก้วซึ่งไม่มีกฎเกณฑ์ด้านฉันทลักษณ์มาเป็นข้อก าหนดในการเขียน ยังท า

ให้สามารถจดบันทึกได้อย่างรวดเร็ว ทันต่อเหตุการณ์ใหม่ ๆ ท่ีผ่านเข้ามาในแต่ละวัน หรือบันทึก

อารมณ์ความรู้สึกท่ีเกิดขึ้น ณ ช่วงเวลาใดเวลาหนึ่งได้อย่างทันท่วงที   

2. น าเสนอเนื้อหาตามล าดับวันที่และเวลา การน าเสนอเนื้อหาในบันทึกให้ด าเนินไป

ตามล าดับวันท่ีและเวลา เอื้อให้ผู้เขียนสามารถรักษาเอกภาพของบันทึกการเดินทางต้ังแต่ต้นจนจบ 

ได้ง่าย เพราะไม่ว่าการเดินทางจะใช้เวลายาวนานเท่าใด ผู้เขียนก็สามารถน าเสนอเนื้อหาในบันทึก  

แต่ละวันได้อย่างเต็มท่ี โดยไม่ต้องกังวลเรื่องการล าดับเนื้อหาก่อน – หลัง ส่วนผู้อ่านก็ติดตามเรื่องราว

ต้ังแต่ต้นจนจบได้โดยไม่สับสน การระบุวันท่ีและเวลาในเยอแนลแบ่งเป็น 3 กลุ่ม ได้แก่ การระบุวันท่ี

และเวลาแบบไทยท้ังหมด การระบุวันท่ีและเวลาแบบผสม และการระบุวันท่ีและเวลาแบบสากล

ท้ังหมด การระบุวันท่ีและเวลาในเยอแนลเป็นส่วนหนึ่งท่ีแสดงให้เห็นพัฒนาการของระบบวันท่ีและ

เวลาในบันทึกของไทย จากเดิมท่ีเคยใช้วันท่ีแบบจันทรคติและใช้ระบบเวลาแบบทุ่ม โมง ยาม รุ่ง 

เท่ียง ค่ า เริ่มมีระบบวันท่ีและเวลาแบบสากลคือ ใช้วันท่ีแบบสุริยคติและใช้หน่วยเวลาตามแบบ

ตะวันตกเข้ามาผสานมากขึ้นเรื่อย ๆ จนกระท่ังกลายเป็นระบบท่ีใช้กันแพร่หลายและเข้ามาแทนท่ีการ

ระบุวันท่ีและเวลาแบบด้ังเดิมของไทยในท่ีสุด นอกจากนี้การระบุวันท่ีและเวลายังเป็นส่ิงยืนยันว่า 

เยอแนลเป็นบันทึกการเดินทางท่ีเกิดขึ้นจริง เพราะวันท่ีและเวลาท่ีก ากับไว้ท าให้สามารถตรวจสอบ

เรื่องราวในเยอแนลกับหลักฐานร่วมสมัยอื่น ๆ ได้ 

3.เกิดขึ้นจากเจตจ านงของปัจเจกบุคคล หมายความว่า เกิดขึ้นจากความมุ่งมั่นต้ังใจของ 

ผู้เป็นเจ้าของบันทึกเอง มิได้เขียนขึ้นเพราะเป็นงานในหน้าท่ี ไม่ใช่หนังสือราชการ และเป็นบันทึกการ

เดินทางท่ีมีผู้เขียนเป็นศูนย์กลางของตัวบท ผู้เขียนถ่ายทอดการเดินทางของตนด้วยความตระหนักใน

คุณค่าประสบการณ์ของปัจเจก เนื้อหาท่ีแสดง “ตัวตน” หรือความเป็นปัจเจกบุคคลของผู้เขียน

ปรากฏให้เห็นจากการแสดงความคิดเห็นอย่างตรงไปตรงมา ไม่ว่าจะเป็นการแสดงความคิดเห็นท่ีเป็น

ข้อเสนอแนะ การแสดงความคิดเห็นท่ีเป็นการวิพากษ์วิจารณ์ และการแสดงความคิดเห็นท่ีเป็นข้อ

สันนิษฐาน ตลอดจนการแสดงอารมณ์ความรู้สึกอย่างเปิดเผยไม่ว่าจะเป็นแสดงอารมณ์ขัน แสดง
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ความพอใจ แสดงความไม่พอใจ แสดงความเศร้าเสียใจ และแสดงความวิตกกังวลใจ ความคิดเห็นและ

อารมณ์ความรู้สึกของปัจเจกบุคคลเหล่านี้ถือเป็นลักษณะเด่นด้านเนื้อหาของงานประเภทเยอแนล 

4. มีจุดประสงค์เพื่อถ่ายทอดเร่ืองราวในบันทึกแก่ผู้อ่านทั่วไป เยอแนลเป็นบันทึกท่ีมิได้

เขียนขึ้นเพื่อเก็บไว้อ่านคนเดียว ดังนั้นจึงไม่ใช่บันทึกส่วนบุคคล ผู้เขียนมีเจตนาถ่ายทอดประสบการณ์

ของตนแก่ผู้อ่าน ผู้อ่านในท่ีนี้คือผู้อ่านท่ัวไป มิได้เจาะจงบุคคลหรือจ ากัดกลุ่มผู้อ่านเหมือนงาน

ประเภทจดหมาย ผู้เขียนจะแสดงการส่ือสารกับผู้อ่านในลักษณะใดลักษณะหนึ่ง ได้แก่ การใช้ค าว่า 

“ผู้อ่าน” หรือ “คนอ่าน” โดยตรง การใช้ค าสรรพนามบุรุษท่ี 2 เรียกผู้อ่านว่า “ท่าน” หรือ “ท่าน

ผู้อ่าน” และการส่ือสารกับผู้อ่านโดยละค าเรียก แต่ในบริบทบ่งช้ีชัดเจนว่าก าลังส่ือสารกับผู้อ่าน  

เมื่อเยอแนลมีผู้อ่านเป็นปัจจัยส าคัญในการสร้างงาน ผู้อ่านจึงเป็นค าตอบของค าถามท่ีว่าเหตุใด

ผู้เขียนจึงต้องใช้กลวิธีทรงวรรณคดีเพื่อน าเสนอภาพและความคิดด้วยการอธิบายขั้นตอน  

การพรรณนารายละเอียด และการโน้มน้าวผู้อ่านให้เห็นพ้องกับผู้เขียน 

กล่าวได้ว่าลักษณะท้ัง 4 ประการข้างต้นเป็น “เส้นแบ่ง” ท่ีใช้จ าแนกเยอแนลออกจาก 

ร้อยแก้วบันทึกการเดินทางกลุ่มอื่นท่ีเป็นสมาชิกอยู่ในวรรณกรรมประเภทบันทึกการเดินทางของไทย

เช่นเดียวกับเยอแนล และเมื่อพิจารณาเยอแนลในฐานะประเภทวรรณคดีย่อย เห็นได้ว่าเยอแนลเป็น

ร้อยแก้วบันทึกการเดินทางซ่ึงมีลักษณะเด่นด้านเนื้อหาที่การน าเสนอความเป็นปัจเจกบุคคลผ่าน

การแสดงความคิดเห็นอย่างตรงไปตรงมาและการแสดงอารมณ์ความรู้สึกอย่างเปิดเผย และมี

ลักษณะเด่นด้านลีลาภาษาคือ ใช้ภาษาน าเสนอภาพและความคิดด้วยวิธีการอธิบายเร่ืองที่คน

ทั่วไปไม่ค่อยรู้ให้เข้าใจง่าย การพรรณนารายละเอียดท าให้นึกเห็นภาพตามอย่างชัดเจน และการ 

โน้มน้าวหรือจูงใจให้เห็นคล้อยตามความคิดของผู้เขียน  

ส่วนศึกษาลักษณะเด่นเฉพาะท่ีปรากฏในเยอแนลของผู้เขียนแต่ละคนพบว่า เมื่อพิจารณา

ลักษณะเด่น ท่ีปรากฏในเยอแนลของผู้เขียนแต่ละคน  ได้แก่  พระราชนิพนธ์ เยอแนลของ

พระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกล้าเจ้าอยู่หัว พระนิพนธ์เยอแนลของสมเด็จพระเจ้าบรมวงศ์เธอ เจ้าฟ้า

กรมพระยานริศรานุวัดติวงศ์ พระนิพนธ์ เยอแนลของสมเด็จพระเจ้าบรมวงศ์เธอ กรมพระยาด ารง 

ราชานุภาพ พระนิพนธ์เยอแนลของพระเจ้าบรมวงศ์เธอ กรมพระก าแพงเพชรอัครโยธิน งานเยอแนล 

ของพระยาสุนทรเทพกิจจารักษ์ (ทอง จันทรางศุ) งานเยอแนลของ พ.ท.พระภาษาศรีรัตน์ (สุดใจ 

จันทรเวคิน) และงานเยอแนลของนายคร้าม เห็นได้ว่าผู้เขียนมีสถานภาพ ความรู้ รสนิยม ความสนใจ 
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อัธยาศัย และความสามารถด้านภาษาแตกต่างกัน การศึกษาท าให้เห็นรายละเอียดการสร้างงานใน

ระดับปัจเจกบุคคล บันทึกของผู้เขียนแต่ละคนมีลักษณะเด่นด้านเนื้อหาซึ่งสัมพันธ์กับการงานท่ี

รับผิดชอบหรือความสนใจส่วนตัวของผู้เขียน ลักษณะเด่นด้านลีลาภาษาแตกต่างกันไปตามทักษะการ

ใช้ภาษาและการศึกษาของผู้เขียน ส่วนกลวิธีการน าเสนอเนื้อหาก็แตกต่างกันไปตามการออกแบบของ

ผู้เขียนแต่ละคน นอกจากนี้การแสดงความคิดเห็นหรือแสดงทัศนคติต่อส่ิงต่าง ๆ ท่ีได้ประสบพบเห็น

ระหว่างการเดินทาง ยังสะท้อนตัวตนของผู้เขียนแต่ละคนออกมาอย่างชัดเจน ส่ิงเหล่านี้เป็นเสน่ห์และ

สีสันของการศึกษาเรื่องประเภทวรรณคดี 

การศึกษาเยอแนลในขอบเขตการวิจัยท้ัง 16 เรื่อง ท าให้เห็นว่าเยอแนลมีคุณค่าส าคัญ 4 

ประการ ได้แก่ คุณค่าด้านวรรณคดี คุณค่าด้านความรู้ คุณค่าด้านการเมืองการปกครอง และคุณค่า

ด้านสังคมวัฒนธรรม  

1. คุณค่าด้านวรรณคดี กล่าวได้ว่าเมื่อพิจารณาเยอแนลในฐานะประเภทวรรณคดีย่อยของ

วรรณกรรมบันทึกการเดินทางของไทย นอกจากจะท าให้เห็นความสัมพันธ์ของงานท่ีอยู่ร่วมประเภทกัน

แล้ว ยังเห็นลักษณะเฉพาะซึ่งจ าแนกตัวบทออกจากงานประเภทอื่นท่ีมีลักษณะร่วมกัน เมื่อเยอแนล

เป็นงานประเภทหนึ่ง เยอแนลจึงมีขนบในการอ่านซึ่งจะส่งผลให้การตีความและการท าความเข้าใจตัว

บทเปล่ียนแปลงไปจากเดิม การอ่านตัวบทด้วยมุมมองแบบเยอแนลท่ีเน้นเรื่องความเป็นปัจเจกบุคคล

และลีลาภาษาในการถ่ายทอดภาพและความคิด เป็นแนวทางหนึ่งท่ีจะท าให้เห็นคุณค่าของตัวบทใน

แง่มุมท่ีหลากหลายยิ่งขึ้น นอกจากนี้การจัดประเภทวรรณคดีขึ้นประเภทหนึ่ง ยังส่งผลให้เกิดการพินิจ

ตัวบทท่ีอยู่ข้างเคียงกับงานประเภทนั้น ๆ ท าให้การศึกษาและท าความเข้าใจวรรณคดีมีความกว้างขวาง

และลึกซึ้งยิ่งขึ้น 

2. คุณค่าด้านความรู้ ความรู้ต่าง ๆ ท่ีปรากฏในเนื้อหาของเยอแนลเป็นผลมาจากการ

ถ่ายทอดเรื่องราวตามประสบการณ์หรือความรู้เชิงประจักษ์ของผู้เขียน รวมถึงการบันทึกข้อมูลท่ี

ผู้เขียนเห็นว่าน่าสนใจและจะท าให้ เกิดสารประโยชน์แก่ ผู้อ่าน ด้วยเหตุนี้ เยอแนลจึงให้ความรู้

หลากหลายด้านไม่ว่าจะเป็นด้านประวัติภาษา ด้านประวัติศาสตร์ ด้านโบราณคดี ด้านภูมิศาสตร์  

ด้านคติชน และด้านธรรมชาติวิทยา ความรู้ท่ีปรากฏในเยอแนลมีท้ังส่วนท่ีเป็นเรื่องเบ็ดเตล็ดและส่วน

ท่ีมีความส าคัญต่อการเมืองการปกครองและการสร้างรัฐชาติ โดยเฉพาะอย่างยิ่งความรู้ด้าน

ประวัติศาสตร์และโบราณคดีท่ีปรากฏในเยอแนลบันทึกการเดินทางในประเทศ 
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3. คุณค่าด้านการเมืองการปกครอง เห็นได้ว่าเยอแนลสะท้อนภาพการเมืองท้ังภายในสยาม

และการเมืองระหว่างประเทศ การเมืองภายในสยามคือเรื่องความสัมพันธ์ระหว่างสยามกับหัวเมือง

ประเทศราชมลายูซึ่งเป็นดินแดนห่างไกลและอยู่ในบริเวณท่ีอังกฤษมีอิทธิพลมาก ด้วยเหตุนี้ราชส านัก

สยามต้องดูแลและบริหารจัดการหัวเมืองประเทศราชมลายูใกล้ชิดกว่าแต่ก่อน พระบาทสมเด็จพระ

จุลจอมเกล้าเจ้าอยู่หัวทรงด าเนินพระบรมราโชบายในหัวเมืองมลายูอย่างแยบคายและมะมุนละม่อม 

เพื่อให้หัวเมืองประเทศราชมลายูยังเป็นส่วนหนึ่งของสยาม ซึ่งจะช่วยกีดกันการขยายอิทธิพลของ

อังกฤษในบริเวณนั้นได้ ส่วนภาพสะท้อนการเมืองระหว่างประเทศคือเรื่องความสัมพันธ์ระหว่างสยาม

กับชาติมหาอ านาจตะวันตกท่ีส าคัญ 2 ชาติคือ อังกฤษและฝรั่งเศส เยอแนลแสดงให้เห็นว่าใน

ความสัมพันธ์ดังกล่าวไม่มีมิตรแท้และศัตรู ท่ีถาวร สยามต้องปรับเปล่ียนความสัมพันธ์กับชาติ

มหาอ านาจตะวันตกไปตามบริบทการเมืองระหว่างประเทศซึ่งมีเหตุการณ์สงครามโลกครั้งท่ี 1 เป็น

ปัจจัยส าคัญ ดังเห็นได้ว่าในรัชกาลพระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกล้าเจ้าอยู่หัวความสัมพันธ์ระหว่าง

สยามและชาติมหาอ านาจตะวันตกด าเนินไปท่ามกลางความขัดแย้ง แต่เมื่อสยามเข้าร่วมส่งครามโลก

ครั้งท่ี 1 ในสมัยพระบาทสมเด็จพระมงกุฎเกล้าเจ้าอยู่หัว การเป็นพันธมิตรกับอังกฤษและฝรั่งเศสท า

ให้ท่าทีของชาติมหาอ านาจเปล่ียนแปลงไป สยามได้รับการสนับสนุนจากฝรั่งเศสเรื่องการน าเครื่องบิน

เข้ามาใช้ในกองทัพและสามารถส่งข้าราชการไปศึกษาดูงานในอาณานิคมของฝรั่งเศสได้อีกด้วย 

4. คุณค่าด้านสังคมวัฒนธรรม เห็นได้ว่าเยอแนลกับบริบทสังคมวัฒนธรรมในยุคท่ีตัวบท

เกิดขึ้นมีความสัมพันธ์กันอย่างแนบแน่น เยอแนลเกิดขึ้นในยุคท่ีสังคมสยามก าลังเข้าสู่ความเป็น

สมัยใหม่ ด้วยเหตุนี้เยอแนลจึงสะท้อนให้เห็นความเปล่ียนแปลงท้ังด้านปัญญาความคิดและการ

ด าเนินชีวิตของชนช้ันปกครองซึ่งเลือกรับและปรับใช้วัฒนธรรมตะวันตกมาผสานเข้ากับวิถีชีวิตด้ังเดิม

ของตน นอกจากนี้เยอแนลยังสะท้อนความเป็นอยู่ของราษฎรในระบบเศรษฐกิจแบบสมัยใหม่ ท่ีมี

ความสัมพันธ์กับต่างประเทศมากขึ้น จากการผลิตเพื่อใช้ในครัวเรือนหรือซื้อขายแลกเปล่ียนกันใน

ประเทศ เริ่มขยายไปสู่ตลาดต่างประเทศ ระบบเศรษฐกิจท่ีเปล่ียนแปลงและขยายตัวอย่างรวดเร็วนี้ท า

ให้สยามต้องประสบปัญหาด้านเศรษฐกิจหลายด้าน ท้ังเรื่องเงินปลีกหมุนเวียนในท้องตลาดไม่เพียงพอ 

เรื่องเงินบาทแข็งค่าจนเป็นเหตุให้คนในมณฑลพายัพนิยมใช้เงินรูเปียมากกว่า เพราะเมื่อน าไปแลก 

เงินบาทแล้วขาดทุนมาก และเรื่องระบบรถไฟส่งผลให้การค้าขายทางน้ าหมดความส าคัญ ส่งผลให้ผู้ท่ี

ประกอบอาชีพเกี่ยวกับการขนส่งสินค้าทางน้ าได้รับความเดือดร้อน 
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การศึกษาลักษณะเด่นและคุณค่าของงานประเภทเยอแนล ท าให้เห็นความส าคัญของตัวบท

ในฐานะวรรณคดีบันทึกการเดินทางประเภทหนึ่งของไทย ตัวบทกลุ่มนี้เป็นท่ีรู้จักกันดีและได้รับ

การศึกษามาอย่างต่อเนื่องโดยใช้มุมมองหลากหลาย โดยเฉพาะอย่างยิ่งตัวบทท่ีเป็นพระราชนิพนธ์

ของพระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกล้าเจ้าอยู่หัวหรือพระนิพนธ์ของพระบรมวงศานุวงศ์ อย่างไรก็ตาม 

การศึกษาท่ีผ่านมามักเลือกตัวบทในขอบเขตการวิจัยโดยใช้เฉพาะบันทึกการเดินทางของผู้เขียนคนใด

คนหนึ่ง ท าให้เห็นคุณค่าและลักษณะเด่นของงานเฉพาะผู้เขียนคนนั้น ๆ งานวิจัยนี้จึงเป็นความ

พยายามท่ีจะใช้มุมมองเรื่องประเภทในการรวมรวมและจัดจ าแนกตัวบทตามลักษณะเฉพาะ และ

ช้ีให้เห็นลักษณะเด่นและคุณค่าของตัวบทในประเด็นต่าง ๆ โดยพิจารณาจากงานของผู้เขียนหลายคน

รวมกัน ท้ังนี้เพื่อท าให้เยอแนลปรากฏเป็นท่ีรับรู้ในฐานะวรรณคดีบันทึกการเดินทางอีกประเภทหนึ่ง 

6.2 อภิปรายผล 

 การศึกษาเยอแนลโดยจ ากัดขอบเขตการวิจัยไว้เฉพาะตัวบทท่ีเขียนขึ้นในสมัยพระบาท 

สมเด็จพระจุลจอมเกล้าเจ้าอยู่หัวและพระบาทสมเด็จพระมงกุฎเกล้าเจ้าอยู่หัว มีจุดประสงค์เพื่อ

แสดงความสัมพันธ์ระหว่างเยอแนลกับบริบทสังคมวัฒนธรรมในยุคอิทธิพลตะวันตกอย่างชัดเจน ท้ังนี้

มิได้หมายความว่าหลังจากช่วงเวลาดังกล่าวไม่มีการเขียนเยอแนลอีก แท้จริงแล้วเยอแนลเป็นงานท่ียัง

มีผู้สืบทอดอยู่ แต่ปรากฏไม่มากนักเนื่องจากมีบันทึกการเดินทางประเภทอื่น ๆ เกิดขึ้นด้วย ผู้วิจัยจึง

เห็นว่านอกจากจะกล่าวถึงลักษณะเด่นและคุณค่าในฐานะประเภทวรรณคดีแล้ว ส่ิงท่ีควรอภิปราย

ต่อไปคือการคงอยู่ พัฒนาการ และการคล่ีคลายของงานประเภทเยอแนล เพื่ อแสดงให้เห็นความ

เป็นไปของงานประเภทนี้อย่างรอบด้าน 

 พระราชนิพนธ์เสด็จประพาสจันทบุรี (พ.ศ. 2419) คือเยอแนลเรื่องเก่าแก่ท่ีสุดเท่าท่ีพบใน

ระหว่างการศึกษา เป็นหมุดหมายส าคัญท่ีแสดงให้เห็นก าเนิดของงานประเภทเยอแนล กล่าวได้ว่า

พระราชนิพนธ์เยอแนลท่ีเกิดขึ้นหลังจากนี้  รวมถึงพระนิพนธ์ของพระบรมวงศานุวงศ์ งานของ

ข้าราชการและงานของราษฎรท่ีสามารถรวมเข้าเป็นประเภทเดียวกันได้ ท าให้เยอแนลมีจ านวนมาก

ขึ้นท้ังในด้านปริมาณและคุณภาพ จนสามารถพิจารณางานกลุ่มนี้ในฐานะบันทึกการเดินทางอีก

ประเภทหนึ่งได้ 
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 เมื่อเปรียบเทียบก าเนิดของงานประเภท journal ในโลกตะวันตกกับงานเยอแนลของสยาม 

เห็นได้ว่าแม้จะเป็นงานประเภทเดียวกัน แต่ก็มีก าเนิดและพัฒนาการท่ีแตกต่างกัน กล่าวคือ journal 

เป็นงานเขียนท่ีรับความนิยมในโลกตะวันตกเมื่อประมาณคริสต์ศตวรรษท่ี 17 ส่วนเยอแนลของสยาม

เกิดขึ้นในช่วงคริสต์ศตวรรษท่ี 19 ในเวลานั้นโลกตะวันตกเริ่มนิยมงานเขียนประเภทนวนิยายกันแล้ว 

นอกจากนี้ journal ในโลกตะวันตกยังมีพ่อค้า นักแสวงโชค นักส ารวจ และผู้เดินทางแสวงบุญเป็นคน

กลุ่มส าคัญ ท่ีท าให้ งานประเภทนี้แพร่หลายออกไป ในขณะท่ีเยอแนลของสยามเกิดขึ้นโดยมี

พระมหากษัตริย์ทรงเป็นผู้รับรูปแบบงานเขียนของตะวันตกมาใช้ ด้วยเหตุนี้ก าเนิด พัฒนาการ และ

ความนิยมในการสร้างงานประเภทเยอแนลของสยามจึงจ ากัดอยู่เฉพาะในกลุ่มชนช้ันปกครอง ปัจจัย

ส าคัญประการหนึ่งคือ ชนช้ันปกครองมีโอกาสเดินทางไกล ส่วนราษฎรท่ัวไปมีข้อจ ากัดด้านการเดินทาง

เพราะต้องสังกัดมูลนายจึงเป็นแรงงานท่ีต้องอยู่ประจ าท่ี อีกท้ังราษฎรส่วนใหญ่ยังไม่มีความรู้พออ่าน

ออกเขียนได้ ดังนั้นเยอแนลของสยามจึงเป็นงานของชนช้ันปกครอง 

การเขียนเยอแนลมี “ผู้อ่าน” เป็นปัจจัยส าคัญในการน าเสนอเนื้อหา แน่นอนว่างานเขียนท่ีมี

เจตนาเพื่อเผยแพร่สู่ผู้อ่าน ย่อมส่งผลให้ผู้เขียนต้องใช้กลวิธีทางภาษาและน าเสนอเนื้อหาให้น่าสนใจ

มากกว่างานท่ีเขียนขึ้นเพื่อเก็บไว้อ่านคนเดียว การส่ือสารให้ผู้อ่านเข้าใจ เห็นภาพ และรู้สึกเสมือนได้

ร่วมเดินทางไปกับผู้เขียนเป็นโจทย์ส าคัญของบันทึกการเดินทางประเภทเยอแนล ปฏิเสธไม่ได้ว่า

ผู้เขียนท่ีสามารถตีโจทย์ข้อนี้ได้อย่างทะลุปรุโปร่งก็คือพระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกล้าเจ้าอยู่หัวซึ่ง

ทรงพระราชนิพนธ์เยอแนลไว้มากท่ีสุดและเป็นเยอแนลท่ีมีลักษณะ “ครบเครื่อง” มากท่ีสุดท้ังในด้าน

ภาษาและเนื้อหา ในด้านภาษา ทรงใช้ถ้อยค าบันทึกภาพได้เสมือนกล้องถ่ายรูปและทรงใช้ภาพพจน์ท่ี

สร้างจินตภาพได้อย่างชัดเจน ท่ีน่าสนใจคือ ทรงถ่ายทอด “น้ าเสียง” ได้อย่างเด่นชัด ไม่ว่าจะเป็น

น้ าเสียงช่ืนชมยินดี ต าหนิติเตียน เสียดสีประชดประชัน เคร่งขรึมจริงจัง หรือแสดงพระอารมณ์ขัน 

ลักษณะดังกล่าวสร้างเสน่ห์ให้แก่เยอแนลของพระองค์อย่างมาก ในด้านเนื้อหา ทรงเลือกสรรและ

เรียบเรียงเนื้อหาเป็นอย่างดี ทรงค้นคว้า เปรียบเทียบ และตรวจสอบข้อมูลก่อนน าเสนอ ท่ีส าคัญคือ 

ทรงอ้างบุคคลท่ีเป็นแหล่งข้อมูล ไม่ทรงกล่าวอะไรอย่างเล่ือนลอย ด้วยเหตุนี้เยอแนลของพระองค์จึง

สมบูรณ์พร้อมท้ังด้านการใช้ภาษาและเนื้อหา ผู้อ่านได้รับท้ังอรรถรสและสารประโยชน์ เป็นเยอแนลท่ี

น่าอ่านและควรค่าแก่การอ่าน ลักษณะดีเด่นของพระราชนิพนธ์เยอแนลย่อมสร้างแรงบันดาลพระทัย

ให้แก่พระบรมวงศานุวงศ์หรือสร้างแรงบันดาลใจให้แก่ข้าราชการท่ีได้อ่าน จึงท าให้เกิดเยอแนลของ
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ผู้เขียนอื่นอีกหลายเรื่อง อาจกล่าวได้ว่าในรัชสมัยของพระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกล้าเจ้าอยู่หัวเป็น

ช่วงเวลาท่ีการเขียนเยอแนลเฟื่องฟู 

ในช่วงเวลาท่ีเยอแนลเกิดขึ้น แม้ไม่สามารถระบุได้ว่างานประเภทนี้ได้รับความนิยมในกลุ่ม

ผู้อ่านมากน้อยเพียงใด แต่ถ้าพิจารณาเฉพาะรูปแบบและเนื้อหาของตัวบท อาจกล่าวได้ว่าการ

น าเสนอบันทึกการเดินทางท่ีให้คุณค่าแก่ประสบการณ์ของปัจเจกบุคคลและเน้นถ่ายทอดความรู้ 

เชิงประจักษ์เป็นส่วนหนึ่งท่ีแสดงให้เห็นแนวโน้มในวัฒนธรรมวรรณกรรมไทยท่ีเริ่มเปล่ียนแปลงไป 

กล่าวคือ นอกจากงานท่ีให้ความส าเริงอารมณ์เป็นหลักอย่างวรรณคดีนิราศหรือนิทานวัดเกาะซึ่งได้รับ

ความนิยมอย่างมากแล้ว ผู้เขียนเริ่มผลิตงานท่ีให้ความส าคัญแก่การถ่ายทอดความรู้และข้อมูลอันเป็น

ประโยชน์มากขึ้น อีกท้ังยังนิยมใช้ภาษาร้อยแก้วเพื่อให้ส่ือสารกับผู้อ่านได้อย่างชัดเจน ดังเห็นได้จาก

งานเขียนประเภทความเรียงเชิงอธิบายท้ังท่ีเป็นพระราชนิพนธ์ของพระบาทสมเด็จพระเจ้าอยู่หัวและ

พระนิพนธ์ของพระบรมวงศานุวงศ์  

เหตุท่ีงานเขียนร้อยแก้วทวีความส าคัญมากขึ้น ส่วนหนึ่งเป็นเพราะปัจจัยด้านสังคม

วัฒนธรรมในช่วงท่ีสยามก าลังเผชิญกับอิทธิพลของชาติมหาอ านาจตะวันตก สถานการณ์ดังกล่าวท า

ให้ชนช้ันปกครองเกิดความต่ืนตัวในการเลือกรับและปรับใช้วัฒนธรรมตะวันตก อีกท้ังยังเห็นความ

จ าเป็นท่ีจะต้องปรับเปล่ียนโลกทัศน์หรือองค์ความรู้ให้ เท่าทันความคิดของชาติมหาอ านาจ  

ในกระบวนการดังกล่าวชนช้ันปกครองใช้งานวรรณกรรมเป็นเครื่องมือปรับเปล่ียนความคิด ความเช่ือ 

และค่านิยมท่ีล้าหลัง จึงเกิดงานเขียนท่ีให้ความรู้ เป็นข้อเท็จจริ ง หรือเป็นข้อมูลท่ีผ่านการค้นคว้า  

คิดวิเคราะห์ หรือกล่ันกรองมาแล้วเป็นอย่างดี ในบรรดางานเขียนเหล่านี้ เยอแนลเป็นส่วนหนึ่งของ

การสร้างองค์ความรู้จากการเดินทางส ารวจและสะท้อนความเป็นไปของโลกสมัยใหม่ท่ีมีชาติ

มหาอ านาจตะวันตกเป็นผู้ก าหนดทิศทาง 

แม้ว่ามีการผลิตงานเขียนท่ีมุ่งยกระดับความรู้ความคิดของคนในสังคมให้เท่าทันความเป็นไป

ของโลกสมัยใหม่ แต่รสนิยมการอ่านในยุคนั้นยังคงคุ้นเคยกับงานท่ีให้ความบันเทิง โดยเฉพาะอย่างยิ่ง

วรรณคดีนิราศซึ่งมีกวีโวหารไพเราะและสร้างความส าเริงอารมณ์ให้แก่ผู้อ่านมาหลายยุคหลายสมัย 

สภาวการณ์ดังกล่าวน่าจะเป็นหนึ่งในปัจจัยท่ีท าให้เกิดพัฒนาการในงานประเภทเยอแนล นั่นคือ 

การเกิดขึ้นของ “เยอแนลร้อยกรอง” เรื่องตามเสด็จไทรโยค พระราชนิพนธ์ของพระบาทสมเด็จพระ

จุลจอมเกล้าเจ้าอยู่หัว เยอแนลเรื่องนี้เป็นการผสานบันทึกการเดินทางท่ีเกิดขึ้นจริง มีการระบุวันท่ีและ
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เวลาอย่างชัดเจนในแบบของเยอแนล เข้ากับการน าเสนอตัวบทโดยใช้ร้อยกรองประเภทกลอนนิราศ  

ท่ีน่าสนใจคือเยอแนลร้อยกรองเรื่องนี้วิพากษ์วิจารณ์และล้อเลียนเสียดสีการใช้กวีโวหารตามขนบ

นิราศอย่างชัดเจน ลักษณะดังกล่าวเป็นไปเพื่อลดความส าคัญของขนบท่ีสืบทอดกันมาและชูคุณค่า

ของเนื้อหาท่ีเป็นบันทึกการเดินทางตามความเป็นจริง อาจกล่าวได้ว่าเยอแนลร้อยกรองเรื่อง  

ตามเสด็จไทรโยคเป็นเสมือนพื้นท่ีต่อรองระหว่างผู้เขียนกับผู้อ่าน กล่าวคือ ผู้เขียนใช้รูปแบบกลอน

นิราศซึ่งเป็นท่ีนิยมของผู้อ่านในการน าเสนอเนื้อหาท่ีแปลกไปจากนิราศบันทึกการเดินทางท่ีเคยมีมา 

ผู้เขียนล้อเลียนเสียดสีขนบวรรณคดีนิราศเพื่อตั้งค าถามต่อคุณค่าของขนบและต้ังค าถามต่อรสนิยมการ

เสพวรรณกรรมของผู้อ่านในยุคนั้นว่ามีความสอดคล้องกับบริบทสังคมในยุคท่ีสยามจะต้องปรับตัวให้ทัน

ต่อความเปล่ียนแปลงของโลกภายนอกหรือไม่  

การเกิดขึ้นของเยอแนลในสมัยพระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกล้าเจ้าอยู่หัวและสมั ย

พระบาทสมเด็จพระมงกุฎเกล้าเจ้าอยู่หัว ส่วนใหญ่เป็นผลงานของชนช้ันปกครอง เนื่องจากเป็นกลุ่ม

คนท่ีมีโอกาสเข้าถึงเทคโนโลยีด้านการเดินทางได้มากกว่าคนกลุ่มอื่น  ในยุคท่ีการเดินทางไกลไม่ใช่

กิจกรรมสามัญ จึงมีเพียงคนบางกลุ่มเท่านั้นท่ีมีโอกาส “เท่ียวดูโลก” ด้วยเหตุนี้ประสบการณ์จากการ

เดินทางจึงควรค่าแก่การจดจ าและแบ่งปันแก่ผู้อื่น เยอแนลจึงเกิดขึ้นเพื่อตอบสนองพันธกิจดังกล่าว  

หลังรัชกาลพระบาทสมเด็จพระมงกุฎเกล้าเจ้าอยู่หัว ชนช้ันปกครองก็ยังเขียนเยอแนล เช่น 

เรื่องเท่ียวยุโรปครั้งแรก จดหมายเหตุรายวันของหม่อมเจ้าหญิงพูนพิศมัย ดิศกุล ทรงนิพนธ์เมื่อ  

พ.ศ. 2473 เรื่องเท่ียวเมืองพม่า ของสมเด็จพระเจ้าบรมวงศ์เธอ กรมพระยาด ารงราชานุภาพ ทรงพระ

นิพนธ์เมื่อ พ.ศ. 2478 เยอแนลเรื่องนี้ยังคงแสดงให้เห็นกลวิธีน าเสนอเนื้อหาท่ีเป็นลักษณะเด่นของ

พระองค์คือ การแทรกข้อมูลความรู้ด้านประวัติศาสตร์ เยอแนลท่ีเกิดขึ้นในยุคหลังส่วนใหญ่ยังคงเป็น

บันทึกการเดินทางของชนช้ันสูงและมีจุดหมายปลายทางอยู่ในต่างประเทศ อย่างไรก็ตาม เมื่อ

เทคโนโลยีด้านการคมนาคมได้รับการพัฒนาขึ้นจนสามารถรองรับการใช้งานจ านวนมากและมีราคา

ถูกลง ท าให้การท่องเท่ียวทางไกลกลายเป็นกิจกรรมสามัญของวิถีชีวิตในโลกสมัยใหม่ ผู้คนเดินทาง

ท่องเท่ียวจนเป็นเรื่องปกติ ประสบการณ์จากการเดินทางเป็นส่ิงท่ีสามารถ “ซื้อหา” มาได้ เมื่อเป็น

เช่นนี้ บันทึกการเดินทางประเภทเยอแนลจึงไม่สามารถดึงดูดความสนใจของผู้อ่านได้เหมือนแต่ก่อน 

สถานการณ์ดังกล่าวน่าจะเป็นสาเหตุส าคัญท่ีท าให้ตัวบทเยอแนลปรากฏให้เห็นน้อยลง เมื่อประกอบ

กับการพัฒนาด้านการส่ือสารซึ่งเปิดโอกาสให้การเผยแพร่ความรู้และประสบการณ์มีช่องทางท่ี
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หลากหลาย จึงเกิดบันทึกการเดินทางท่ีมีรูปแบบและกลวิธีการน าเสนอเนื้อหาใหม่ ๆ ขึ้นจ านวนมาก 

โดยเฉพาะอย่างยิ่งงานประเภทสารคดีท่องเท่ียวท่ีมุ่งน าเสนอความแปลกใหม่ของสถานท่ี กิจกรรม 

ผู้คน หรือมุ่งแสดงทรรศนะส่วนตัวของผู้เขียนมากกว่าการน าเสนอเนื้อหาท่ีเป็นบันทึกการเดินทาง

ตามล าดับวันท่ีและเวลา น่าสังเกตว่าเทคโนโลยีการถ่ายภาพท าให้บันทึกการเดินทางส่วนใหญ่มี

ภาพประกอบจ านวนมาก ภาพประกอบเข้ามาท าหน้าท่ีแทนถ้อยค าภาษาเพื่อถ่ายทอดทัศนียภาพ 

สถานท่ี ผู้คน หรือประเพณีวัฒนธรรม ผู้เขียนจึงไม่จ าเป็นต้องใช้กลวิธีทางภาษาเพื่อสร้างจินตภาพให้

ผู้อ่านเกิดความรู้สึกเสมือนได้ร่วมเดินทางไปกับผู้เขียนดังเช่นท่ีปรากฏในเยอแนลอีกต่อไป  

บันทึกการเดินทางท่ีเกิดขึ้นในสังคมร่วมสมัย ส่วนใหญ่มิได้น าเสนอเนื้อหาโดยระบุวันท่ีและ

เวลาตามล าดับอีกต่อไป ผู้เขียนมักจะเลือกน าเสนอเนื้อหาตามประเด็นท่ีต้ังไว้ เช่น ถ้าเป็นบันทึกการ

เดินทางท่ีมีจุดประสงค์จะให้เป็นคู่มือน าเท่ียว ผู้เขียนจะกล่าวถึงวิธีการเดินทาง ท่ีพัก ร้านอาหาร 

สถานท่ีท่องเท่ียว ร้านขายของท่ีระลึก ตามล าดับ ถ้าเป็นสมุดภาพบันทึกการเดินทางก็จะใช้รูปภาพ

และค าบรรยายภาพส้ัน ๆ บันทึกการเดินทางบางประเภทเน้นการน าเสนอปรัชญาความคิดหรือ

มุมมองท่ีมีต่อโลกและชีวิตมากกว่าเนื้อหาท่ีเป็นบันทึกการเดินทาง อย่างบันทึกการเดินทางของ

เสกสรรค์ ประเสริฐกุล หรือ สารคดีท่องเท่ียวของนิ้วกลม เป็นต้น 

เมื่อพิจารณาก าเนิด พัฒนาการ และการคล่ีคลายไปของเยอแนล อาจกล่าวได้ว่าวรรณคดี

ประเภทเยอแนลเป็นรอยต่อในพัฒนาการของวรรณกรรมบันทึกการเดินทางของไทยซึ่งมีหลักฐาน

ปรากฏมาต้ังแต่สมัยอยุธยา เริ่มจากจดหมายเหตุระยะทางแบบเก่าซึ่งเป็นหนังสือราชการท่ีมีลักษณะ

เจาะจงหรือจ ากัดกลุ่มผู้อ่าน มาสู่เยอแนลซึ่งเป็นบันทึกการเดินทางท่ีตระหนักในคุณค่าประสบการณ์

ของปัจเจกบุคคลและให้ความส าคัญแก่การแบ่งปันความรู้ในยุคท่ีการเดินทางเป็นกิจกรรมท่ีจ ากัดอยู่

เฉพาะกลุ่ม แต่เมื่อการเดินทางท่องเท่ียวกลายเป็นส่วนหนึ่งของวิถีชีวิตสามัญ งานประเภทเยอแนลก็

คล่ีคลายไปท้ังในด้านปริมาณและคุณภาพ เกิดบันทึกการเดินทางประเภทอื่น ๆ อีกหลากหลาย

รูปแบบขึ้นมาแทน  

6.3 ข้อเสนอแนะ 

 การวิจัยเรื่องประเภทวรรณคดีเป็นการศึกษาท่ีท าให้ผู้วิจัยได้ทบทวนลักษณะของวรรณคดี

ไทยหลากหลายประเภท จึงเห็นว่าวรรณคดีไทยมีลักษณะท่ีสัมพันธ์กันอย่างซับซ้อน การท าความ
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เข้าใจวรรณคดีประเภทหนึ่ง ๆ เป็นไปไม่ได้เลยท่ีจะพิจารณาเฉพาะลักษณะของวรรณคดีประเภทนั้น 

โดยไม่ตระหนักถึงความสัมพันธ์กับวรรณคดีประเภทอื่น แม้ค าว่า “ประเภท” จะมีนัยของการจัด

จ าแนก แต่ในกระบวนการจ าแนกนั้น ผู้วิจัยจะต้องมองเห็นความสัมพันธ์ระหว่างประเภท เพื่อท่ีจะหา 

“รอยต่อ” หรือ “จุดตัด” ของงานแต่ละประเภทให้พบ ด้วยเหตุนี้การมองเห็น “ความเป็นประเภท” 

ของงานกลุ่มใดกลุ่มหนึ่ง นอกจากจะส่งผลต่อการนิยามความหมายและสร้างกรอบของประเภทแล้ว 

ยังท าให้เห็นภาพรวมของวรรณคดีกลุ่มอื่นท่ีมีลักษณะสัมพันธ์กับงานประเภทนั้นด้วย ดังนั้นการศึกษา

เรื่องประเภทวรรณคดี ท้ังในแง่ของการแสดงให้เห็น “ความเป็นประเภท” ของงานท่ีถูกมองข้าม หรือ

แสดงให้เห็นความเป็น “ประเภทย่อย” (subgenre) ในงานประเภทใหญ่ จะช่วยเสริมความเข้าใจ

ลักษณะของวรรณคดีไทยให้แจ่มชัดยิ่งขึ้น ท้ังนี้ผู้วิจัยควรละวางความกังวลเกี่ยวกับการประยุกต์ใช้

แนวคิดเรื่องประเภทหรือ Genre ของทางตะวันตกไว้ก่อน แม้ว่าจะเป็นกรอบแนวคิดท่ีมีประโยชน์

และท าให้มองเห็นประเด็นต่าง ๆ ได้อย่างลึกซึ้ง กระนั้นความคิดเกี่ยวกับ “การจัดประเภท” ก็มีอยู่ใน

ทุกวัฒนธรรมและมีความเป็นสากลมากพอท่ีจะท าให้คนในวัฒนธรรมหนึ่ง ๆ มองเห็นการแบ่ง

ประเภทโดยไม่ต้องพึ่งทฤษฎีมากนัก ส่ิงส าคัญท่ีสุดคือ การอธิบายความเป็นประเภทโดยใช้ธรรมชาติ

ของตัวบทและบริบทสังคมวัฒนธรรมท่ีตัวบทเกิดขึ้นเป็นส าคัญ 
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ประว ัติผู้เขียน 
 

ประวัติผู้เขียน 
 

ชื่อ-สกุล วรรณวิวัฒน ์รัตนลัมภ์ 
วัน เดือน ปี เกิด 27 มกราคม 2531 
สถานที่เกิด จังหวัดนครนายก 
วุฒิการศึกษา อักษรศาสตรบัณฑิต พ.ศ. 2552  

อักษรศาสตรมหาบัณฑิต พ.ศ. 2556 
ที่อยู่ปัจจุบัน 3/37 หมู ่5 หมู่บ้านภูผาล้อมเล่ียงเมือง ต.บ้านใหญ่ อ.เมืองนครนายก จ.

นครนายก 
ผลงานตีพิมพ์ “เยอแนล” (journal): ลักษณะเด่นของตัวบทและความแตกต่างกับงาน

ประเภทอื่นท่ีมีลักษณะคล้ายคลึงกัน   
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